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INTRODUCTORY NOTE. 

is hoped that this Waziri Grammar and Vocabulary may IT be of some assistance to oEcers who, after acquiring the 
Pashto of Peshawar, are brought into contact with the Waziris 
of the Bannu District or of Waziristan. The difference 
between the Waziri and Peshawar varieties of Pashto is 
hardly less than that which separates broad Scots from cock- 
ney English, and like it extends to grammar and idiom afi 
well as to vocabulary.* A Patlian of the northern border 
lately arrived in t'he Waziri country, is far from understand- 
ing all that he hears, and cannot always make himself nnder- 
stood by the ordinary rillager. After a short time, he is able 
to converse freely with Waziris ; but he never acquires a 
perfect command of Waziri, in spitc of its close relationsl~ip 
to his mother tongue. The difficulty to a British officer is of 
course much greater, eren if he has a good knowledge of 
Peshawar Pashto ; and if  he wishes to attain even a moderate 
degree of correctness in speaking TTaairi, he must study it 
almost as he mould a new language and abandon the idea 
that a few changes in pronunciation, or even in accidence, 
will make his Peshawar Pashto intelligible to the ordinary 
Waziri tribesman. There is no fixed formula, even in the 

simple matter of pronunciation, by which 
the one variety of the language can be mechanically con- 
verted into the other. The result of treating MTaziri as a 

* Some of the commonest words in the Peshamar dialect have uo counterpart in 
Wnziri, e.g., byi.1, styavctte, of which t,he Wasiri is gmush~i  ; prinsstel, to open, 
Waziri, l&alos li~t.1. Even the ad,iectivo 106, grtat ,  does not exist in Waziri,proper 
and it is not understood by t . 1 ~  less civilised nnlong the Wnziris. 
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modification, according to a few general rules,* of Peshawar 
Pashto mould consequently be a jargon not spoken by any tribe. 

While the Waziri dialects differ, as a family, in a marked 
degree from the Peshamar and other dialects of Pasht,o, they 
also differ to a less extent among themselves. These variations, 
however, do not appreciably impede comm~~nication between 
Waziris of different tribes, and may be regarded as of little 
practical importance. I n  this Grammar and Vocabulary the 
dialect of the Mohmit Khel Waziris of the Middle Tochi has 
been taken as the standard ; but the hook has been compiled 
from many sources, and Dauri, Mahsud, and other elements 
will, no doubt, be found in it. I n  fact, i t  would be impossible 
to distinguish and keep separate the ditferent Waziri dialects, t 
which shade into each other imperceptibly and vary from 
tribe to tribe, and even from section to section. The dialect 
of families of the same clan which have been separated for 
some generations is of ten not the same. Pronunciation ~ a r i e s  
almost from village to village,$ and so great is the oonfusion 
that even the same man will sometimes pronounce the same 
word in different ways. Strange to say, the Mahsud and Wano 

* There are, however, a few general rules, but they are of uncertain and irregular 
application ; e.g., the b, m, n, k and w of Peehawar Peshto often become w, m, 1, l;w and y 
in Waziri Pashto. Thas the Peshawar words bbgii, evening, mdlma,gzaest, n&ard, jre-  
place, knnda, widow, aud nwar, sun, become in Wezil-i Yashto wdgii, wulma, I&arai, 
kwunda and my&r or lrnhr. The last word is an excellent illustretion of the u n o e ~ t a i n t ~  
attending these oonvermons. The name Anwar becomee Almar. Aa n is frequently 
insel-ted after a vowel in Waziri, as mandat, for madad, help. Words beginning with a, 

vowel in Peshawar Pashto often begin with y in  Waziri Pashto ; thus, obe and ydbi5, 
water. I n  thiereepect some varieties of Lowland Soottish furnish an analogy : eg., the 
dialect of the Ettrick Shepherd in the " Noctee Ambrosii~nae," who calls an  epic, a yepic, 
and the earth, yearth. As regarde correspondence of vowels, see last footnote on this 
page* 
i Thus i n  the Bannn district alone there are a t  least three ways of saying 

" I will not." A Hathi Khel says " D& kissa wa na wnkan "; a Sperkai says" DL kissa 
wa na wukan dai "; and an Umarzai says " DiE kissa wa na  wukan kruh."  

$ So in Bannu the word for a bullet is " golai," and a Bannu Waziri mill sometimes 
fail to reoognise i t  if pronounced " g6lai" ae in Tochi. To speak generally, the 6 and ii 
of standard Pashto are represented for  the most part by o and i respectively in the 
Waeiri dialects. The o of standard Pashto and of the Mahsnd dialect is frequently 
represented by 6 iu the Darwesh Khel dialects and by B in Danri. Again, 6 frequently 
occurs in Dauri where o ie found in standard Pashto, in the Mahsud dialect and even 
in the dialects of the Darwesh Khel. There is, however, no consi~tent rule of trans- 
mutation. 
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Darwesh Khel varieties of Waziri Pashto, while re~embling 
the others in grammar and vocabulary, differ considerably less 
from tho Pasllto of Peshan~ar in pronounciation. 

A few words are necessary to explain the phonetic system 
employed in this book. Waziri Yashto is soldom or never 
written, the correspondence of the people being carried on 
through letter-writers, chiefly mullahs, in Hindustani or exc- 
crable Persian. The Arabic character, which has only the 
means of expressing eight vowel sounds, viz., a, 6, i, Z, a, 6, 
a%, and ai, is entirely unsuited to be the vehicle of a tongue so 
rich in vowels as Waziri. The close connection, in the Arabic 
character, between the consonantal sounds w and y and 
certain of the long vowels and diphthongs is an additional 
disadvantage. Thus the Dauri word yiyk, eggs, could only 
be expressed in Arabic characters by repeating the same 
symbol four times, yyyy, minute diacritical marks (one of 
which does not exist in Arabic itself) being added to indicate 
the variation of sound. The superiority of the Roman cha,rac- 
ter as the literary medium of Waziri, or indeed of any dialect 
of Pashto, is so obvious as to require no further demons- 
tration. 

The values of the characters which occur in the following 
Grammar and Vocabulary are as follow :- 

~ o w e l s . - A  = U in but, cut. 
A = A in bar, far. 
E = E in water, barber. 
E = AY in day, say. 
fi = A1 in fair, hair. 

= E in met, set. 
I = I in bit, sit. 
I = EE in feet, meet. 
0 = 0 in note, rote. 
0 = EU in French beurre. 
U = U i n  put. 
'O = U in crude. 

= u in German sunde. 
A1 = I in rice, mice. 

AU = OW in now, cow. 



i v INTRODUCTORY NOTE. 

The other double vowels are not true diphthongs : in do, 
IA, 1 0 ,  01, etc., each vowel is pronounced separately in the 
ordinary way. The equivalents given in the above table are 
approximate only, and the true sounds must be learnt, in 
conversation, from Waziris. There are really two sounds of 
0, and the illustrations given of the sounds 2 and A1 are 
not quite exact. The sound 0 passes by an easy gradation 
into E, and into f .  

Cottsonnnts.-The consonants, except so far as they call 
for remark and are mentioned below, are the same as in 
English. C and X are not required. The former when soft 
is represented by S and when hard by K ; the latter is 
represented by KS. Q is not found, the place of QU being 
supplied by KW. 

CH is pronounced as in English, and is not underlined 
because it already exists in English as a double 
letter. 

D is a soft dental D which does not occur in English. 
is pronounced as spelt, and has been underlined and 

treated as a single letter for etymological reasons 
only. 

D is the ordinary D of the English language, only harder 
and more palatal. 

GH - is a guttural sound, intermediate between G and R, 
which has no equivalent in English. 

is pronounced as CH in the Scottish words loch, 
Auchtermuchty. 

N is a nasal pronounced like N in the French bon, ton, 
but less strongly. It is sortietimes scarcely per- 
ceptible. 

- 
N R is an indescribable nasal. 

R is a palatal R which does not exist in English. 
SH is pronounced as in English, and is not underlined 

because it already exists in English as a double 
letter. 

T is a 'soft dental T not found in English. 



is pronouilced as spelt, and has been underlined and 
treated as a single lottcr for etymological reasons 
only. 

T is the English T, but harder and more palatal. 
TV and Y have the same consonantal sounds a s  in E~ig-  

lish and are never used as rowels. In a number 
of words W is interchangeable with V. 

ZH is the sound represented in 'rench by J, as in je, - 
j 'ai. 

If the reader will take the trouble to ma,stt.r thorougllly 
the meaning of these symbols, he will be able to pronounce 
at once, with fair correctness, any word he finds in this book, 
a result which could not have been attained if the Arabic 
character had been employed. 

There is a variable, and sometimes marked, syllabic 
emphasis in the Waziri dialect; but no attempt has been 
made in the vocabulary to indicate the syllables on ~vllich this 
accent falls, partly to avoid complicating the system of 
notation, and partly because the correct emphasis can most 
conveniently be acquired in conversation. 

The writer regrets that he has not found it possible to 
deal with the derivation of words ; to point out, for example, 
that naodsitalc, evening prayer, (Peshawar Pashto, 91262- 

Uutan) has obviously, in spite of the want of resemblance, 
come from the Persian nan~az-a-Rhz~ ftnrt ; to consider whether 
murakk;~,, a tribal council, is a corruption of the Arabic 
~nca'raka, field of battle, hence council of war, or other council ; 
or to discuss the identity of layis a cararan, with ba'ir, 
one of the Arabic words for a camel. Similarly lie has been 
unable to enlarge on certain interesting indicabions,-such 
as the common use of the archaic compound preposition 
wa . . . ta,' the full inflection for gender and number of the 

* The preposition wa . . . ta is unknown in modern Peshawar Pashto, but occurs 
freely in the Diwan of Khushal Khan, Khatak, mbo died in 1691 A.D., and in the 
works of Abdnr Rahrnan, bis jounger contemporary. 
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past participle in compound tenses, and the comparative 
fewness of words of foreign origin,*-which might be held to 
show that Waziri is a more pure and consistent form of the 
language, and less distantly removed from the speech of the 
original Pathans, t than the now standard dialect of Peshawar. $ 

The present book was begun in Tochi, but a great part 
of it has been written at a distance from the frontier. 
The writer hopes that this fact, added to the difficulty of 
compiling a first text-book in any new dialect, may be 
accepted as a sufficient excuse for the inaccuracies which will, 
no doubt, be discovered by those who may make use -of it in 
their daily dealings with Waziris. The differences of dialect 
prevailing among the Waziris themselves sllould be borne 
in mind in criticising apparent mistakes. 

An apology is due to the reader for the bluntness of a few 
of the expressions introduced into the vocabulary : the explana- 
tion is that they, like almost all the phrases which the book 
contains, were taken from the lips of living Waziris and are 
characteristic. 

The writer is mainly indebted for the materials of this 
book to Maliks Khair JbIuhammad, Hathi Khel of Bannu, 
Gul Husen, Mohmit Khel of Tal, Nabbi Khan, Madda Khel 

* There are, however, s few remarkable adaptations of Urdu  words, such as bdtai, 
piece of meat, led, horse-dung, mantar, a charm, and wesh, poisolz. 

t It has been suggested that such forms as ko from the verb krel rather show 
Waziri t o  be a worn-down and degenerate dialect. To refute this idea i t  is suffioient 
to refer to the language of Bcotland, admittedly more primitive than moderu Englieh, 
but nevertheless having some words apocopated which are not apocopated in  English, 
e.g., ema' for small, ma', for wall. Worn-down forms are, moreover, rare in Waziri. 

$Another point worthy of investigation is the relation of the Waziri, or any 
other Pashto dialect, to  the languages of Europe. The following resomblanoes to 
English may be noticed : arwedel, to Aeur ; &un4, round ; hat, small  bed or cot ; kok, 
cake ; leke, like ; newai, new ; storai, s t a r  ; tandar, tl~under-bolt ; wivd, aoeaved or 
wove ; wula, willow. Compare also the suffix -sC, so, in haghash, etc. MBr ~~lothev,  i g  

pronounced exactly like the French m&re, and kuna may be compared with the Latin 
cunnus. Although Waziri Pashto belongs to the same family as most of the languages 
of Europe, being an Iudo-Iranian dialect, these resemblances are in some cases so close 
as to suggest the idea of their being accidental. Difference acoording to fixed rules 
mould have been more notewortby : possibly a formula might bc diecoverable by a 
cornpeten t philologist. 



INTRODCTCTOlCY NOTE, ri i 
- -- 

of the Kazha, and to Sai Muhammad, Brother of Malik K b n  
Muhammad, Dawar, of Muhammad Khel. He also desires 
to express his acknowledgments to Tahsildar Ahmad Din and 
Naib-Tahsildar Muhammad Hayat Khan of the Tochi. 

J. G. LORIMER, C.B. 
MIRAM SHAH, TOCHI ; 
TAe 1st Fe6rzrary 1902. 
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WAZIRI GRAMMAR. 

S few persons who have not already a working knowledge of A ordinary PasLto are likely to undertake the study of the Waeiri 
dialect, the followi~lg sketch of Waziri grammar assumes some acquaint- 
ance on the part of the reader with t'he general principles of Pashto gram- 
mar and is designed chiefly to indicate the points of difference between 
the Pefihawar and Wa.ziri dialects. The student is recommended first to 
ran through the grammar and next to study carefully the vocabulary 
(which mas originally written as a phrase book), referring back to  the 
grammar for an  explanation of all inflections, etc., which he does not 
nnderstand. He  may then re-peruse the grammar more thoroughly alld 
arlalyse the Waziri specimens given in the Grst and second appendices. 

THE NOUN, 

Gender. 
Waziri ~loulis are of two genders, masculii~e and feminine. The 

names of males are masculine ; of females, feminine ; and of things, 
either masculine or feminiue. Masculine nonns generally terminate in a 
consonant or in the diphthong ai (corresponding to  the Peshawari 
8), while the great majority of feminine nouns end in a, and a consider- 
able number in ai (corresponding to  the Peshawari ai). Other less 
conunoii terminations of masculille nouns are a, &, an, an, e, i and 0 ;  

of feminine uouns, a consonant, 8, an, B ,  i, 0, 6,  and yB. 

Number and Case. 

There are two numbers, si~lgular and ; and two cafiea, norni- 
native and oblique. The oblique case is that governed by a preposition 
or wed  t,o express the agent when the verb is active and employed in 
the past tense. The numbers and cases are marked by inflections; but 
it may be noted that in Waziri there is a strong tendency, especially in 

R 
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some * declensions, t o  abolish the plural and substitute for i t  the singular 
used in a collective fienee ; t'hns a, Waziri says, mo ti1 rnelk_hi 
bwarelai  dai, the kocztsts hat-e, lit. the locust has, ~ a t e r ~  up n,y glueel& 
crops. 

Masculine Declensions. 
(1) Masculine nouns ending in a consonant.-In all of these tlie 
oblique singular is either the same as the nominative singular 01- 

formed from i t  by adding an -a, which appca1.s to be discretionary 
and merely euphonic : thus, De plor vrGr, or, De plora vror, Laif-  
62-0th~~.  The cases of the plural are formed in one of three ways: first, 
by adding to the stem nothing for the nominakive plural, and -6 for 
the oblique plural ; second, by adding -on for the n o ~ n a t i v e  plural, 
and -on6 for the oblique plural ; third, by adding -ina for the nomina- 
tive plural, and -in8 or -6 for the oblique plural. The first of these 
varieties of the declension is general, ineluding the names of human beings, 
animals and things; the second consists ehiefly of the names of 
human beings, but includes a few names of animals ; while the third is 
composed chiefly of names of things with, however, a few names of 
animals and even of human beings. This first masculine declension may 

be divided into a general, an animate and an inanimate 
class, each class being named according to the kind of noun which pre- 
ponderates in it. It may be remarked here that in tlie oblique plural of 
t,lie inanimate class of this declension the terminations -in6 and - E  
appear t o  be almost interchangeable, but that with certain words one 
of them is preferred to the other. 

Tlie following table illustrates the above remarlis :- 
Nominative Obliquc Nominative Mcnning. Obliqac 

singular. singular. plural. plul-nl. 

ildahsud, Malisid, Mahsid, Mahsid, Mah siclk. 
& a n i i ~ a r ~  &angwar, banawar, &aniiwar6 
los, 10s) los, losk. 

holy marc, Bl&wund, ii&wuncl, ~l&wundon, I&wl~nclonC. 
camel, yish, yish, yishon, yishonb. 

adab, adab, adabina, adabine'. 
pilgrimage I j ,  .ij, i i j  ins, iijin6. 

ama,l, amal, amalina, amald. 
home, WOS, WOS, \~osina, t wosinb. 
fu the?,  lor, plor, pliirina,f plgri. 

* See csprcinlly m:~scul ine declensio~ls (4) nnd (G). 
+ Also wos6 . 
f See remarks on euphonic vowel c l ~ n n g e ~  on tho uezt page. 



WAZIRI ORAMMALI. 3 

A few words belonging to this declension are irregular and may 
almost be considered to form two additional classeg the nature of which 
will be apparent from the follo~ying examples :- 

Mea~ring. Nominative Oblique h'ominetive Ohliqoc! 
si11@11nr. s111g11lar. plural. plural. 

~(~~ZTLYL~LI ,  matak, matak, matek, matek6. 
(8Si km-i, sh to rza~~ ,  ~hkorzan, chkorzen, chlorzenb. 

rum., ma&, m&e, m &e, m&k. 
he-goat, wez, w ze, wze, wz6. ' 

All varieties of this declension are liable to certain euphonic vowel 
changes, which do not a.pyear to follow any fixed rule ; examples are :- 

N(8minative Olrlique Nominative 
Meatling singular. eingular. plurdl. 

leopard, Prong, prong, pr8ngon. 
wing, Par, Par, prina. 
thigh, vrin, vrin, vrgnina. 
h z t e  ZZigtvz~ce, akal, akal, aklina. 
89hake, mangkr, mangora, mangarilm. 
entrodl, lar min, larmin, layanina.  
rain, w or, wora, aarina. 

, Yishbon, camel-man, makes oblique singular yishbona, nominative 
plural yishbona, oblique plural yishban6, and &obon, cow-herd, meshbon, 
Ile$alo-herd, and wazbon, goat-herd, are similarly declined. Shpiin, 
81repherd, makes shyona, shpona, shpgn6. 

The difficulty of this declension is further increased by the fact that 
the same word may, in some cases, be declined in more than one may; 
thus 10s makes a plural losina besides that  of los, already given, 
bangmar makes bangwaron as well as kaniiwar, and wez, wzina as 
well as nrze. 

There is no test by which a word belonging to this declensioil can 
be assigned to its proper class ; the matt,er is one of usage and mast be 
studied as such. 

(2  Masculine nouns ending in ~a i . -  This declencion includes both 
common and abstract nouns : the latter when used in a strictly abstract 
sense hare no plural. There are two varieties of this declension. 
I n  the first, the oblique singular and the nominative plural are both 
formed by substituting -i for the -ai of the nominative singular, 
and the oblique pli~ral by substituting -ye or by retaining -ai. I n  the 
second and less eornrnori variety the oblique singular is formed in the 
same s a y ,  by substituting -i for the -ai of the nominative, but the 

B 2 
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nominative and oblique of the plural are formed by s~bstitut~ing -ion and 
-ion6 respectively : examples are :- 

Nominative Oblique Nominative Yenning. singular. eiugoler. plurul. 

village, kelai, keli, keli, 

I bracelet, chilai, chi1 7, chili, 
wife's brother, wok_hshai, woldshi, mok_hshi, 

I ma,, sarai, s a~ i ,  sari, 
FeTd, mCshkai, wCshki, we'shki, 
beaaty, kshelwolai, kshelwoli, (wanling) ,  

fa i ry, pkrai, pkri, pkrion, 
towlai, towli, t owlion, 

we1 2, kiy ai, kiyi, kiyon, 
(fur kiyion), 

Oblique 
plural. 

kelyi. 
chily6. 
wok_hshy6. 
sa yai. 
we'shkai. 
(wasting). 
firiont?. 
towlion&. 
kiyoni. 
(for kiyiond). 

No means can be prescribed of distinguishing which masculine nouns 
in -ai belong to  the first, and which to the second class ; nor is it 
ble to formulate any rule for selecting the inflection proper to any given 
word from the two inflections of the oblique plural of the first class, -yg 
and -ai. 

The words a u d a i ,  God, and pai, milk, are indeclinable and invnri- 
&le, while shai, (hifig, makes shi, shaiyina, shaiy6. 

(3) Masculine nouns ending in -a are declined as f o l l o ~ s  :- 
Nominative Obliqac Nominative Oblique 

Meaning. singular. singulur. plural. ylurnl. 

dependelet, hamsiiya, liamsaya, liamsiiyagon, harnsiyagonk. 
Hi~dzc colzverted pariicha, paricha,, pariicbagon, yar8chagonC. 

t o  
hfzcharnmada~~~m, 

The word mian, holy man, t'hough ending in a semi-nasal, comes 
unc\er this declension and forms mian, miagon, miagonC. 

(4) Masculine nouns ending in -Ti alnd -au are inflected as in the follow- 
ing examples :- 

Nominative Oblique Meaning. sirlgular. Nomiiiative Oblique singular. plural. plural. 

evemifig, wggii, wdgii, we'giiina, we'gsin6. 
,fault, gun%, gunti, gnniina gnniik or gunsin;. 
reaping, lau, lau, , lanina, lauin6 o r  lau6. ' 

It will be observed that in t'his declension also some uncertainty 
pevails as to  the inflection of the oblique plural. Some words have a 
nonlinative plural identical with their nominative singular ; thns man- 
d a r ~  ia used hot11 for .fiir?taee and f f i r u o c t t .  The wold hiidshl, k i s g ,  
makee its plnral bbashiion, or bidsh:iYnn. 
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(5) Masculine noune ending i n  -e are of two kinds ; first, those gram- 
matically singular, and, eecond, those grammatically plural. Examples 8 

of each class are given below :-- 

Meaning. Nominative Obliquc Nominative Ohliqoe 
eingular. eingolsr. plural. plural. 

spike, * nak_hashe, naaaehe, t nakhashina, n akJmshin6. 
family, kole, kole, kilina, k~ l in6  or k0l6. 

pse, ~ 8 %  psina, , p i n 6  o r  p d .  
marriage, wode, wode, wadina, widin6 or wtidi. 

1 I 
cards , ( w a ~ t i ~ g ) ,  (wanting), moste, mast&. 

(wanting), (wanting), ?ye, h e .  

Various euphonic vowel changes will he noted among the above 
examples. The word bo-e, eyelash, is invariable except in the oblique 
plural which is bo-6, while woshe, grass, is plural and invariable. Sqe, 
cold, has no plural. , 

(6) Masculine nonns ending in -1 are divided into two classes corre- 
sponding to I11 and I1 of masculine declension (1) ; some examples 
follow :- 

Meaning. Non~inative Oblique Nominative 0 bl lque 
eingultrr. siugular. plural. punl. 

bi, bi, biyina., biyin6 or bi*. 
I (>:::ition, &i &i, a i y  ina, khiy6. 

nomad, kichi, kichi, kichion, kichion6. 
(camp, irdi, irdi, irdion, irdion6. 

By a euphonic change skhi, embroidery, makes its plural skaina. 
I n  this declension, as in masculine declension (4), the nominative plural 

is occasionally the same as the nominative singular, e.g., kwundi, ?)tirage 
or miragerr. 

(7) Masculine nouns ending in -0 are invariable in the singular, 
and form the nominative and  oblique plurals by the addition of -yon 
and -y on8 respectively. Such are : - 

Meauing. Nomina~ive Obliqne Kominative Oblique 
sir~gular. singular. plural. plural. 

BfuAam?nudan mullo, mnllo, mulloyon, mulloyone'. 
prier t, 

frielcd, Ishno, ashno, ~ s h n o s n ,  ashno yon& 

(0) There are a few masculine nouns in -an not included in the above 
..declensions : some of them which are abstract, as dr6amwolan) arbitrnldon, 
are inva.riable; while the remainder may probably all be declined like 
dellan, dwarf-palm, viz., del la~~,  dellatl, c!elli~la,, dellin6. 

* dl60 U M & ~ ~ I ,  I Also t~r l&:~~hi .  
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Irregular Masculine Nouns,--The following masculine nouns which are 
irregular, or appear so in consequence of marked euphonic changes, 
should be noted :- 

Meaning. Nominntivc Oblique 
singular. siugular. 

3Zace, o i  or i &oi or &i, 

sister'a son, Bwaryki, &wary6i, 
pray ev, lminz, lmonza, 
mother's nyoiye, nyoi ye, 

brother, 
Pathalt, Pashtin, Pasht ona, 
cloth, shoi, shoi, 
river, toi, toi or t6i, toi or t&i, 

brotiier, vror, vriir, 
gues t, wulma, wul~na, 
son, z y ai, zii, z66 or 

zoi. 

Nominative 
plural. 

&iiyina, 

Bor&yina, 
lmanzina, 
niy Syina, 

Pashtona, 
shoina, 
thyina or 

t oina. 
v r i r ~ a ,  
wulmone, 
zlmen, 

Ohlique 
plural. 

&ly ins, 
&Byin6 or 

&ay6. 
aor6y6. 
lmanz6. 
niyayin6 or 

niyay6. 
Pasht gnB. 
shoink. 
thyin6 07 

te'y6. 
vriii~6. 
wulman6, 
zamen6. 

Feminine Declensions. 

(1) Feminine nouns ending in -a or -a substitute -6 for the -a or -a 
of the nominative in all the other cases, e.g. :- . 

Nominative Oblique Nomi~iativc Meaning. Obliq~ie 
singular. si~~gular.  plural. plural. 

mouth, khwula, a w u l 6 ,  kl~vul6, Bwnl i .  
~ J e - ~ o a t ,  wza, wz6, wz6, wz6. 
theft, &16, dl16 &16, &16, 

Similarly a few feminine nouns which end in -an as wafer-channd, 
whlan, ~ 6 1 6 ,  ~616 ,  ~ 6 1 6 .  

(2) Feminine nouns ending in -ai are invariable ; e:xamples are :- 
Meening. Nominattvo Oblique Norni~int~ivc Oblique 

singular. singular. plural. plural. 

woo ZZen- sharai, sharai, shaya.i, sharai. 
jacket, 

gold coin, ashrafai, ashraf ai, ashrafai, ashrafai. 

(3) Feminine noans ending in a consonant in thc nominative singu- 
lar form all the other cases by addition of -6. Th11s :- 

Meaning. Nominative Obliql~e Nomi~~nt ivc  Ol)liq~lo 
bingulllar. s i~~galnr .  plural. p1111.nl. 

band-nzill, mhchan, m6chan6, mkchau6, m6cbrtnc'. 
?z eedle, eten, sten6, sfte116, steiic'. 

$it1 t, bakar, LnkarC, Lalia1.4, l)aliar@. 



(4) Feminine nouns ending in -6 o r  -0 in the nominative singular are 
invariable, e.g .,- 

Mmnii~g. Nonlinative :gx;, Nominative Ol>lique 
siu yulsr. plural. plural . 

oath, 16 or 16, 16 or lo, 16 or lo, %, or lo. 

The word lbii  or y6L0, water, is gra,xnmatically plural, and the oblique 
case is 6bC or ye'b6. 

(5) Feminine nouns ending in -i in the nominative singular form 
all the other cases by- substituting -ai for -i. Many of them arc 
abstract and have no plural. Thus :- 

Meaning, Nominabhe Obllq ue Nominative Oblique 
eiugulsr. singular. plurnl plural. 

medicine, dori, dorai, dorai, dorai. 
purge, mioni, mionai, mionai, mionai. 
want, fiwori, bworai, (wan.ting), (wantiag). 

(6) Feminine nouns ending in -0 in the nomiuative singular are 
invariable. A number of them are abstract and have no plural. 

Meaning. Nominative Oblique Nomi~lative Oblique 
si~~gular. sin y ulor . plural. plural. 

s iame,  hayo, hayo, (wanting), (want iag) .  
clotA, Barn to, Barnto, Bamt o, kham to, 
pl (rin, ~270, &TO, sap, 6 5 ~ .  

(7) Feminine nouns ending in -yB are the same in all the cases. , 

Mcnning. Nomiuntive Oblique Nominative Oblique 
eiugulrr. siugular. p lural  , plural. 

rillg, gnty6, gutyd, guty6, gutye'. 
bride, nomyi, nowyi, norvy6, nowy6. 

Irregular Feminine Nouns.-The' following feminine nouns ale 
altogether irregular :-- 

sister, 
daughter, 
tnother, 
yaw?- 

91zotA el., 

cla~rgh ter-  
is-lato, 

d l ? ~ v f t ,  

Nominativc 
eillgular. 

a i i r ,  
lir, 
rniir, 
nio, 

Oblique 
singulsr, 

&or, 
lir; 
mor, 
nio, 

Nominative 
plural. 

Oblique 
plural. 



8 WAZI It1 GRADlMAll. 

Vocative Caee. 
Most ~ ~ o u n s  have a vocative case, which in the singular of masculir~e 

rlourls is usually formed by adding -a and making such further enplionic 
changes of vowels as may be required :- 

6 plora ! oh f u t h e r  ! from ylor. 
6 sayaiya ! oh  ma?^ ! from sarai. 
6 d e n i a !  o h  y o u ? ~ g  rnun ! f r o m  aenai .  

The difference of termination in the 2nd and 3rd examples appears to 
be due to the different incidence of the syllabic accent. I n  the plural of 
masculine nouns and in both numbers of feminine nouus the vocative 
appears t o  be identical with the oblique, e.9. C malikonb ! oh rnaliks !, 
6 tarbrh ! oh cousins ! 6 shezQ oh woman (or women) ! 

Numeral Case. 
Many Waziri nouus possess what may be called a numeral case. It is 

used after a numeral adjective and is formed by adding the termination 
-a, and making any vowel changes which enphony nlay require. 
Examples :- 

Dwa sika (or sikina) mi nraheli di, I st~2cck Iwo 6lows ( f r o ~  sik). 
Tsii - &indiya (or &indi) &alla di shewyl do ? Ilozu ?va?~y sacks q/' 

grain  have  yozl obtairted ? ( f z - o m  &inilai). 
Owa &Bya halolawel, to  czat the f l r o a t  o f  in  seveth pluces ( f r o m  boi). 

Special use of the Plural. 
Names of solid substances and liquids are generally treated as gram- 

matical plurals, e.g., de mesh gblai, u bullet  of leucz; de bangor4 kiza, a 
vessel of copper ; ret6 sly6 dbii, tel-ri6Zy cold water ; pai she di, t h e  milk 
is good. 

Gender in relation t o  Size. 
Connected words of different genders are frequently used to designate 

similar objects of different size. Where this is the case the masculine 
form denotes an object of large or considerable size, the ordinary femi- 
nine one of small size, arid the intensive feminine a very small uhject. 
Thus k6t (masc.) means a fortified house or group of houses, k6ta ( f e m . )  
a single room of a house, or a house conrjisting of a single room. Mar&e 
(marc.) means a la8rgi~h bird, mar&a ( f e rn . )  a smaller bird, aud rnar&ai 
(intens.  few.)  a still smaller bird. 

Masculine and Feminine Forms of the same word. 
A masculine noun ending in a consonant may so~netimos be converted 

into the corresponding feminine by the addition of an -a as in &f, youflg 
Ae-C.m-.lo, &eta, y o u 9  slre-buflako. When t lle nlasculine ends in -ai 
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the feminine rnay often be formed by substituting -a or -ye for the 
-ai ; thus jingai, young he-camel, jinga, youwg she-camel ; laugerai, maw 
reaper, IaugeryB, woman reaper : or occasionally by adding -9 6 to the 
masculine as, bhoi pirai, male f airy, shoipiraiy6, female f uiry . 

Significant Terminations. 
The termination -kai or -gai generally has the force of a dimin~ltive 

as in kelakai, small village (from kelai, vklluge) ; tebergai, alt~ull axe 
( f r o ~ t 8  teber, o r e ) ;  and titakai, l i t l ls  man of short stature (from tit, oJ 
l ow statare). In  &o@kai, a bullock, the termination seems to have now 
no more diminutive force t'han the -ock in the E n g l i ~ h  word ; and the 
-gai of shahzodgai, princess (from shahzoda, prince), has perhaps a 
feminine, rather than a diminutive, meaning. I n  a i l aga i ,  Blockhead, 
the termination probably expresses contempt rather than small size. 
The termination -irai also has a diminutive sense, e.g., chirg, cock, 
chargiyd, chicken ; kok, scone, kokiyai, small scone. 

The terminations -ti8 or -t is and -to b mark abstract nouns denoting 
conditions or qualities as Edortia, wakefulrtess, narintob, cozlrage. 

The termination -sht denotes either a verbal noun, as aryihht, 
wrangliltg, a state or condition, as Earbasht, high spirit, lit. being,fa/, 
or an abstract entity as molimesht, knowledge. The termination -in 
denotes a verbal noun only, as tarin, arrangement, lit. t.yinq, and prCkrin, 
seyarata'o~, lit. cutting, also landin, makifrg short. Other verbal termina- 
tions are -ma, -anna and -enna as in Borana, stalLing, from @orel, to  
stalk, pashtanna, asking, from pushtel, l o  ask, and sotenna, keepiag, 
from sotel, to keep. 

The termination -wolai corresponds to the English termination 
-ness, e.g., kaawolai, crookedness. The termination -wolan, which has 
also an abstract meaning, is perhaps a mere variant of the same termina- 
tion, e.g., dre'amwolan, arldtmtkon. 

THE ADJECTIVE. 

Adjectives of Quality. 
Tlle a.djective of quality agrees with the'substantive it qualifies in 

gender, number and case, and bas consequently eight forms, which are 
distinguished by inflections. 
(1) The majority of Waziri adject.ives end in  a consonant, and are 
declinkd like jamat, eo ide f~ t ,  below : - 

MASCULINE. FEMININE. 
SinguZur. Pluvnl. G i n g u l a ~ .  P lu t~d .  

hTom,islntire . jawa.t, jawat, jamata, jan~ati. 
Oblique , . jawat, jawat.6, jawatb, jamatd 
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I n  some cases au -a may be added iu the Oblique Singular Mascu- 
line and is added in the Nominative Plural Masculine, as in yim, raw :- 

yim, yima, yima, yim6. 
yim or yima, yirn6,, yimi, yim6. 

In a number of consonantal adjectives the final consonant is doubled 
before addition of a vocalic inflection; this is especially the case with 
monosyllabic adjectives. Thus dak, fzdl, cheg, l~igh, &wut, fat, and 
chil&ran, bleared, make the feminine singulars, dalr k a, chegga, &wu t t a 
and chikhyenna, respectively. As in the last example, the doubling of 
the consonant is sometimes accompanied, in other tha,n monosyllabic 
words, by a modification of the vowel which precedes it. 
(2) The next commonest adjectival termination is -ai, of which gwushai, 
separate, and gstewai, singke, below may be taken as examples :- 

gwushai, gwushi) gwushy6, gwushy6. 
gwushi, gwushy6, gwushy6, gwushy6. 

iistewai, astewi, 1stewy6, 6stewy6. 
iistewi, iistewyk, iistewy6, &stewye'. 

I n  some cases, however, while the masculine is regular, the feminine 
ends in -ai and is invariable, e.g., 16wanai) mad :- 

lhwanai, 16~van1, 16wanai) le'wanai. 
16wani) l6wany6 or 16 wanai, ldmanai. 

16.cvanai) 
Oe~dai, rozcnd, kayai or kakarai, Zkve-loluj, kortanai, down-cozcl~tuj, 

khandanai, - 6ac2, mkranai, good, narai, thi,z, portanai, ?qv-cozcnt~y, pradai, 
Lclaqzyijzy t o  aaotler, shai, right) tartapi, ~ l a ) i ~ a z e r i ) ~ y ,  martai, roasted, 
zkyakai, yellowish, and dwandai, living, beloug to this exceptional class, 
but wartai has also a feminine singular warta. 

I n  a few instances the feminine may be obtained by adding -yB to 
the masculine form : such is mkranai, rtlated throz~gh one's li~other, which 
makes the feminine mkranaiy6 or mkranai. 

All participles of verbs ending in -ai are treatcd as adjectives and 
belong to the first, or regular, class, e.g.- 

Saragyinai, leacE-shaeG~~~ ; sarl&yinyk choye, razor. 
awush t a i  (nzasc.) wa~ztcd ; &musl1ty6 ( f e rn . )  

(3) Adjectives in -a, of which thcre are a consiclerallc number, are 
generally declined as follows like tkra, s l a y  :- 

ti.ra, t krs, t &a, tkr6. 
tkra, tk1.6, tkr6, tkr6. 

Sornctimrs, l~owevcl., they are t rc;~ted a,s inverinhlc, r.g., paiiI'a, it'li  - 
, , ~ L / L J ~ )  dc palpa f i~~ua1116 l):~t,:~i) ,, j io/ / ; j  r;!/,l/ (,(/ t ~ h l ' , ~  t a 
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(4) She, good, may be taken as an example of the declension of suljectives 
in -e : it is declined thus :- 

she, she, ~ h a ,  sh6. 
she, sh6, ehi, sh6. 

Sode, sknzple, and tyiire, dark, are perhaps the only other adjectives of 
this class. 
(5) Adjectives in -8 are either invariable like wish6, quiescent, and wulB, 
welted, or are declined like the adjectives, pi, underatanding, shw6, st+- 
pery, and t6, spilt, of uncertain form, examples of the use of which 
will be found in the Vocabulary. 
(6) Adjectives in -I mostly follow the declension of wuki, ustcasltivaietl, 
below :- 

wuki, wuki, wuki, wuki. 
wuki, wuk6, m k i ,  k6. 

Most of these adjectives are of foreign derivation. The adjective 
warboi, ( land)  situated near the  village, makes its feminine warboya, and 
sahi, correct, makes sahiya. 
(7) Adjectives in -0 are rare and appear to be invariable. 

The adjective yijau! wiped, has for feminine p6jan.a) lx5jarn6. 
It may be noted here that considerable uncertainty and variety of 

usage prevail in the declension of the Waziri adjective, and that it 
is rarely used in the oblique case of the plural of either gencier. 

Irregular Adjectives of Quality. 
The following adjectives of quality are irregular :- 

rodgh, di&, &he, de&a, 
d&e, d d 6 ,  de&, 

h a z y ,  clrind, drona, drana, 
drona, dran6, dran6, 

dea!  kiiijj, koiijra, kgt-a, 
koiira, kg-6, ka-6, 

sweet, &o&, b r n o h a ,  l&wa&a, 
&oh,  a\vii&6, kh\ra8&e', 

fi,tbrt, ]&mu&, l&wu&, l&\\;uzh, 
firvuzh, &wuzh, fiwu&, 

wet, I imd, lomda, laumda, 
limd, lanmd6, laumd6, 

sa.tia/ed, rnijr, 11IoFa, mara, 
mo~a, mae ,  mar&, 

?r~al~rr .e ,  p6&, PO&% 1 )akha I 

pd&a, p&l&d, pakJi6, 
SOJ'~., I-K% 1)0sta, pasta, 

posta, past 6, past 6, 
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briglit, 

blij~d, 

red, 

cold, 

uncultiuated, 

green, 

backward, 

wlouj~ted, 

bit ler, 

soar, 

J'a t, 

E o / L ~ ,  

uma bl ,  

worn-out, 

r i q ,  
roea ,  
rind, 
ronda, 
sir, 
me, 
SO!, 

sora, 
~1161, 
shola, 
shin, 
shne, 
stin, 
shin or stona, 
swor, 
swora, 
trikh, 
t e rba ,  
triv, 
terwa, 
Wrb, 
Qorba, 
w i&d, 
w uhda, 
woy, 
wora, 
wrost, 
wrosta, 

r o r ~ a ,  
r ave ,  
~onda, 
~ ~ n d 6 ,  
sre, 
sre, 
SO ra, 
siir6, 
ahola, 
shsld, 
shne, 
shn6, 
stona, 
st6n6, 
swora, 
~~51x5) 
t e r a a ,  
terkJ16, 
terma, 
terw6, 
Borba, 
Barbd, 
wuhda, 

. wuhdd, 
wora, 
ward, 
wrosta, 

sr6, 
siira., 
s8r6, 
shala, 
shgl6, 
shna, 
shnd, 
stlna, 
stind, 
swiira, 
swiird, 
t e r a a ,  
t e ra6 ,  

. terwa, 
terw6, 
Barbs, 
Qarbd, 
wu&da, 
wu&de, 
wara, 

raii~d. 
ra-6, 
!*and& 
~and6. 
sr6. 
sr6. 
sar6. 
13576. 
shsle'. 
shale'. 
shn6. 
shne'. 
stan6. 
stiint5 

s~3l.e. 
terkhe'. 
te rbd.  
term6. 
terwd. 
Nrb6. 
&arb& 
wuhdk. 
w u h d d  
ward. 

I - ware. 

green, zarghin, zarghuna, zar&una, zar&une'. 
zarghin, zarghund, zar&un6, zar&un&, 

old, ZOY, zora, zara, zayd. 
ao ya, zayd, zara, zayd. 

Comparison. 
Adjectives of quality have no special forms, as in English, t o  denote: 

the comparative and superlative degrees ; positive, comparative and super- 
lative are all of one form, but the two latter degrees ase marked by the 
insertion of words meaning, respectively, " than " and " than all." Th~zs 

J ,  she, good, makes pa . . . na she, better than, lit., "good tha?b . . . . . 
and pa &unc! na she, best, lit., "good tha?~ all." 

Numer41, Quantitative and Distributive Adjectives. 
The priucipal adjectives of this class ore t hc numerals, cardinal and 

ordinal. 



T l ~ e  cardinal numerals are : - 

Shel, wore, is used in computing most lnrgish numbers, thus :- 

1. yo (~rla8c.)) yawa (fern.) 
2 .  dwa (~~zasc.), dw6 (few.) 
3. dr6. 
4,. kalijr, galmiir, or L t l w h .  
5. pinze. 
6, shp6a.  
7. owe. 
8.  wota o r  otan. 
9. na or tbr pa wote. 

10. las. 

137, dre' kain owe shela (lit. three Jess th.an seuen score). 

24. @alkrn?isI~t. 
25. pinzawislit. 
26. shpa~urislit.  
27. owamisht. 
28. wotawisht. 
99. nawisht or  yo karn dkrblr. 
30. dersh. 
31. yo dhrsh or yo bondi dkrsh. 
32. dwadbrsh OT dwa bondi dkrsh. 

146, shp6& boi1d.i owa shela (lit. six over sevtla score). 

The word 1Hk is used to express a large number but does not mean 
100,000 or any ot.her exact number. 

I 
33. dr6dkrsh or dr6 bondi dcrah, 

YO, one, and dwa, two, are declined as follows:- 

11. ywilas or ymolas. 
12. dw6las or dwolas. 
13. dyi r la~ .  
14. @whrlas. 
15. ~inzalas. 
16. shporas. 
17. owalas. 
18. wotalas. 
19. ninas. 
20. shel. 
21. yowisht. 
22. dwCwisht. 

AVO lit . 3'0, yanTa, 
wa. n.tin9. 

0 4 1 .  Yaw% yawi, 

etc. 
4#0, @alw6sht, etc. 
50. penbos, etc. 
G O .  shlgta, etc. 
70. avii o r  shp6talag etc. 
80. atis, etc. 
90. atiilas. 
91. yo bondi iitiiilas. 
92. dwa bondi ati~las, etc. 

100. sel. - 
200. dwa sawa. 
300. dr6 sawa, etc. 

Shel, twenty,  may be treat,ed as a masculine noun with plural in -in& 
and sel, a Irrndwd, and zer, ldo?rsaad, au masculine nolins wit11 plural6 

23. derwisht. I 1000. zer. I 
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in -gina.  Sel has also a plural, sawa, saw6. The other cardinals are 
indccliuable. 

The ordinals are derived from the cardinals by adding the suffix 
-am for the masculine and -ama for the feminine, after elision of the 
final vowel if the cardinal ends in a vowel. Thus, pinze,$ve, makes 
pinzam, pinzama, j f t h  ; and shpkd,  six, makes shpCham, shpkdama, 
sixth. Yo, one, is irregular, its ordinal beiug awwal, awwala, j r s t ;  so 
is drk, three, which makes drdam(-a), t h i r d ;  also na, of which the ordinal 
is nem, nemma, %inth. Dwa, two,  has for ordinal dmayam, dmCyam 
ancl dwawam. The ordinals are used and declined in  all respects like 
acljectives of quality. 

The principal remaining acljectives of number and quantity are he& 
a,l?y, h6Q .. . na, lzof alzy, &en& several, some, or a J fw ,  le& or le&ki, 
2altbe in pnalztity, few, Be, some, which are indeclinable ; dgr, many, 
nim, half, hama., every, and har, each or every, which are declined like 
regular adjectives of quality ; and dwa-sara,  60th) of which the com- 
ponent parts are separately but regularly declined. 

Demonstrative Adjectives, 

The principal adjectives of this class are dai, dB or d a e a ,  t d i s ,  9, 
a&a or h a e a ,  t i a t ,  and kim, dud. They are also pronouns and their 
declension ~vil l  be fount1 under the Pronoun. T1:hen used as demonstrative 
adjectives they agree in gender, number and case wibh the noun they 
point out. 

THE PRONOUN.  

Personal  Pronouns. 

The persoilol pronouns are as follow :- 

P l l t s ~  P~11 SON. 

Singular .  Pl71ml. 

Non~ . ze, mi&. 

O b l .  mo 01'  mi, mi&. 

Nom. 
0 b?. 

SECOND P ~ ~ B S O Y .  

Sist,qzc/cl t.. P??iral. 

t e, t n s  or tos6. 
to 01. di, tus or tos6. 
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THIRD PERSON. 
M A S C U L I N E .  FEMININE. 

Singzdlar. Plural.  S i y ~ g t ~  Ear. PZura I .  
Nom. a&a a&a a&& a&&. . 

061. a&a, agh&, a&, a&&, 
ya&, Cgh, ya&B, 2&6 . ya&6,6&C, ya&6, 6&6, 
6 or y6, 6 or y6, 6 ur ye, 6 or y6. 

The use of the various forms of the oblique, where more than one exist, 
can be best explained by means of a few examples. The forms mo, to 
and agha, aghg etc. are employed (1) to express the agent as, Mo 
yo zerk wuwisl~t, I 8h0t a chr'kure, ( 2 )  with prepositions generally as, 
Rlo na gwushai &an, b e  se2~aralc(Zfrona me, ( 3 )  to denote the posseesive 
by combination with the preposition de or 6, o f ,  a g ,  De mo plor, my 

f a t i e r ,  to sheza, your wife.* The forms mi, d i  and 6 or yB are used 
(1) to denote the agent as, Zerk mi wuw-ibht, I shot a cliikore, ( 2 )  t o  
mark the possessive as, Plor mi me? shan, my father died, ( 8 )  to indicate 
interest in  or connection with, as, u r n a s h a  mi do, it ispleaaing to Me, 

so f a r  as I am concerlzed. The object of the action may be expressed 
by either form as, Mo waiyi, he beats me;  Di &wo~i  bijli di, rlle wants 
yo?l, he i s  calling for ,yozc. 

There are also three invariable pronominal forms, ro for the 1st person, 
d6r for the and, and wGr for the 3rd, which may be combined with adjec- 
tives to express interest or connection as, Losi ~ o r h e g  shan, he inmcdi. 

- 

ateZy rose to meet nze, or i n  my presetzce, or out o f  r e ~ p ~ r t  for  me, or may 
be used with prepositions in their ordinary senses as, DlrB wbrta wu- 
wyaiya, tell him (or them) so ; Duehman robondi ro&ai, an. enemy came 

~dpon me (or UR). They may also be used instead of the personal pronouns 
proper in combination with the prepositions bondi, londi, p 6 ,  pkri, 
sara, ta, zen6 and z o a a ,  e.g., 'AT6i*ta wyaiye, te l l  him. 

B a a  (which has slso the aspirated form hagha and in the nomina- 
tive . singular masculine an abbreviated form 3) is the nsual pronoun of 
the 3rd person : it is also used as a dernonstrat'ive adjecti1-e meaning 
that or the. The terminations of a@, used as a demonstrative adjective 
are sometimes curtailed as, W'a& sari ta wyaiya, t e l l  that ?,ta?t. 

Dagha, declined as below, is also used as the pronoun of t.he 31.d 
person : used as a demonst-rati\-e adjective i t  means this  :- 

R ~ A S C U L ~ N B .  FKMIXINE. 
~Yingvlnr. PZ?6rnZ, Sing u iar. Pl?tmZ. 

Nom. da&a, da& clii, d a d s ,  (la&, cla&a, do 09. cla. d a d 4  dii or dk.  
dai or de. 09-  dB. 

OLI. da&a, cla&. d l ,  cZa&a, da&6 da&6 or (16, da&6 or di. 
dai, de o r  di. o r  d6. 

* l 'he posseseire c.:lcie of the 1st pereonel prononn, plural, ifi bowever in some Waziri 
dinlects not de mizll " but "damizh " or " 6miA ", atid this form hae the iuflectioue of 
311 ndjpctiv~,  e.g., dnmiLl~n m6r, out- w~other. 



When da&a is used in a pronomiiinl sense the contaracted forms a1.e 
preferred ; the fnll form is the one 1)rincipally nscd as a dernonst,rati~re 
adjective meaning this.  

When a a a  aria d a a a  occur in the same passage, a&a means / f i r  
p r m c r  or i l e  one f u r l h e r f r o m  me, da&a, tde  lalter or the one rearer ar. 

I n  ~t~rictness, a@a and dagha rjhould perhaps be considered to be in 
all cases either demonstrative adjectives or demoilstrative pronouns. If 
this view be taken there is no personal pronoun of the 3rd person a t  
$1 in Waziri, except the obliqne form 6 or y6, the place of the nominative 
of the 3rd person being supplied by the termination of the verb. 

Reflexive Pronouns. 
The place of the reflexive pronoun, where it is the subject of the 

sentence, is t,aken by the adverbial phrase pa &pula, lit. olz i i o  ozm~ 
(acco.lint) ; in the objective the reflexive pronoun is expressed by h o n  as, 
pa khpula &on y6 mer kap, L e  himself  killed LiwzseZL i.e., he conimkbkd 
Y ~aicide. 

Demonstrative Pronouns, 
These are a@a and d a g h a ,  already dealt with under the Personal 

Prono~uns. 
Interrogative Pronouns. 

These are Qok ? who ? kim ? which ? * and Qe ? mllnt ? The two 
former are singular and are declined as follows :- 

Nom. Qok? ) Muse. and fern. 
Ohl.  ch5 ? 

J a a c  . Fern. 
Now. kim ? kima ? 
061. kim ? kim6 ? 

D e  is indeclinable but generally plural. Kim is used, but rarely, in 
the plural, with the inflections of an ordinary adjective : 4416k has no i;lorxl, 

" Whclher of  two?" " which of  two or fitore ? "  are expressed hy the 
compound kim yo ? literally, " which one ? " 

Relative Pronouns. 
There are really no relative pronouns in WTaziri, but the interrogative 

l ) r ~ n ~ t ~ n s  Qok and kim followed by the demonstrative pronoun a@a are 
used as substitutes, e.g.:- 

'Qsok (or che kijlr) dBs6 &a&zhi, a&a darmi&zan dai, he who 
says 80 is a Ida?., lit. who says so ? he ke a l iar .  - 

* Kiln is properly an n d j ~ c t i v e .  I t  cannot stand alone exccpt when ased ae an Indefi. 
ni!c Yronol i l~ .  
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Kim (or  che kim) sarai dl66 kor ko, & ladmdsh byeli, a man who 
lehavee 80 is c a l l ~ d  a r l ~ f i a n ,  lit. wiich man does euch a thing ? ha s'a 
called a rufilalz. 

T l ~ e  nondescriyt particle che is also used as a relative pronoun, r .g. ,  
Agha sarai cho lor, 1J.e man w~rlro u .e f l t .  A&a bandi che mo wuni \va~~ ,  
t h e  pre'sorter whom IarrestetJ. Che is also used, iustead of the demn~l- 
~ t ra t ive  a&a, in combination \\lit11 the interrogative pl-onoun to  forin n 
relative, e.g., Kin1 yo shai clie ze dkrta wushiiys?, t he  lhivtg vrhich 1 yhow 
yor~,  lit. wIL~'c /L wze t j l ing that I ahow you. 

Indefinite Pronouns. 
These are yo, either, one; bel, atiotker, the o l k e r ;  a u n d ,  abb ; 

Qok or h&eiik, aleybody ; har yo, har hok, each, eowy ; kirn, u ~ ~ y  ; h e ,  
somethiq, aumewiat ; har b e ,  everything; be1 Qok, somfone else ; for 
examples of the use of these words the reader is referred to the Voca- 
bulary. In, those of the foregoing which are compounds the component 
parts are separately declined ; Qe is indecli~~able and plural : yo and t ~ i j  k 
are declined like the numeral adjective and interrogative pronoun, respec- 
tively, -having the same forms; be1 and har are each declined as a 
~ingular, and a u n d  as a p1u1-a1 adjective. 

THE VERB. ., 

Classification of Verbs. 

' h e  Waziri verljs may be divided into four classes (1) Auxiliary. 
(2) Simple. (3) Cotnpund. (4) Substantive. 

Moods and Tenses. 
The following mocds and t.enses, except those marked with asterisk% 

are ~ossessed by all Waziri verbs which are not defective :- 

MOODS. 
'I~lfinit,ive. 
Participle. 

Do. 
Indic a t '  we. 

Do. 
Do. 
no. 
Do. 
Ih. 

* Present. 
Past. 
Present . 
Future. 
Past Imperfect. 
Pad Indefinite. 
Pakt Perfect. 
Yabt Plul~erfect 

t. 
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Imperative. 
Subjunctive. 
Conditional. 

Do. 
Potential. 

Do. 

* Present. 
* Past. 

Present. 
Past. 

The moods opposite which no tense is shown have only one tense, 
which is used with reference to all times. The present participle, where 
i t  exists, is rather a noun derived from the same root as the verb, than e 
mood of the verb. The conditional is of rare occurrence, and will be dealt 
with separately, as will also the potential, which is somewhat erratic in 
its formation. The remaining moods and tenses are ill common use. 

Auxiliary Verbs. 

These are the equivalents of to be and t o  Become, arid they are used 
independently in these senses, besides being employed as auxiliaries t o  
form tenses and voices of other verbs. The first has only the present, 
future and past indefinite of the indicative; the subjunctive; and the 
conditional : the other parts, including the infinitive, are wanting. The 
second is less defective. 

The verb t o  6e is conjugated as follows :- 

Silzynlar. Plural. 

There is also an exceptional form, mi, of the 3rd person (singular and 
*lnral) of this tense whicleh has the force of (1) i ~ ,  or are, habitually, e.g., 
hamCsh diisk wi, such i s  always t h e  ease, ( 2 )  may be, eg . ,  Ire chEr6 diis6 wi, 
should it ever he so. 

(1) ya!, (I) am. 
(2 )  ~6 ( thow)  art. 
(3) dai, ( i e )  i s .  

do, (she)  i a .  

INDIC,ITIVE : PAST INDEFINITE. 
Singular. P l u ~ a l .  

Y I, (we) ore. 
yhstai,, ( y o u )  are. 
di, (they) are. 

(1) wan, (1) was. wi, ( w e )  were. 
(2) we, ( thou)  wert.  
(3) ma!l, (Ae )  W ~ J .  

'if'% Ishe) was, 

w&stai, (yo%) we~e .  
mi, ( t h e y )  were (?r~asc.). 
I V ~ ,  (ifif?) ~ e r p  ( f ~ m . ) a  
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llllo indicative future is formed from the past im~>el.fect with the 
help of the particle wa : thus, Sabo wa ze worata wsp, 1 ehall be lAe9.e 

to-mfirrow. Tho suhjunetive is identical in form wit,h the indicative 
present. The conditio~lal is wai for all persone; as, Ke clGr6 a ~ i &  

&appa wai, if ever we weye to be vexed.  

The verb /o b~come is conjugated as Lclow :- 

INFINITIVE. 

Shwel, to become. 

PARTICIPLE : PAST. 
Sing filar. Plural. 

klasc. shewai 
Fern. shewy6 

shemi become. 1 shewye 

INDICATIVE : PRESENT. 
Singnlar. Plural. 

( l ) s h a ? ,  (1) becoute. 
(2) sh6, ( thou)  becomest. 
(3) shi, (Re, ehe) becomes. 

( I )  nfa shan, (1) uRali become. 
( 2 )  wa ~116, (thou) wilt become. 
(3, wa shi, (he, &he) wil l  become. 

shi, (we)  Lecone. 
shai, (.you) become. 
F hi, (they) become. 

wa shi, (we) aAall become. 
ma sbai, (you) will  become. 
wa shi (they) wrl l  become. 

INDICAI'IVE : PAST IMPERFECT. 
Singular. Plural, 

(1)  shwap or shwelal~ (I) toas be- shwi or shweli, (wc.) were becom- 

Same in form as t'he past impericst ; or the participle wu may be 
prefixell as wushwa, y l e  Leeante. 

c R 

co r~ ing. 
(2) shw8 o r  shwel6 (thoit) wart  be- 

coming. 
(3) shman or  

(he, a h e )  was be- sha!l ( n ~ n s c . )  
dlwa (fern.! corn itby. 

i n g .  
shwai o r  shaelai, (you) were becom- 

c ng. 
sbwel (marc . )  
~hn .6  or 

(they) were becom- 
isag. shmttl6 ( fern . )  



This tense is compouilded of the past participle of thc verb itself, 
t o  becotne, with the present indicative, of the vcrb to b ~ .  

rlieaai (~msc.)  ] :::, [ (he, she) rheivi (mast,) di (lieg) haty 
'J) [sllavg6(fevA ) Aas hecome. shewyd (fern.) 1 ' 6ecome. 

shewai (masc.) ( I )  lrave shcwi (maae.) ) yi,(wr) ho r~  

INDICATIVE : PAST PLUPERFECT. 
This tense is componaded of the past participle of the v c ~ b  itscblf 

60 become, with the  past indefinite indicative, of the vcrL to be. 

( ( shewy6 (fern.) leco?rie. 

shewai (masc.) (1R,,16) hnst 
she~vyi (fen).) " J  ilccome. 

shewai (masc.) 
shemy6 (.fern.) wan, (I) had becom~, etc,, etc. 

shewy6 ( fern.) become. 

shewi (muse.) (~011) 

shewyk ( fern ) y e'stai, have 
become. 

IMPERATIVE. 
( 2 )  sha, hecome t h u .  I (2) ~ h a i ,  hecowe ,ye. 
(3) wu (1% shi, let  hin? or her becom~. (:3) \ir\.u dii shi, let thew become. 

Same as present indicative with wn prefixed. 
(1) wushan, ( I )  may become, etc., etc. 

There is also another auxiliary verb, to brcotne, existing only in tile 
Present Indicative and the Imperative, which are as folloivs :- 

Si  tzg nln r. I Plural. 

* Tile P ~ s t  Perfect Indict-~tive of thie nacl all othrr \Vsziri verb6 is f r o q n r n t l ~ .  11art1,nj 
in Freirc.11, i ~ ~ s t e a d  of the P:lst Indrf i~~i tc  I ~ ~ d i c s t i v e ,  cf. IPnl.in I rn  &pult. bt't; tn @ltel~l  
\.:lp, 1lic.1 jc snis ulo~~tC.  B mn r11;1111i)rt', I * ~ z ~ P I * I ? , I , u  I ) , .on/  u y . v f ~ t i ~ - . ~  l o  my room. 

I MPBR, .~T~VE--  

Singular. Plural . 
(2) k6Aa k6&ai. 

The two verbs, t o  become, bear frecjncntly in the  3rd persons singnlar 
and plural of their present tenses the meaning of .~isualZy does, ge9ze~.ally 
h a p p e n r ,  c.y., hara vrez w616 d ~ s 6  shi ? why does i t  happen so e v e ~ y  day? 
IIam6sh Bate kCAi, he is perpetually making mistakes. 



\ V A Z I R l  G R A M M A R ,  2 2 

Simple Verbee 

The eimple verbs are citller verb6 proper, a6: parddel, to w ? r ,  pnc!ul, lo 
-sew, or vel-l~al ,roots compounded with a preposition, as ksl~k~nandel, 
,(hshk-mandel), to  massage, prCli ye], (pr6-krel j* t o  cut. 

' n o  simplc verbs are divided into illtral~sitivc and txansitive. 

Simple Intransitive Verbs, 
' 1 ' 1 1 ~  termination of the simple iiltransitivc verbs iti -Bdel, and t11er;e 

vorbs arc conjugated as dare'del below :- 

Y AATICIPLE : PASI-. 
Sdltpalar. P I q ~ r n l .  

$ dar6dai or darbdelai dar6di or  daridcli 
(mnsc.) , docid. 

dar6dely6 (fern.), dar6dely6 (fern.) ,  

INDICATIVE : PRESENT. 
Siil,gular. P l z l r a l .  

(1) dsran or darihan, ( I )  stastcl, dari or darkhi, (we) xlarrd. 
(P) dari: or dar6&6, (tho%) I darai or  darihai, ( you)  atand. 

stultdeet. I 
(3) dari or darbhi, (he, she) / dari or dare&i, (tRc,y) etn,ld. 

Y talzds. i 

( 1 )  wa daredan, (0 shall stand. 
(2) wa dnr6&6, (tieow) w i l t  ~ t a s t d ,  etc., etc. 

Pr6 is possibly a contraction of pori. 
t Many iutransitivo verbs in .Cdcl have :In cxceptionel pc~st prrticiple of Iral~ailiva 

for111 in -nmelai either instead of, or in addition to, tllcir rcgular past participle in 
-idelmi ; and n ~ilnilar infinitive and itnperativc are blot nrknown. l'hns de &tlt~dh sr~rni 
~ 1 1 t h  i)lavsuwly6 di," all the men hawe stumbled, from blav~Cdel, lo stumble : " de padanel6 
&:I&," t k e  noise of dancing, f ~ . o ~ n  g~?Edc.l, to dunce.  'v peri wiikl_~lcvat;~wu," cross o t w ,  
hfrotn &wnrt:dcl, to  cross. Scc also l).lge 27. 

INDICATIVE : PAST IMPERFECT. 
Singular. Plural. 

(I) clar6dan, (I) tl7ae stawde:ng. 
( 2 )  dart%, ( t l o a )  ser t  staadiag. 
(3) dar6dan 

(made.), (he, a i e )  dar6da or 
dar6dela was s / a~~~J ing .  

( fern.), 

darai ,  (we) wcrc s lnr~t l i r~~.  
d ~ i d a i ,  (yot i)  ~c.ct.c slntrdiny. 
ddciel (tnaec.), 
dagdi  or dar6- ((hey) were 8 la wd- 

del6 ( t e r n . ) ,  I i n g .  
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* (1) wudddan,  (I) atom?. 
(2) wudagd6, ( t h o u )  stootlest. 
(9) wudare'd or  mu (he)  stood. 

daridan (masc.),  
wudarida o r  wudare'dels, ( s h e )  stood, etc., ctc. 

(.fe?.-). 

(3) darhdai or daridelai clai (masc.) 
dal-Bdelyk clo ( fem.1 

( I )  have s t o o d .  

[$k) ) has ~ t o o d .  

etc., etc. 

( I ) darkdai 09. claredelai (ma.rc.) 
dar6dely6 ( f e rn  ) wan, ( I )  had sloorl. 

(2) darkdai or clarkdelai 
daridelyi (thou) hadst stood. 

(3) darkdsi or darkdclai (mnsc.) 
dar6dely6 

'le' ) s ~ o o d .  
(sh e)  

etc., ctc. 

* Tl~roughont  this book the  pnrticle wo, indicating pnwt timcr, is sl!cwn as conlescil~g 
wit11 tlie verb to  whicl~ i t  is n t t ~ ~ c l ~ e d ,  and the  pnrticle wrr, indicating future time, as 
retaining a eeparnte existence. 111 tho past tenees of trnnsitioe verbs, how~ver,  tho pnrtirle 
w u  is linble t o  be scpnrated from its  verb by the  ir~terpolation of anothc~r word tl111.9, 
n & ~  wulid, he saw, but wu mi lid, I saw. In the above rosprcte, thc imprrstise parlic~lc 
wu is treated in the E R I ~ I C  man11er 11s thc  I):)& r~tirtitle of tbc snme form : so 111so t11c 
pnrticlc wu wlhich enters illto t l ~ c  culnposition of t l ~ c  subjul~ctivc a~rc\ sou~ctimcs (111o1lp 
with wn) of thc future indicative. 

(2) wudar6&a, sta.ncZ t hot&. 

( 3 )  da wudare&i, l e t  h i m  or  
Rer starnd. 

wudar6&ai, slua t l  ye. 
dii mudar&&i, k t  them ytulz11. 
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( 1 )  damn or wudawn 
da&z_Brtn or wuda&&an ) ( I )  nay r t o d .  

(2) dar6 or mudare 
h & & 6  or wudar6&6 ) (thou) noycst r t a ~ d .  

(3) dari or wudari 
dar6hi  or wuda&&i ) (h, ,hahe) nag, stand. 

etc., etc. 

Simple Transitive Verbs. 
The simple transitive verbs have t b o  con jugations : the infinitive 

termination of those of the first class is -el, of those of the second -awel. 
A11 example of the conjugation of each class is given below. 

( I )  INFINITIVE. 
manel, to  mif td .  

manelai 
manelye 
maneli 
manely6 

(masc. silly.) 
(fern. sing.) 
(masc. plur.) 
( , few. plur.) 

(1) wa manan, ( I )  shall mind. 
( a )  wa man6, ( thou) ska,lt miad, etc., etc. 

INDICATIVE : PRESENT. 
Singular. Plural. 

* manan or manelan (masc. sing.) ( i ~  all persona and 
manela (fern. sing.)  numbers) I was 

ntindi.zg, tho# mane1 (masc. 93tar.) waet miade'trg, 
mane16 (fern. plsr.) etc. 

(1) manan, ( I ) sn ind .  
( 2 )  man6, (thou) vnirhdeat. 
(3) mani, (he,  she) minda. 

* The gender and number of the vcrbrl form nre determined in this and in tbe follow- 
I I ) ~  tenscs of tbe  indicative by the  object, not the  anbject, of the  acntence. Fee p g e  26. 
111 this table to  save epsce tlie object ie assumed to be a nnnn or n pronoun of the 3rd 
pcrson, but  it  may equ~rlly be n pronoun of the 1 s t  or  2nd person, 0.9.. w n  re  mauclan, wu 
to  innncl6, minded me, m i d &  thee. The verbal atrm in tllese osscs is t l l u  Fame nntl tile 
tcrmiurrtious ere as follow : 1st pcraon singular -sn, plural -i ; 211d pol.soa sitlpnl~rr -4, 
11Iurirl -hi, 

mani, (we) m i d .  
manai, (you) m i d .  
mani, (they) mind. 



INDICATIVE : PAST INDEFINITE. . > 

wumanan 01. wurnanelan (mrrsc*. sing.) ( ~ I L  n i l  ~ ~ I . , Y O I L Y  a~b/E 
wumanele ( f e rn .  sijzg.) ?~urnbe~s)  I ? I I N ~ Y : ~ L ~ -  
mlmanel (mrrsc. plur.) etl, lhou clitlut 
mlmanel6 (fern. plzb~.) v f i i 1 ~ c 2 ,  etc. 

manelai dai (maac. eirzy.) ( i n  al l  per8o.l~~ a91d 
manelye do ( f e m .  silzg.) 
maneli di (masc. plur.) minded, thou Aaet 
manelye di ( fem. plz~r.) mit~ded,  elc. 

manelai wan (masc. S Z ' V L ~ . )  ( i u  a l l  persons atid 
manelye wa (fern. silzg.) ?~umbers) 1 1,rrtl 
maneli w i  (mad;c. 231acr.) minded, thou haclst 
rnanely6 w6 (fern. plz~r.)  minded, etc. 

( 2 )  wnrnana, mi~zd lhou. I ivumanai,  zit^(! ye. 

(3) mu da mani, 
her, mind. 

lagawel, to strike. 

rvu dii rnani, ( I c t  
t h c I/),  

mi?zcZ. 

SUBJUNCTIVE. 
Singular. P t z~ra l .  

(1 )  wumanan, (I) may milto?. mnmani, (we) may miud. 

laga,\vclai (wasc. sklog.) 

lag,.awolyi: ( /em. si7tg .) 
lagaweli (mast. plur.) s l ~ u c k .  
lagawelyb ( fern.  plur.) 

(2) wuman6, ( ~ R o z L )  mayst mind.  
(3) wumani, (Re, she, may mind. 

wumanai, (you) mfiy mirltl. 
wumani, ( they)  may mind. 

INDICATIVE : PRESENT. 
Singtclnr. P l w a t .  

(1) lagaman, ( I )  slrike. lagawi, (we) atrike. 
(2) Iagaw6, ( I  dot6) strikest. 
(3)  lagawi, (he, R A E )  .$trikes. 

lagawai, (yozb) strike. 
lagewi, ( t A e y )  s t t i le .  



INDICATIVE : F U T U ~ E .  
(1) wa lapwan,  ( I )  a h I 1  etrikt. .  
( 2 )  wa lagaw6, (thou) #halt slrike. 

etc., ctc. 

Isgawnll 01. lagawcla!r (maec. aiug .) 
(f em.. sing.) (in a l l  persoris 1 1 4 ~ d  I L U I I I -  lagawcla hers) 1 was . r / r i k i ~ ~ ~ ,  

lagawel thor roost al,.ikitrg, e~c.  
lags wcl6 ( f e ~ n .  plur.) 

wul;zgnwai! or wulagawelat! ( m n ~ c .  sing.)  
wulsgawela (fern. sig~g.) (i?r a l l  pcrsoae atdd 11 r'tn- 

(nzasc. plur.) brrs) I a h ~ ~ ~ ~ k ,  1/101~ 
wulagawel didel strike, etc. 
wulagawel6 ( fern.  plur.) 

lagawelai d ai 
lagawcly6 do 
 lag:^ weli di 
lagawely6 di 

lagawelai w a ~ ~  
lagawclyk wa 
lagawcli wi 
lagawelye w6 

(r~~aac. a i ~ ~ g . )  
( f e w  s i q 7 . )  ( i ? ~  a l l  persous am? ~ I V I , , ~ -  

(maac. ptur.) hers) I hrrve slraCk, 
thou hncst slrack, ctc .  

(fern, plur.) 

(masc. sing.) 
( fern. sijtg.) 3 ( i n  all persons rind ?!UPPI- 

hers) I Aad slrurk, 
(masc. plzcr.) thou Aadsl slrvcck, etc. 
(fm. plesr.) 

IMPERATIVE. 
(a )  wulagama, str i le 1 8 0 8 .  (2) mulagawai, atrkke ye. 
(3) mu dii lagawi, let Aim o r  her I (3) r u  d l  lagawi, lei llrln strike. 

strike. 
SUBJUNCTIVE. 

(1) kvulagaman, may strike. 
(2) wulagamC, mayat etrike, etc., etc 

Rules for the Conjugation of the Simple Verb. 
I11 !lie simple verbs of which the conjugatioll is regular, all the tcnscs 

may bc formed from the infinitive; but, for reasons which \ t r i l l  appar 
when the irregular simple verbs come under consideration, it is preferable 
to  regard the infinitive, present indicative, past imperfect indicative, 
past part,iciple and past indefinite indicat,ive as " principal parts,'' inde- 
pendent. of each other, and the present indicative and the pwt participle 

* Sec footnote, pngo 23. 
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as being t,he sources from which thc remaining tenses of the verb are 
obtained. From the present indicative are formed :- 

(i) the fut,ure indicative, by merely prefixing wa (or ~a ~ a )  in 
all persons ; 

(ii) the imperative, by s~bst~i tut ing the termination -a for the 
termination -6 in the 2nd person singular, and without any 
alteration in the 2nd person plural, the prefix wu being 
generally added as well. The imperative, 3rd persons 
singular and plural, is identical with the corresponding persons 
of the subjunctive, the particle d i ,  however, being prefixed 
or interpolated ; 

(iii) the subjunctive, by simply prefixing the particle wu in all 
persons. 

From the past participle, which is itself declined as a regular adjective 
ending in ai, are formed the following tenses :- 

(i) The past pedect indicative, by composition with the present 
indicative of the auxiliary verb to  be. 

(ii) The pluperfect indicative, by composition with the past indefi- 
nite indicative of the auxiliary verb t o  be. 

It should be noted that the noun or pronouii which is the logical 
subject of the sentence stands in the nominative case with all parts of the 
intransitive verb and also with those tenses of the transitive verb whicli 
are formed from the present indicative; but it stands in the oblique ease 
with the past imperfect indicative, past indefinite indicative and those 
tenses of the transitive verb which are formed from the past participle. 
When the subject of the sentence is in the oblique case, the verb agrees in 
number and gender with the object. The explanation of course is that 
in Pashto, in these tenses, the logical object becomes the grammatical 
subject, and that the past participle in coilsequeilce of its adjectival 
nature is placed in agreement with the grammatical subject. Thus 
'' A&a mi wishtai dai " corresponcls to thc English " I have shot Iim, )' 
but means literally "he has been shot by me." 

The rules for thc formation of the Couditional and Potential moods 
of the Simgle Verb are given separately oil pages 32 to 34. They have 
little relatioil to the other parts of the verb. 

Simple Verbs i n  -6del and -awel. 
At.tcnt,ion shollld be paid to  the close relation which exists Letweelk 

i~lt~rallsitivc verbs encliilg in -6del* ant1 transitive verbs of thc sanlc 
- - 

* '~'I\.o vcrbs i1~-8~lel,-nisht6dcl, t o  wring, : r ~ r t l  worw5ile1, t o  hear-havc a trausitivc 
uicaniug. 



root ending in -awe1 : verbs belonging t o  the one claps havc generally, 
but not invariably, a counterpart belonging to the othcr. 

According as the verb in -i?del has ( 1 )  a passive, (2) an active, or 

(3) a subjective meaning, the corre~ponding verb in -awe1 will be 
foulld to possess ( 1 )  an active, ( 2 )  a causative, or (3) an oljwtivc mc:a1,- 
ing, as will appear from the following  illustration^ :- 
(1) jo~idel, to be made : jorawel, to wake. 

lag6dc1, to be strqack : lagawel, t o  strike. 
(2) gerz6del, t o  go round : gerzawel, t o  muke Lo 90 V O I ~ .  

&a&6del, t o  speak : &a&awel, ' t o  caure lo  npeak. 
(3) ?aridel, t o  be a f /-aid (onerelf) : darawel, to  f~ighten (aaotje,a) , 

nbmCde1, to be f~amed (0 wes~lf): nimawcl, t o  ltamc (another), 
As remarked in the footnote on page 21, some verbs in -6del have an 

alternative form in -awel, extending only t o  the infiitise, past  ti- 
ciple and the tenses formed from the past participle, and this form, 
though transitive in form and grammatical construction, is intfransitivc 
in meaning : in a few cases such as @iWel, to he 07-erturned, :~nd 
trakawel, t o  qrou / ,  this irregular form seems to have entirely. sup. 
planted the form in -8del. 

From some Waziri adjectives, especially sncl1 as end in a consonant, 
compound verbs in -8del and -aw el can be formed with corresponding 
intransitive and transitive meanings ; as thc method of formation is 
fairly regular, those verbs have generally beell omitted from the Vocabu. 
lary, their existence being in some cases indicated by an example unlIer 
tbe adjective fronl ivhich they are derived. When the adjective en& in 
a consonant, there is generally no modification of the stem, e.9.- 

ddj .  lvztr. cerb. I'mns. verb. 
&mash, &washidel, fimashawel, 
pleased, to  be pkeauecl, l o  make yler~aerl. 

dib, dibidel, cjil~aivel, 
S U ? ~  kelt, t o  siltk of itself, to  make sink. 

but even this rule is not without( its exccl)tions, e.9.- 

rn or, maredel, marawcl, 
eutiated, to be sated, t o  satiate. 

When the adjective is onc with a vowel tcir~nination, tlic f o r n ~ a i i ~ , ~  of 
the compound verb geilerally takes place as i11 onc uf tlic follo\ving 
instances :- 

gwushai, gmushe'clel, gwushyawel, 
separate, t o  Leco?lze s~parn/c,  t o  s~pnrale.  
ridclai, ~.i&tlai sh we1 ~*iid~~lyawel, 

( / c c I ~ s ~ o ? ) I c ( ~ ,  f u l i~c~owr? T / C C ' / I ~ G O ? ~ I ( ' ~ ,  to r r c . ~ t c ~ l o ~ / i .  



Irregular Simple Verbs. 
Below follows a list of the chief irregular simple verbs, transitive 

alld ill t ransitive. Of each only the " principal parts " specified a t  page 25 
&hove are givcil ; the remaining parts and persons are formed from t,he 
principal parts and persons given in the table, according to the same 
rilles which regulate the formation of the ordinary verb. Only a fcs of 
tile irregular verbs have transitive or causative forms in -awe1 : these 
where they exist,, are regularly conjugated, and their form is indiwted 
in the following table :- 

P I - ~ g e n t  Pnst 
Meening. Iufinitivo. Impcrfcct Past 

Indicrtivc. Pnst Indefiultc 
Iudicntive. Pnrticiylc. Indicativc. 

to oz:ertz1je7t, &yawel, iiyami or 
( tram.) wo~awi,  

LO take ozct, iistel or mubosi, 
y Zstel, 

l o  cal l ,  bglel, bijli, bkli 
o r  byili, 

t o  ZeatE b6tel b6zi or 
a way, or byaiyi, 

Liwel, 
to crack, chaudel, chewi, 

( i ~ ~ t r a l ~ s . )  
to crack, chawel, is rytalar. 

(t ralzs.) 
t o  90, (zuanting) drimi, 

Lu dig,  kandel, kanni, 

t o see, katel, kasi or 
kessi, 

to  do, *l<awel o r  ki or liawi, 
lr !.el, 

t o  siL t l o e o ~ ~ ,  kshinostel, ksheni, 

(wan ti jtg ) 

iirawan, 

biit, b6t 
o~ biwan, 

chaud, 

kawan, 
kshbnost, 

wusht,ai, muyewa?, 
woraman or 
wuwesht. 

iirawelai, wu.. .iirawav 
or 

worawa!l. 
iistelai, wu.. .y&t 

or 
wu.. .yEstan. 

biilelai, wu.. . bolan. 

bbtelai or wu.. .bGt, 
bi welai, wu ... b6t or 

wu.. .biwan. 
chaudelai, wuchaud. 

&wushtai mu.. . 
or &wtlsi- &wusht 
telai, or wu... 

&\vilshta!~, 
lia,ndelai, wukallci or 

wu.. .kind. 
Batelai, wn.. . kot, or. 

mu ... ket. 
kerai or wu ... kan or 
k~elai, wu ... kya!~. 
kshe'nost- ksh6nost, 
elai, 

*'l'l~is verb l ~ a s  a n  cxceptional t'olSm ko for t h e  3rd persons, siagnlrr and plii~.ol, 
,btrese~~t i~rdicativo. Similnrly its c o u l p o u t i d s  rokyel, dhrkyel, wi.~-kyol, p r e k ~ c l ,  etc.  



Prenrnt Past Inller- 
Mcanl~~g. Influitivc. lee t 

Past Pas1 I I I ~ E R I I I I O  
111dkative. 1 udicntlvc. Prrliciplu. I ~ ~ d i c  ntivc.. 

t o  w,ake sit ksh6name1, is r e p l n r .  
(10~11, 

t o  place, lzshe'&del kshC&di, keb~ye'eh, litil16~&11:li, ks11t5.. .yC:uh 
Or 0 T 

ksli6~11 we], l<t-l& . y6~11a11. 
/ a h ,  l&a~~del, khondi, * ~ a n d c l ,  kha~i(lelai, "WII.. . kh:rn- 

clel. 
L O  a s c e ~ d ,  khatel khy6di  !&atan batcla i  wu!.hiit 

or or o r or  o r 
wukbatel, wukhyC&i, \vu&ats!, w u u ~ a t e l : ~ i ,  w I I I ~ J I ~ ~ , .  

l o  vcriae, k&&awel 
0 7 

&y&&anrel, 
a's regular. 

to eat, khwayel, awuri ,  D w u  ~I.I, kh\\rarelai, ~ \ ~ \ . u .  . k l ~ n . 1 1 ~  
or I V I I . . .  

kh\\ 
to  posaess, larel, lari, lora!~, larelai, (roa~firn~).  
to send, l&&el, It!&i, Ibzhav, 12&elai, wu.. .ltj&a,I 

0 l' 

mu lodan. 
t o  see, Iidel, wini, lid it!^, lidelai, wu ... lid or 

NU . .1idn!1. 
t o  l ie  down, lmostel, Qamli, t.~mlost, Imost, @amlot;t. 
to eoin?zow, livlstel, I wlui, lw%stan, lwiistai, wu . I I V ~ S ~  

0 r 
n711..  . I \ ~ ~ ~ t a l j .  

to yead, lwastel or lw6li, lmastau, ln~ustaiormu ... livnstw 
lwustel, Iwastelai, wu . I\vast,an. 

t o  J ; ~ L ( J ,  mindel, mimi, minday, mindai or wu.. .mind or 
minclelai. wu . . rnindal!. 

to (die, m rel, m ri, I ,  mty, mcr sh:~!~.  
to ro l l  ~9, a&eslitel, n&ori, n&eshtl, n&eshtai wu .. 

(tralls.) or n a e s h t .  
n&eshtelai. 

to seize, niwcl, nisi, ni\\rs!~, niwelai, NU. . .niwa~j or 
wu ... ni\vclatj. 

/ o  prsfure, p6mrel, pyaiy i, pCwan, piwelai, w i . .  .]&wan. 
t o  lecogvlise, p6&cildel, 1 GAcni, pcdend:~ 9, pc&en- ivu.. .I)&&- 

Jolai, ellda? or 
mu.. .l)P&antl. 

. -- -- 

a Sec ~ K C  BY. 





PrCRCl l t  1'n:t Irnprr* 
Mc~lniny. Iofioitivc. fcrt Part Pant I n b 6 1 1 l t ~  

I1ldic.ativc. ~ l , ~ ~ i , . g , ~ j v c .  Pnrtiriplc. lu~unt ivc .  

t o  sla,y, wC&lul, whhni, w6&aiJ w6&elai, wu . .  . w i d -  
an. 

Io shoot, wishtol, wuli, wisht, wi~htclai, wu.. .wj6;bt. 
t o  pz~t on, wo&estel, wo&undi, wo&est, wo&sstai, wo&cst. 
to take, wo&cstel, woBIi, wok_hest, wokhestai, wo...&est. 
tojump, wriitel,* warzi, writan, writelai, wuwrit. 
t o  make \varzawel, iu  regular. 
jump, 

10 carry, wyel,t wyi or yosi, wpn, w re1 ai, wer or yaw- 
ey (f. JOW- 

yela). 
to draw, wukshel, wuko&i, wukieh, wukshelai, mukish. 
t o  ehow, wushwel wushayI or wushoyap wnshewai, wu. .  .~l ioya~,  

or ushiiyel, ushii~i ,  o r  wusllio, or wushio. 
to guard, z&eshtel z&Bri z&esht z&eshtai wu.. . 

or z&erel, or z&ori, or z&er, or z&ep zfiesht or 
elai, wu..  . z&q.  

to well  ZC~), zg6&hdelJ zye'&i, zkman, zy6&6delaiJ wuzBwau. 
t o  place, Adel, - zhdi, - zhda n y6&ai, y6&. 

or y6&, 
I n  the above table the present indicative is represented by the 3rd 

person singular ; the past imperfect indicative by the 3rd person singular 
masculine for intransitive verbs, and by the form used with an object in 
the  masculine singular for trail sitive verbs ; the past partici ple (which is 
declined in all respects as an adjective ending in -ai, see ])age 26) by its 
nominative singular masculine; and the past indefinite indicative by 
the same forms as the past imperfect.$ 

With regard to  the past imperfect, i t  should be noted that the 
person or form nhich appears in this table is the only irregular one of 
the tense : tlie others, both in transitive and intran~it~ive verbs, may be 
obtained from the infinitive by adding -a for the feminine singl1lar, 
nothing for the masctdine pl,lnral, and -6 for the feminine plural, the 
-el of the infinitive being somet'imes elided in the feminine forms, thus :- 

INFINITIVE. PAST IN DEFINITE INDICATIVE. 
m,  s. f. 6. m.pl .  f .p l .  

to ascend, &tel, w~zk_hkt, wnkhatela, mukhatel, wukhatele'. 
to si t  down, kshe'nostel, kshhnost, kshe'nosta, kshe'nostel, kshe'noste'. 
to send, l&&el, mu.. .lo&all, wu..18&elaJ wu..l&&el, wu..l6&el6. 
to .find) minclel, mu. .mind, wn. .minds, ~vu..rnindel, mu..mindd. 

There ie aleo a form owfitel. 
.(. Silnilarly compor~nds of wrel as rovrel, etc., except that they wants the extra forms 

yosi and yaner. Some irregular 9r contracted for~r~e  occur in these ~ o m p o u ~ ~ d s ,  a8 dhr'e~ 
br dPror for d&rwer, (he ,  etc ) took ( t o  you). 

111 thc c ~ s e  of tlr(a v('1.11 &.~\vel, f e ~ i i i i l l c  forms uecess~rily r~place  mnezuliuc fol.ms. 
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Infinitive. 
Thc infinitive may be used as a verbal 1101111 ; and as snch it is con- 

fiidercd to be mascnline 2nd plt~ral, and forms its obliqlle case either llY 
the addition of -6 or by the sulslitution of -6 for -el. The following are 
inst,anccs of the usc of t l ~ e  infinitive as a nopn. Boicla di de ajizoni &anr 
1;rel, it i s  ~ i g A t  t o  gice thought  t o  t h e  helpless ; sharop tshc.1 cle mi& de 
Mnsulmon6 pa hakl; k&6 she na di, it i s  ?hot zoe l lL f i r  ws Al7ahnn1~,i~iclu,1s 
t o  t l ~ i r ~ k  wine.  DB tipal; she wisl~tel ko, tAn t  ?.n'j% wakes good sfiootirtg. 
As in t<hc case of a nonn,* a prel)osition may be followed either by the 
oblique or by the nomiilative case of the infinitive, e.g,, De tre de lidel6 GT 

liclel o~ lidi, depora ze tlelai wan, 1 hull g o w  t o  see my zuzcle ; D~airnan, 
pa tlel k&& yan, 1 unz startilzg, I am in ( the  act o f )  going.  

Past Participle. 
I t  shonld be noted that, besides t,he ordinary form, the past psrticiple 

has in the nominative masculine, singular and plural, certain alternative 
forms; cg., in mindel, to  find, the ordinary masculine singular nomina- 
tive of the past participle is minclai or mindelai, while the altermtive 
forms are minda and minda!~. Instances of the use of these forms are : 
Do16 h& shai minds na sl~i ,  ?tothing can be .fo?~ncZ h e r e ;  Weryez do, 
na shi nratan licla~), it i s  c~o?~c ly ,  t h e  lantlscuye i s  not  risible,  T h e  
alternative form of the plural is identical in appenrance with the infini- 
tive, e.g., Jang  ksh6 sari wishtel shi, Inen. are d o t  i.lt Ilutdle. I n  tl~e 
siiignlar some vcrbs have also an alternative form which appears to  be 
derived from the past intlefinite indicative rat,hcr tthan from the infini- 
tive, e.g., T_ssiilr cliis6 ko, a&n woya shi, ( t h e  ~ r ~ n n )  who Ilefinz.cs ~ I L  S I L C ~ /  0 

7oc1y gets beaten, 
Conditional. 

The only colnmon conditional is an invariable verbal form wai, 
belonging to the verb to  be, which is used with all persons and numbers, 
Loth inclependcntly as a, present or future tense, and along with parti- 
ciples to form a compound past tense. Examples of its use follow : - 

Ke paman na wai, nor wa 6 &on na garawan, if il were fzot ?na?rgy it 
u)ozald vtot scratch i f  self .  

Kc a&a rascdelai na wai, m i d  mra molata w6rta lmti shenri mi, (f Ilr 
fiad not n w i v f d  we shozldd hove wailed Ihere j ; ) r  Li1~.  

I t  will be obscrved from tllese specimens that tllc 1,rcsent or fu tnrp  
con~litional is followcd by the past in~perfcct indicnt i \  e and the 143~t1 

conditional by the past phlperfect iutlicati\~c. 
A lcss f1.equent form 01 the conditiounl is 01)tninecl by s~~ltst i t~i~li~lg 

-ai for tlie ordilinry tcrnlination as, Ze cllc Bnulli t a, nn tlai, i/' I n ~ ~ / . c  
- - - - - - . -  -- 

* p:lg,a 4 0 .  



l o  ,911 t o  Danns ; To lie &s6 &ahare di na weyelai, ery,pusir,g you did 
M O ~  .vny 8'11~h a IAi l~g.  

r l'Le conditional is not, however, in common use and its plwe is 

I:recluen tly suyplicd by the subjunctive with or without such wordu as 
eliB1.6, evdr, ctc., and of this many examples will b found in t,he 
Vocabnlary similar to the followirlg :- 

Ke clikr6 ze worata dkrslzan by& wa te LW wuk6 ? Jf Z were t o  viait 
you there what would p t 6  do ? lit. If suer 1 ciait you there,  
what will  yoec do ? 

Potential. 
The potential like the conditional has only two tenses, a present 

and a past. The present potential is expressed by a combination of 
the past participle with the present tenses of the verb to  become 
(shwel), as :- 

Ze tlelai shany I can go. Te 6 wiihelai sh6 ? Can you beat Rim ? 
Sarai sheza wahelai slzi, t i e  man c a a  beat the woman. Sheza sarai 
mahelai shi, tRe woman can beat tRe man. A&a mi& mghelai shi, 
Re can beat as .  Mi& a&a wahelai shi, we ca?z beat Rim. 

These examples sufficiently illustrate the three rules for the forma- 
I,ioa of the present potential, 1st that the past participle is used invari- 
ably in the masculille nominative singular, 2nd that the verb shmel 
agrees with the subject of the sentence in person and number, 3rd that 
the subject precedes the object in the sentence. 

The following are examples of the  past potential which is formed 
from the past participle and the past tenses of the verb shwel. It will 
be seen that in this tense also the form of the past participle is invariable 
and that in the case of intransitive verbs the verb shmel agrees with the 
subject of the sentence; in the case of t rnn~i t i re  verbs however it 
* generally agrees with the object of the sentence : compare page 26 :- 

Parin ze tlelai shwelan (or shwag), nen ze na shan tlela j I W U ~  able t o  
90 yesterday, to-day I cannct go. Paros-sa& mi a&a sarai 
meramelai &an, sa& pa Gimbatai k&B dai, sa& ze na 6 shay 
merawelai, last yecrr I c o ~ ~ l d  ki l l  / j u t  man, tRis year lre is aL 

Gqrmalti, this year I ca?z?zc t kdl  him. PaI&wo mi #la mafai 
ldwa~elai  slzwa, os bimor ya!], os y6 na shap kJ1\~a~elai,for9)zerly 
1 codti! eat a great deal of food, stow 1 am i l l  a?ld cannof. 
lVaBti pa Mahsid mi& dbr6 chi&B kyelai shm6, 06 y6 tipak 

di, mi& chi&a na shi  ad krelai, du?tg ago we were oj'terb aLle 
t o  pursue the Di'aAsuds, glow they hare ?ua.ny T ~ E S  and we ca??not 
pursue tliem. 

* There are exceptions, such as the following, which eeem impobslbh to explain : 
Kiss6 llii na sbmai li!..ii, I could not  utter words. 

L) 
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The potential, cxcept in the * present tense, is not much used, and 
recourse is freely had to circumlocutory phrases containing words sucb 
as " power " etc., as :- 

Wast mi nishta che to  Sara barobari Lap, I have not tAe power to, i.e,, 
cannot, enter i n t o  competition with you. 

Passive Voice. 
The foregoing remarks relate t o  thc active voice; the forma- 

tion of the passive from the active is a matter of no difliculty 
as it has but two main tenses, a present indicative formed by 
combining the past participle with the present indicative of the 
verb to become and a past indefinite indicative similarly compounded 
from the past participle and the past indefinite indicative of the 
verb t o  become. From the present indicative passive a filtnre indicative 
and a subjunctive passive can be formed in the same manner as those 
tenses are formed in the active voice by means of the particles wa (wu), 
and wu ; similarly a past perfect and pluperfect indicative according to 
the ordinary rules. 

INDICATIVE : PRESENT. 
Singular.  P l u r a l .  

(1) wghelai (masc.) shan, (I) a m  
wiihelyi rtruek.  

(2) Do. sh6, ( tho@) art 
atrack. 

(3) Do. shi, (he, she) 
i s  struck. 

waheli (m.asc.) shi, we are strzcck. 
wahely6 ( fern.) 

do. shai, you are 
struck. 

do. shi, they  are 
atrzcck. 

INDICATIVE : FUTURE. 
(Te)wa wghelai gh6, (tho%) ;halt be struck, etc. 

It will be noticed that this tense is identical in form with tho present 
and is liable to be mistaken for it. 

(1) wiihelai (masc.) shwan, ( I )  was 
wzhely6 1 rtrnck. 

Do, shwi, thou weri 
struck. 

Do. 

w~heli  (masc.) shwi, (we) were 
wahelyi ( fern.)  1 struck. 

Do. shwai, (you) 
weye struck. 

Do. shwel (wzasc.)) 
shw6 (fern.) 

(IAey) weoe ) 
stnsck. 

* A s  will be *en below, even the prcsent tense of the potential is not fwc from 
diwdvant~g?, being to mmc cxt,ellt nmbiguons. 
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INDICATIVE : PAST PERFECT ASD PLUI~EILPLCT. 
(%c) wghelai shewni yav, ( I )  have Been strack; Sllcza wiihelyii 

shewv6 wa, the woman had been strzrck, elc. 

Compound Verb. 
The compound verbs may be divided into intransitive and transitive, 

and each of these classes again into nominal (formed from nouns) and 
adjectival (formed from adjectives). 

The following selected examples will indicate sufficiently how euch 
verbs are conjugated: i t  is unnecessary to  give a t  lcngth the rules for 
the formation of each tense. 

Intransitive Nominal Compo.und Verbs. 
From a e r s ,  sale. 

INFIN~IVE.  
khars6dc1, t o  sell, be sold, he for sale. 

a a r s  uhewai (m. s.), m r s a  shewye (f. 8.) 

a a r s  shewi (m. pZ.), Bars6 shewye' (f. pl.) ) rold. 

INDICATIVE. 
Barse'zhi or B a r s  * (m. s.), shi, etc., i t  selle, etc. 
wa &ars6zhi or k h s  (m. s.) wa shi, etc., it will selt, etc. 
l&ars6dan (m. s.), etc., i t  was eells'ttg. 
a a r s  shan (m. s.), j~l~3rs6 shw6 (f. pl.), etc., it was sold ; t h g  

were aold, etc. 
a a r s  shewai dai (m. 8 . )  etc., kt Ras Bee?& sold; tWey have been 
a a r s  shewi di (m. pl.)  ) aold, etc. 

.IMPERATIVE. 
a a r s d x h  or b a r s  aha, etc., be thou sold, etc. 

SUBJUNCTIVE. 
wul&ar&&i, etc., i t  may sell, etc. 

Intraneitive Adjectival Compound Verbs. 
( a )  bira shmel, t o  be delivered of a dead child or young o?te. In 

this form, with shmel, the adjective preserves its separate 

* 'I'hc secoud form hae generally a frequcut~tive meaning, i s  usually sold. 
u 2 
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existence, and is inflected exactly as an adjective combined with 
the  verb to become. 

(b) from cheg, high, raised. 

cheg shewai (m, s.) 
chegga * shemy6 (f. 8.) risen 7~p. 

etc. 

chegkhan, etc., (I ) am rising up, etc. 
wa cheg shd, etc., (tliotb) shalt rise up, eelc. 
chegida, etc., (slie) was rising up, used to rise ~ p ,  ete. 
cheg shan, etc., (he) rose up, etc. 
cheg shemai dai, etc., (he) has risen 74p, etc. 
cheg shewi wi (m. pl.), etc., (they) had rimz up, etc. 

cheg6&ai OY cheg shai, etc., rise (ye) 11121, etc. 

wucheg6&an, ete , (I ) may rise up, etc. 

Transitive Nominal Compound Verbs, 
From dam, a shot. 

INFINITIVE. 
?a.zzswel, l o  jire at. 

PAST PARTICIPLE. 

dazzawelai (na. s.),,fired at. 

INDICATIVE. 

cjazzawd, etc., (thou) $rest at, etc. 
w u  r!a.zzawi, etc., (he) w i l l j r e  at, elc. 
(sheza mi) dazzawela, etc., (I) was j r i n g  (at the female), etc. 
(sari yC) wndazzawel, etc., he$red a t  (the qnen), etc. 
dazzawelai (mi) dai, etc., (I) have$rerZ a t  (him), etc. 
(sheza di) cjazzawelyd wa, etc., (thou) hadst$jired at  (a female), 

w11 (yk) c!azzawa,Jire at (b irn) .  
i 

+ Soe pnge 10. 
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S U ~ ~ U N C T ~ V E .  

\vu (yi) cjazzawan (ke na ?) etc., may I j ire at (Rim or ttot ?), clc. 

Transitive Adjectival Compound Verba 
Froth gad, ~ n i z e d .  

INFINITIVE. 
ga&wr,l, to mix. 

PAST PABTICIPLN. 
gad k e ~  (a. s.), mixed. 

( d l  mi&) &wi, etc., (we)  are mixing ( i t ) ,  elc. 
( z e )  wa (6)  gadawap, etc., ( I )  shaLI mix ( i t ) ,  etc. 
(6bo mi sara) gdawel6, etc., (I) wm mixi4tg (wakr  wilh i t ) ,  elc. 
( p i  y6 sara) gad kyl,  etc., (Re) mixed (milk with kt), elc. 
(pai y6 sara) gad keri di, &c., (he) lias mixed (milk with i d ) ,  elc. 

(kbo mi sara) gad# kery6 wd, etc., (I ) had mixed (water wi th 
it), etc. 

IMPERATIVE. 

(ze) wu (y6) gadawan, ete., may I m h  (it), dc. 
The passive of the transitive nominal compsund verb is formed in 

tihe same nlsy as that of the transitive simple verb, e.g., Parin ze wu 
cl.azzawelai shwan, I was $r$d at ge&erday, but there is no p r o p  passive 
#of the transitive adjectival .compound verb and its place is taken by 
the adjective from which the verb is derived combined with the verb te 
become, e.9.) CbC Sara pai gad shwel, milk was mixed witR tAe water. 

Substantive Verbe. 
These are two only :- 

shta, t 4 ere ,iu, ar, there are. 
nishta, there e.8 nut, or, Mere are ~ o t .  

Zamcn di shta ke nishta, are  'there sons of yours or rot ? i,e., isawe 
yvlc soua or not ? 

Particles ro, d6r and wbr. 
The pronominal particles ro, dkr and w6r are used with v e r b  to indi- 

cate whet her the person interested in, or &ted b y ,  the action of the verb 
is the 1s t )  2nd or 3rd respectively.* Their combinations with tlel and 



krel or kawel are of special importance, and may be studied i11 the Voca- 
Inlary. Other examples of their use are :- 

Rooheg sban, W P  T O S ~  f o r  we, i.e., to meel m p ,  or, ouQ of r e q ~ e c t f o r  me; 
De pataki na Bbo d&rwuEosa, take water f o r  yourself out of thej lusk ; 
Plor t a  wa wbrdriman, I wi l l  go to him, namely, to  my f~ther. 

Impersonal Verbe. 
A principle of general application is that verbs used in an im- 

personal sense must invariably be treated as of the 3rd person plnral,* 
.and not as of the 3rd person singular, as in English : this rule derives 
special importance from the fact that verbs of transitive form used with 
an intransitive meaning and transitive verbs used without an object t are 
considered to be impersonal in those tenses which require the logical 
subject to be in the oblique case.$ Examples of impersonal verbs are :- 

Boida di che ... i t  i s  right and proper that . .. lit. lAey are 
right and pro9er that .. . 

Wu mi &arel, by m e  it waa wept, lit. by nze they were wept, i. e., 
I wept. 

Mizh worwddeli di che .. . by us it has beeqz heard tlat, .. . lit. 
by us they have been rlrenrd that, ... i. e., we have heard that.  

THE ADVERB. 
The adverb calls for no remark : it is invariable in form and its 

comparison is conducted'on the same principles as t l ~ a t  of the adjective. 
An exception to the rule of invariability is the word dbr, when used 

in the sense of very ; in this case it is inflected like an adjeclive in gym- 
p t h y  hi th the adjective which it qualifies, thus :- 

Dbra a w o r a  shesa, a Vr?:.j poor woma?z. 
The same holds of adjectives used as adverbs to qualify other acljec- 

fives, for example, Rett6 sf+ 6b0, inte?zsely cold water. 
Adjectives, as in English, are occasionally usecl adverbially ; and in 

~ n c h  cases they are inflected as adjectives t o  kgrce with the substantives 
01. pronouns to which they refer, e.g. :- 

Jilkai tinga wudarkda, t h e  y i ~  l stoocl firmly, lit. jfirm. 
- 

There is, however, a common impersonal construction for ordinary verbs with tlie 
ferninille eingular, e.g. D i d  do, i t  i s  so ; Mo aupunbta, I inquired. I n  this case thcrc is 
probably a word, pcrbaps Unbarr, understood ; if so, the above pbrascs stand for Dis6 
khqba1.8 - do, and Ha&a &ltbara mo wupushta. 

t O~caeionally even wlleu usod with n i l  object, aa I'lor gE \v\.Er mancla k!.el, hisfntb,er  
mn towards Aim ; Alliount cli w6l6 &anatawe1 ? why did you misappropriate the deposit ? 
Tllis i s  11 curious development. 

S 'Che reason no doubt bcirlg that the grtru~ulatictll srrbjcct (sec pnge 26) is 811 abstrtrc- 
tion and tboreforc in~pcl-aouul. 



The prepositions de and k ale frequently prefixed to adverbs of place 
without altering their meaning, as wijrohan6 or 6 wGrchan6, outride. 

THE PREPOSITION. 
Tlie simple prepositions are few in number : they art :- 

* be, be ... na, b6 de ... na, or be la . , . na, 
without) devoid of, except. 

bondi or pa.. .bond& above, ulmn. 
t de or 6, of, 
de.. . depora, for. 
ka ra  or de ...k ara, in the house of. 
kshe or pa . .  . ksh8 in, into. 
londi, de.. .londi, or pa.. .londi, under. 
pa, on, upon. 
pa ... na, than. 
paee, de . . . p  as8, or pa.. .pas8, behind, after. 
pgri, pori or de.. .pbri, d6.. .pori, across. 
na, de.. .nay la...na or tar ... na, from, with 

relation to. 
sara, de.. .Sara, or pa.. .Sara, with. 
ta or wa ... fa,  to. 
zoua,  with, in possession of. 

The single prepositions b6, de, 6 and pa precede the word they govern : 
bondi, kara, ksh8, londi, pa&, peri or pori, na, sara, t a  and z o u a  fol- 
low it : while the remainder, consisting of two parts each, enclose it, e.9.- 

de sari o f t h e  mart. 

sari ns,,from the mas. 
wa sari ta, to the man. 

A number of compound or secondary prepo~itions are formed by 
combination of adverbs with the simple prepositions de or 6 and 
na. Such are . . . na amwal, before ; de . . . makhamakh, ivr f ron t  
of; etc., etc, These compound prepositions are distinguishable from pre- 
positions proper chiefly by their incapacity to combine with the particles 
ro, d8r and m8r (see page 16). Thus, Pa mo pas6 and Ropas6, behind me, 

* Frequently compounded with the word it governs as, BB-adaba, without politeness, 
impolite. 

t There ie also a form de . . . na, or 6 . . . na, e.g. Di bogh de to na dai ke de chi  oe 
dai ? i s  that garden your#, or whose i s  i t  ? Di woe 6 mo ne dai, that home is  mina. In 
t,his form only the intonation distinguishes the particle na from the negative psrticle of the 
snme form. Occesionally the preposition de or 6 is suppl.esscd altogether, as JuworB leuina, 
the  hwvesting of the maize, and in solrje of these cestls there ie an approxi~nation to tho 
P~lglish compound word, as in mczzi tipak, mald-lock. The omiesiou of tho preposition 
miby also occur with pronouns, eg., mo dai, it i s  mkrw. 



both exist, but Pa mo na vyondi, before 7ne, has no such countclpart ae 

" Rov~ondi." 
The preposition may be used with either the nominative or the oblique 

case of the substantive to which i t  is attached. The preposition pa 
appears t o  be more frequently followcd by a nominative than hy an 
oblique ; but with most of the other 1~rcpositions the oblique is preferred. 
The personal pronouils invariably stand in the oblicjue when accompanied 
by  a preposition ; froin this and from the analogy of Peshawar Pasllto it 
may be inferred that the use of tbe nominative with prepositions is a 
colloquialism which in Waziri has partially superseded the proper gram- 
matical construction. 

It may be noted that in Waziri pa B, or8 him, der, etc., is contractcd 
to p6, and that pa a l o ~ ~ e  is sometinies used instead of pe, 

The word zen6 (see Vocabulary) is an adverb rather than a preyosi- 
tion, though it is capable of being used in certain prepositional conbtrilc- 
tions. 

THE CONJUNCTION 
AND 

TEE INTERJECTION. 
Both of these are invariable in form and are used as i11 English. 

Some of the pri~cipal interjections are :- 
(1) those of assent, 6 or he, yes ! all&, indeed! 6 rshrnata, 

exactly so ! 
(2) those of negation, na, izo ! or, more politely, na rawo, exczrae 

we ! 
(3) those of wonder or admiiation, ball6 (generally reduplicated 

ball6 ball6), extraordi9~ary ! bech6 (generally reduplicatecl 
beche beche), remarkable ! 

(4) those of approval, kahelai, good ! shabash or shobash6, 
bravo ! 

(5) those of sorrow, annoyance, weariness, etc., hai hai, alas  ! 
what a pity ! / L e i g h  ! 

(6) those of disapproval, 6 toba, Jie ! , f i r  sla?tte ! 
( 7 )  those without a definite meaning, the function of which is to 

attract attention or iiitroiluce other words, 6 or h6, oh ! 
ho ! yarra, I say. 

There are also various words used in driving or friglltening animals, 
or in ordering them to staucl still, which are of the nature of iuierjections 
and will he fonlld in the vocabulai~y ; sucll are ash, bo, harra, hi%, 
katte, kwurr8, sho6. 
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Y ila de a ~ i d a i  mofila, maiyina ; 
K e  de handa yila di wi l o p  wa shi na. 

Be thy hope ill God, oh lover ; 
.If t h y  hope be i n  ?nun ( Ihy  necessity) will fcol depart V'roo~ Ihee). 

A See A ~ A .  
A 

A s r y ~ r  ( 8 .  f.) n9alle. Di mos 6biy8 kadam lari, this  horse has the 
a n t l l i f ~ g  pate, i.e., can amble. Dii w06 sha gbiyi maiyi, thu t  
horee ambles well. 

ACISAWEL (v. reg. IT.) (1) to  throw. Ko$is rowochawa, throw me o 

or carhidge. (2)  t o  cast. Qinai yd pa makh wochawela, ehe 
Wocun'vEL veiled herface.  (3) t o p u t .  Yawa p a b a  y6 !&nu16 ta icha- 

welye do, he h a  pu t  0 pinch o f  it in Rie rmouti. Wos ta di 
jawji ~chawely6 do ? Aave you p u t  the  tr idle  on the Joree ? 
(4) t o  move towarda, bring is contact. S p i  a w u l e  rowo- 
chawela, t i e  dog snifled at,  or tried to  Lite, me. (5) to  
depoeit. TBi Bars gchawely6 do, the rkrer 4as deposited eilt. 
( 6 )  to  thyow in wrestling, p u t  down. R o M ,  che brid m1.a 
wuki, che sara wochawi ; che kim yo y6 be1 wochawan, nijr 
ya& zijr p6 tkr dai, come, let  ua grapple arid t r y  t o  throw 
each other; the one that  plct8 the other ~ O W R ,  hid st~elqgG,$ 
the greater. 

A D A B  (s. m.) (1) politeness. BB-adaba s ~ a i  dai, ke  i8 a %tan dee,oid 
of politeness. (2 )  kindness, moderation. Mizh dsr bad 
wkrsara nwkrel, B o  dii de mi& wra adab wukan, we behaved 
very tad ly  to him, nevertheless he treatcd 1(8 cery considep; 
ately. (3) eecbuaion of women. De dh kor adab dai, eatar sot,i, 
seclasio?~ prevail8 i w  ilia fa,nnily, it olserees the pardo ryatcm, 
De she& y6 d8r ref -tar adab dai, h i s  w$eJs parda and 
seclusion are vely etrict. (4) women's a9artments. Wa a&g 

No~~.-''he contractions used in this voasbulary are a0 f o l l o ~  : adj. = adjective ; 
&av. = adverb ; conj. = conjunction ; f.  = feluinine ; indecl. = indeclinable ; jnt. = 
interject,ion ; intr. = intransitive ; irr. = imgnlar ; m. = maeonline ; pl. = p]nrel ; 
prep. = preposiLion ; prou. = pronoun ; reg. = regular, s. = subst,ant,ive, i.e., noun ; 
tr. = tran~it~ive; v. = verb. 

Round brackets indicate that the words they enclose are irlplied by tho context, 
sq11are ,brwket* that they are present but are unnecessary. 8qnarc brackets idso 
jndical,e Qhe absent parbs of defmtive Waziri verb, e b .  



bang16 t a  ma ~vbrka ; wolata de shez6 adabina di, do not 90 
nemr tha t  house ; t he  women's apartments are there. 

ADAM (8. m.) Adam. Bani  Adam,  clrilclren o fddarn ,  mank ia l .  Bani 
A d a m ,  n a w z  au  Shaiton, dti dwa-sara dushman di, lust and 
the  devi l ,  these l o t h  are enemies of the  hzcman race. 

ADAT (8. m.) custom, habit. DHs6 adat  y6 dai, such i~ h i s  way. 
(a@.) accustomed. Z y a i  mi pa bad korina iidat shewai dai, my 

son has become accustomed t o  (doing) ev i l  cleecls. 
ADEWAI (ad'.) lone.!y, without relations. 
ADNA (adj.) insignificant. D i  &o yo  adna sarai dai, hat he i y  n 

inan o f  no  position. 
A ~ A  (alv. a1212 pron.) See Grammar, pages 15 t o  17. 
AWASB See H A ~ A s B .  
A-ZAI (s. m.) thorn. 
A ~ Z A N A  (a@. f.) A&zana wuna,  a tho~n- t ree .  
AI ( a ( - . )  (1) turned ozct, dr iven  out. Ai kawa, t u r n  Rim ozd. 

a w o  mi aiy6 kery6 di, I have dr iven  out the  cows. 
(9 )  dismisserl. K b p u l  nikar  di pa @e kissa ai k a n  ? why 
[lid yo* dismiss  you^ serva?~t  ? 

AIB (s. m.) clefect, f u u l t  (pfiysical or moral). Y o  aib y6 d l  dai 
che rind dai, be1 aib y6 d5 clai che bad-amali dai, one of his 
defects is t ha t  he i s  blind, a n o t h e ~  tha t  he i s  badly behaved. 

A I B N ~ K  (adj.)  having clefects, f uults (human Being or animal) .  
AJ (s. m.) p7grimage t o  Mecca. Tsalwkr a jina mi keri  di, I hate  

macle t i e  pilgrimage four times. D e  aj  vrez,  t i e  c l~y  imme- 
diatelyprecetling either Id .  De a j  pa vrez  pa Mullo  K a h d a r  
bondi  nendora wa,  there was a show a t  ( the)  Mu l lah  Ka&rlcr~. 
(shrine)  the day  before t k e  Id.  

AJ A B ( G M ~ ' . )  remarkable. A j a b  p6shkash) a remarkalle present. 
AJAL (9. m.) predestinerl d a y  qf deatfl. Shkorzan wuw6 che zerka 

mi zeke wunawishta che ajal y6 n a  wan, the  shika1-i said (' I 
dill not hit the cAikor becaz~se i t s  t ime hwl  not come." 

li JT (s. m.) one who hasperfotwzed fhe piZgj.imnge t o  ~lfccca, a Hq'i. 
D e  iiji jom6 zar&un6 di, A H o j i  wears greefz gnrme?lls. 
A j ion  Uucla i  b6-darw6&6 na  na ko ,  God makes no I I fg i s  
who are aot' Ziars, i.e. t~*nz~eZZc~.s tcZZ strange tales. 

A J ~ ~ A  (adv.) sbrangely. A j i b a  6 khpul  rang badal kerai wau, 
strangely ( / id  he disguise hi?)zself. 

AJIZ (ate.) helpless, poor, sz~bmissice. Boida d i  de 5jizon6 &aur 
kawel ,  it i s  ~*iyhl!  t o  atte1zcZ t o  the  griecag~ces of t i e  //eQ~Zess. 

AJlzi (s. .f.) (1) hclplessl~css. (2 )  4lcmble sz~rTl?~zis.sioj~, Sarkor ta iijizi 
kawa,  li~ahe hzl?)~bZe szellrnz'ssio~~ l o  Goz;e7*?lme?~t. 
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AKAL (8. m.) (1) intclliyence. Da ~acai aka1 dBr lari, t h a t  m a n  
much i?~tellige?zce. ( 2 )  mind.  De &und6 pa aklina c l ~  kim 
khropa do, yo aka1 yB na mani, i j z  t h e  w i d e  oJ' a l l  t h a t  &jca 
ie  wrong, not  one mind admit8 it. BC-aka1 or kam-kal, 
stupid.  136-akli 07 kam-akli, (a. f.) st299 i d i t y  . 

AK ALMAND (adj.) ilztelligent. 
AKBAK (arv.) astounded. Akbak wudarCrlan, he stood amazed. 
AKEXBA (ad'. f.) Akraba eheza, a scorpion-like woman, i.0. one whose 

husbands invariably  die. [Allecsioa i s  t o  a belief t h a t  t h e  
f emale  scorpion devours i t s  mate.] 

K ~ B B  (adv.) a t  lmt, in t h e  end. A k h h  yb m a 1  dbr wukap, it 
e~zcled ilz  h i s  walk ing  a long way. 

~ ~ ~ I R A T  (s. m.) n e x t  worM, world t o  come. Umar mi mwushai th kan, 
de &&rat depora mi li& gatta w u n a k p ,  I hare wasted m y  
l i f e ,  I have made no  provision f 09. t h e  l i f e  t o  come. Pa BQirat 
ksh6 BirB wa di pa kor shi, i n  t h e  world to  come Aouria w i l l  
be your  portiolz. 

AUTIYOU (a .  m .) (1) power, azrthorkty. De my6 a&tiyor, (or 6 &wan& 
akhtiyor) di pa 10s dai, in  ,yo?rr Rawd i s  t h e  power o f  death (or 
o f  Zife) ,  i.e. it i s  in yozcr power t o  do ( w i t h  me) as you pleme.  
(2)  accord. Kudrati kor dai, pa khpul aat iyor  ehewai dai, 
it is a n  accidental a f a i r ,  it huppened o f  i t s  owpe accord. 

AUTIYORMAND (adj.) (1) poaaessins authority.  (2) musterfitl .  L51 Khin 
ak_htiyormand sarai wan, L a l  S h a l t  was a heudafrony f e l l o t ~ .  

AKJWUNI) (8. m.) (1) unworldly  man. Parh6z 6 nimelai dai, &&wund 
shewai dai, he has adoptedabat ine j~ce~  he Raa 6ecome a good 
man. (2 )  man of  a sac?-ed c a f e  or professioa. Akhwundon 
dna kisma di;  yo k_ho che pa khpula akhwund wi, eabak ye' 
d& wiyelai wi ; yo &o che plor n i k e  y6 rnullo wi, a u  d~ 
h ~ p  k e  pa khpula lwustai na wi ~khmundon ye' byili, 
Bkf iwunds  are o f  two  k i n d s ;  one, namely, t h a t  i s  a n  
Akhwund o f  h imse l f ,  t h a t  has utzcdied much ; and one 
whose fa ther  avxd grandfather,  i.e. anceslo?~s, were priests, 
and t h i s  la t ter ,  eve?& if he has ?lot slzcdied himself ,  they  call  
[Aim] an Akhwzcnd. Pa &&mund bondi &on dam Ira, get 
yourself blown on (as a cure) by a holy'man. 

AI,AM (s .  m.) peo1)zc. Dkr dam dai, there is a great crowd. 
ALLX ( 8 .  m.) God. 
A LIZ (4% t .) indeed,  really. 
ALEK ( a d . )  1 i t  Ke drind bor na sh6 p l a i ,  nor wa glek 

dbrkawan, if you cannot caryy a heavy load I w i l l  $ire ?/of4 

a ZiyAt m e .  (2) rmrrvlinble. Alek gl?i dai, itibor y6 uisbin, 
h e  i s  a n  tcvtrrliable malt, there i s  ?zo depe?ltling on Rim. 
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Ar , i c~a  (s. ,f.) k i d  ofplurn. 
RLIM (a@.) learned. Ster dim sapi dai, he i s  a very learaed max, 

A L ~ O  ( 9 . f . )  d i ssa t i s fac t io~ ,  discontent. Pa metan kshd wa al&o 
wushi, there w i l l  Le disco?lteftt throz~ghout the couxtrj. 

ALK (a. m.) throat. 
ALMOS (s. m.) Zcaf~cef. Rag mi pa almos wuwaiyan, I cut a vein with 

a lancet, i.e. had myself Lled. 
ALWO (s. . f .)  sweetmeats. 
AMAK ( u . )  s t  Amak yb, bwushai &a&6&6, you are n fool, 

yozc are talking nonsense. 
AMAL (8. m.) deed, co~zduct. De kimat pa vrez nCk amal pa chir shi) 

a virtuous l v e  w i l l  anail on the  day of the  resurrection. 
AMBOR (s .  m.) store, heap. De &all6 ambol; a store of grain. 
 AM^ lt (s .  m.) corntna~~dant,  getterad o f  a t r i b a l  force. De lashkar 

mlweshtai amir y6 boli, the commander of a tribal army is 
called the Bmir. 

AB~ONAT (8.  m, )  trust, deposit. Amonat y6 Bana t  kan, he committed n 
.breach of trust.  Khpul mol mi wkrzofia amonat yishai dai, 
I have placed my property wi th  h i m  as a deposit. 

ANDAI (a. m.) o9ze end of a carrier's double sack. Yo andai mi tjak 
dai, che dwa sara dak shi by8 bindai  mi cjak shan, one 
elid of my sack i s  f u l l ,  whelt both are f u l l  the?& my whole slack 
i s  $filled. 

ANDARPOYA (8 . f . )  l a d d e ~ .  
ANDOWONA (8. f.) water-melon. 
XNDRA (s. f.) grindstone. Pa pradai andra na khpala spinbwiira sha 

do, better i s  one's OW?L zvhetstone thax mother  man's gl-i~i'sloae, 
i.e. a poor thing bzst mine own. 

A~anEz  (s. m.) E~y l i shrnn?~ .  
ANGREZZ (a$.) E~zglish. Angr6zi pesh ro&elai dai, tipak joyami, nu 

Zqzglish smith, i.e. who zc?zdersta~bcls B ~ ~ g l i s h  work, has come, 
he repairs guns. 

ANJ (8. m.) assafa:ticZa. 
ANI~DEL (v.  reg. intr.) to  617-tg. 
A N + B ~ ~ A I  (s. m.) brayi?&y. 
AP (acG.) excusecl, remitted. Hawola rota $pa do, forced Inbotcr, or 

contribution, i s  excusecl to  me. 
AP~GDEL (v. reg, intr.) to  cry, scream, bark. Trk~ai che Imoshom %p6i&i 

by8 wyaiyi che ba&awa wJape'da, Qiik pa lieli ksh6 ma mer 
shi, ?uhcn the fox barks at niyhi- fal l  i h t y  aay " T/re for: 
Acre cried, sowe oue ijt the tillage toill tlic." 



A P ~ M  (a ,  m.) opium. 
A P ~ M ~ E R  (a. m.) opium-eater. 
A 1 2 ~  (8 . f . )  aaw. De 6r6 &woshina, the teeth of the aaw. 
ARXRA (adj. f.) stammeriq~g. A r h p  A e l b a  ye do, he srlammera i a  

a~eaking.  
A R ~ A M O I ,  (a. m.) hostage. 
Aniq'i ( 8 . f . )  a medicine for d i a r r h ~ a .  [There are two kinds (( Gra" 

black, and " zykra " yellooo.] 
ARJAMAI (s.  m.) yawn. 
ARJAMEDEL (v. reg. iatr.) to  yawn. 
A I X ~ A N  (ndj.) skdrtiwg, followi~zg. Dii s a ~ k  de ti pa &woya s r a a n  

tlelai dai, that  road runs close along the Lank of Ike rirer. 
A R ~ E Y E L  (v. reg. tr.) shave. 
ARMOND (8. m.) (1) sorrow, regret. K e  mer na ma;, nor wkrpasb ma mi 

dimra arrnond na kan, zif he were not dead I would not grief-c 
f o r  h im  so much. (2) pity.  A lmond,  armond dai, it i s  a 
t h o u e a ~ d  pities. 

ARWOH (8 .  m.) soul. L m ~ s h o m a k  che shor6di shez6 t a  wumyaibtai che 
wazi fa whrkai, de mery6 arwohina di, ~ ~ f i e l z  f/re bats .flil 
a6out say to  the women, " Gice food to  tfie poor, for  these 
are tbe souls of the dead." 

ARYCSHT (9. m.) dispzete, wrangling, ins i s te~ce .  Qer aryCsht e' rosara 
mukan, he argued with me most persbtently. 

ARYON (adj.) amazed, confused. 
AR I.  (a.m.) petition, request. Arz  mi wkrta k e ~ i  dai, arz y6 w u  n' 

arwe'dan, Imade  my request to  h im and he would ?tot listen to it. 
ARZ? ( 9 . f . )  writtelt petitioa. 
ARZON (adj.) cfieap. Arzon mi wokhest, I bo~~glrt kt elTlcap. 
ARAX A I  (9. m.) ( 1 )  yoke-peg. (2 )  rung of n ladder. (3) acrew of realire 

m a ~ d o l i n e  (ribob) . (41) smalC raf fer. 
(adj.) broken, rovdgh. Dii watan a ~ l i a i  parakai dai, !his i~ a 

broke% coantry. 
ARAWEL (v ,  in..) 

tr.  (1) lo turst over, pzct uj~side down, ~761'11 k ~ s i d e  out. Ze 6 
w o p w a n ,  &o i ipwelai na  shao, 1 keep f~ i rn ing  it orel; b16t 
I camiwt tz6rn it orer, i.e. I nrpn trying, l?lt cmlaot fwrn it 
over. (2 )  to  direct. Ka&C sterg6 wClC r'iipwC ? WRY do yon 
t w v t  crooked eyes to  me ? i.e. why do $014 look at  me aakance ? 
De G ~ n g  pa lori ma& m a  Rrawa, do not f z 6 r ~ ~  fhe clirec- 
l ion of the Ganges. (3 )  to  more. Tipak mi chii irawelai 
diirawelai dai ? zryho Rns mored my grLn ? (4) prore, considar 
p,.ot.cd. Mukaddsina p6 n7u 6 n'aranrela, he did ?tot concict 
Aim i l r  f lre case. 
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L t r .  (1) to  t76r.n orel.. Shangerai mi wushta i  dai, psha mi 
wushty6 do, wzy nnkle, my foo t ,  hn8 turned ouer, i.e. I l a t e  
st)-aised nry aakle, m y  foo t .  (2)  t o  t u r n  the coluzer o f ,  
diSaj~j9e&?' LeAisd. Che  dazz  mi nrukan, a&a 6 &re nn 
wuwesht ,  os I f i~cd ,  he dis(1ppea7.d orer the  h i l l .  (3) to go 
crnd ccme. Nabb i  K h g n  kal la  wa D a t t a  KhBl t a  owari 
kol la  r ' o w a ~ i  Nabbi  K h a n  i s  always going and corni~g at 
1)aLta Khel. (4) t o  be queer, outlandish. D e  Piro zJebba 
d&ra wushtyB do, P iro  speaks a strange dialect. 

Apl or (s. f.) need, want, 9.epzcest. D e  arai cheshtail, a man who has 
Ann sonzething t o  ask. N e r  shez6 de  khpule' a ~ a i  depora de sh6 

sarai w a  ziyoratina t a  drimi, men agld women o?z account of 
the i r  wants v i s i t  the  shgsines o f  .saints. 

A R r y ~  jarlj.1 at rariaace with ,  dz'npuling. D e  sari Sara ~ r i y a  shwa?, 
I had a cliference with  the man.  

A ~ y ; i  ( a r l j . f . ) i n h e a t  ( she -b~~ fu lo ) .  
ASAL (a. m.) (1) clescent, e x t ~ n c t i o n .  Asal m i  she dai, I am ofgood 

m i .  (2)  tribe. Asal di  Qe dai ? wRat i s  yozcr tribe ? 
T e  de asla t_s~k y6 ? what are yoa by tribe ? 

Asan (3. m. no  pi.) (1) impl.esaion. D e  akhwund wiiz robondi hits 
asar n a  k o ,  t he  Akhwund's a e ~ m o n  makes not the  least 
impression on me. (2 )  sign. G w u p  wuB6t)  aEar de mani 
dai, the  constellation Gwup has risen, it i s  a sigrz of ( the 
approach oOf) azctzcmn. 

ASBOI~ or S ABOB (s. m.) thi.ng8, belongingg; lzbgyaye. 
Ash See HAG HAS^. 
As13 (int.) stand s t i l l  ! (only t o  camels and donkeys).  
A S I I I K M ~ ~ N  ( a r ~ . )  in love. 

(8. m.) (1) f r iend .  (2)  acquaintance. (3) paravnorl.. Ashnoyon 
dr6 di, yo @o da dai che dkr y6 pC&ani, yo &o da dai 
che i la kadar B o  pe'&an6, dr6am !&o d l  dai che de shez6 
Sara ~ s h n o y i  mi,  de  mkre n a  pektd kiss6 wkrsara ko,  thel-e 
are three k inds  of " ashnaa," one i s  he wAom ~ O Z G  know well, 
one i s  he whom yOl6 knozo slightly,  a?~cl the  6RircZ i s  the tnnu 

who car?-ies on w i t h  a married woman, without her hzhsba,nd 
knowing aboz6t it. 

& H N O Y ~  (a.  , f .) (1) f ~-ienclship. (2 )  ucquai?ttancesh+,. (3) liaison, 
intrigue. 

AEHRAFAI (s..f.) any golrl coi~z.  
A s i ~  ( n ~ v . )  (1) full-blood, tfio?.ovg,'l-b~ed. W o s  mi asil Waz ira i  na 

dai, n i m  posanai dai, 'tny hol-se i s  ?lot a read 7V'azi~i,  fie i s  half 
~q~-couw t lg (i.e. A f g h a l ~ )  . (2 )  gew~ilze.  Asil t ipak & w o ~ a ! ~ ,  
u sk l i  na &mo!.av, I waul  n geuziii~c ?dot a ~tzade-zcl., ?.i$?e. 



Ast  (adj.) real. Asla Babara  ill do, the real fact is thia. 
Asaro~ (a.  m.) sky. Asmon &arch i  (or tgne&i), br&shi&i, the 

sky thul~ders,  lightens, i.e. there is t82cnder, lightning. 
ASON (agj.) easy. 
ASONAI (8. m.) rest. ( 1 )  De iisoni w a u t  dai, kh& w k q  it i s  the  

t ime for rest, slee~).  (2) 9-el i f f .  De &wa5&6 Bsonai y6 
shewai dai, he has ottained r e l i f  f rom Aispain. 

AssZ (s. m.) September. 
r 4 s ~ ~ ~  or (v. i ~ + .  tr.) (1) to  take out, prll out, ezt9,act. Kim yo di 
Y~STLL* khlvash - dai, a&a wubosa, take out, i.e. choose, the  one t R a t  

you like.  (2) to lead oat, co?zduct czct. M o  jilab wkrsara 
wukan,  pa darwoza mi wuiistel, I saw them o f ,  1 took them 
oat by the  gate. (3)  to produce o m  thing from another. 
Shez6 k u c h  zen6 Bsteli di, the wc,rnen hare made butter f rom 
it. (4) to  hatch out. Chirga che kbranga shi yowy6 mashi, 
shelama vrez chargie wubosi, when the  hen stops Iaying she 
sits orn the eggs, the twentieth day she brings out the chickems, 
( 5 )  to  show, exhibit (in gec ia l  phrases). Toba y6 b t e l y 6  
do, he has aAowfipe?~itefice, i.e. haa repented. 

ASTEWAI (adj.) (1 ) single. Astewai kadam, a single pace, i e .  from o m  
foot rising to  the other coming down. Astewy6 sharai, a single 
blanket, i.e. having one thickness of cloth. (2) lonely, wilRo?dt 
f amity or relations. 

ASW~LAI  (8. m.) sigh. W 6 l 6  di d5d mr aswklai w u k w  ? why did you 
heave such a cold sigh ? 

ATA ( $ . f a )  cibit. 
ATAQ (a. m.) dance accompanied by singing and elapbing of hande. 

AT (a. m.) shop. Pulonki w a  B t  t a  ro&elai wan, 1 had come to 
so-and+oJs shop. 

A T ~ R A -  (a. m.) kind of reel f o r  winding thread on. 
k 

Au (con;.) and. 
AUDAS or (8. m.) ceremonial abbut io~.  R e  lminz k6, amwal audas ka, 
AVDAS you are going to  pray, 3 r d  perform trlle a8lntion. 
AVTBWUN (afi.) (1)  blooming, in j r s t  youth. Avt&vun &enai, avtk- 

wuna p6&la, a fresh lad, maiden. (2) Jirsf. De ow6 vrezi  
p h i  p i  av t6wun di, up to seren (70ys it i s   st " milk. 

AWOR or (a. m.) Jz~ne. 
AWOKE 
AWOZ (a. m,) z-oice. 
AWWAL (adj. and adz:.) $vast. 
or AWXL 
AZXN (8, m,) (1) t o p r a ~ e r .  (2 )  crowing of cock. 
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Azix (a ,  n~.) relatire on.fntRer's side beyond d e g ~ e e  of f l .st  colruilt. 
Azizi (8.  f.) ngnatic relationship. Az i z i  mi do wersara, he is  (6 cow- 

nectiofc o f  mine  092 my  fathey's side. 
Azon (8. n.) (1) agony, torture, pain.  Dbr 6zob  m a  p6 Grawa, zer 

y6 halo1 ka ,  (lo not  h u ~ t  it mzcch, cut i t s  throut c/nic*lrij. 
(2)  punishment k u  the  world t o  come. 

Azooi (a*.) af6ferigrg, in  pa in .  Azobi yan n a  mra?, 1 snr is 91ret 
pa in  ye t  cannot die .  

BXRX (8. m.) (1)  fa ther .  MamSz i  M a r k i  Kh6l t a  &unS Wazil; 
Daway, Ind ion  biibii wyaiyi ,  all  Wazi?*is,  Dauris nnd ( e ~ e n )  
I l i ndus  cadi Marmooxi, t he  Maqmtsi Khel ,  "$'(Ither hia,moxi." 
( 2 )  any  old man. biibii ! well ,  olcl gentleman ! 

Baskz.41 (8. m.) (1 )  f a n .  (2)  punkha.  
B A B ~ ~ E N N A  ( a .  f.) t ~ e m b l i n g ,  t r e m o u ~ .  Tebba che sarai a 6 z a w i  

a&a b a b i a e n n a  do ; b a b i d e n n a  de ?or depora hiiv do, de 
&us& depora hiin do, when f eve r  makes a man shake, that 
i s  trembling ; trem6ling i s  causecl also by fea l ;  and likewise 
by anger. 

B A D  (rl(G.) (1) bad, eviZ, wieked. Bad6 ~ h e z 6 ,  imvora l  women. Pa 
bad korina r i a d a i  dsi, he i s  accustomed ( t o  do) ez:il deeds. 
(8) $e~ee ,  resolute. Pa  jang kshk d8r bad dai, pa shkor 
kshg h sn ,  he@ shai n a  pr6&di, he i s  a cZete1.9nil~ecZ jighter 
aad a determined hu?der, he never lets anything go. 

BAD (a. m.) evi l ,  ofence.  DB &und6 bad6 n a  a&a parhiz dai, he 
abstaina f r o m  a l l  k inds  o f  evil. Bad m a  w&rta wyaiya, do 
not speak evi l  o f  h im.  Bad y6 dbr m k r e l ,  4e behnz-ed rer9 
ill. l'~01c nevi  bad ko, a&a sahi larai, ~f anyolze co~n~ni t s  
f r e sh  ofences, find ozlt who he is. 

I ~ A D - D _ Z ~ N ~ W A R  (8. m.) pig,  l i t .  evil-beast. 
BAD-IL (ar?j.) (1)  cAanged. &oil y6 badal kan,  he disguised Ainlse[J. 

Mal ik  de nosti m6la badala k e y 6  do, the  hentlmn~l i n s  
ch a?lgerZ A i s  sittillg-place. (2 )  esch anget?. 'Fipak S5lo de 
Mubabbat K h % n  Sara badal kan,  Slxlo exchcl~lged ~tjlc's with 
Jluhabbat Khan. W a z i r  de ~ s h n o y i  dcyora tlastiirina sam 
badlawi, JVaziris excAa?lge furbans wi th  each other as n wz~2n1.k 
of f ~- iendship.  (3)  woz~nrl round. Pa 10s bondi renj6 badale 
k a ,  zui?l(Z r a p  rounrl yolcr JI  a?zd, i.e. bind it u ~ .  (4)  au~-rouwded~ 
Pa ki la  boildi kand yk b a d d  kerai dai, he has s?~~.row?i,?ecr! th t  
, fort  with n rlitclr. Cd1y6& m i  p6 baclnln k!x, I ewbl.nc*rr? Iriu2 
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lit. surrouudccl hi% w i l h  rl?y breael. ( 5 )  hehind. Mi& 
&undi na badal shwi, we goi behiad the  hilluck. 

( Y .  m.) (1)  someihi?~g ile exchange. Badal kho roka, but gice 
me aomethiltg in  retgrn,  (2)  reeevzge. De meri badal yi 
wok_hest, he took revenge f o r  t h e  murdered man. 

B,+D~DEL (v. reg. i n t ~ . )  t o  become ecil, t o  be ojended.  Ke zre d.i na 
badihi, no  ofeqcce €0  yo^. 

BADZ (s. f.) active f e d ,  declared enmkty. Che pilhil sara waiyi, 
sara w6z$ni, a&a badi byili ; che wa&ti badi wi ma, nl? 
wi, bya n6ki wuko, a&a mi& dushmani by&, when at Me 
moment t h e y  are $ghting am? k i l l ing  each other, that i8 
called a f e d ;  when former ly  there were feud8 and mtcrt2el.j 
and the% they  make peace, t h a t  we call e9t?r~ity. 

B A D ~ D O J ~  (adj.) having a feud, blood-f ezld. 

BAD~YAT (9.  m.) kZl-feeZlng, host i l i ty .  Badiyart mi nishta, there i s  110 

&I  E-feeling o n  m y  p a d .  

BADKOR~. (8.  f.) immorali ty.  Khpula dunyo pa badkori ksh6 yg ba- 
ropa kra, Ae wasted h i s  substa7cee in riotoue l i c iqy .  

B A D ~ W O  (8. m.) ' i lEwisher .  mo badawo han dai, 6 serkor badawo 
hiin dai, he i s  bolh an i l lw isker  o f  miae a?id badly dk8pose" 
towal-ds Government. 

BADMLSH ( s ,  nl.) had chaflacter, rw#an, scoandrel. 
or 

BADMOSH 
B I D O ~ ~ A  (s. f.) Aigh wind ,  &at-storm. Stera bdoma ro &la, a great 

dust-storne i a  comiorg up. 
BADON (8. m.) trace. De yaw6 myashti badon shewai dai, a truce /la8 

6een made f o r  one month,  
BADON (s. m.) (1) almond. ( 2 )  almo?cd-tree. De badon6 nratan dai, kt 

i s  alt almond country. 
BAURAGGB ( 8 . f . )  escort, guard. De & kad  badragga pa kor do ? what 

stregzyth of  gzaard i s  required ? 
BADRANG (8.  m.) cucumber. De Waziri ster ster badrang pa Razmak 

ksh6 paido k6z_hi, t h e  big czccumhers of t h e  ITazi~.&s ate 
g m w ~ z  a t  RazmaE. 

BADR~ (8 .  sn.) August. 
B s ~ n i z i  (s..f.) stout rope ntade fro?# dwarf-palm. 

B ~ D S H ~  (8 .  m.) ( 1  k Badsha kor, a palace. (2) great mala. De 
ladshayong kiss6 di, t h e  are afai1.s f o r  the  great. 

B A D W ~  (s. f .)  swelling. Pramor badme wumoyan, the  rrlonnd has 
azoelled up. 

E 
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BAP-LL (8. m.) mist .  Badal  dai, n a  shi w a t a n  lidai, it i s  wistY, the 
country canqzot 6e seen. 

BAPDB (a,$ pl.) trousers (onZy i n  certain phrases as bacldQ &rcheggk 
k a  che tond6 n a  shi, puld ~p yozu tl.ouae~.s t h a t  they may ?lo6 

get  wet).  
B s p ~ 6  ( 8 . f . )  6ri6e. BadyB 4kr6 khwarely6 di, he has taken, lit.  eaiex, 

many bribes. 
BADY &=OR (9. m.) bri6e-taker. 

or 
u - 4 ~ ~  $U&R 

BXGA ( a )  ( 1  e n .  Wos t a  mi biig6 wkrpre'shw6, I gave horse 
r e i~z ,  l i t .  l e t  go the reins  t o  m y  h o w .  ( 2 )  s i ~ ~ e w ,  tel~llo?~ 
behi?~d Aeel or knee. Gadiili, che wa 6spatal t a  tan, w6 che 
bgga mi pr6 n a  k i ,  as GadaZi was going t o  h o s ~ i t a l  he said 
" B e  sure yo71 don't cat the  sinew." (3) canter. W o s  mi pa 
bgg6 she &mi, m y  horse has a good c n s t s ~ .  

BABRAI (s.  f.) hole in the ground u ~ Z  as a mortar. P a  mzeka  ksbd 
kand&olai wuko ,  spinkhwiir6 pa ksh6 s h i a  k o  ; da ba&rai 
by61iJ they make a hole in the g?.ouncZ and fix ( s toms  of a par- 
t icular k i n d )  in it; tha t  i s  called a '( bagh~.ak." 

BTiwwo~ (8. m.) gardenel.. 
BAGJWUN (8.  m.) cheek. 
BAHTR (8. m.) (1) caracan of camels, Zrain of  buZlocis 02. other 
or Bayin beasts o f  burrlel~ (any number f r o m  one upwarcls). Pa bahira 

tlelai da.i, he hasgone w i th  a caravan ( t o  t~.atZe, cut zooocl, etc.) 
( 2 )  a18 honest livelihood, trading. Y i r  Gu l ,  Jalal K h i l ,  &le 
k o  k e  bayir k o  ? I s  Ya j -  Gzd, Jalal  Khe l ,  a raider or a trader? 

BAIA 02.  (s. f.) plsice. BaLi y6 do  ? what  i s  tAe plaice of 
BAIYA it ? 

~ - L I X N A  (s. f.) earnest-money. De baiane' d i  matlab dai che pa bcl chi 
bondi  l d a r s  n a  ki, t h e  oGect of  earnest-money i s  th is ,  that yoti 
skoulc~ not sell ( the  t h ing )  t o  alryoae else. 

BAIYA See B~1.4. 

UAIYSWXL (v. reg. tr.) (causative of baiyidel q. v.) Khpnl kiir ye' baiyawelai 
clai, he has sent, startecl, h i s  O W ~ L  houscholcl of (on Zhe nzigm- 
t i on ) .  

BAIY BDEL (r. l a q .  b t ~ . )  (1)  t o  $om. z b o  pa wC1C ksh( baiy6&i, 111 
z ~ c d e ~  i s  $owing ifi the irrigatio~h c h n n ~ r d .  ( 2 )  zo 7su~l. I)e 

spi dc k_hwnli na l y a ~ B  baiyCd6, J'onm w(,s T Z C ~ L I L ~ ~ ~  f ~.UTIL the 
(log's mozctfi. (3) t o  cl.c[y, crawl. Jiangarina, pa mzeka 
b a i y i d i ,  s?~crLes creep OTL Ilrc g,.ow~tl. (4) lo  wiyrafe (o/ 

a no?lhn(Z t~ . i be ) .  Pa dC myiisht6 ksL6 &ml? W a z i r  wa &re 
ta baiy&&i, i i ~  ILis 7no1~1h uzz  the  ~ \ ~ a z i r i s  aigl.aic t o  
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B.~J.\ ( s . f . )  o'clock. pog pa h l i j r  baj6 rawon&& t h e  post gvea ut 
foacr o'clock. 

BAKXNBA (8. f.) k i d  c l f  tree. 
BAKA~L (8. f . ) .  De bakar6na yor wubosa, strike f i r e f r o m  t A e j i 9 ~ I .  
BA K A ~ I  (adj.) fEint. Bakari  kipak, $Jli?zt-lock gun. 
B A ~ I Y A  (9. f.) stitch. Dbr6 b k k i y 6  lagawelyh di, has pu t  in  ?n,na?Lg 

stitches. 
B A ~ U  (8. f .) (1) adare of anything.  E mo b a B r a  Wmra slli ? how 

much does amzy ehare come t o ?  (2 )  share in d i s t r i l u t i ~ l b  
o f  profits. De k o m  b a a m  pa tw6& pixi wi, t h e  tribal diet+ 
bution o f  pro$ts i s  according t o  the  dislriboction o x  Gawdeles; 
(3)  rent  in k i n d .  Pa Tiichi  k s h i  w a t a n  pa drkama 6 a k h r a  
karelai shi, in Tochi land ia cultivated on a th i rd  d a r e  o f  
the  crop (0s rent) .  (4) share o f  wordly goods, lot. S h a  
b a a r a  U u d a i  rokeryh do, God has  giz:en me a goodly port ion. 

BAIMSHEI. (v. reg. tr.) ( 1 )  t o  gice gratis, rn s preseltt. D&rbal&shelai 
mi dai, I give  you it as a present. B e  d i  wbrwubakJsh ? 
what  clicl you give  h i m ?  (2) forgice .  G u n 5  robakJsha, 

fo ty iee  m y  s in .  
B A ~ S H  ( s ,  m.) g i l t .  Ba&.;;h rokerai shemai dai, it has Eeen giaen me 

or as a g i f t .  DB t i p a k  y15 rota b a b s h i s h  r o k e ~ i  dai, Ae ha8 
BABSH~SH given  me t h i s  g u n  as a present. 

BAUT (8.  m.) foj-tune, luck,  destilzy. De chi bast she nri, Re wioae 
f a t e  i s  9 ropitious. 

BAUD (a$.) ( 1 )  well-acpuointed witl,. knowing well. DB s a e i  d e  
w a t a n  bzblad dai, t h a t  malt i s  o compete.nt guide.. Pa khpula 
nikari  balad sha, make yozcrself acquainted w i t h  y o w  duties. 
( 2 )  experienced (in any l ine) .  She b l a d  aqai dai, he  i s  a 
thoroughly etperie?zced ma%. 

RALAD~ or ( 8 . f . )  acqrainto.ch. De hikim b a l d  mka, get t o  h o w  t h e  
BALADMR~ Poli t ical  O s c e r .  
BALAWEL (u. reg. tr.) (causative of bakde l  q. c.) t o  kindle,  l ight .  

C h e  yor balami  b6dor sha che belchsrta wu na whem 
you bi?zdle j1.e 6e cu~.c ful  tRat it does not  catch i.e. spread, 
elsewhere. 

B ~ L ~ D E L  ( 1 . .  reg. intr..) t o  bzlnr, Ce alight.  T o r  bal&&i, tRe $re Barlt- 
ing.  T_siro& bali&i, the  lnnz11 i s  li,qiited. 

K~LEL (v.  i r ~ .  tr.) ( 1 )  t o  suwaon.  R o  wu J-6 bas, cnll dim irere. 
(2 )  t o  call,  name. Dii Be byBli ? what  do  they  call tha t  ?' 
i.c. whnt i s  it called ? (3) t o  co?zsider as good as. DB jurm 
prikeyai b61a, col~sider thejifirre aa good as paid. 

E 2 
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BALL% (id.) (expressing astonishment). RallQ, ball6 ! d i  yor @angra bal 
shan, Good gracious ! how that  $re ha.8 caught. 

BALO (8 .  .f.) (1) misfortune, bane, curse. Tse balo mkrta rasidelyk do, 
some ecil has overtaken him. (See bod.) ( 2 )  matter. Nenb 
balo.do ? what i s  t4e matter to-day ? (3) tewitle thing. 
D5 mzerai kangra balo dai, what a terrible creatzire thud liorr 
is.  (4)  ~ o i s o ~ .  Zarmalik balo kJwayely6 w a  ; zeke mer shap, 
Zarrmalik was poisoned, l i t .  had eaten yoison; that is 
why he [lied. (5 )  insects, vermin. Jom6 mi balo Bwarelyi 
di,  insects have eaten my clothes. 

BALWA (s.  f.) (1) outb~eak,  riot. Es balw6 pa watan kshe' werke' shwi, 
noto-a-clays there are no more distu~bances i n  t i e  country, 
( 2 )  $ght of any kilzd, violence. Pa Maizar kshe' balna 
mushwa, a $$?it took place at Maixar. Balwa m a  rosara ka, 
do not quarrel euith me. 

BAMBAL (8. m.) heacl, ear (of plant).  De derg6, de juwor6 bambal shta, 
reeds and maize halie heads. 

(arZj.) i n  ear. Juwor bambal di, tAe maize is i n  the ear. 

BAMBAR (8.  m.) ghwut bambar o~ sarkuniitai bambar, or brag bambar, 
hornet. Z6rakai bambar, was]]. 

BANAI (s. f .) blacksmith's bellozvs. 

BAND (s. m.) (1) dam. W a  wela t a  mi band ~chawe la i  dai, I A ~ r r  
fhl-own a dam across the wate~m-course. ( 2 )  joint  of tlle body. 
Pa har yo band bondi p'er nim shi, wozcnd-money Beconzes Aav  

at eveyy joint,  i.e. customa~y compensation .for wounds is 
clicicled by twoj'or e r e ~ y  jointpassed, beginningfrom tlle t ~ u f l k  
of the body. (3) arranyement, settlement. Band yC wkrsara 
wutoyan, he came to an arrangement w i th  him. Band rosara 
wo&la, or wunisa, make a settlement wi th  he. 

(adj.) shut. W a r  band dai, the gate i s  closed. 

BANDAR (8. m.) path, track. De &16 bandarina pa W a f  m w u ~ a  bondi 
wiizi, the tracks used 6y the thieres come out at W a f  Khwu~a~ 

B ANDI (9. m.) prisoner. Zalmi Saidgi baildi nimelai dai, Zalmai, tRt 
Saiclgai, has caught a p'isoner. 

B A N D T ~  (s. m.) gzln, rifle. 
B A N D I ~ O N A  (9. f.1 jail .  

BANDOBAS? (8.  m.) a~~rangement of any kind.  E rno Qe bandobast ki? 
what a7.e you going to  d o f o ~  me ? 

BANGASSA (9.  f.) sand$'. De bangasse' ster i zob  dai, great is the anmy. 
QpcCe cazbsed by snlzcl-$its. 



B A N ~ L A  ( s . f b )  Europeatz house, bungalow, 
BANUOR (8. nz.) copper. De bangor6 kiza, a copper water-pol. 
BANQY$ ( 8 . f . )  (1) hempytant .  Bangy6 pa Shoro keh6 dEr6 di, much 

hem~grows  at Kaniguram. ( 2 )  bhang, hemp-drug. Bangy6 yB 
b k a w e l y 6  di, they Aave smoked bhu,vzg. 

BANI See ADAM. 
BANIORAI (8. m.) follower, retainer. De ~ ~ h i b o n i  ardalion di, de rnali- 

or k o n  banjori di, Bfiglieh oficere have ordediee, natiue Read- 
WANJORAI men have " banjorais." (2)  messenger, intermediary. De 

Piwancla Mullo banjori pa Daward kshC aho&gi, tAe HuZlah 
PowindahJs ewissarica go about in  Ba,zcr. 

BANN?T_SAI (8 .  m.) 
B A N N ~ ~ _ ~ A I Y ~  (a. f.) ) Bannuchi.  

BAQEDEL (v. reg. intr.) (1)  to  buzz. Gklai de mechon6 &undi banrkdh, 
the bulleta were humming l ike bees. ( 2 )  to  make o peculiar 
8ound. W u z  che mast wi b y 8  baiijdzhi, when the ma.rkAor 
i s  ratting he has a p a r t i c u l a ~  cry. 

BAR ( a d . )  ( 1  e .  De keli pa bar lori, on tAe upper side of f i e  
village. Bar warshand, upper lip.  Bara zoma, upper jaw. 
Bar D a w a ~ ,  Upper Daur. ( 2 )  situated up-stream. Pa wC1a 
bondi te bar y6 k e  lar yC ? Are you up-stream or down-stream 
on the water-course ? 

(adv.) up, above. Bar wuk&&a, climb up, 
BAEAI (s. f.) rictory. Pulonki barai wdqa, pulonki larai WI&F;L, so- 

~ n d - s o  was cictorkous and so-ad-so wae defeated. 
BARAKAT (8. m.) prosperity, good RealtR, favour with God and mna. De 

t o  6 plor barakat ze manan, I admit that ymrfatherprosperr 
i n  al2 his wwa. 

BARAKAT~ (adj.) (1) well-to-do, prosperous. (2 )  RealtRy, comforta6~e. 
Sirat y6 @orb dai, ranziri pa ksh6 nishta, barakati sarai dai, 
his  body i s  stout, there i s  no disease in  hint, he is blessed with 
good health. 

BARAMTA (8.f .)  seizure o f  men, a n k a l s  or property to  enforce repalmalion 
f o r  aa ofence. De Kobe1 U 6 1 B  Dalan Sahib sha baramta 
wukra, N r .  Donald made a succesftd baramta o f  the 
Kabul Khels. 

BARAWA (8. f.) do J, kind o f  good grma. Pa T&hi kshk barawa C ~ 4 1 6  
pa&wora shi, pa bo& ksh6 h ~ n  shi, i n  Tochi doob-gras8 
grows on the ba.nks of rtiaterlcourses, a l ~ o  i n  garde9~o. 
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B A R ~ ~ Y A ~  (a,dv.) las t  n igh t ,  yesterday eoene'.ng. Bargyan de shpi di 

Babarrt  mi iirwBdely6 do, late Zast ?ziyLt I heard this Izewe, 
BARBAND, (adj.) naked (only  used o f  Anman beings). 
BARMAND 

and 
BARWAND. 
BARBAST (8. m.) belts, braces, eZc. Pa barbast ks116 W a z i r  bazmC, mli 

trpak, chore, tira shorawi, t he  IVariris carly their powder. 
measures, pistol ,  k n i f e  a/nd s w o ~ d  ifz belts. 

BAR~ZAR (8. m.) forenoon, f r o m  about 7 A.M. till ?Loon. De barCzar 
marai, t he  morning meal. Sabo che lmonza  w a u t  rawon shh 
bare'zar w a  Sanzallai t a  wurasCzJ6, to-mor9.o~ ~norlzing iJ* 
you  start  a t  prayel.-time you w i l l  reach Sanzallai i n  kit 
forenoon, Tanka i  bare'zar, earlyforenoo?z. K l a k  barizar, late 
forenoon. 

BARQ (s. m.) arms, weapons. Bargina w a  tozo?&a glimina kshi&dal!, 
4 

I w i l l  deposit the  arms w i t h  yozc as pledyes. 
B A R ~ ~ L A I  (a. m.) l i d ,  covel: ~ a r & ~ l a i  de  dig pa B w u l a  boudi 

kshC&da, p u t  the  cozjer on the [moz~th  o f ]  the  cauld~.on. 
BARMA (s . f . )  calyenters' d r i l l  and bozo, nut ire  brace and bit. 
BARMAND See, BARBAND. 
BAROBAB, (a*.) (I) o ~ p o s i t e  to, on  a leeel wi th .  Songa  y6 w2rta baw 

bara k ~ a ,  l e  lerelled the  spear a t  lie?.. (2)  equal. $ t o  
barobar dai k e  ziyot dai ? i s  he  equal t o  or greater than  yo^^! 

BAROBARI (a .  f .) (1)  accuracy, suecess. N e n  de shkor barobari na  wa, cre 
shot badly to-day, (2) equality, competitiole. Malik ears 
barobari m a  ka ,  d o  lzot pwt yourself on a n  equality witb 
tAe headmalz. 

BARS'ERAN (adv.) (1) m the  top. Pa sandik kshk mi barssran yCshai dai, 
I kaae put it in the  box on the top ( o f  the  other thinga). 
( 2 )  auper$cially. Pa t ipak  bardran  lage'delai dai, he has 
only  been snper$cialZy hit by a rifle i.e. been grazed by o 

ballet. 
BARWAND See BARBAND, 
B a ~ w E z a  (s.$) a kilzd o f  grass, 
Bas (adv.) (1) enough. Bas kawa,  slut u9 ! (2) well. Bas, di 

kijr ta wurase'da, well ,  she rcached home. 
BAST (8. m.) woman's nza?v.iaye 0 7 i t j 2 ,  inciuding , j ~ w e l Z e ~ y .  Wa 

khpul6 l ir  t a  dbr she bast y6 wGrkain, he gare h i s  daugllter a 
$rat-rgte trozcsseaac. 

BXSHTR (adj.) n igh t-blind. 
B ~ T I  (adi.) falZow, wncdt ivated f o r  the  t ime being. 
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BAT_SER~AI (8. m.) (1) spark. De yor babrrai mulagid, a q a r k  of$re f e l l  
on it. ( 2 )  ato?lt. Yo baLwrrai wa JGr na ka% I wi l l  not 

you a, particle; 

BAT (8.  m.) baking-irow. NBne ke owarei hgn, bat. na shi motawelai, 
the grain eve% though it julrlzps about cannot lreak the iron 

pot in which it i s  keing parched, i.e. it i s  better to  resign 
oneself to  the inecitable. 

BXTE (s. f. pl.) barley husked and boiled. Bgt6 pa &&rai Sara 
Bwuri, husked bartey boiled ie eatefz along with gRi. 

BATBR (s. m.) quail. 
I ~ A Y ~ R  See BAH~R.  
BAZAGOR (exptetkve, used i g z  phrases such a t Je  following) Pa U u d a i  da 

bazagor w6, che yo &a& mka, By God I adjure you, 8peak 
but one .word. 

BAZMA (s. J )  powder-measure, hollow reed containing a vneaeured charge 
for  a gun. 

BXZOR (8.  on.) bazaar, towlt. Banni Bizor,  Ba~z9zzc City. 
BAZIJAWA (8. f.) fox. 
BE ( p v e ~ . )  (1) without. BB m o  aa GrCdai wa sla 1416, without we yoac 

wil l  not be alle topads. ( 2 )  devoid of. Bi-matlaba k i w ,  a 
meaningless speech. See Grammar, page 39. 

BECHI? ( in  t.) (expre8sing admiration, agrp~ise.) Bech6, bech6 1 dii 
Bangra wos dai, by Joce! what a home that  is. 

BEDIZNAI (ad'.) foreign, ozctlandish. 
BEDIYA (s. f .) desert, jungle, the open. BCdiya t a  tlelai dai, he Raagone out 

of  doors (sc. to  redieve nature). 

B ~ D O B  (adj.) (1) alert, on the  qui %ire. Pa lyiirk kshk bidor ksa, keep 
y our eyes about you as you go. (2) careful (see balamel). 

B E ~ R T I A  (a. f.) watch and ward. De &I6 shpa do, ze wa whrta bidorti. 
kan, it i s  a night f o r  robbers, I wi l l  keep watch f or them. 

(s. ~ n . )  f orced labour. De Rhost Sardor ze wuniwan che bigor 
wuka,  tAe Governor of KAost seized wee Co make me do forced 
labour, lit. (saying) " D o  forced lahour." 

(adj. and pron.) (1) the other. Pa be16 1yirB drima, go by 
the other road. ( 2 )  nrzolhe~.. Bela lyiir hiin &a? is tllerc 
another road ? (3) else. Be1 chkrta, elsewhere. Be1 l_sGk, 
anyone (or some o~ le )  c l sc .  (4) aert. Be1 kol, 71~x1 year. 
( 5 )  the one after. Be1 sabo, the day afterto-mom-ow. See 
Grammar, page 17. 

BET, See B ~ L .  
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BEr,aI ( 8 . j . )  s tolen property recowred in such circumstances as to $ia 
o r a clzbe t o  t h e  t h i e f .  

B B t m i  
BEGMANG (adj.) $at, tasteless. Belmang fiwand y6 dai, it Jar an insipid 

taste. 
Bf~nliiz (adj.) ouAo does no t  pray,  p r o f m e ,  irreZii9ious. 

or 
B ~ L M O Z  
BELSH ENNA (6. f .) wnrp, threads which  r24n lengthquise itt f Jle wefi. 
BEN (s. f.) co-wife. 
BGNXSOPA (adv.) suddenly.  Be'niisopa biileli shew? yi, jome' na romrrd, we 

were sent f o r  suddenly  and l a v e  sot brought ( a  chnnge o f )  
clothes. 

Bf N ~ A  (9. f.) ralzsom-nzoney. De Mahsid6 guzrsn pa benga pkri dai, 
o r t h e  Mahsuds  l i v e  by black-mnil, i.e. hy restoring fog. a ralt- 

B i N  G A som properzy t l a t  t h e y  have raided. 
BENZAI (8 .  m.) son of a co-wzlfe. Ke y8&k shez6 &pul benzai ta zir 

w5rkerai n a  wai, do urnri kaid shewye' na ma, if f l a t  woman 
Jnd not  g iven  poisolt t o  t h e  sou o f  her co-wge, s l e  zuould not 
have 6een i m p ~ i s o g z e d f o ~  l i f e .  

BBRA ( 8 . f . )  (1) bher-free. (2)  bhe~-fi .ui t .  
BESH K VLLA ( 8 . f . )  (1) misfortzcne, t r ia l .  Beshkull6 meshkull& ! (8nlhta- 

tdon meanipzg '' I hope you  hare 920 troztbles.") (II) i n t e r ~ u p -  
tiole. Har wa&t beehkullC pCshii&i, zeke kor Bales na, 
shan, i n t e r r u ~ ~ t i o n s  are a l w q s  occurrilrg, t h a t  i s  wAy f i e  
work h a s  not  been$nished. 

B ~ T A I  (8. f.) piece o f  meat. 
BBTEL (v. irr .  tr.) take,  take  away, lend o f  (of hzcn~alz beings, 

or animals  and vel ic les) .  Dzon sara wa to byaiyan, I will 
BTWEL t a k e  90% along w i t h  me. Wos mi &l6 bktelai dai, rob8er.s 

have taken  aumy m y  horse. 
BBTTKAI (8.  f.) small piece of  meat. 

BOZELL (8. f.) retaining wal l  (o f  a t e ~ r a c e d j e l r l ) .  Mamairoaa ksh6 
bizell6 di, there i s  much terrace-cul t ic~t ion,  lit. thetoe 
are nzalzy retaining watts ,  in Mamirogha. 

B f i ~  (adv.)  on t h e  nearer side. Kurum de K a a 6  na b i d  dai, 
Mazdak piri dai, K r u m  i~ t h i s  side o f  K a z h a  and Mazdak 
beyond it. 

B E ~ ~ I  (8. m.) necklace. 
B ~ & D E L  (v. reg. intr.) Wbrb&&idel, t o  cotdect together. U a l  k wbrbizh 

shewai dai, a crowd has a.ssenzbded. 
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B d g ~ f i n e r ~  (2:. 9.cg. ;?1tv'.) (1) t o  skiller. ( 2 )  l o  d a r t .  Ohrabo che 
ro&la by6 wubC&nid, when t h e  noise came he gave a atart. 

Bi (8. m.) smell. She bi, apleastant smell. Ref 01. gap or s a k ~ t  
or inurdor bi, a Lad smell. 

B~KASIX (n(5.) tha t  rims by scent (dog, etc.). 
or 

~ ~ W A I Y I N A I  

B ~ K R A  ( 8 . 1 . )  bucket o f  leather 07 iron. Bikra kiyi ta wochawe, l e t  tAe 
bucket down i n t o  tAe weld. 

RILKUL (ad?;.) at all. I 

B ~ M O R  (a($.) ill, sick, diseacsed. 
BTMORT ( s . f . )  i l lness,  diseme. . 
B~WAIYINAI See B~KASH. 
B ~ X G A  (8. f.) ( 1  r o e .  Dbra bingaii lari, he i a s  PIIICC~~, wealtA. 

or ( 2 )  l o t ,  f ort$ed g ~ o u p  o f  houaes. Pa Maizar ksh6 nevy6 
B ~ N G A I ~  binge' dbr6 shewye' di, many new kots h c e  been hilt cat 

Maizar .  (3)  See b&nga. 
BINOK (a&.) y utr id ,  o f i s i c e  (carcase, clothes, etc.) . 
R ~ R A  SHWEL (v. intr .)  t o  br i? lg . fo~ th  dend. Sheza yk bira shma, h i s  wife  

hod a still-6orn child.  Wospa mi bC-mind6 bira shwa, my 
mare produced a dead foa l  prenzaturely. 

B ~ R A  (s. f.) s ~ e e d ,  quickness. Pa bira d l  char wuka, d o  t h a t  work 
quickly. 

B~RWANDAI (s. a. used oa adv.) psickZy. ~irwaudai di Lor mka ,  do 
t h a t  work quickly.  

RISHTARA ( 9 . f . )  bedding. De Wazir6 bishtara lamsai wi, t i e  teddiszg of 
t h e  77aziris i s ,  f elt.  

BIT (adj.) sulky .  WarbTz y6 bit dai, h i s  f irce, lit. s~zofdt, k8 sulky.  

B~TAI (s. m.) h s h ,  p lan t .  Arira Ind ion i  zo&a wi, pa Tochi ksh6 
bitai y i  nishta, t h e  H i n d u s  keep a j * i ~ n ,  t d e p l a n t  i t se l f  4s not 

f o u n d  in t h e  TocJIZ'. 
B~TAKAI (s. m.) small busli, p lan t .  
B~WEL See BETEL. 
BIYBTI (s. f . )  scissors ( f o r  cutt ing ha i r  of head). 

B1yOq m.) f MeT biyo@ yi rower, gave birth t o  a dead foal.  
B n o N p ~  ( 8 . f . )  $lly, 
Biz 

1 
(s. m.) Iloosa, chopped or Zroken straw. De biz6 kCta or kCkkai, 

a bhoosa-stack. 
BLANQ (nG.) f'ulMlown ( J ? o w c ~ ) .  Gul lyi  ghita dai, blang shewai 

na dai, Me jgower i s  s t i l l  a 61~7, it l a s  not ope?red. 
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BLAVSI~DEL (v. reg. iatr.) (1) t o  c a t d ,  t D e  p6hC guta mi 
wublavs6dela, t he  toe of nzy foot cazlgit. ( 2 )  st~lmbl~, 
Pa  t i d e  wublavs&lan, zeke naskijr shwan,  1 sluwblerl 0% a 
stogie, t ha t  i s  zuAy I f e l l  orb 11ty fa te .  

BLORBA (acv. f .) p~oegnant, w i t h  chi ld  or young (woman or female 
animal) .  

Ro ( i r~ t . )  get  out  ! go on  ! (on ly  to  horses). 
BOD (s. m.) (1) wind. S t e r  bod dai, a h igh  winel i s  Blowing. ( 2 )  

in$ammation, swelling. Bod y6 wokhestai dai, it. i s  swelled 
up (lim6, etc.). (3) rhezcmatism. 'De zap3 sarai balo bod dai, 
t he  curse of old men i s  rheumatism. 

B O ~ ~ P ~ R A N G  (8. m.) syphi l is .  
B o a  (8. m.) garelen. 
B o i ~ s  (adj.) $fit, r ight ,  proper. Boida &is6 d che de mi& 

sinati worw6, t h i s  i s  ~ i g h t ,  t h a t  you shoulcl Zistea to ofir 

pet i t ion.  
BOL or B f i ~  (8 .  m.) rumour. P a  b a z ~ r  kshC d6s6 bol gad shewai clai che 

Sarkor Mahsid6 ta Ism tari, a rumoz6~ has startecl i ~ t  the 
bazaar t h a t  Governmefit ispre9aring a n  expedition againet 
the  Jlalszcds. 

B O L I ~  (adj.) o f f  d l  age, mature (man or womalz). 
BONA (8. f.) excuse, pretence. K e  bone kC b o d  EZlo @r6 di, ke 

mbrmoni  kb lyiir6 B o  dbr6 di, of  making excuses there ie.9~0 
end, but if you wish t o  Be kind there are many  ways. 

BONDI (prep.) (1) on, upon. G_hundi bondi  nost dai, he  i s  sitting 0% 

the  top of a hil lock.  (It) throzlgh, across. . Lyiir pa Dandi 
bondi  do, the  road l ies  across the  Daqzde plain.  (3) to, fo~ . .  
Zerai mi dsrbondi dai, che zyai d i  shem-ai dai, Ihavegood news 

f o r  you, t ha t  a son Aas Been Borfi t o  yox.  Pa  har sari bondi 
B p u l  wa tan  Kashmir dai, t o  every man  d i s  own nati7;e 
co?~nt ly  i s  Kaskmir .  (4) from, ozct o f .  Pa  nari b i r i n a  bondi 
shkijr paimona joy6zhi, cZi$e~*ent k inds  of 6gskets are made 
out of  t h i n  S ~ T @ S  of dwa?f-p~ll?n leaf .  ( 5 )  6y means o f ,  6y the 
agency of. .  Pa  tabib bondi  dori wuka ,  haye yoz6~seZf treatrrl 
6y a p h ~ s i c i a n .  D6r sharop y6 robondi tsheli wi, zeke be'- 
isha shwan, he mn.cle me, d ~ i n k  mz~ch  wiae, lit.  he drank 
much zuine by means of me, the~e fo l -e  I .became unconeciozls. 
See G~amnzcc~ ,  ?age 39. 

BOND A (8. f . )  o$shoot Of a cilbage ( tentpora~y 09. pelmanent).  Nakir 
de Ea&ar n a  pa bonda tlelai dai, NaLir  hns gone f laos  
Anghar z,illage t o  l i ve  in an  oouilyi~zg hanalet. 

BONG (8.  m.) call t o p r q e r s .  D e  sabo bong  yC kepi dai, Be has cried 
the  morning call top1wye1.s. 
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J~ORTTE (a. m.) eye-laull. 
BOR (s. m.) load. U a r  bor, t lo~~key-Qmd.  De &o bor6 mol dai ? how 

many loads a tu f  ie there ? 
BORGAI (s. m.) snzall load. De wriki khargi borgai dai, it i s  the amall 

load of n l i t t l e  donkey. 
BORIWOL (8 .  m.) currier. 
BORAI (8. 1n.) (1) d a n q  ggl'ui~, Lhooaa, etc., mixed w i f i  gur or other 

relish and given to  a cow to  make it stand alill a t  milking. 
( 2 )  agreeable indacement. Pulonkai hadmsh hikim pa boyi - 
riadai kan, the oficer o f  Government has tamed 80-and-80, the  
badmash, by good treatment. 

BOSH (a. m.) (1) escort. Pa bahira ksM bosh roka, git-e mc an  escort 
w i th  tny caravan. ( 2 )  hamhoo, cane. 

BOWAR (s. m.) (1) co/~$dence, tlwst. Pa de sari (JEr bon~ar mi dai, 1 hazee 
much con3dence i n  this  man. ( 2 )  LeliPf. fi rno bowar na dai 
che chhr6 da kor wushi, I do /lot beliece thal  fhia thing wi l l  
ever happefi. 

BOZAT (9. m.) (1) pole of  bed-frame. Wizhd bozai, the aide-stick. Lantj 
bozai, the  cross-atick. ( 2 )  l intel ,  or aide-post, of door-way, 

BRAG (adj.) (1) cariegated, pa?*tl,y of one eolour partly af anoticr. 
Brag was, pieba.ld, or skewbdd, horse. ( 2 )  tinged with grey. 
Sar ye brag shan, his  head has gone pca~tly grey. (31 qo t t ed ,  
m a ~ k e d , p o c k ~ i t t e d .  M a h y k  brag dai zeke Brag y6 bkli, 
h i s  face  i s  pockpitted so they call h i m  "Spotty." 

BRAND (ad'.) astonished, taken aback. 
B R ~ S H  (8. m.) twinge, shooting pain. 
B R ~ S H ~ D E L  (c. reg. intr.) ( 1 )  to  pa i r ,  dmart. ( 2 )  to  $a&, lighten. 

Asmon mubrish6dan, there was a JEnsA of ligA tning. 
BRBSHA or (s. f.) Jash of  l ightning. 
BR~SHENNA 
B R ~ T  (8. m.) moustache. 
BRBTAWAR (adj.) ~ o u s t ~ c l r i o e d ,  w i f h  a grcnt rno?lsfacfie. h i  =on 

britamar dai, A k i  Khan ha8 long moustacAcs. 
BRID (8.  m )  (1) borandary, frontier. fi mo de wdshki brid dai, 

it. i s  tde boundary of my $eld. De Manzar U k l C  de 
Daware' brid chkr6 kshi wi ? where does t?ze boundary Bctzceen 
tAe Jlanxor Khels a~zd t i e  Da.rcri8 l ie  ? Sarkor brid, tAe 
Br i t i sh  frontier.  ( 2 )  attack ( l i t .  or $9.) Mahaid6 p Ida1 
&dl6 bondi brid wnkan, tlle dfufisuds atfacked t ke  people 

UaC Khel  vbldoge. Mizh wa kalla pa kitoba brid ki ? 
when shall  we attack the book? i.e. set to work on it. (3) 
raid. De keli pa mol bondi neu brid shewai dai, a raid 

on village cattle took place to-day. 
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BURBURAI (8.  I . )  (1)  water-fall. Pa a6 Alga? ksL6 burburai sl1ta, 
there i s  a water-fall in the Khe fillah. ( 2 )  whool,, war. 
whoop (executed with the 12238 and Back of the hand). 

BUSULMON (s. m.) See MUSULMON. 
BUSULMONI (8. m.) See MUSULMONL 
BUT (a. m.) &we, image, pict&*e. B u n d  pa ksh6 buton likeli di, 

it is all covered inside with pict.u~.es. 
BUTKAI (s . f . )  wrist. 
BUTWOL (acij.) having a jgure o?.pictul*e. Butwol6 ripai, British 

coinage. 
BYX (adv.) (1) agailt. BYH dii kor wa mu na kan, I will not do so 

again. ( 2 )  then, next. Awwal kshinostel, by& ]zhabal.C 
wukrel6, Ifirst they sat down, then they began to talk. (3) 
t len,  at the same time. Indi che Busulmon shi by5 yal~gcha 
shi, when a Hindu becomes a Mwhanzmadan he hecomes 
thereby a " parac4a.'' 

BZERG (9.  m.) saint, holy man endowed with miraculous powers. 
BEZRG'~ (s. f.) claim to reverence, miraculous virtue. De bids116 de spi 

gabar dai, bzergi na lari, it is only the tom6 o f  the Em2~eror's 
dog, it possesses no sacred virtue. 

BZA (ndj.) broken through. DB diwol d2r b a a  dai, tAat wall 
is  full  o f  holes, all broken in. ( 2 )  torn. Dastor mi 
b&a ehan my turban is torn. B a a  kawel, to  tear (tr.). 
B&a slhwel, t o  tear of itself (itztr.). 

CHAB~DEL (2:. reg. dntr.) to limp (of man or a?~imal) .~  
C H A ~ A N N A I  (8 .  m.) sugar-cane press. 
C H Z ~ X R  (a(Ga.) one-eyed. 
C H A ~ ~ D E L  (v. reg. intj*.) to chirp, twitter ( o f  Lirds). 
CHAI (8.  m.) teu. Chai pkkJ ka, make the t e ~ .  Chai bh6 ? will 

you drink tea ? 
CHAJ (a. m.) winnowing-tray or Basket. 
C H A ~ I T A ~  (s. m. and a@.) JfEint-lock. 
C~iiKi or (8.  m.) pen-knife. 
C H O K ~  
CHAL (s ,  m.) (1) trick, doc7ge. Chal 6 rota keyai dai, h'e JIas cheated 

me, or, is t y i n g  to cheat me. ( 2 )  tact, discretion. Pa chal 
Sara, diploma f ically, not by f orrc, 
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CHALAWEL (u. reg. tr.) to  more the bowels. Ke jamtilkkta d i  
a w a r e l y e  wai, niir t e  wa yC chalawelai wB, 27 you had taken 
jamalketa you would hare been mocetl. (Also causative of 
chalidel, q. v., in i t s  carioua meaninye.) 

C B A I ~ D E L  (v.  reg. int~..) (1) to mozre, go. N e n  dkr bod c h a l i a i ,  to-day 
a strong wind i s  b l o w i ~ ~ g .  RClgadi chali&i, the railway 
train i s  in motion. ( 2 )  topasb eurregtt. Dr6 ripai ~ 6 ,  au 
dw6 kalp6 w6, au  yawa chal6da na, there were three rupees, 
and two were counterfeit and one woukd ?lot pass current. 
(3)  to  go o f  (of a $rearm). T ipak  chaM&i, there i s  $ring. 
(4) to  go and come, frequent. Pa Tit Narai kshe mrai 
chalehi ,  dor nishta, at  Tu t  Xarai  a ma,n cult go about, there 
i s  980 danger. ( 5 )  to  last, s u r v i ~ e .  De m o  wos dkr ranzir 
dai, wu w a  na chalCAi, meF wa shi, my horse i s  i n  a very tad 
way, .he w i l l  fiat get better, he wild die. 

CHAL? or (adj.) tricky. 
CKILNOK 
CHAMAN (adj.) strofzg, robust. Kippat chaman s a ~ i  clai, Kippad is 

hale man. 
CHAMANDA ( a .  f .) prosperity, 8UCCe8s '1% l$e. Zeke chamaudi kan, de 

D d a n  pa makandi kan, I prosper Ly the fuvour Mr. 
Donald. 

CHAFF (a. m.) pan of a match-loel orlflil~t-lock. 
CHANJA ( 9 . f . )  wall, side, of a house. Stera c h a ~ a ,  Inreg-wall, i.e. 

back' or front .  Landa c h a q a ,  sho1.t-wall, i.e. either side. 
K ~ k a s h  nishta, c h a ~ t 5  walw6d6, there i s  no roof and the 
walls haz.efallen down. 

CBANJA (8. f.) gram. 
CHANTAFTEL (2,. reg. tr.) to  sz'ft. DB &anam pa parw6zi cha-awa, s i f t  

that wheat i n  a sieve. 
CHATFEDEL (v. reg. intr.) to  ring, sound (of  cow-bell, ete.) 
CHAPO (s ,  m.) (1) sudde% ~.aici, ineasion. Shhrindil Sardor pa K a J a  

bondi chapo wukan, tAe Gorel-nor SherindzV suddenly made an 
inroad into Ka,zha. ( 2 )  surprise by Governmeat il-oopa. 
Fauz 6 wakhta de To1 a 6 1 6  wa chapo ta  tlelai dai, the 
troops started early to surprise the Tol A-hels. 

CHAPPA (9. f.) ware, billow. Ti  chappi rnukp5, t i e  ricer sulyes. 
or ~ S S P P A  
C H ~ R  (8 .  .f.) (1) ecqo~l. Tsijl.l, y6, chiir na k6, you are lazy, you do plo 

nuo~k .  . (2 )  afail., illi~rg. Pa shewy6 chiir ksh6 kshe'monai 
. ma, ka, do v~ot worry yozraev  abozbt a thing that i 8  past. 

& tw - matlab dai ? what i a  the meauing cf th i s  ? 



(3) zcse. Dii shai mi pa char dai, tAat fhilrg i s  qf m e  to M e ,  

i.e. I 9-eqz~ire t ha t  t h i ~ ~ g .  Pa dB shi  bondi char kan, 1 use, 
make scse of, t h i s  t h ' i ~ ~ g .  

CHARCHANIA (s. f .) spawow. 
CIIARCH~BAI (s. f .) wash-~OUSC.  
C I I A R ~  (8.  f. pl.) small-shot. T i t  sha, char6 w a  dkrwulagi, sfooy, d o m  

or you w i l l  get peppered w i t h  the  shot. 
CIIARCTRAI (s. m.) chicken. Dr6ama mygsh t  chargiyai boli& shi, chirg 

or shi, ~ z a n  ko ,  the  third month the  c4icken grows zip, become, 
CHARGOTAI a cock, a?td begins t o  crow. 
CHABKIJ~LA (8. f.) 

or GI-est, comb of cock-. 
C H A R ~ I L A I  ( 8 ,  m.) 

CHARS (s. m.) charus, h e m p d w g .  

C I I A ~ S ~  (8. m.) co~$rmed hemp-taker. 

C~IAUDEL (v. i rr .  intr.)  (1) t o  crack. Diwol chaudelai dai, t i e  wall has 
cracked. (2)  t o  break up,  b u ~ ~ s t .  G6lai wuchaudela, the Lullet 
broke up, tA,e shell Lurst. 

CHAWEL (2;. reg. tr .)  t o  sy l i t ,  bl-eak q. Sirang wuchale'd, morcha y6 
muchawela, the  mine  welat of and blew qq the  breast-work. 

CIIE   pro?^., atlo. a?td co12j.) (1)  when. Che  ze wilor yan, psha mi 
l&tva&6l;hi, when I am standing 2 ~ p  m y  foot hurts. ( 2 )  if. Dii 
t o t i  che m o  pa panjra ksh6 isor kerai aa p i ,  d6 w a  tlelai 
wan, if I Aad not pzct t h a t  par~aot in a cnge it would hnce 

JEOZVIL awny. (3) that .  T o k i  na mi kBt che de t o  tarbir dklata 
rota?, I saw from tAe window t4a t  your cousin was cornilly 
in th i s  dil.ectiofi. (4 )  sayir~g. Ro ta  wuw6 che " drima ", 
he spoke t o  me snying " Go". ( 5 )  thinkifzg.  Songa y B  
thra kya che sheza mi 6s m r a  krai, he s i a ~ y e n e d  h i s  sj~eur 
t h i n k i ~ r g  ch up pose I were now to  k i l t  my  wzj'e." ( 6 )  Che 
h a k k  mi mkr na k6! pray  clo not gice away ( to  others) that t o  
which .I urn entitlecl ! See Grammar, page 17. 

CHEG (adj.) (1)  high. Mar&d pa chegga wuna ksh6 nosta do, the 
bird i s  s i l t i ~ rg  i n  a high t1.c~. ( 2 )  lo l l .  DPr cheg sapi, @ 

very ta l l  nzan. (3) I - i se~ t .  (See Cheg&lel.) Z e  wa  cheg shan 
khpul  plor t a  wa wkrdriman, 1 wi l l  arise avzd go io  my 

,fc6lBers. W b r c h e g  shap, meF y i  ka*, '( so Le ?/p and kiElcd 
him." [?'his i s  the  nl??zost i?zrm.ial/Ze phrase used i n  n~cntio?zing 
(6 m~rder .1  (4)  raised. . Y i s h  a p u l  ma&zai clleg ka!l, the 
crn7)led 7.0ised i t s  m c k .  UaQdB d8rclleggk ka, p s l l  111, 

dfy8 (f 30211' l ~ - o ? ~ s c /  8. 
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(adv.) perfectly, only in the phratte cheg jor dai, he ia per- 
. f ectly tuell. + 

CHEGAWEL (v.  9.eg. tr.) (1) (cuuaative of cheg6de1, q. v.). ( 2 )  to  open. 
A&a che mi, be1 sarai a w u l a  n a  ehi chegaurel.ai, d e n  he 
i s  $resent lzo o?ee else can open Air south, i.e. dares to  
rpeak. (3) Wdla mi chegga k f a ,  I d w ~  a channel. 

CHEG~~DEL (v. reg. iatr.)  (1) to  rise, arise. Cheg6&a or cheg sha, 
stand avp ! Che ze yC wulidan, dai losi rocheg shan, when 
he saw me he imnzediately rose t o  h is  feet. (2 )  to  rear oa 
hkndicge. W o s  chege'ai,  the horse i s  rearing. 

CH$LA or CHOLA ( 8 . f . )  (1) division Of a cillage, ward, muhalla. Pa 
cla& kel i  ksh6 tfio ~11616 di ? how ma.ny dirisionr are theTe 
in this  village ? De keli sari chila pa chCla jurm prCkawi, 
the cillage people pa;y$nes ward by ward, i.e. distribute the 
fine among themselves according to wards. (2)  lane, street, 
of a, village. 

C H ~ L A  (s. f .) See T_S$LA (2) .  
C H ~ L I I  (s. f.) part of TTaziri tzlltic wiere the cloth is double. 
CHENJAI (8.  m.) aooTm. 
CHENJXN (ad'.) ( 1 )  ecorm-eaten, f u l l  o f  mcrggofs. DB &&ha chenjenna 

do, th is  ?lzeat has gone bad. ( 2 )  l ~ g ,  tedious, almost too 
much so to  6e z~ade~takegz. Chenjail kor dai, it i s  a wear9 
business. 

CHENFAI (8. m.) disc@Ze. De i i a w u n d  c h e ~ a i ,  trZe akhaound's disc+le. 
CirBai (adz,.) (1) where. DB lyiir chkri tlely6 do 3 wRere doer that 

road lead ? (2 )  wherever. Ch8& ksh6 wai, ze wa y6 mimap, 
wherever he may be, 1. will$nd R i m  (3) erer (pad  or fu ture) .  
P a a w o  chkr6 d ~ s 6  ~ h e w i  na, di, k t  has %ot ever Aappenea? so 
bfjore. Ummind  mi na dai che chert5 d2sC w u ~ h i ,  I do aot expect 
it wil l  euer so hagyen. (4) R e  ch8r6, $ ecer at all, i.e. 
su~pos ing .  Ke ch&rk dis6 wushi, te wa @e wuk6 ? Suppmitzg 
it were t o  h~pfle?z so, schat would you do ? 

CHESHTAN (8. m.) (1) owner. De yish cheshtan, the owlaer of the camel. 
De kBr cheshtan dai, wode yB shta, he i s  a howeRolder, he . 
i s  ?izarl.ie(J. De khpul sar c h e ~ h t a n  dai, niir daulat yC nishta, 
he oeolls his ou)~fi Aea(2, he ha8 920 other pr021erty. ( 2 )  posses- 
sol; Aoldrr. De yim cheshtan, the mau with fhe a~ade .  
(3) a .  De shezd clleshtan kim yo dai ? %/Lid i s  the 
euomnn'~ husllalctl. ( 4 )  j l l c J  with, ila~pired hy. De zidd 
cheshtsil, a sl~itd'uZ malt. (5 )  De dw6 cheshtan, mnlasler 
o f '  tocso, i.e. do~~llZe-,leali~z,q. Zalmai, Saidgi, de dwd cheshtsn 
d a i ,  cle Sarclor Para ha!i she clai au Sahib sara hap  he dai, 
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ZaZrnai, the Saidgi, is a doable-faced man, he atands well with 
the Afghan Governor (of Khost) and with Ihe Politica/ 
O$icer (o f  Tochi) also. 

CHETAR (8. m.) March. 
CH~CHEL (v. Teg. tr.) (1) t o  6i te .  (2)  to pirnch, nip. (3) t o  sti?lg. Dri 

chichel di, yo de kJwul6, be1 de gut6, dre'am de lakai, there are 
trlaree kinds o f  " chichel,"fi~*at (to bite)  with the mouth, aecond 
(to pinch) with thejnge~a,  third ( t o  sting) with the tail. 

C H ~ ~ A  (s. f.) (1) pursaitqnrty. De Boy6 de Land6 chi&a rawom 
shwa, the B q a  and Land pursuit-party has started. (2 )  
pursuit o f  raiders. Chi&a 6 Uaisora p&ri mi& wukya, we 
pursued as f a r  as the Khaisor. (3) dutyf or system, ofpu).suil. 
De &un4 Amzoni yawa chi&a do, the Hamzoni villages are 
all reckoned ao one f or the pupose of pzcreuit. 

C H ~ K  ARAI See C=f RAI. 

C H ~ K E R  (8. m.) mud. 
(adj.) mucldy, sticky. Muhammad =el chiker watan dai, 

Muhammad KAel i a  a heavy clayey countly. 
CH~BARAI (s. m.) rheum, sufistance whicA collects i?& co~.ner of eye. 
CH~@?AN (adj.) rheumy, having matter in corner of  eye. Sarai chikhran 

dai, sterga y6 c h i b ~ e n n a  do, the malt i s  rhetcry-eyed, 
hia eye i s  rfieunzy. 

C ~ ~ L , I I  or)' TS~LAI (s. m.) firacelet. 
C H ~ L ~ M  (8 .  m.) native to6acco-pipe) iookah. Chilam kekaw6 ke msor 

mo&16 ? Do yow smoke or do yon take suu$? 

C H ~ N A  (8 .  f .) ,!%me. DB diwol pa china mi wukharelai dai, Ihaue l i n ~ e -  
washed t h i ~  wa,lZ. D1 pa chha kor che wine, that house b t ~ i l t  
with mortar which you see. 

CHINNAP (9.  f.) s~ring,  fountain. Sara chiana~~, a; cold apriltg. De 
Sarkor fiazona ham6sh zy6&i, de dunyo chinnC di, the trea- 
sury of Gove).nnzefilJows on for ecer, i t  is the. fountains of' the 
worlcll. 

CHIPER (adj.) faded, withel-ed @owev.s, crops, Crees, etc.) (2)  sat/, ~nelan-  
eholy (person). 

C H ~ R A I  Or CH~KARAI (8. m.) c l '~??Zf id  of b).ead cooked ill  g/lctl .  
CHIRG (9. m.) cock. Kulangi chirg, big cock, jyllli~lg-cock. 
CHIRGA (s. f.) hen, fowl. 
CHOD (8. VIA.) crack, cZflt,$ssure. De Lamar pa chod kshd gClai ~vuli, 

he isfirifrg 6zbZZets at fhe c~.ilck ifc the  r l i f .  
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(adj.) amart, energetic. Cho& sarai a&a dai che Qilok wlok 
kor ko ,  a n  energetic man ie one who works fast .  

(a. f.) chogha, Afghan robe l ike  a dreasiag-gown. m n  

Muhammad, Pir Ghullq),  Shiimaddi ta cho&6 wbrkery6 
shewy6 di, ehoghac have been presented to  K. M., P. G.,  an$&. 

See C H ~ K ~ .  
See CHELA. 

(a. m.) print, mark. Pa ti&a wuwisht,  pa ma& y6 chop p6 
wukan, he threw a atone at  him and made a mark 0% hka f'aee 

, with  it. 

(a. f . )  breadth of h a d ,  aa a meamre. De Tijchi wos che wi 
dyalae chop6 wi, Tochi poniea are generally about 13 hands. 

(adj.) printed. Chopi r a a t ,  pri l~ted cloth, print. 

(s. f.) knife. Stem chore, large knife.  Kamma chore, amall 
knzye. De ml6 chore, k n v e  carried in the waist- belt. Chesbtona 
chore, clas11-knzj'e, Wuntilty-klzife. SarabyinyB chore, raze?., 

lit. head-shavin,9 knife.  De chor6 zgor y6 mukan, / l ~  stobted 
with a kni fe .  C h o p  dkra B w a ~ e l y 6  shewy6 do, IAe knife  
i s  much worn down. 

(a.  f.) letter. Chufai  m i  likely6 do, 1 Rave wri t le?~ a letter. 

D i  See D A ~ A .  
DABBE (8 .  $.) leathern vessel f o r  conceyi?tg oi l ,  ghk, gurrpowder, elc .  

A&a dabbe de t616 ddcka do, that  dabba ia j i r l l  o f  oil. 

D ABDABBA ( s f . )  dignity, po?~tp. De hakim stera dabdabba do, great 4s 

the dig9zkt.y o f  a ruter. 

D ~ B O B  (8. m.) (1) dignity,  awfwlness. De hikim dkbob dai, zeke a l e  
darC&i, there i s  the ~ r e s t i g e  of the ruler, f o r  th ie  reaeon 
robbers ore afi-aid. (2)  pom9, ma,gnf$cence. Dkr dabob sara 
de badsha lashkar ro&ai, the royal army alliced i 9 z  great 
atate. 

D ~ D X  (s. m.) term wed i n  addressing father, elder brotder or other 
senior man. 

DAUA (a$. and pro%.) See Grawt~tar, page8 14 10 16. 
D A ~ A S ~ ~  See Die&. 
DAI See D A ~ A ,  
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DAI (asseverative particle used 5y some IYazirir). DB kor wuka 
dai ! Da kor w a  na w u k a n  dai ! Yozc muet certainly do  JO ! 
I wi l l  certainly not do 80. 

Diis (a. m.) (1) cuckold, man devoid of marital jenlouq.  (2)  mieer. 
(3) any pool--spil-itecl man. Dais s a ~ a i  a&a dai, che khpula 
sheza wirona wi d & n i  ye na ; aw che ma+ na wbrkawi, na 
tira ko ,  w'a& t a  hAn wyaiyi, a man i s  "daia " zuhuse wife ir 
ill-conducted yet he does not p u t  her t o  death ; and one d o  
does not give food, i.e. entertain guesta, or show cou~*agc, 
he i s  called so too. 

(r~dj.)  bad, 013jectkona ble. D ~ i s  watan, a beaslly cozlnt 1 .y .  

DXLAI (9.  f.) heap. D e  tia6 diilai, heap of stones. ( 2 )  unthreshrd 
corn lying on the thr~?shing$oor. mallam pa dalsi prote di, 
the wheat i s  lying a t  the threshing-$oor. 

DALLOL (8. m.) broker, in te l -media~y  between buyer and selEer. 
DAM (s. m.) (1)  L~eathi7?g upon. A B w u n d  pa mo bondi daru 

wukan,  the holy man breathed on me (as a cure). (2)  ally 

spell, incantation. D a m  p6 ichawelai dai, he has cast all 

enchantment ovey him. 
DAMAWEL (v. reg. t ~ . )  to  enchant, bewitch. Che ze ranzir wan g a w u n d  

hamish damawelan, when I was sick the  holy man used to 
employ enchantments on me. 

DAMBORAI (a. m.) (1)  place where the  gossips o f  the  cillage meet, 
(2 )  heap (of grain, manure, etc.) 

D A M I ~  (pron.) See G ~ a m m a r ,  page 15, foot-note. 
DAMOM (8. nz.) the Daman plailz at the foot o f  the D e r u j a t f r o n t i e ~  hills, 
D A N O N A  (8 .  f.) Xuropean big drnm. 
D ~ M R A  See DORA. 
DAP (a@.) closed, shut. W a r  dap ka, shut tde door. Uulpitai 

wkrwochawa, a w u l a  y6 dappa ka, pu t  i n  the stopper a d  
close up the mouth of it. 

D . I ~ L A I  (8.  f.) clu~.ree (used as $00~-cloth, t a y a u l i n ,  etc.) 
D A R ~ D E L  (2 , .  reg. intr.) (I) to  staqzd. S i b  wudara, stand straight. (2) 

stand st i l l ,  halt. W u d a r a  che w a  t o  t a  dkrwurasidan, uwit 
till I conze 'by with yon. Wudara ,  m a  ropad par6&a, stup 
there, don't keep running after nze. 

Da~ir_sn fi. f . )  chimaey-holr, hole for  smoke to escape f roln room 69.. 

DIRIYZ (8.  f.) dl.um cocered at one end only, tambozcl.ine. 

DARDIOND (a($.) poor. 
( ) ?~~c(licinr,  i* phr-ase dori darmond wuka, pzd yorr8rq 

fl?tder tlrcclzcal t~.ealmc?~t.  
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DARRA (8 .  f .) (1) door. Darra banda ka, close the door. (2 )  pars, 
ralley. De Tijchi de dam6 hikim @ik dai ? who i s  raler of 
the Tochi Val ley? 

Dans (s. nz.) (1)  nzosque wi th  back-wall, or w i th  back-wall and side- 
walls, o d y .  (2 )  place of instrucLion, moaque~chool. Pa kim 
dars ksh6 di lwusti d i ?  in w l a t  W / O S ~ U ~ - ~ C ~ O O ~  Razte you 
studied ? (3) teaehisg, education. E mo d m  mu110 kerPi 
dai, I was taught by a mullah. 

DARSATNOK (adj.) tel-l*ilrle, formmzidabie. Jaeim darsatnok ~ e p i  dai, Jab 
i s  a dangel-ous man. 

DABS': (adj.) engaged i n  education. Darsi mnllo, a teaching manah. 
Darsi ustoz, a?& educational teacher. 

D A R W E ~  (s. m.) falaehocd, lie. G_hui~d darw6& yd wCyeli di) Re Aar 
told nothing t u t  lies. 

DARW~EHZAN (adj.) lying, fa.lse. Darwe'Azan s a ~ i  dai, Re i r  a liar.. 
Darwighzanna kissa do, it is a fat?# accouret. 

D~awoza (s. f .) gate, village-gate. 
DARYOB (8. nz.) (1) ricer. (2) Samundar daryob, oceaa, open sea. (3) 

KPyi daryob, " kaia parnii' the Andmans .  
DARD (9. m.) pain. Pa &und &woshina, mi d a d  dai, I have tooti-  

ache itr all my teeth. 

D,~RDM[AKD (adj.) sore, i n  p a i n  (piysicai  or mental). mwosh mi dard- 
mand dai, my tooth hurts. Pa da kor bondi q mi dqdmand 
dai, hcart i s  sore over th i s  a fa ir .  

DXsB (alclv.) (1) i n  th i s  way, 80. Dish wuka che pa to bondi itibor 
o r wuki, so uct tha t  he may trust you. ( 2 )  t o  azcch 0 degree, 80. 

D A ~ A S E  Dati6 kam-aka1 dai che pa hi@ h in  na poihi, l e  48 30 stupid 
tha t  fie ulzdel-sfnnds absoluteJy nothing. 

DASKARA (s. f .) metaZ gauntlet. 
~ A S T  (8. m.) fecal mattel; stool. Dastina mi shi, I am sufering 

f ~ o m  d i a r r l ~ a .  
DASTOR (8. m-)pagri, turban. De dastora walina sam ka au kika Iiika ka, 

sCaighten the folc/s o f  yoxrpagri a d  tuck i n  the end of it. 
DAULAT (a. m.) ~ e a l t R ,  richea. 
D-~ULATM-~ND ( a l ~ . )  wealthy, 
D . I ~ R  (8. m.) ( 1  a .  D a w a ~  sterg6 pa ronje pa dr6 gut6 Iari, M e  

Dauris f iaw tfiree $,lgers'-breadths o f  atltimony ruwnd their  
tyes. De &way6 n i r a  dai, it i s  a custom of f i e  Daul.ia. 
(2 )  Dosr,  the coxrr t,y uf the  Dauris. Dawar de Ti;chi Kobe1 
dai, de watan z y  dai, Baur  i s  the bnbzcl of I'ocsi, it i 8  the 
Aeart of the eouzfry. Bar Dawar she vatan dai, Cjoper Dour 
i s  a j l i e  country. 

33 2 
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DAWO ( 9 . f . )  request f rom God. Sha-dawo, blessivzg. Mo ta dBr6 sbi. 
dawo wukr6, he invoked many blessings on me. Bad-dawo, 
czcrse. Da& sari bad-dawo wobesty6 do, the man is labour- 
ing ultder a carse. 

DE ( r e . )  See Qrammar, page 39. 
DEoar (s. f.) metal or eartlen pot. Digai B l&ari na lire ka, take the  

pot of the $ r e v  lace. 
DELAI (s. f . )  eight-annas. 
DBLATA See DOLATA. 
D$L$,  (adv.) (1) here. Ddli kshk hihijk nishta, there i s  no one Were. 
D I L $  or D616 na  lo^ sha, go away f r o m  hew. Y awa sari d6l6 bondi 
D U L ~  ze wahelai yan, a certa.in person stl-uck me on this place, 

( 2 )  hither. 
D E N E N N A  (adv.) inside, within. 

E ; N E N N A  

DEPORA (prep.) (1) for, on behaZf of. De ch6 depora dai ? f o r  whotii 
i s  it ? D2ra fingora de mo depora wnka, make strong 
reconernefidativn on my behav.  ( 2 )  on aecowrt o f .  De much- 
kolai depora &alla girona shwa, grain has become dear on 
accoant of  the drozdght. (3) f o r  the p%?pose of. I3 d6 depora 
ro&ai che &la wuki, he came f o r  the purpose of committifig 
the f t .  See Grammar, page 39. 

D E R ~ A  (s. J )  kind of reed. Sra derga, '' red " reeds (which cattle 
cannot eat). U e ~ a  derga, " brown " reeds (which cattle 
can eat). 

D ~ R K R E L  (v.  irr. tr.) (See KREL) to give (to the pelS8on spoken to) .  Ts6mra 
&wor6, 6mra wa dbrkawan, I will  give yo% as much as you 
want. 

DERMA ( 8 . f . )  (1) Rollow reed (whicR cattle can eat).  (2 )  barrel of 
or D E R ~ A  fire-arm. 

DERMEND (a. m.) (1) threshing-$oor. m i b a l  pa dermend bondi shi, the 
treading out of grain i s  done on a thresAing-$oor. ( 2 )  the 
contents of a thresAing-$oor, grain and cha$ mixed* 
Dermend mi ke'ta ke~a i  dai, lwiistai mi na dai, I have Reoped 
UJ the mixed grain and chafl, I hatie not winnowed it. 

D ~ R T L E L  (v* ilzfr.) (See TLEL.) (1) to  go ( to  theperson spoker to). 8s 
wa dhr~an,  I will  be with you i n  a moment. (2)  to be knozm 
( to the person spoken to).  Chal wa to ta  dsrki ke ne dbr@ ? 
Do you know the trick or not ? 

DERWA See DERMA. 
IXsT (8. m.) friend. Dbt s&a dai pa tanga vrez ohe pa kor shi, 
or D ~ S T  he i s  a f ~ . i e r d  who stands ia good stead irt the dny of ttodlk~ 
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DEZAKEJ (9. m.) hell. Gulzagor wa dCza& t a  lor shi, the sinner wil t  
depart into Aell. 

DID ( 8 .  m.) eight, eye-sight. Did mi aandanai shan, my eight ha8 
Bejrzcn to  f a i l .  Pa did mi ns r o b a i ,  I d id  not see it. Pa 
did kshC W n d a n a i  yan, I am short-eighted. 

D l ~ a a  (s. m.) ilz lmoz-digar, the [ale afternoon. 

DIKON (a. m.) furnace. 
DILBOR (s. m.) darbar. Lfit, Sahib pa Taka1 bondi ster dilbor kepi dai, 

the Lieute~hant-Governor held a great darbar a t  Miram 
Shah. 

DILBOR? (8. m.) darbari, man e d i t l e d  to  a seat i n  darbar. 
DIL$ See DELI.  
DIN ( s .  m.) the Muhammadan fa i th ,  religion. 
D ~ N D  (8 .  m.) aoise, hubbub. D B  dind, @0k ye' k o  ? who iu  making tha t  

noise ? Dind m a  roka, don't disturb me. 
D ~ R A  (8.  f.) broad! leather strap w i th  woodea handle, " t & w ~ e . ~  

Sh6kJoll dira pa log pa lmanzk_hora pad  gerzi, the acolyte* 
strap i ? ~  h n d  go about lookin,gfor the woruhippers. 

D ~ R A N G  (8. m.) te% openas. Indi  nandriimai ripai d w u s h t a ,  mo d i p n g  
ahrkan, the H i n d u  wanted a Rabuli  rupee, 1gaz.e Rim 10 
annas. 

D i w o ~  (s. m.) wall  (intzer or outer). Diwol wihe l  di zda di  ke rn di 
di  zda ? do you know, or do you nol know, Aow to build a wall ? 

D i a  (adj. irr.) rough. Pa c h i k i  kshk yo wahn dt& dai au yo w a h  
yt5 shm6 dai, one port o f  the pen-have is rougil and one part is 
smooth. Sqak pdst dai, d i d  na  dai, the road i s  emj, it is 
not rough. Khinai mi dl& shi, my jZesh creeps, l i t .  tRe porea 
of my skin become roedgh. 

DOGJ (9. m.) mark, S J I O ~ .  

Domf (adj.) (1)  marked. Pa ninyC do& dai, lie i a  ma?-ked with 
small-90s. ( 2 )  famous. DB doghi tabar dai, that is  a toell- 
knowm fami ly .  

DOGUL (8. m.) bird's !nest. 
DOLATA (adv.) (1) here. Dolota d&rC Eatt6 di, there ir  much n u d  
O ~ D I L A T A  here. (2 )  hither. 
DOLE See D I L L  
DONA (8. f.) lump, swelling. Dona a a t e l y b  do, na  yC pb&anap che 

@ dona, do, a lump has made i t s  u$peai.a.nce, Jut I do not 
know what it is. 

DONA (s. f .) riding-bit. Ssk_hta dona, severe bit. 
DOTEA (8. f.) $om-, De & a n m i  do-a, wheat$our= 



DAWO (8. f .) request fi.om God. Sha-dawo, bdessirzg. Mo ta ?hi shi. 
dawo wukr6, he invoked many blessings on me. Baddawo, 
curse. D a b  sari bad-dawo wokhesty6 do, the man ie labour. 
kng uttder a curse. 

DE (prep.) 9ee Qranzmar, page 39. 
DEGAI (8. f.) metal or earlhen pot. DBgai B l&ari na lir6 ka, take the  

pot of the j r ey lace .  
DELAI (s. f.) eight-annas. 
D ~ L A T A  See DOLATA. 
DELI$, (adv.) (1) here. D616 ksh6 hkkok nishta, there i s  320 one Aert. 

DILE or D6l6 na lo? aha, go away f r o m  here. Yawa sayi dd16 bondi 
D U L ~  ze whhelai yan, a certain person strwck me on this place. 

( 2 )  hither. 
DENENNA (adv.) inside, within. 

B ~ k m N n  
DEPORA (pl-ep.) (1) for ,  on behalf of. De cha depora dai ? for  v~~horn 

is it ? D2ra fingora de mo depora wuka, make stran1 
reconmendatiun on my leha@. ( 2 )  on account o f .  De wuch- 
kolai depora &alla girona shwa, grain has become dear on 
account of  the droaght. (3) f o r  the p u y o s e  of. ddd depora 
ro&ai che &1ii wuki, he came f o r  the parpose o f  committing 
the f t .  See Grammar, page 39. 

DERQA (a. J.) kind of reed. Sra derga, rC red " reeds (which catkle 
cannot eat). u e ~ a  derga, "brown" reeds (wAicii carttie 
can eat). 

D ~ R K R E L  (v.  irr. tr.) (See KREL) to  give (to the pel-80% spoken to). Tsirnra 
&wo+, 6mra wa dkrkawan, I will  give yoac as much as you 
want. 

DERMA (8. f.) (1) hollow reed (whicA cattle can eat).  (2)  6arreE of 
or DERWA p,.a,. 
DERMEND (8. m.) (1) thresiing-JEoor. Qkbal pa dermend bondi shi, the 

treading out of grain i s  done on a threshing-$oor. ( 2 )  the 
contents of a threshing-JEoor, grain @ad chaf mixed. 
Dermend mi kdta kerai dai, l w ~ t a i  mi ns dai, I have A e q d  
up the mixed grain and chafl, I have not winnowed it. 

DERTLEL ( V  . i t . )  (See TLEL.) (1) to  go ( to  U e  perso% spoken to). Bs 
wa dkrgap, I wil l  he with you in a moment. (2)  to 6e k n o m  
( to the person goken  to).  Chal wa t o  ta d6rki ke ne dir@ ? 
Do yozc know the trick or not ? 

D ~ n w a  See DERMA. 
D ~ S T  (8, m.1 friend. DBst a&a dai pa tanga vrez ohe pa kor shi, 
or D6.w he ir afi . iead who rtandr in good stead i n  tlre dny of i r o f 4 ~ ~ ' ~  
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D~ZAICI-J (8. m.) hell. Gunagor tva dCza& ta  lo? shi, the sinner wild 
d e p a ~ t  into heit?. 

D ~ D  (a ,  nt.) sight, eye-eight. Did mi Bandanai  shan, m,y sight has 
be)%* to f a i l .  Pa did mi na r o d a i ,  I d id  not see it. Pa 
did kshC b n d a n a i  yan, I am ehort-eighted. 

D ~ G A R  (s. m.) in lmoz-digar, the tale afternoon, 

D ~ K O N  (8. m.) furnace. 
DILBOR (s. nz.) darbar. L5t, Sahib pa Taka1 bondi ster dilbor kerai dai, 

the Lieutenant-Governor held o great dar6ar nt  H i ram 
Shah. 

DILBOR~ (8.  m.) darbari, malz elttitled to  a seat in d a r h r .  
DILB See D i ~ 6 .  
DIN (s .  m.) the Muhammadan fa i th ,  religiou. 
D ~ N D  (8. rn.) nohe, Rubbub. DB dind, Q0k ye' ko ? who is makirrg that  

noise ? Dind m a  roka, don't disturb me. 
D i ~ a  (s. f.) broad leather strap wi th  woodea handle, "tawse." 

ShkBo l l  dira pa 10s pa lmanzkhora pas6 gerzi, the acolyte, 
s t r a ~  i ? ~  A.and go about looking for  the worshippers. 

DIRANG (9. ~ n . )  t e l ~  a m @ .  Indi  nandrimai ripai d w u s h t a ,  m o  d i w g  
wbrkan, the Hind% wanted a Kabuli rupee, 1gaz.e Rim 10 
annqs. 

DIWOL (s. m.) wall (inrzer or outer). Dimol wihel  di zda di ke rn di  
di zda ? do yotl know, or do yozc not know, Aow to  build o wall ? 

D i g  ( a d  r )  T O .  Pa ch ik i  ksh6 yo wafan d i z 4  dai au yo watan 
yd shwC dai, one part of the pen-knife i a  rougR and m e  par$ is 
amootlh. Sap,k pCst dai, d i d  na dai, the r o d  i s  emy, it &s 
lzot rough. Ehinai mi di& shi, my Jesh creep, lit. the pores 
of my skin become rough. 

D o w  (9. ne.) mark, y o t .  
D o ~ i  (a@.) (1) marked. Pa niny6 doghi dai, fie i s  ma?-ked with 

small-pox. (2) famous. Dii doghi tabar dai, that is a well- 
knows fami ly .  

DOGUL (s. m.) bird's nest. 
DOLATA (ndv.) (1) here. Dols t s  dbr6 E a t t 6  di, there i s  n u c l  mud 
Or D ~ L A T A  here. (2)  hither. 
DOLE See D ~ L E .  
DONA (s. f.) Z x q ,  swelling. Dona a a t e l y 6  do, na  y6 pC&anan che 

@e dona do, a lunrp has made i ts  appeararce, 6ut I do not 
know what it is. 

DONA (s. f.) ritEing-bit. Ssk_hta dona, revere bit. 
D o ~ + A  (8. f.) $ 0 ,  De b a n a m 6  d o e a ,  wheireot$our. 
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DORA (ndfl.) (1) so, t o  such a degree. Ke ze dora poramarai na wai 
0 7 .  DXMRA nijr dora sinati wa mi dgrta na kya, i f  I were wot so IteackEJ, 

indebted I woulcl rrot condescenct t o  so much pleading with yor, 
( 2 )  so much, such. a quanti ty.  Dora ma a w u r a  che bpi pa 
&re Batelai na sh6, d o  r ~ o t  eat so 9tzz~ch t h a t  YOU wQl be 
unable t o  cl imb t h e  h i l l s  a f t e r  it. 

DORA (8. f.) j e t .  Che rag mi wuwaiya~? ni5r dgs6 dork y6 wukFd leke 
pse che halo1 kl ,  when. I cut t h e  rei?z it s$outed (blood) likc 
when you  '' halal." a goat. 

D o ~ i  (a. f.) (1) m e d i c i n e f o ~  in terna l  use. De tabib dori ze na k ~ n  
she, t h e  doctor's medicine has  no t  made me well. Dori-dar- 
m o n d ,  medicat treatment. ( 2 )  medicine for  exterqzal applicn. 
tion. Dg dori pa &on bondi wumazza, ~ a b  th i s  liniment 
o n  y o t m e l f .  (3 )  chirg6 dori, apices. 

Doni (s. m. pl.) g~ tnpowde~ ' .  De tkr6 dorai tipak dai, it is a gun 
f o r  use w i t h  black powcler. 

DORA (8. f .) frowt-tooth (o f  wza.n), tuak (of animal ) .  
DORAWAR (adj.) long-toothed, t w k e d  (man or animal ) .  
DOST See D ~ s T .  
Down (8. f .) (1) claim. E da& pati dowa ze laran, I l a y  claim f o  

t h i s  ;field. ( 2 )  dispute,  a~yuwzent.. Tse mom16 dowi rosara 
kl  ? w h y  quarrel w i t h  me ? 

DEAB (a. m.) ( 1 )  name o f  a disease o f  t h e  sk in .  ( 2 )  name  of a pZad 
by diygirag gy which,  w h e r e w r  f o a n d ,  the disease i s  szqyoserl 
t o  be curecl. (3) beutkng of dram. 

DRABAWEL (v. reg. t r . )  (1) make a patjering morement. a e i l k i  pas6 pshk 
or wudrabawa che wudarkdi, pretencl t o  9.un after t h e  child $0 

DRnsEL t h a t  it may be $ r a i d .  ( 2 )  beat, th*mp. S a ~ a i  mi she  drab^ 
welai dai, I gaee t h e  fe l low a good thrashiqzg. Lam& pa 
dindap wudraba, Beat t h e  f e l t  w i t h  t h e  mallet. (N.B.-The 
past  participle of t A e f o ~ . m  drabel i s  wanting.) 

DRAB~DEL (v.  reg. i?~,t~..) t o  throb, p a b i t a t e .  Zye mi drab6&i, my beor1 
ia beating violently.  

DRABLA (8. f .) cake of cow-dung. 
DRANG (8. m.) nzine. De molg6 drangba pa Kiytit k s h l  di, t it 

salt-mines are in Kohat.  
DRAZAN (s. f.) wedge. 
D R ~ A M  (a($.) thi7.4 one a f t er  nes t .  Drkarna vrez, t h e  day a f t d f  

to-morrow. 
DRBAM (a. m.) a r b i t ~ a t o ~ .  

Daiialrwo~n p (8 .  m.) arbit ration. DrBamwolap mi kerai dai, I aharu* 
terl. 



DBESTA (od$f.) whole, e~rti7-e; i n  i r c  phrasra dresta vrez, livelong day, 
etc. Dresta myasht pa keli keh6 bimori wa, Ihere was 
aick?tess i l z  the z;i11~ge the whole movrth tA,rozbyA. 

[D~IMEL} (v. intr.  irr.) to  go. Driman, pa tlel ksh4 yan, I am going, 
I am in the Tely act o f  settirlg o f .  Rodrimi, comes. Yod 
mi rodrbni, I remen~ber. 

D R ~ N D  (adj. i r ~ . )  Aealjy (li terally and jguratizzJy).  Pa  mo bondi & 
dhr drind kor dai, that  is a cery Aea.cypiece cif workfor  me. 

D R ~ Z A  (s. f.) stz~thle, starzcling straw. 
DR~ZGOR (~d3.) ~ea9ed hut not ploughed up. Drizgor patai, a stuClle- 

$eZd. 
DUNYO (s. f.) (1) p?.o~e7~ty, weaZti. Dunyo de mo na d2m y6 

wugatela, he won a great d4aZ of propel-ty f rom me? i.e. did  
me out of. n a u n d a i  mra dunyo lari, he ownu l o th  "dead 
stock " (iltanimate p r o p e ~ t y )  aled lit-e-stock. ( 2 )  world. 
D5 de k i p  pa a w a s h i  ksh6 marl, pa &on pa dunyo a a b a r  
na wan, fie was in the delzght of i?itoxication, unconscious 
of himself and of the world. 

D r r s ~ a f a ~  (8. m.) enemy (see  BAD^). Tipak mo wa dushman fa wuniwan, 
I aimed my r$e at  my enemy. I)e kCt pa sar dushman 
rowuaatel, the enewzy got orc to  tAe top of our kot. De 
dushman wulma che ro&ai 10s y6 pa 6b6 na wineel, pa 
& 6 ~ i  y6 muwinzel; when one of t i e  eleemy carme a8 a gueat 
they d id  not wndi iiis /lands with water, tdizey washed them 
with ghi. 

DUBHMAXI (.v. f.) enmity. 

~ ~ A N X W A R  (s. n.) a?timal. 
or (adj.) stupid. DB der bangwar s a ~ i  dai, Ae i s  a very 

~ Z O N A W A X  s t u ~ ~ i d  Man. 
k z ~ ~ n _ z i ~  (8. m.) chain. 
~ Z A N E ~ R A I  (8. f.) snald chain, crr6-chain. 
kz~zn~p (s. m.) delay. Nen di w616 dgmra &and kan ? Nrhy Aaue you 

6een so long, why are yoec so late, to-day ? 
BANOZA (8. f .) (1) bier. De mre banoza gabar ta yom~la ' ,  tA1.y ca,.,ied 

the dead maw's bier to  tRe grat-e. (2) Jirlaernl. Pa & ~ n m  
tleli di, they Rave g m e  l o  the rll~rial. 

BAVT (odj.) ez:en (numfier). De b a v t  tok 16ba, t i e  ganr of odd8 ofid 

erens. 
Dzalvo~ (8. m.) answer, reply. B a n o b  ma roke, dm't onarer mc l@k* 
&ZA~OBOAR (~4.) ready with exerses. 
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~z~zer.  (8. m.) (1) seet (for catching quail, etc.) ( 2 )  apider'e @el. 
(3) horse-clothing, ~ H Z .  

LZEN 6 (4.) (1) some. &en6 a a l k  dssd wyaiyi, some people ray 80. 

(2)  some .... otRers. Pa &en6 &oi ksh6 wun6 ga@C di, pa 
&en6 &oi kshi  tranga-6 di ,  i n  eome places the trees fire 
thick, i r ~  others tfiey are sparse. See Grammar, page 14. 

DzT See Dzoi. 
D~~NDAI (8. f .) (1) fringe ( o f  pagri). (2) tassel. Pa be'& ksh6 bindai 

mi, a necklace has taisels. 
DZ~R (8.  m.) sir*, $&re, string. De maZerri &ir, a strip of pula- 

leaf. De sarinda~? &ir, $dale-string. 
b i ~ h ~ ~ ~  (2). reg. tr.) to examine, searchfor with the eyes. lvatan &ir 

ka, look at the cozcntry carefully (as irc searchifig for game). 
Ma& mi pa kor dai, &ir ye ka, I walct an. oorial, look care- 
fully for one. 

J & o B ~ ~ t  (v. reg. intr.) tojind room, be contained. Pa sandik kshC niir6 
o y  jom6 na, &oye'&i, no more clothes can be pat into the lox. 

Dzon 6 DEL 
Dziji (8. a. e'rr.) ( 1 )  place. A&a h o i  shw6 wan, tlzat place was s l 4 ~  

or pery. $ mo tombi pa ya&Jway &i bondi lak dai, my tent i~ 
Ei pitched on that high place. Ke de yish &mdi mi owa 

&6ya halo1 kB de U a i b a r  nikari wa na wukan, though you 
cut my throat in seven places like a cnmel's, I %ill fzot taPe 
service i n  the Klzyber. Parz mi pa &i kyel, I Aare 61.ought 
my duties to their place, i.e. performed them; ( 2 )  appoint- 
ment. Pa Liv i  kshb &oi ma rokawa, don't give me an appoint- 
nzent in the levies. (3) o~porhni ty ,  suitable occasion. Es 
de mhrmongai &oi dai, BOW is the time for  kindness. 

DZOLA (8.  f .) load ( o f  any pack-animal) . 
DZON (8. m.) self. 'Pa &on na piyC&an, I do not z~fzderstand atlotcl 

myself, i.e. I am altogether upset, d o  not know whether I om 
staniing on my head or my heels. &on pa chilam or 
rihdyawap, I avoid accustomi?~g myself t o  smoking. Spe 
Grammar, page 16. 

DONAWAR See & A N ~ W A R .  

KZONKA~AN (8. m.) last agony, death-struggle. 
&OWEL (v. reg. tr . )  to bring forth (a cAild). Dwa ziimen yii b i i w e l i  di, 

lir yd howelyC do, she has browht forth two aoaa, a dbocglrter. 
DZ~YEDEL See EZO~DEL. 
Dzw$~ AND (adj.) hanging, auspentled. 
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(8. m.) ( 1 )  gouth. Kshelai &won, a handsome youth. (2 )  a 
man, so long 08 hi8 beard i s  r t i l l  black. (3)  brave man of any 
age. Mani she &won dai, B a n i  Khan ie a j n e  old fellow. 

(adj.) young. w o s p a  mi &wona do, my mare is young, not old. 
&\nro~I (a.  f.) (1) youth, youthfalness. bwoni ehe-shai dai, youth 

i s  a g r a d  thing. (2 )  early l g e .  Pa b w o n a i  ksh6 me? 
shan, he died young. 

DAPALAI (a. f . )  mallet. Mazerri pa dabalai takawi au lit4 warswi, 
dwarf-palm E l re  i s  leatea out and clods are broien up w i t l  
a mallet. 

DABARA (a.  f.) sand-grouse. 
DAB-DIB (ad'.) senseless. Dab-dib b 4 B n d a  prkt dai, he i s  lying quite 

senseless and u~zconscious. 
D ~ s i z a  (a. f.) cudgel, club. Shpun w a  soy6 t a  wCyeli d i  che &i 

sam&olai de t o  wi, au dabiza de mo wi, yawa vrez ma di 
Khudai roko, the shepherd said to the hare " Tljat being the 
place you stay in ,  and th is  my club, one day God wil t  grant 
you to me;' i.e. "I f  you alwaya keep to tlje same place 
and I always carly th i s  club, perhaps one day I shall knock 
you over:" 

DABI~AI (a. m.) small box. De &ally6 dablai, wzatcR-box. 

DAD ( a d . )  ( 1  o l o w .  Dii m n a  dadda do, that tree i8 Aollow. 
(2 )  swelled up. S a p i  dad shewai dai, the man'a 6idy is 
distended. (3) open. De sandik sarp6sh che p&rta shi, sandik 
dad dai, when the l id  of the box i a  raised, the box i s  spell. 
(4) at a atasd-still. P l e b m a  dadda. ehwa, the regiment 
emne to a stand-atill. Tipak dad dai, the gu?a i a  on full-cock. 
( 5 )  looaely put  together, not compressed. Bishtara cjadda do, 
t inga na  do, the bedding i s  loosely, not tigA t ly ,  rolled ap. 

PADDA (8. f.) (1) side (of body). Pa dadda walwC&a, l ie  down olt 
 you^ aide. (S) side ( o f  anything). Pa dadda wudara, staad 
aside. 

DADDAI (a. m.) sRare. Dii &und mol pa dr6 drddi  wuwksbs, divide 
call th is  atuf into three portions. 

DXDL (adj. f .  pl.) in the ear. Ribesh6 6s dad6 shewy6 di, t l e  bar- 
ley i s  now i n  tRe ear. 

DAQQAR (a. m.) grownd aeither cultivated nor built on, clear space. Pa 
07 DOG B w a s h i  dog 1x616 pr6t y6 1 wliy are yott l'ing out ka t i c  

open ? 
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J ? ~ K  (s. m.) dawk, mail. 
0,. Doc4 
DAK (a($.) (1 )  f zdl ,  filled (litel-al or $gurative). De chaiyd mi 

dakka piyola tshelyi5 do, I Aave drunk a f u l l  cup of tea, 
Sar yC de diis6 aabar6 dak dai, Aia  Aead i a  f a l l  of 811th 

idea& (2) loaded. Tip& dak dai, the gun ie loarled. 

DAM (s. m.) (1) professional nzusiciala, person of minstrel caste. 
DAMMA (9. f.) 1 Oulyom dam nikar dai, Gulyom, the mzisicia?~, i s  i n  

Gove~.nment service. (2) menial, i?Lferio~. Wazir wyaiyi 
che &und Dawar dam di, the 7Vaziris say that the DCI.UI~J 
are all dams. 

DAMBAKAI ( 8 .  qn.) wasp'-nest. 
DAMMA (s. f.) short rest, sitting clown t o  recover breath. Darnma mi 

kery6 do, I have rested. 
DAMICI~  See BBO. 
DAND (s. m.) backwater, pool in  bed of ~ i r e l ;  aotural porcZ. Blai pa 

cjandina kshd wi, the ducks are generally on the pools near 
the river. 

DANGAR (ad'.) thin,  emaciated. Mol h8n dangar dai, the cattle, too, 
are out of conflition. Zyai mi dGr dangar dai, ragins yC 
s h e  shne w i l o ~  di, nzp 80% is  very t i i n ,  Lis reins s t a d  
out quite blue. 

DANGAWEL ( t i .  reg. tr.) t o  beat, sounc7, a dl.um. 
DANGEDO (s. f.) booming, sound of a drunz. 
QARAWEL (v. reg. tr.) to make afi.aicZ,frighten. 
D A ~ ~ D E L  (v. reg. intr.) to fear, be afraid. 
DAWAL (8. m.) foppishness, dandyism. 
DAWALNOK (adj.) dressy. Dawalnok sapi dawal ko, a dress3 man prnc* 

tises dandyism. 
Dazz (8. m. and f .) shot. Dazz mi mukan, 13red.  
DAZZAI (adj.) ( i n  composition)-shot. Shp6A-dazzyC t&poncha, siz- 

chambered ~evoZver. Om-dazzai tipak, nzagazine-p-zjle $ring 
seven shots. 

DAZZAWEL (v. reg. tr.) to$fi,.e, sLoot. R6&a shpa sara dazzaweli di, t h y  
we?-e blnzing at each other all night long. 

DEKAI (8 .  m.) (1 )  stalk, slrm. De bitaki cjekai potai dai, the stalk of 
the plant has remained behind. ( 2 )  thin brtrnch, ~ P L ' &  

Sarai pa konga wul&C&i, rnar&ai pa, deki ksh6ni, a 111afi 

cli?nbs on a bj.anch, a bil-d scttlcs O ~ L  a tzofg. 
DELLAN (8.  m.) dzoarf-jalm (tLe plant).  
D ~ O D A I  (8 . f . )  porch,front veran(?oh o f  qzatire Aozdse. 
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D ~ R  (adv.) (1) aery. Dbra ziiifa k)..appa wa, &fie wae r~gy  sad n ? ~ l  
worn-o?ct. ( 2 )  much. Gmu~hai dGr ma shorCzhg, do not go 
about ? ) L U C ~  alone. 

(adj.) (1) much. ?Bra binga mi jora kery6 do, I ,',are acquired 
much property. ( 2 )  snore, greater. Badi wa lyii dbra shewy6 
wa, the feud would 1az.e grows stil l  nzore t i t ter .  (3) jine, 
great. De 6bB zy6hCdel dkra nendora do, the welling-up 
of the water i s  a grand sight. 

D ~ B  (adj.) (1) sugk, immereed. Pa 6bC kshC dib shewai dai, fie kaa 
diced in to  the water. (2)  s toopi~g or lying down behind any- 

* thing. Dib sha che gdai dbrwunalagi, take COZ'ET so 08 

not to  be hit h~ a bullet. 

D ~ B A K  (8 .  m.) hobbling t y  both fore-legs. Woe shk6l ka, dibak knwa 
y6 ma, hobble Ly a fore  a ~ d  a hiad,  ?sot Cy bpfh fore. 

D~B$DEL (v.  reg. intr.) to plunge, dive. Dib6dai na shan, I cannot dive. 

D~DAI (s. m.) hunch, projection on back. Didai yB watelai dai, he has 
a hunch sticking out, i.e. i s  a hunch-back. 

D~DAWAR (adj.) hu?zch-backed. 
Q i ~ a  (s. f.) bulZ~usk. 

Q~LAI (9. f.) kind of grass, coarse weed. De Sanni DClC pa mulk 
kshi dilai BBra do, there i s  much di iai  on the lands of Sanni 
Khel z.illage. 

DINDAP (8. nt.) mallet shaped l ike a d u d - b e l l  and Reid by tAe middle, 
used f o r  beating f e l t ,  etc. 

Q~)IKuA (a. f .) natural colleetio% of rain-water, pond. 
D~WAT (s. m.) stand or 61-acket for tamp. rsiro& pa diwat kshiye'sh, 

he set t i e  Zanzp on tAe wall-6racket. 

DOD (8. m.) encouragemelat. Dod mi d8r w&rkepi dai, I Rare girm 
Aim much encouragement. 

DODAI (s. f.) maize-bread. 
DODG~R (ad'.) encouraging. Dodgira Babara, a co9nforts'ng word. 
DOG See DAGGAR. 
Dou See D ~ K .  
Q O C ~ E I D O ~ A I  (9. m.) cvtton$ickel; inetrunae~t f o r  g i ~ t n i f ~ g  cotton. 
POL or (8. m.) drum. Do1 ye wudsngawen, A.e beat the drum. 

DOL 
PONDAI (8.  ne.) stem, stalk. Woshe donrjai k e g  dai, f i e  $raga has 

made stalk, i.e.  grow?^ kigh. 

?OR (8 .  m.) f e w ,  anxiety, n'nf?ger. Dor pa dB l ~ i i r 6  kshC sbta Ice 
na ? is this  ~ o a d  at a l l  z m s ~ f e ?  
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fi (pep . )  See Granzma~, pu,ge 39. 
E or HE (knt.) (1) yes. (2) oh ! 
BBAL or (a+.) bare, bare-footed. Yeblk pshG ma drima, do not go 

Y BBAL 6are f e e t .  Ebal ma ha, a&zi wa d i  pa psht! shi, do not go 
bare-foot, thorns will ran into your f e e t .  

~ B O  or ( a .  f. pl.) De dk chinn6 yhbo rettC sgr6 di ,  the water o f  this 
Y ~ B O  spying is bitterly cold. qangyd Cbo or nard B&, Jailon 

water. Dammd Bbo, stagnant water. Tama-6 Cbo, lake. 
warm water. P a & ?  Bbo, boiled water wbich has cooled 
again. UwatawelyC 4bo OT yt.'shhdelyi Cbo, boiling water. 
S h d  dbo, whey. Ebk spai, otter. Bb6 mzeka, irrigated land. 
Pa yibo watel, to wash. Boli& dai yCbo pa wushtyi di, 
Re is of ful l  age, he pelforms his ablutions. 

&~;i ( a ,  f.) (1) leasing of land for czaltivatko~t on the secug-ii!~ of 
the crop. Mzeka pa ibra, pa Ias 6br6, w&rkery6 do, Ae haa 
gicen out the land on lease for one harvest,. for ten harvests. 
(2) crops. Pa d k  kol kshi i b r ~  shrt shewyC do, tAere has been 
a good harvest this year. 

don; ( 8 ,  f .) kind o f  porridge. egrB juwor di che pa katawa ksh6 de 
Cb6, de shn6 6b6, sara p o a a  keri di, egra is maize that baa 
been boiled i n  a pot with water or whey. 

~ L A I  (8.  J.) duck. 
eMAN (adj.) quiet, inofensioe. Gharib sarai dai, hk@ na wyaiyi, 

Blnan dai, he is a puiet man, he s a p  nothifig, Re i s  illofensice. 
$MAT (8 .  m.) help- 
eMRa (adv.) that muck. Xss6mra milida che dolata t2ra shwa, ernrawa 

wushi, so much time as has passed here, that much will pasa, 
i.e. yozc will remain here as much longer as the time yozc have 
already passed. 

f i N ~ n a  (3. m ) reward, prize. 
BNEN~a See DENENNA and Grammar, page 39. 
E ~ X T  See R ~ Y A T .  

BRE ( s ,  m,pl . )  dough. De 2 ~ 6  de wokJshele' depora kshe'nost, Ire 
sat down to knead the dough. 

BRM AN (9. f .) pincers. 
Bs, 0 s  (adv.) jwt now, now, pre8ently. ( p o d ,  present and f utrre), es 

WIS or mi a&a wulidan ; 6s  wolata nost dai ; Cs wa ze wkrta wuwyai- 
YIS yan, I 8aw him just now ; %ow he is sitting there ; I will 

speak to Aim presently. 
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s s r ~  (8. m.) magic, enchantment. gsam yC robondi wuken, he c a t  0 

spell upon me. 
BHAMGAR (8.  m.) magician, enchanter. 
&EDEL See Y &EDEL. 
E=A (8. f .) island. De Cb6 pa manz keh6 wucha &he do, i n  the 

midst of the water there i s  a dry island. 
B ~ A  or (8. f .) shoulder. E&a mi tipak d5ra ~tev6 k e n 6  do, the gun 
Y $=A q.v. has tired my shoulder very mweh. 
*=AI (a .  f .) woman'e necklace, necklet. 

F~IDA or (a. f .) gain, advalztage, proJit. 
P ~ I D A  

F A K ~ R  or (8. m.) ( I )  f a k i r ,  re-ligious character or beggar. D&r pak i- 
P ~ K ~ R  ron gerzi, many fak irs  are on the move. ( 2 )  custodian o f  e 

grave or s h r i ~ e .  E plor pa gabar pakir yC ksh6nawelai dai, 
he has appointed a custodian of his father'a grace. 

FASAL or (8 .  m.) ( 1  h a r e .  De mangar she fasal dai, de wiri dlmra 
P A ~ A L  she na dai, the autumn harcest i a  good, the summer haryeat 

i s  not so good. ( 2 )  crops. Fasal l y i  PFilo~ dai, the crops 
are s t i l l  standing. Fasal sir shan or zy6r shan or pakhizhi, 
the c ~ o p s  are ripening. Y i m  fasal or shin f a d ,  unripe 
crops. (3 )  six-monthly instalment. Pa &o fa~alina wa 
por pr ikami?  i n  how many half-yearly knstalmenk will  
you pay the debt ? 

FAUZ (8. m.) hoops, regdar army. B Sarkor fauz yC rowuat, he 
brought Goz;ernment troops. 

Fauzi (a+.) military. Fauzi S ~ h i b o n ,  Br i t i sh  military o$cem. 
FIRISHTA (s. m.) angel. 
or PRTSTA 

GABAR ( s . m . ) g ~ a v e ,  tomb. 
GA? (adj.) (1)  mixed, mingled. S haud6 p chaiyd kshC gadd6 ka, 

mix  the milk i n  the tea. ( 2 )  launched, ajoat. DB largai ma 
wdls t a  gad k a  che Muhammad UCl t a  wurasi, aet that  log 
$?outing i n  the water-coarse so that  it may reach Muhammad 
Khel.  (See bol.) (3) joined. De h a d a  watan wa yawa 
sari t a  lor w6rgad shan, he went and associated himself with 
a ?Ban of that  couaf ry. 
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GADAWEL (v. reg. tr.) ( 1 )  to  mi$. ( 2 )  to  ~ n u n c h .  (3) t o  join. 

G Q ~ ~ D E L  (v. reg. is tr . )  to dasce. De gadawel6, de nindord && 
worwedap, he heard the  noise of dancing and amxsement, 
De nijr6 &undi ze na shap gadidai, I can%ot dance like the  
others, 

GADBDE~, (v.  reg. intr.) ( 1 )  to mix .  ( 2 )  t o  be launched. (3) to joilc. 
GADELLAI (9. m.) maize or barley Zvead baked i n  th ick  cakes. 
GHpi or (a.  f .) ( I ) cart. E &wiiye @di, bullock-ca9.t. (2) railway trail. 

LGXDT De Ig5di Birnra kiriya wa ? what was the railwayfare ? 
GSJ?TWA (s. f.) paq~nikdn f o r  d ~ i r ~ k i n g  out  of ,  which i a  k q t  with the 

water-jar. 
GADLAI (a. m.) bundle, parcel. 
GADOLYAI (s. m.) belly. Pa gadijlyi g6t dai, Ae i s  lyilog face downwa?$~. 
Gap-WAD (adj.) confused, mixed up. Kor gad-wad shan, the a f i i r  

has become confused. Gadd4wadd6 Babar6 y6 wukyd, he 
spoke incoherent wo~cls. (2) Irrokert, P O U ~ ~ .  Watan gad- 
wad dai, it i s  a brokelz coulztry. 

GADWOLAI ( 8  m.) conneeGio?z, social inteicourse. Rosara hi@ gadwolai yC 
nisht:~, he has nothing whaterer to  do wi th  me. 

G A G ~ A F  (8. (1) sk in ,  hide (either freshly ,+ayed or dried). (2 )  
or I carcase (3gurat ive) .  To &undi d&r6 gaggay6 mi 

GAGGAR~A (8. f.) londi kery6 di, I have laid low ~ z a q  ccacaarra like 
you, i. e. killecl p2elety of men just as good as  yo^. 

GXJXRA (8.  f.) carrot. 
GALANDO~AI (8. m.) red peyper. 
GALLA (s .  f.) herd, drove (of Aorses, camels 09-  donkeys). 
GANDA (8. f.) small section of a tribe. IChiidim kom Sra Ganda bydip 

KharlimJs branch is called the Red Clan. 
GAND ( 8 .  m.) the part of a VTaziri tunic on chest a9zd a/louldeq-e t c h e l . ~  

the cloth i s  dowble. 

GANDA (9 .  f .) (1) st~aing of t~.ousers. (2) knof .  Ganda mi ~chawelyi 
do, I have tied a knot. Rlczzi ta mi ganda wkrke~y6 doi 
I ilave put a k f ~ o t  on the stl.iny. 

GANDEL ( v .  reg. tr.) to  sew. 
GANG (s. m.) dues payable 6y Ilintlus to Pafhans under w/,osep~*otec- 

t ion t h y  live. Pa dB kol kshi mi Indi gang ntl rokan, tiis 
year my IIiucZu has not 21aicl w2e Jlis clucs. 

GXNG (8 .  m.) the river Ganges, the east. Sar pa korta lori ma 
laganla nu psh6 kutab ta ma &azawa; zeke che Gang de 
Illdioll6 dai au kntab au kibla de Mnsnlmiini pa hakk kfihh 
hzcrgi la]-1, tlo )tot hry y o c ~  Kctrtl lozc~~,.tls ~lu lcn-cou  /illy nor 



styetch owt your leg8 townrda tWe north, f o r  the easl belong8 
t o  the Hindua, and the .north and the weet poasees miracuZous 
virtue i n  the Muhammadan religion. 

GANW (8.  f .) (1) head of spear. (2) apike cf stick. 
GANK APPA (8. f .) pocket-picking. Gankappa m a  kawa, pick no pockets. 
GANKAPPAI (8. m.) pick-pocket. 
G A N N . ~  . (8. f .) eugar-case. 
GA@ (udj.) ( 1 )  thick, cloec. G a ~ r  zangal, dense jungle. Ga- 

wor, heacy rain. Niny6 dbr6 g a ~ ~ y 6  p& w&etelyC di, the 
pimples have come out cery thick on him. ( 2 )  Lad, oppreaae've. 
 gar^ bi, bad smell. 

G X e i i  ( 8 . f . )  (1) mortgage. Mulk mi pa g g n ~ a  akrkerai dai, 1 hare 
giuen, t k e  land on  mortgage. (2 )  ornaments, jewela. D1 
g5nrB de shez6 do ke de neron6 ? i s  t ha t  w~men 'e jcwebler~  or 

. %en's ? 
G P Q A I  (8 .  f.) uugar-cane or oi l  presa. Pa I s k i  pa Irmez k ~ h 6  g m a i  

di, there are cnne-presaea a t  Iaori and Urmua. 
GA-EL (u. reg. tr.) (1) t o  count, enumerate. Mi& che ripai w u g a ~ ~ e l y k  

pira she1 w6, echen we cou~tted: the ru.ees there were exactly 
twenty. (2) consider. De to plor ze spek m g a ~ r e l a n ,  zeke 
mi khidmat - m na  ka?, your fatRer held me of small account, 
so Iperformed no scruice. Dg kor shewai g a q a ,  regard the 
a f a i r  as a t  a n  end. 

OAPPA (8. f.) joke. Gul Hush dkr6 gap@ ko, Gut Rusen i8 an 
inveterate joker. - 

Gl in~r \ . e~  (29. reg. t ~ . )  (1) to scratc7r. R e  paman na wai, nijr wa ye' &on 
na garawan, if We had not ktcl ,  he zcozlld ?tot scratch himself. 
( 2 )  to  wAi f  le. Largai 376 dlmra pa chgki garanelai dai che 
hkQ potai na shnn, i e  u7Ritlled tAe stick so much with his  
pen-knife tha t  ?zotAiug a t  al l  was left. 

GARIWON (8. YE.) ckestyiece of coat. 

O ~ G A  (8. f.) large log. 
C ~ A R M T  (8 .  f .) gono~rhcea. 
GAWI (a. m.) water-jar. 

G W N G  (a.  m.) ( 1 )  i~tyassrrbleplace i n  the 6ed of a rarine. Garang 
a&a wi che pa algad kshk kamar wi, s a ~ i  pd k_ha;tela.i y6 
kizCdai na shi, a gnrfigrg i s  ulkere there i s  n prec+ice ist the 
Led o f  a ~tuZZo, a d  a man cartnot go tq) or down. ( 2 )  De gul 
ghita mi prk na kya, che zy+a gul shwa bi yd lor  pa garan- 
gina, I d i d  not cut fhe bud, echen it became a yellofoflower i f 8  

.f rogr-an ce spreccn? through all t k e  cou?&try-side ( jgul-al ive 
S ( l ~ i / l ~ ) .  
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GARD (a. a.) (1)  dust. mo de pgqw6 na g a d  wumads, wipl 
the dust oJ my shoes. (2) melancholy. De zle na mi p d  
alwidelai dai, the melancholy has sZ@ped from my heart, 
i.e. I am happy agairc. 

OAR~KAI (s. m.) srnall waterjar. 
GATEL (v. reg. tr.) (1) to win. Shart mo gatelai dai, I haae won the bet, 

( 2 )  to avenge death of. DBr pC&arina roken di che upu] 
vror di gatelai na dai, he taunted me much with not having 
avenged my brother's murder. 

GATTA (s. f.) projt, gain. Pa d% chiir ksh6 dkra gatta . . do, there is 
much yroj t  i n  this business. 

GAWANDA (s. f.) one side of camel's load. 
GAWAND ( 8 .  m.) neighbow. Gawandi mi dai, his house is near mine. 

or 
GAWANDI 
GAWAND~ (8. f.) neighboarhood. I? mo pii gawsndi ksh6 CmJ take up 

your abode near me. 
Gaz (8. m.) (1) measure of length, natine ya9.d. U a m t o  mi gea 

k e ~ y 6  do, I haae measured tAe cloth. ( 2 )  ramrod. (3) cleafi. 
ing rod. De chipi tipak gaz de pokaweli depora dai, de nari 
rafal gaz de dakawel6 depora dai, the rod of a Martini is  for 
cleaning, and the rod of a muzzle-loading riJEe for Zoadillg 
with. [There are two measurea of length called "gaz " ; the 
ster gaz, length o f  which L f r o m  a man's el6ow to the t@ of 
the middle finger, plus three $ngers'-breadths, plus from t je 

t& of the middle $nger Back to the wrist, and the wrikai gaz, 
which i s  the distance from a man's chin over the top uf the 
head and r o ~ n d  t o  tAe chin again. 

GAZAK (s. m.) swelling. Gszek y6 na Liam6&iJ the sweldiag does ?lot 
subside. 

GEBINAN See G ~ M N E .  
~ ~ S D A I  (8.f.) sheax bunch. De bond6 . . gedai, a sheaf of nraize-8tlnar. 

De gulin6 gCdai, a bouquet of$owem. 
GEDTA (8. f .) belly, stomach. De gedd6 de &wa&6 na mer dai, he 

died of a pain i n  the stomach, of colic. Sharbat yC wutish, 
geQda y i  pC &a~ekka shwa, he drank sherbet t i l l  his 6elb 
was distended like a mussuck. 

GCLAI (s. f .) (1) bullet. ( 2 )  shell. GBlai pa lxgawel yd do, the hlkl, 
or or shell, has struck it. 

GOLAI 
G ~ N E  (a .  m.) (1 )  honey. ( 2 )  hotc~y-comb. De girnue &owl% reair 

or of honey, i.e. bees'-wax, 
G ~ B I N A ~  
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G h ~ p . 4  (8 .  f.) knee. G6nda y6 pa bod klakka ehwa, Air knee Aar 
become s t i f  with rheumatism. GBnde' wahely6 di or pa 
&nd6 nost dai, he i8 sitting in a kneeling yorilws. 

OEEDA (a. f .) going round lo collect rubaeriptionc, etc. De j m o n C  
depora pa kom  kshd gerdami key6 do, Ihavegone round the  
tribe collecting the jne .  

Gf EISTON (a. m.) graveyard. 

GERZAWEL (v. reg. tr.) (1) to turn round.. M6chan wugerzawa, turn 
the hardmill. ( 2 )  to put round, make surround (See gerd). 
(3)  to  tarry about with oneaev, wear. Wazir ste& ster6 
mionsi genswi ,  Sarkor y6 rm   hi dakawelai, the Wuziriu carry 
about great big purses, Government cannot them. Wazir  
nisi pa &woya ksh6 gerzawi, #he Wazirir wear twekzerr 
hang round their necke. (4 )  to  waz:e. Rim01 y6 gerzswan, 
he Wa8 waving a Aandkerchief. ( 5 )  to  vomit. Nen  mi d&r 
wugerzawel, B a i r  dai, she wa shan, I hare been very rick 
to-day (but) it i a  all right, I shall get well. 

G E R Z ~ D E L  (v. reg. tr.) j l )  to turn, go round. Pandra gerzi, the 
watermill turns. Sar mi gerzi&i, I feet? giddy. ( 2 )  t o  
go about, wander around. KBr na 6 warchan6 ma germ, do 
not wander aboaat outaide the house. (3)  to follow about, 
eha*ging direction. Bad-baniwar yo lorai be1 lorai pa sari 
pas6 ria shi gerzawelai, pa ma& zgor ko, a boar cannot dodge 
about from side to aide after a malt, it attacks straight. 
(4)  to be ajter. Ehwo millyii Gra na do, &woye p& gerzi, 
my cow is  not of heat yet, it is s t i l l  after the bull. 

,GERD OY (adj.) rmnd, circular, ~yherical. Gepia t i h a ,  or ge&i ti&a, 
GERDAI a round atoge. Gqdai  16chai, prominent mwcle, i.e. thigh 

or uioper arm. LCchi y6 gerd6 di, he haa btaso~~y fore-amr. 
(adv.) round, arottnd. Lashkar pa kdi g q d  gerzawelai wan, 

Re ranged, lit. put round, hi8 army arouud the village. 
Kil6 na gerd diwol p i  gerzawelai dai, be has Built, lit. prt 
round, a wall round the fort .  

G E V I ~ R  ( 8 .  m.) herd of cottle ap to 40 or 50 head. 
G ~ D A R  (a. m.) jackal. De gida? wode, jackal's wedding, i.e. day of 

mingled rain and shine, "$028 birthday." 
G ~ D A I  (a .  m.) sack holdin9 wp to about one maund, leather bag. Pa 

gidi ksh6 &alla soti, jom6 h~ soti, they keep grain i n  
ZeatRer-bags, aleo clothes. 

G~LA ( 8 . f . )  complai~t .  cse gila lard ? what com$aint iare  you f o  
make ? 

G 
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G ~ L A M A N D  (ad?.) havia9 cause f o r  complaint. Pa t o  bondi gilamand yay, 
1 have a complaint against yo%. 

G l ~ n i i  (ad',) profane, irreligious, wAo does 9zot pray. 
G I N G E ~ $  (8. f. pl.) wheat or gram boiled, cleaned, and really for eating, 
GTNG~AI (8. me) small bell, cow-bell. 
G INBAI See GONAI. 
GIRON or (ad'.) (1) expensive, dear. Pa Kalkatt6 ksh6 nir& kam dai, 
GURON 01 &alla girona do, in Calcutta the rate i s  low, i.e. one get8 littls 
"ON f o r  0 rtqee, a& grain i s  dear. ( 2 )  Aeaty, u?lfnvozlrabkl 

Nir& giron dai, the rate i s  heavy, i.e. things ore dear. 
(3) precious, dear. Khpul  zyai pa m o  dbr giron dai, my aon 
is ve? dear to  me. (4)  di$icult. Giron diwol, a (Zigicult 
wall  ( to  climb). 

G ~ T A  (ad?.) s21ZZe12. 
GODXM (9. m,)  s u p p l i ~ s  collected f o r  t r o o p  oy o$cers of Gove~nrne~tt~ 
GOLAI See G ~ L A I .  
GONAI or (8 .  f.) sack ( h e m ~ e n ) .  
GTNPAI 
G R ~ M  (adj.) wrong, to  blame. Griirn na yan, I am not a t f u d t .  
GRXW (8. m.) pledge. 
GRXWA or (adg.) pledged. Che gr8wi shwel* shi dii bargina, by5 l&alo~a 
Gsdwi do, when these arms are pledged, (the matter) is at a.92 cad. 
GRI~WLAI (a. m.) phlegm in the throat. Ze che w u t i a k d a n  griwlai mi 

prkshan, when I coughed the obstrlcction (in nzy throat) gave 
may. 

GREWY ~ (8. ,f.) collar-bone (of man or animal) ,  
GnBz AI (8. m.) belching. 
GRON See GIRON. 
G R A B ~ D E L  (v. reg. intr.) to  tremble. Los y6 grab&&, &und sirat g6 

gyabdxbi, h i s  h a ~ d  trembles, he i s  trembling a l l  over. 
GRANG (8 .  m.) mucus. Mullo y6 d ~ s 6  pa mak_h wuwaiya~)  che gang  

yishkB wubahedk, the mrl lah  struck h i m  so hard on theface 
that  the water r a n f r o m  h i s  aose and eyes. 

G R ~ C H A I  (s ,  m.) small hole in the ground (a8 for  pllantiqtg a tree).  
G ~ i c h a i  chi kandelai dai ? who Aaa dug this  l i t t l e  hole ? 

GWDAR (s. m.) river-crossing. Gudar a&a bydli che pa sind bondi yf 
b b p i  wi,  yii pul wi ,  y~ Bbo narai wi sarai p i  awarkdai shi, it 
i s  called a crossing when there i s  aferqy-boat on the riz.er, or 
a bridge, or the water i s  so shallow t4at  a mnn con  TOSS. 

GUD (adj.) (1) lame. Tsok pa dwC sar6 psht gud wi wa& t a  mid! 
shill wyaiyi, a man lame o f  both feet  we call on entin 

- - -  

T b i ~  RppeRrR to be the alternntive form of tlre past pnrticiplo (See Grammar, page %)I 
not the iuHnitivo. 
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cripp4e. (a )  othe~~wiue maimed or disabled. Gutj Jarn6l p 
10s gud wan, tAe " Naimerl Geaelsl" waa diaalled uf 0% 

arm. (3)  Aat.i?zg moat of one foot  eut 08 rn o pu?diaArnentfir. 
adulCe7g. (4)  doefed. * mo de tan&6 ripai yC gucJtj6 kyB, 
Be docked m y  s a l a y .  

(s. m.) maiming, aevere wounding. Mre gud &ta ? Dkr mre 
gud di. Hare  you any casea of k i l l ing nzeiri~iwg (agcrirrat 
them) ? Ylea ty .  

GUDAICHI~G (8. m.) hoopoe. 8 

GUL (8 .  m.) (1) Jlower. De gul6 &its, a 6unch o f  Jower8. ( 2 )  
j~attern. Pa gulina pestin p @6 ripai shi? what doe8 
embroidered poatin cost? 

GULOP (8. m.) (1 ) rose. ( 2 )  roae-bush. 
GUMON ( 8 . 1 . )  ( 1 )  suspicion. Pa  ya& boncFi de mo gnmon dai che 

&a1 dai, I suspect h i m  of being the t h i q .  (2) t h u ~ q h l .  
Dad mi gumon  n a  shi, I do not t h ink  so. 

 GUN^ (8. m.) f a u l t ,  sin,  crime. U p u l  gun6  6 manelai dai, he Luu 
acknowledged h i s  f ault, confefaed &is crime. 

GUNAGOR (a. m.) ( 1 )  sinner. ( 2 )  gzlilty. Hiiliim pa m u h l d a m a  ksld 
ze gunagor kepi yan, the  judge has convicted m e  in the case. 

GUNDAI (8.f.) faction, party. E m i h a  de &undC yawa gundai do, 
or we are a l l  on the  same side. De Dama~6 stek gundai 

GUNDI Mall-md Tappizod di, dl. and T. ore the iwo e l i e f f a e t i u ? i ~  
a f  tile Dauris. 

GUKG (a.dj.) dumb, zcnable to  speak articulately. @aniiwar gmng 
o r di, &ebba n a  lari, animals- are c l w b ,  they cmzaot spetrk, l i t .  

OWUNG hare no tongue. 

GURAT ' (a. m.) space between thumb a n d j r 8 t  Jilcgerr. 
GURGURRA (a. f.) some qf a plant tdh t  dears edible krriu.  
GURMAT (8.  w.)  blow with closed hand (thumb leading). 
GURMAT (a. 12.) auger. 
GURON See GIRON. 
GUTA (8 .  f.) (1) fittger, toe. Kata guta, thumb. Bfasmoki guta, 

l s t f i ~ ~ ~ e r .  mew guta, middle$nger. Pa kamaclli pori  
guta, 3rd jingor. K m c h i  guta, l i t t l e  jFl?gcr. De pshC 
guta, toe, lit. finger of foot. (2)  jSnger-b~.eadlh, ahout one 
ireh. Pa yaw6 chop6 ksh6 W w k  gut6 di, there arc f ~ u r  
' ' c f inge~~ " in a " hand." 

O U T Y ~  (8.  f.) 9 .  D l  y t y 6  n a z a  de sr6 zar6 do, tho6 i8 n p?693 
qold l i n g .  Gutye h i p  wbr pa guta kai,  oar! pat a ring 078 
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GUZXN (8. m.) distortio?~ of eye or neck, paralyeis of  Zegs, St. Vitur' 
o r dance, and other similar ailments. S a p i  guziin wiihelai dai, 

GZAN the  man i a  contorted. 
GUZRXN (8.  m.) (1) livelihood, aubsistesce. De Waz i r6  guzron pa largi 

or pa mazerri dai, Waxiris  l ive by (dealing in) wood and duiarl: 

G U Z ~ R A  palm. Mahsid w a  @e guziira halola haroma wuki,  the illah. 
stvds wi l l  manage to  live by hook or by crook, l i t .  zuill at4taia.l 
lawful ly  or unlawfully.  ( 2 )  l iv ing together, modua vicentli. 
Guzrsn  w6rsara ka, m a  wkrta B a p p a  k6&a, get alorrj 
wi th  h im as best you can, do not lose yoacr temper with him, 
(3) cohabitatio~t. Guzriin nli whrsara kan, I lived with he, 
as m y  wkfe. 

G w o s ~  (s. m.) separation of peo9le cfighting. D e  gwosh depora ze k 
wuniwelan, he engaged me to  p u t  an  end to thelfight. Gwosb 
mi pa manz  ksh6 wukan,  I interz-ened between the combatants 

Gwrr~a See GUNG. 
GWUP (8.  m.) name of a star that  rises on the  25 th  of the month Wa~sn 
GWUSHAI (adj.) (1) alone, without companion. Pa dis6 lyiir6 gwushai ma 

drima, do not trueel alogze by such a road as this.  (2) sepalsalt, 
apart. De vri-6 na  mi bakhra gwushy6 krela, ze gwushal 
shwan, I separated my share from ( the shares o f )  my b1-otlrei8, 
I became independent o f  them. (3) private, secret. Gwush~i 
kissa mi do, I have something to say ilz private. 

GZAN See Guzi i~ .  
G E A V ~  (adj.) turrting grey. a i r a  y6 g&av&a do, his beard i s  t m .  

ing gyey. 
G z E  (adj.) that  can be w e d  in plough and on threshing-JEoor (01 

ballock), trained, tame, domesticated. ( 2 )  quiet, s1~6tlaeJ 
( o f  man). W a z i r  pa d6 w a  g&k wushi, che mol y6 mwaiJd, 
to  wake Wazir i s  submissiue you must harry theirp~o11el.t~. 

G g E  (adr.) Pa g&k mi w616 kssd ? why do YOU look askance 01 
me ? 

@ ~ A D D A I  (8. f.) gang, party of  raiders, robbers or otAer ~ w e d  wen ?p lo 
about 100 in nurnber. Gaddai che de se16 kas6 na t2r 6hi, a 
lashkar by6li, wlcen a party ereeeda 100 persoss they call ii 
a l a s i k a ~  (not a ghaddai). 

G ~ A I B  (adj.) ( 1 )  canished. Ze ohe na wan, myai &aib shan, ~ ) h i k  - 
1 was away, the man disappeared. ( 2 )  snseen, myslerio?r8. Dr 
&aib ilm dai, pa &aib ilm na p6C&an, that implied, lit. i r l  

krrowlcdge o f t h e  ?rrrsee?t and I kxuru aothirtg of such krow~ed!~ 
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~ A I R A  (arE;i.) co7eceitea?, self--satie$ert. &on t a  &aim k&$a ma, 
do not be conceited. 

@AIRAT (8. m,) high spirit, sense of Aouowr. 
~ A L  (8. m.) thief ,  robber. Mahsid &ua# &le di, abl Mahsuda arc 

robbere. 
GHALABA (a. f.) prevalence. Pa Wazir6 kehk de juworai dkra &alaba - 

nishta, gambling ie not fiery prevalent uvnong Il'aziria. 
C ~ ~ A L A T  (4. alcd adv.) wrong, mistaken. Ghalat ma &a&k&a, do not 

talk  wrong, i.e. do 7eot tell  liee. 
~ A L A T ~  (8. f.) mistake. Khhunda de to halati do, it is all your mis- 

take. Da kor pa &alati mi kelai dai, 1 did it Ey miatake. 
OH ALBEL (8.  m.) grain-siel-e. - 
OHALLA (8. f.) grairt, cereak. Pinza manna &alla pa piir roko~y6 do, - 

he has givea me cfive naaunds of g r a i ~  on loan, i.e. ha8 lent 
me, etc. De dB watan &a116 48rC di, t h i s  ie a great grain- 
producing country. 

~ A L M A I  (s. m.) jewel in  setting, etorte of rijzg. 
@AM (8.  m.) (1) sorrow, atzxiety. Te b&&amma y k ~ ,  be ~uithout 

alcxiety, i.e. do rtot worry about t i i s  bueineea. ( 2 )  attentioa. 
Hai, hai ! ke Sarkor na wai ro&elai, de to &am wa mi kerai 
wan, Confound kt ! B u t  f o r  the B f - i t i sh  occupation I would 
have attended to  you (meaning probably, " would Aave had 
yo% killed,', but t h i s  depend8 on the context). 

Q ~ A M J A N  (adj.) sad, grieved, depreseed i n  spirits. 
or &A MNOK 

@ANAM (s. m. pl.) wheat. 
@JANAMRANG (adj.) wheat-coloured, i.e. o f  medium complexion, neither 

f a i r  nor dark. 
  ANNA (a. f .) cat branch o f  tree. GJann6, eelttanglement of cut trush- 

wood placed rozand a port. 
& ~ ~ P ~ D E L  (v.  reg. intr.) to  bark. 
GHAR ( s  ) a ,  h i .  &re sar i ,  hill-man, mo~lfitai~zeer. - 

Shiiider der cheg &ar dai, 8huidar ia a cely high mountain. 
~ R A Z  (8.  m.) (1) b%sinesa. De to de mo wra ht@ &era2 nishta, 

YOU have no business, nothing to do, with me. (R) motit~r, 
object. De khpul &araz depora da66 &a&Bz_hi, he talks like 
that to  auit his  own pury~osee. 

~ A R B ~ N  (8. m.) (1) blunderbuss. ( 2 )  belEmouthed pistol. 
@ A ~ % D E L  (v.  reg. intr.)  ( 1 )  to  roar (animal, etc.) (2) to  tdtlnde*. 

or Asmon &er6&i, it thuaders. 
Q H E R ~ D E L  - 

(adj.) quiet, inofeen,ive. Woa di &a,rib dai ? i 8  your horse a 

- quiet one ? 
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G H A ~ ~ A R R A  (a. f .) gabCcws, gihbet. m a r g h a r r 6  ta y6 wukh&bawan - 
he made h i m  mount the  gallowa, i.e. ha& h i m  hanged. Tsal. 
whr &inion ya &ar&arra y6 krel, he  sent four  murdelwe to 
tAe gallowa. 

~ A R A I A  (8. f .) (1) noon, middle  o f  day. Pa &arms, w a  dbl.@nl 1 
wil l  come t o  yaac in the  nziddbe o f  the  day. ( 2 )  heat of fhc 
sun, glare. K6-a or k a ~ ~ a w e l i  or kata &arm%, intenar 
~oolz-day heat. 

~ A R A W E L  ( u .  reg, tr.) (1) to shake ( the  head in token of clissent or ( l i r a  

npproval). Baromata, t e  sar m a  &arama, B., (lo ?tot shak~ 
your huad. ( 2 )  t o  shi f t  away, more. Sarkor har Bangri 
h u k m  rota ko ze  a a  & w o ~ a  n a  zen6 &arawan, zuhnterer 
order Goverr~ment may g i re  me I w&?Z not withdraw my neck 
from it, i.e. w i l l  ?tot t r y  t o  evade it. (3) topass  the ejee 

or.eT, search wi th  the  eyes. Pa &und &re ksh6 stergi 
gharami, he i s  examining the zohole h i l l .  Mo Sara sterg6 na 
shi &ara\velai, he cannot look nze i ~ z  t h e  face. 

~ A R B D E L  (27. reg. in tr . )  t o  get out of way. De bad-kaniiwar de mak4 
na &ay6&a, get out o f  the  way of a boar, lit.  more aPcq 

f r o m  in f r o n t  o f  him. 
~ H A R E K K A  (a. f .)  ~ U S S U C ~ ,  water-skilz. K u e h  pa bartkk6 pa math- 

el6 Sara jo&i, batter i s  made by squelching (milk in) 

mussucks. De dw6 b a y e k k e  B w u l 6  pa 10s kshi niwelyh di, 
he  holds in h is  hand the mouths of  two ~ u s s u c k s ,  i.e. he is n 

man who arranges so t ha t  he w i l l  bene$t whatever happens; 
heads he wins,  ta i l s  t he  other side loses. Ge&a y6 pa 136 
d a ~ e k k a  kya, he  has drunk  too mzlch water, lit. he has dio. 
tended Ria stomach l i ke  a mussuck by drinking water. 

OHHREL (c. reg. tr . )  t o  roll  up. Last ini  d&rwu&~a , .  B i l e l i  mi - 
di. B o l l  up your sleerea. I have rolled them up. 

~ A U R  (s. nz.) attention, cosside~at ion,  doing o f  justice. I?, ma &am 
che wuk6,  be sure yo* consider m y  case, see tha t  I get jurtice. 

BAWEL (v. i r r .  tr .)  t o  copulate, have sezual connect iof~ w i th  (used of 
male).  

GHAZ (s. m.) tamarisk. - 
- G H A ~ A B  (8.  m.) anger- Pa &=ab shewai dai, Re got i n  a rage, 
~ A Z A W E L  (v .  reg. tr.) t o  dtretch, stretch o~dt (6ody or jim68). G_hazand 

d w a  kisma di, yo  che Qamli  psh6 a a z a w i ,  be1 sarai che pa 
nosti sterai shi, nor losina wu&azawi, stretehtng C of 
two kinds,  one when (a man)  lies down and stretcles out hi8 

the other =*hen a man gek  tired o f  s i t t ing still and 
stretches h i s  alwzs. 
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mxef (e. m.) ( 1 )  a fiRammadam who die8 jgktdmg for A& faith.  
( 2 )  a J7uhanzmada.n fanatic who attacks Europeans and other 

QHAZO (8.  f.) ( 1 )  $ghting f o r  tJle Muhammadan fa i th ,  crescentade. - 
DGr6 &azo shewye di, there haue been many holy wars. 
( 2 )  murderous attwck Jy JluhammadanJ'anatic. 

QHAZZYE (9. f.) snipe. 
7 

~ B A R Q  (adj.) double, of two t/l icknesses. K o d a z  &barg dai, the paper 
i a  folded d o d l e .  Ehbarg kadam, double-pace, i.e. from 
one foot  rising to  the same f oot fulling again. 

Q~BARGPNI (s. m. pl.)  twins. 
G H ~ ~ B A L  (a. m.) treading out grain wi th  cattle, threrhing, BB de &ibal - 

vrez6 di, now are the days of threshing. 
(JIJBBON (8. m.) cow-herd. De t o  ghobon mi pa maira ksh6 lidelai wan, 

or che mol y6 pCwaq, I saw your herdsman g ~ a z i n g  cattle on 
~ O B O %  the 6arren plain. 
QHEJAL (s. m.) cow-shed, cowyen with a roof. - 
GHELAI (a($.) (1) lzot cisible, hidden. Pa dB algad ksh6 &elrai nost - 

dai, he i s  sitting concealed, i.e. h i d h g ,  in t i i e  rarine. ( 2 )  
disappeared. G e l a i  shan, he vanished, codd  not be foqbnd. 
(3)  silent. a e l a i  nost dai, k_habar6 na ko, he adts silent, ltot 
speaking. a e n k a i  &elai ka, qwiet the child, stop i t s  crying. 
B e l a i  shn ! hold your tortgzde ! (4 )  intimidated. Salai mi 
&elai keyai dai, 1 hlzt.e shut tjle fellow up, intimidated A,im. 

QHELAI See ~ O L A I ,  - 
~ E R E D E L  See BAR~DEL. 
Qa~eo ( 8 . f . )  roar. mzeri h e r o ,  the lion's roar. - 
~ E R E A X A I  (8.  m.) four-footed hill game. Wuz,  ma&, lakashewai, dB 

&ertsani di, be1 nishta, the ~rrarkhor, oorial and chinkara 
these are ((ghertsani ", there i s  no other. 

~ E ~ A I  (s. m.) upper-arm. 
~ ~ Q A W E L  (v. reg. tr.) to  smear, anoint. W a z i r  sar pa &ori pherawi 

or the Waziris  anoint their Leads with ghi. 
QHORAWEL - 
QEBEL - (v. reg, tr.) to  *pin, twirt. Tor mi &e~elai dai, I have twisted 

a strin.9. 
BEREND (a&) loose, slack, DP tong  &elend dai, t ka t  girth i 8  loose. 
~ E R E N D A W E L  (v. reg. tr.) t o  looser&, let out. 
Qafi~i  See C&ogi. - 
. 01' 

Q H ~ R T  ' - 
QHESHA See ~ O S H A .  - 
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~ ) ~ J $ s H A I  (8. m.) arrow. De &Bahy6 linda, bow for arrows. DB &kshai 
chii wuwisht ? who shot that arrow ? 

WSHLAI (8. m.) itching of tRe  lip. B6shlai mi wusha~, &isba we 
fiudai roko, my lip itches (which i s  a sign that) God will 
give me meat. 

~ E S H T  or (s. m.) millet. m 6 h t  dkr di, there is plenty of millet. 
GJOSHT 

See (;FaBgg. 
Q H ~ ~ A I  - (8 .  m.) corner (considered .from exterior), anp?e of more t h m  

or 180'. Pa &alw& &d&i dii kita do, that ia  n fowr-cornered 
~ O ~ H A I  ~ O U S C .  

U~MBASSA See BANGASSA. 
~ ~ N A I  (s. m.) pore of skin. 
-~NDAI (s. m.) sack. Bindi  de wuzhghwun6 na joykdi, sacks are 

made of goat's hair. TBO &indiya &alla di shewyd do? 
how many sacks o f  graia has your Zand prod~ced ? De &indi 
sten, packing-needle. 

= ~ N D A  ( 8 . f . )  batton. 
~ T N D A  ( 8 . f . )  crushed gram or grain gioen to a coZt or otAer young 

animal, leihari. 
- ~ T A  (a.  f .) (1) baozch, Raledful. De wi&6 &i@, bunch of garlic. 

De gul6 &its, nosegay. (2) bud. Gul lya &ita dai, tie 
power is still i l c  the bud. 

- ~ T A  (8 .  f.) swoop. Lamsi &ifa wukra, zerk ye wuniwan, t8e haw,! 
atoofed and seized a chikore. 

( ; t a ~ X  (8. f.) (1) theft, robbe9.y. &la y6 wnkya, he committed theftl 
('2) stealth. Pa &la te wbrta lor sha, approach him by stealth. 

aa0I36~ See -6~0~. 
QHOLAI (8. m.) Louse-rent. E mo pa kdta ksh6 yGsC, B dab6 kit6 - 

or gholai mi roka, you live in  my room, pay me t l e  rent of 
( ; F ~ ~ L A I  that room. 
 OR or (8 .  m.) (1) small hole, perforation. Pa @arman6 ksh6 &worina 
-WOR wuka, bore holes i n  the leatier. ( 2 )  animal'8 b W r 0 ~ .  

De m&ek6 dorina, rat-holes. (3)  la~ge hole, cave. Pade 
&re ksh6 yo &or dni, tliere is a care in  this no?mtai* 
(4)  an~a.  

@ORAT (adj.) wearied, a~noyed. Hikim pa Tochi kshC dbr &orat 
a ruler in  Tochi has mzdch vezatkort. 

-ORMA (8.  f.) warmth, heat (of the sun). Rhhorma de mykr wi, to  de 
or yor wi, the heat of the aun is &orma, of j9 .e  to. 

g&wonAfa 
f&ioa ( 8 .  m. ~ 2 . )  grease. Wa joma t a  mi &iir lagideli di, grease ha* 

got on my dothea. 
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~ ~ ~ B A W E L  See ~ ~ ~ B A W E L .  

@&I or (8. m. pl .)  g/li, cZar$ed butter. De Wazirk aha mapi vri& 
m6qi or & o ~ i  di, rice and g h i  are t R e  delicaciea o f  the  N7aririe. 
Q~kpf - Da kab pa ghori ksh6 wu&za, f y that  $ah i n  ghi. 
~ O S H  See Q g w o s ~ .  
&&HA (8 .  f .) flesh, meat. Rhhe'sha m i  w u b w a y a ,  I ate meat. - 

or 
~ B S H A  
~ O S H T  See - 6 s ~ ~ .  
~ O S H A T  (a. m.) (1) small of  back. Woe y6 &oshi ksh6 pa lagatta 

wuwaiyap, the. home kicked h i m  in the small o f t h e  back. 
(S!) high paaa between two hille. 

~ O ~ K A I  (s. m.) full-grown t u l l ,  bullock. Che otan &woshina y6 pira 
shi, &o@kai shi ; a&a na kiz sBandar  dai, when it gets at,? 
i t s  8 teeth  it becomes a ghokka i  ; next  below tha t  ( i n  age) 
i s  a akhandar. a 

~ O Z H ,  (a. m.) ear. @ti&-@mQikai, earr-apoon (an i m ~ l e m e n t  of 
QHOZH or toilet  carried by Wazir ia) .  DB sari ta &o& m a  nisa, do - 

ltot give ear, i.e. do rnot l isten,  to th i s  man. 
~ O W A I  See mf =AX. 

BRABEDEL (v. reg. in tr . )  t o  make a loud noise, roar, 8ellow. 
a n a ~ o  (a.  f .) noiae, aound. Stera &rabo ro&la, a load noise was heard. 
~ R A N G A W A  (8. f .) creeper, parasitic plant  on trees. 
@RAP (s. m.) mouth f f~ l .  Yo &rap Cbij mi tshelyC di, I hare drun.k a 

mouthful  of water. ( 2 )  gulp. Pa &?pine chai y6 wutieh, 
We drank the  tea by g u l p .  

O~RAPAWEL (v. reg. tr.) t o  sup, drink.  De chirgg zimne &rap ka, 
sup u p  the  chicken-broth. 

~ E R ~ M B A I  (s. m.) whirlpool (as in a rirer).  
~ R ~ M B A K A I  (8. m.) eddy (as i n  an  ir~igatiolz-cAannel). 
QHUL (8. m.) (1) excrement ( h u ~ a a ) .  ( 2 )  dung ( o f  dogs and similar - 

altimals and of birds). Ehd a w a y e l ,  t o  t i e  shamelessly, 
lit. t o  eat  d i r t .  D6 sayi ta & o h  m a  nim, Bid &ul khwuri', 
do not l is ten t o  t h i s  man,  he i s  only deliberately telling lies. 

&UN (a. m.) peni8. 
~ U N D I  (ndv.) (1) dike. De shed &undi ma &OF, do *ot weep like 

o w o m a ~ .  De l6wani spi &undi shan, Ae became l ike a d 
dog. ( 2 )  adorct, o f  similar quantity. De pawe @ppr6 
&undi marai roka, g i ~ e  me a bit  o f  )read about the  aize of 
my hand. (3) aoaewhat, GJ i t  were, mther .  Spin &undi 
b a r  h i ,  8iIere i a  a whitish Jill. Khalos&undi sawi d.i, 
he i s  ratRer a f r ee  and easy (sort o f  ) ma%. 
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OHUND (adj. and pro#.) (1) round) circular, 8pherkcarl. Botel &und dai, - 
the  6ottEe i s  round. ( 2 )  al l ,  the whole. Ghund m i  &pul di, 
alZ are m y  friends. (See Grammar, page 17.) Pa bun? 

- &woshina mi dard dai, I havepain  in al l  sny teeth. 
de to &alati do, the mistake i s  at2 yours. lit y i  the 
mi wukit &und pa kshi buton likeli di, when I looker1 at hia 
shop the whole o f  it inside was painted w i th  $gures. Ro. 
&nnd, alL together. Mol ye r6&und kap, he collected 
al l  the property. 

QHUNDAI (s. nt.) hiZl. - 
&UNDAI<AI (s. m.) hillock. 
~ U N P O R A I  (s. m.) (1) pellet. De phundori linda, pellet-bow. (2) 

artil lery projectile. 
GHURZAWEL (v. reg. tr.) to  throw doeon OT a w q ,  cast. Wu 6 &urzawa, - 

throw it away. 

~ U R Z B D E L  (27. reg. intr.) t o  f a l l ,  b e j u n g  away or thrown down. 

B U S H X Y A  (s. f. pi.) cow-dung (wet or dry) .  E &ushgyii ddai, leap uf 
cow-dung. De Dawar6 shez6 &ush&ya pa dlwola psri wutapi, 
the Dauri  women stick cow-dung aTon walls (to dry).  

OHUSSA (8. f.) allger. Pa &ussa dai, he is a n g y .  GJus~a, yC rota - 
wukya, he was angry w i th  me. @USE& muniwan, zeke mapi 
y6 na wuuwaya, rage seized him,  tha t  i s  why he ate nofood. 

au.r_s (ardj.) cut, lacerated, hacked. Marai y6 &@aka, cut i ts tli~oat~ 

~ W A R M A K A  (a. f.) heat-apot. Pa mo bondi &warmake shewyi dip 
I have got prickly heat. 

~ W A R N ~ K E  (s. m.) great-grandfather on either side. 

~ W A R N I O  (s.  f.) great-grandmother on either side. 
OHWA~WXSHA (s. f.) button-hole, loop used as a button-hole. - 
B W X Y E  S ~ ~ ~ W O Y E .  

Qawo (s. f.) cow. Piyawara &wo, cow i n  milk.  pkra piyawara - 
&wo, cow that  gires much milk.  Tandai nanga &mo, COW 

tha t  t a s  freshly  calred (called so up to t i e  8 t h  or 10th day 
after c a l ~ i n g ) .  Zo~y6 nanga &wo, cow that  has calzed some 
time back. Nolgga or wucha &wo, barren cow. 

~ W O R  See  OR. 
(~HWORMA See GHORMA. 
BWORA (8 .  f.) (1) neck ( o f  human beifig oor animal).  Pa &nora ksh6 y( 

gerzawa, wens. i t  round your fleck. ( 2 )  bank, edge (of rizefi 
etc.) De ti pa & m o ~  clrimwo by the j.irel.-fiank. (3) acce~lt. 
Pa ghwutta gbwora sara wdyel, to  81~eaH wi th  a Iroad aeceflk. 
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UWO~A (a. f.) t ime or masure (in mweic). Gulgom darn pa hara 
&wore dijl wabelai ehi ; de chi&b & w o ~  bn +&ani, de 
gerzawel6 han  p6ahsni, Gu~yuon, the musician, ctln h a t  Me 
drum i n  erery meaeure; he know8 the vneaaure for pursuit and 
also the nzeasz~re for reti? ing. 

QHWOSH - (8. f i . )  tootA. De &WQ& am& dGr d q d  kawi, toothache ie 
or cery pai?tful. De &wmh finbinai, tootApkck. De Br6 

a o s ~  &osh, tooth of  a raw. 
C~HWOSIIAI (adj.) ( i n  composition) -toutked. 8hpihh-&woabai sl&andar, - 

a six-toothed Bullock, i.e. not quite full-grown. 
Q-HWOYEI (9. m.) bail, bullock. 

0 r 
OHWXYE - 
~ W O Y E M A  (adj. f.) i n  heat (cow). 
GHWULIANZ (3. $) udder (o f  goat, Elufalo, mare, canlei, coro, etc.) - 
QHWURA (s. f.) boasting. De malikai & w u  m a  kawa, do not Elrag of - 

Leing a headman. darwlph6 &wya m a  rota ka, do not 
make false Boaats to  me. 

e w u ~  (adj.) (1) thick, stout. @mu(, sirat y6 dai, Re is a Rearily 
built mafz. ( 2 )  inj?uentiaZ, great. De k o m  &wut mrai 
dai, he i s  fhe impel-tant m a j ~  of t i e  tribe. CAwutta momla, 
a P ~ I - i o u s  matter. ( 3 )  plain, clear. DL &~vu t ta  Dabara do, 
harbok p6 poihi ,  t i a t  i s  an obrbous fact, nnyone can under- 
stand it. (4j exact. B w u t  manz, exact ccutre. 

~ W U S H T E L  (v. irr ,  fr.) (1) t o  wish, want. B 6 m r a  & w o ~  ? Row 
much do you toant ? (2) t o  aak for. Mo na hi& ma 
&wora, do not ask me for  anything. (3) t o  sead for. Sarai 
mi dolata &wushtai dai, I hare sent f o r  the maw to come 
fiere. (4)  to borrow. Tipak mi pa suol &wushtai dsi, 
I haxe borrowed the gun. 

f i u   LA (s. j'.) Jocks and herds ; goats, d e e p  aad cattle. De Ka&6 de 
M a c h  ghy6la d8ra do, the MmiLa8 of tR8 d7azRa hare many 

jocks and herds. 
~ Y ~ Z J  (s. f.) bosom, embrace. B y @ &  rota nisa, ope?& your arm8 to  

catch me, lit. hold your bread -for me. B y @ &  mi pC badala 
kra, I embraced him, lit. surroacnded h im with n ~ y  Lcsom. 

HADD (8. m.) bouudury, border. 
HAD (a. n.) large bone ( o f  r o n  or animal).  De psh6 had ye na dai 

. . mot,  the bone o f  ho'a leg k 9bot brokcfl. 
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HADTK A I (a. m.) (1)  boae. De  ml6  hadikai, back-bone. ( 2 )  stone, or deed,  

o f  f r u i t .  D e  mandet tk  hadikai, mandatta-stme. 
HAHA See AGI-JA. 
H n ~ n s k ,  (adv.) (1) is l i ke  manner, in the  same way, so. BangrC mi 

che dhrta w6yeli  di, a b a s e '  wuka ,  as I have told you, so do. 
or. ASP ( 2 )  as before. Sabak mi l y g  ha&as6 y i m  dai, nry leusoft i b  

atilZ imperfectly learned as before. ( 3 )  a t  once. Ribobi che 
kshhnost, nijr y6 pa sandare ha&as6 10s wulagawan, when 
the  mandolinist  took h i s  seat he  immediately began to sing. 

HAI WAX (int.) (expressing weariness, annoyance, etc.). H a i  hai, mi& wa 
kal la  K s 4 a  t a  wkrshi? heigho, when shall we ever reach 
K a z h o  ? 

HAIRON (adj.) surprised, astonished. Che  K a l k a t t s  wuwind hairon wa 
sh6, when you see Calcutta you w i l l  be astonisled. 

IIXJAT (s. m.) need, requirement, u ~ y e n t  matter. Siihib sara n ~ i  hijat 
dai, I have pressing business w i th  the  B~ni t i sh  of ice^.. 

€I;C.JATMAKD (adj.) in need o f ,  ~ .equi~. ing.  K i m  shi t a  hljatmand yC? 
what th ing  do you require ? 

H ~ K I M  (9. m.) ruler, governor, authority,  Pol i t ical  Oficer. De hikim 
stera dabdabba do, great i s  the  d i g n i f y  o f  a ruler. A&a 
sarai h a k i m  pa kor  ksh6 dkr makhawriz  dai, that  maw hoe 
great injuence wi th  the  az~tho~.it ies.  

H A K K  (9. m.) (1) right.  H a k k  mi dai, it i s  m y  l ight .  Che  hakk mi 
wbr na k6,see t ha t  you do not give my r ight  aro0.y. (2) tlauth. 
D e  h a k k  kissa do, it i s  a true story. Pa h a k k  Sara wyaiya, 
say truly .  ( 3 )  respect, relation. m o  pa h a k k  kshC da 
bida lari, in regard t o  me, i.e. s o f a r  as 1 a m  concerned, this 
i s  advantageous. 

HAKKA-PAKKA (adv.) assuredly, certainty. 
HAKKDOR~ (8. f.) merits, deserts. Hakkdor i  mi pa k o m  ksh6 dbra do, 

I am a most deserving man among my tribe. 

HALOK (adj.) de8t1-oyed, ruined, done for. Mi& halok shwi, dPr halok 
shewi yi, we are in a bad way, in a v e y  bad way. 

HALOK~ (s. f .) destructio~l.  Haloki ro&ely6 do, de  .halokai vrez do, 
destruction i s  a t  hand,  it i s  the  day  of ruin. 

HALOL (adj.) (1) ceremonially clean, lawfu l  by Muhammadan Jaw. 
D B  pa mi& halol dai, t ha t  i s  lawful  for  us. ( 2 )  clear. 
T ipak  she halol k a  che r i m  shi, clean t ke  gun  well that it may 
be bright. ( 3 )  w i th  throat cut. DB pse halol ka,  cut that 
goat's throat. 

HAMA (adj.) every. See Grammaqpage  14. 
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HAMAGI (ad?.) all, without missing one. Hamagi wezk mi tebba ki&i, 
I have fever every day, i.e. I have continuous fever. 

H n d s ~  (adv.) ever, a l i a p .  Te wu hamesh &alo&&6 wa na, yor wil l  
or not always esca~e.  Hameshii de m o  kara rotan, he u a ~ d  

HnltrsHi alsaya to  come to my house. 
HAYL (9. m.) foctt48. Ham1 ye' k e ~ i  dai, she i r  ia  the fami l y  way. 

HAMRA (adv.) (1) that  much. Che  ze d2rta wyaiya!,, hamra roka, what 
I t e l l  you, that  much give me. ( 2 )  the amount of,  about. De 
yaw6 @appar6 hamra, about aa much ~ss the palm of a maa'a 
hand. 

H A M S ~ Y A  (a. m.) one under another's protection, dependent. A&a de mo 
or hamsiiya dai, de a&a malik ze yan, Re i s  my dependent and 

I~AMSOYA I am his  headman. Che dushman mi h a m d y a  shan, pr6 m i  
yCsh, when the enemy surrendered and asked f o r  quarter, lit. 
became my dependent, I spared his l i fe ,  lit. let h im go. 

H i y  (adv.) (1) also, too. DL h8n poe'hi, he also understands. ( 2 )  
Bo th  . . . and. De ehp6 h i n  de vrez6 hiin, botA by day a ~ d  
by night. (3 )  even. Pa yawa teki  h6n na poe'zhi, he does 
not understand even i n  the least degree. 

H A R  (add.) ( I )  each. Har yo ts wuwyaiya, say to each ofie. ( 2 )  
every. De har sari sara dii t ag i  ko, he practises deceit with 
erevyone. Hara vrez by& rota wyaiyi, erery day Re repeafa 
it to  me. See Grammar, page 14. 

H ARKALLA (adv.) at  all  times, at any time. Harkalla rosha ! come always ! 
( V a z i r i  qoelcome) . 

HAROM (adj.) unlawful  by Muhanlmadc~n law. Dii harom kor dai, 
that  i s  an u n l a s f z ~ l  act. BB la &pule =pi na, che p6 
haroma do, be1 @ok na n+r@i, except the men of her ow98 

fami ly ,  t o  whom she i s  unlawful,  no one caa go to  aee ker. 
H  ARRA (int.)  get out ! (onZy to donkeys). 
H A R E A N G R ~  (adv.) howeyer, i n  whaterer way. Har@ngri che t e  rotlai 

sh6, nor raga, come as best you can. 
H . ~ R  T _ ~ E  (pron.) everytRi?zg, the  whole. De mo her & che di, hagha de 

t o  di, ererything thbt i s  n ine  i s  pUr8. Har @e y6 wokJwa~el, 
he ate tRe wR,ole. See Grammar, page 17. 
Hassan Hus6n vrezC, the days of Hasaan a.nd h s e n ,  i.e. 

HUSBN HA'ssAN I Aahfira, Miharran.  
H . 4 ~ 0  (8. f.) ( 1  i .  Haw0 ehal&i, t i e  air is ntoring, i.e. t lere is 

a Breeze. Hawo m i  banda ehwa, war 1% ka, the air i s  
stop21ed from me, open the door. Msr&ai mi pa haw0 ksh6 
wishtly6 do, I silot the bird i g r  the air, i.e. on the wing. 
( 2 )  c i a ,  Iiamo 6 bela do, it haa a diflcreut climatc. 
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- 
HAWOLA (s. f.) (1) forced la6our. DB de U o s t  watan n a  dai, pa mi& 

bondi h w o l a  m a  ka, th i s  i s  not Rkos t ,  do not put forced 
ba6our on us. ( 2 )  forced contribution (w i th  or withoutpay. 
meat). Yo- de godam hawola do, be1 de mashakkat hswola 
do, one form of hawolar i s  the compulsory f k ~ n i s h i n ~  of 
sz,yplies, another ie eom~ulsory  la.bour. (3) cha~ge. Di 
baiidi Be c h i  pa hawola k a n  ? to  whose charge shall I make 
the  prisoner oz.0 ? 

HAYO ( s . f . ) se l f - re~pec t~senseo fhonour .  Deda&sa~idCrahayodo, 
t h i s  is a rery honoacra6le man. 

HZZIR (adj.) present. T e  pa a p u l  tiirik_h bondi hiizir sha, appear on 
whatezver date you like,  lit. on y o ~ r  own date. 

HAZM [s. nz.) digsetion. H a z m  ye  she dai, he has a good digestion. 

H ~ ~ D E L  (v. reg. inlr.)  t o  k digested. 

HB See B. 
H~cHBRB (adv.) ever. H6chkr6 db6  na shewye do, na w a  wushi, neitAer 

has it ever happened so, nor w i l l  it ever so happen. 

H f i ~  (adj.) any. Hi& kor mi wu na shap, I did not succeed in 
d o i v  anything, lit. not a%y business. of  mine came topass. Pa 
hi& dori na she k&&, he does not get well by means oJ any 
medicine. See Grammar, page 14. 

H~~T_GOK (pro%.) anyone, anybody. H6hiik nishta, there, i s  not anybody 
here. H e ~ i j k  mi nishta, I am alone in the world, lit. I have 
% o t  anyone. A&a s a ~ a i  hikok na dai, that  man is not 
anyone, i.e. i s  a mere nobody. 

HIQGDEL (v. reg. iatr.) to neigh. 

HISOB (s. m.) account, reckoning. DB a n g r a  hisob dai ? what sort 
of ca lc~la t ion  i s  that  ? 

H o i  (int.) get out ! (to man, animal or tlriq.) Hiii! dolata & kd 
what are you doing here ? clear out ! 

HOSH (8. m.) ae?Lse, co~zsciourneas. BC-hosha, u~zconecious. 

HUKN (a .  nt.) order, command. Tgpa kepi hukm yC rol&&elai dai, he 
has sent me aprinted order. Hukm di pa dm.! sar6 sterg6 
mi manelai dai, your word i s  law, to  hear is to  obey, lit. by 
both nzy eyes, I submit to  your order. 

HUSHYOR (udj.) iutelligeut, understanding. T e  pa a p u l a  hushyor yk 
ze k* wyaiya~ ? you uaderstand ver9 well yoaraev, so what 
need I say ? 
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IDA ( 8 . f . )  charm against l i t es  or slings. De mangar&, dc laram6, do 
barnbar6 ida mi do, I hare a charm against the Cites of 

snakes and the stings o f  scorpions and wasps. De Michan 
U6lB ida mbranai do, dhr6 id4 lari, tJle cliarrr~ o f  the dlichan 
Khels i s  efectual,  they have many (kind8 o f )  charma. 

IJZRA (s. f.) interest. Ripai pa ijhr6 mi werkery6 di, I Rare giren 
money on interest. 

IKRXR (s. m.) ggreemewt, contract. De t o  sara fgerenga i h r  yC kerai 
dai? what sort ofagreement did Re make l ~ i t h y o u  ? 

 LA (odj.)  l i t t le,  slight. 1la kadar y6 pbhanan, I know h i m  
slightly,  lit. k ? ~  a slight degree. 

ILAM (a. m.) (1) knowledge. Dhr ilam lari, he i s  very learlned. (2) 
lronch o f  knowledge, science. AIim sqai dai, har ilam y i  
wCyelai dai, lie i s  a learned man, Ae Aas stocdied erery acience. 
2 najim pa ilam ksh6 desC dai, id i s  holds in the acience of 
astrology. 

IM or (ad'.) ( I )  raw, wet, un6aked. DB ima loshi di, these are unbzsrnt 
Yina cessels. h a  beshta, un$red brick. (2) procisimzal, an$%- 

ished. Istiz8m de Thhi lya &o im &undi dai, the ad?uinis- 
tration of Tochi i s  sti l l ,  as kt were, poe;isional. 

~ M O N  (a .  PR.) f a i t l ,  aprightners, truth. Imon ma p&hda, do not 
forsake good fa i th .  Pa imon sara wgaiya, say truthfulJy. 
B6--man, faithless,  false. BBimona aabara  ma kawa, do 
lzot spenk falsely.  B6-imoni, treachery, falserzess. (N.B.- 
The epithet bC-imon is deeply resented among Wazirds and 
i s  not employed by them in t i e  l ight  way that be'-iman 
i s  by other tribes. The word should therefore be used with 
caution.) 

IMONDOR (a$.) true, righteous, good. 
IN A R  ( 8 .  m.) (1)  care, ski l l .  Pa inar ~ a r a  yor nulagawa, be careful iu 

lighting fire. ( 2 )  tact, delicate handling. f nar wbrsam lm 
che a a p p a  na shi, treat h im with tact so that  he may rcot be 
ofended. 

INDAWA (s. f.) Elindu woman. 
INDI (s.m.) H i ~ t d u  man. 
IND~KAI (8.m.) H i n d u  ( d i s ~ a r a ~ i n g  dinlintdice) . Kbmor Indikai dai, 

h&& na s& krelai, he i s  a wretched l i t t le  flindfb, he can 
do nothing. 

INDHOR (8 .  f.) W usbaud's sister. 
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INKOR (8 .  m.) denial, refuaal. M a n k b  dai, inkor ko, he is inprMii. 
cable, he refuses. 

INSOP (a. m.) justice, f a i r  dealing. 
IN SOP^ (adj.) juat, fair .  Insopi sapi insop ko, a. fair-miladed man doel 

jacstice. 
I e l  ( 8 .  f.) mhes. Ir6 sslb6 shewy6 di, the ashea have grown cold. 
IBDI (8. ~n.) camp, eltcampment. De Sarkor wa irdi fa wurasknl 

I reached the Government camp. 
ISH for hosh q. v. i n  b6-iaha, unconscious. 
ISKXT (9.  m.) funeral-alms. Iskiit pa janoza wkrkawi, iakat is  giver 

at a burial. 
Is~jiar (s. m.) Istam. De Islom biidsha pa Riim kah6 dai, the Comlaankar 
or ISLOM of the Faithful i s  i n  Yhrkey. 
ISOR (ad'.) (1)  stopped. Isor yS ka che lor na shi, atop h L  so ad  

he may not go away. ( 2 )  blocked. Dar ib  isora do, the 
smoke-hole i s  6locked. (3) surroujzded. Ze dushman6 isor 
kyan, the encmy surrounded me. 

ISTIZIIM (8 .  m,) arrangements for  government, ardministratioa. 
IHTOZ or ( 8 .  m.) teacher, tutor, professor. Pa da&a istoz mi sabak w6r 
U s ~ o z  elai dai, I studied 2cnder that teacber. 
ITIBOB (s .  IR.) (1) trust, confidence, ~eeliiance. WoIata itibor pa chi ma 

kawa, do not tl.ust anyone there. (2 )  promise o f  safety, safe- 
conduct. Itibor mi wa zill6&iirij t a  wkrkerai dai, pa itibor mi 
&wushtai chi, I haae given the outdaw a promise of s a f e l ~ ,  
I have sent for h im on a safe-conduct. B6-itibor, dangeron, 
uncertain. B6-itibora kor dai, it i s  ar risky game. 

ITIBOR~ (ndj.) trustworthy. DI  malik mi ster itibori dai, I entirely bur l  
that heaclman. 

ITTIFOK (8. m.) agreement, unaniwity, unity. G_hundC sam ittifok 
y6 kerai dai, he has come to an agreement with them a l l  
D a w a ~  dkr i t t i fok lari, de &und6 yawa a w u l a  do, the 
Dauris are very united, t k q  have all  one moutb, i.e. say tht 

same thing. 
ITWOR (s. m.) Szbnday. 
IZZAT (s. m.) (1) honour. She izzat 376 m k a ~ ,  he heated me w i l l  

distinction. (2) interest, attractio*. Pa, donyo ksh6 nevyi 
hara cher izzat lari b6 la rnarga naa&, i n  this world e v e y  
thing new that befalls i s  i a t e r ~ s t h ~  ercc@ death. [ l b ~ i r i  
saying]. (3) ahsolute and f ulG plm&er.ty. De izzat 6b0, dfl 
izzkt handra a&a di che de be] wgk na wi p6 k~h61 
izzat water and a7c izzat are those over which no 

else has alzy control. 
IZZATNOK (adj.) hojlou~.ecZ, clistinguia/red. 
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J A G G A R F A  (s. f .)  (1) q ~ a r r e l .  Hara vrez m o  sara jaggarra ko,  he quarrel8 
wi th  me every day.  ( 2 )  battle,$ghting. Barhzar pa wekJt 
jaggapa  shti&a shewye wa, the ta t t l e  began i n  the forenootr. 

J ~ H  I I, (adj  ) i g n o ~ a n t ,  w d e ,  uneducated. 
JAMIAT (s .  m,)  mosque (s tr ic t ly ,  a ntosque having al lJbur walls and a 

roof).  
JAMZLKETA (8. f.) a k ind  o f  purge, aperiertt. 
JAMMA ( 8 . f . )  place of assembly and reception belonging t o  a l e a d k g  man 

of village, called (' h u j ~ a  " or " chazlk " on other pa1.t~ o f  the 
f /.ontier. D e  chii pa jamma mat51 w6 ? al whoae hujl-a were 
you stopping ? D e  Wazir6  dii n i r k  dai ahe de korn k o m  pa 
sar yo jamsat ,  yawa jamma wi ,  the Wuz i r i  custom i s  that  
there should be a se?al.de mosque a ? ~ d  a separate /L.u/'t.a for  
each claa (in lhe  illa age). 

JAMMA (adj.) collected, assembled. a l e  sara jamma k&&i, the roble1.s 
are gathering together. 

J A N ~ T  (a.  m.) Paradise, bliss. Pa janiit sh6 ! may you be i n  Heave9z ! 
(The  stereotyped rep ly t o  the  7Fazi1.i salutation " Khaira 
Sara " q. v.) 

J A N G  (s. m.) (1) $ghting. D e  tire jang pa s i w  k6 k e  pa GrB ? i n  
cjightirty wi th  tRe sword do youpoin t  or cut ? (?) war. Wr 
jang t a  watelai wan,  I hod gone t o  tRe war. 

J ~ R  (s. m.) wall. D e  k6t jar, the  outer wall o f ' aa f - t i f i ed  vdllnge. 
J IR (adj.) devoted. Sar mol  mi pa t o  jar sha, wauy my I q e  and 

property be devoted f o r  you. 
J A R ~ ~ ~ N A I  ( 8 .  m.) lead-dresa, ceil. Zer y6 jarawinai pa sar rosam Lap, 

quickly sAe adjusted her ~ e i l  upon her head. 
JAR (a .  m.) psrge, strong laxabiz>e. 
J x n n ~  (a. f.) 4eac.y eortinuous roin. Che  yawa vrez yaw. &pa wor 

wari jii!*ai b y &  wiLe?& it raills o dug a l ~ d  a night, 
that  i s  called "jlarai." 

JARIMOR (a.  m.) groan, exclamation of p a i s .  

Jisis (8. m.)  spy. De  Sarhor jlsi6 y6, you are a o f  Gorejrment.  

JAWAT (adj.) ( 1 )  p la ia ly  seen, mankfert. Shhidar rnal&mak_h jawat 
dai, in f rolzt Shlcidar i s  p l a i l ~ l y  seen. ( 2 )  klrown, - 
apparent, obvious. r s o  vrez6 pas w a  da&a kieea jawata 
hi ? after how many day8 w i l l  th i s  matter beconze generally 
k?zow?~ ? lQabar6 m a  kawa, &a1 jawat dai, it i s  no use 
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ta lk ing,  t h e  t h i e f  i s  pellfectly weel known. Jawat paryoli 
dai, &ok p6 &alatB&i na, it i s  a n  06u.io.u~ swindle, lubod j  

wiZl 6e t a k e n  in by it. J a w a t  sarai, well-knozun ma*. 

Jawli (a. f .) ( 1 )  watering-b~irl le.  ( 2 )  tetheri?rg- Q r i d k .  (3) light Bridlt 
f o r  r id ing  a colt 012. 

J EB ( 8 .  m.) pocket. J6b  Ca wochawa che Bbk y e  wu na wini, stick 
it i.lt yoar pocket so t h a t  no  one nzay see it. 

J $ B A ~  ( s .  f.) marsh, jheel .  
(ad j , )  marshy. Jkban  &oi dai, zeke  6 b o  pa k s b 6  wuziw6, it if 

a ma?-shy place, so water has  welled zp i l z  it. 
J~LSONA ( 9 .  f.) ja i l .  
JET (8. m.) M a y .  
JIJJRA (8 .  f.) ~ 1 . 0 ~  o f  a bi1.d. 
J I L ~ B  (s .  ?n.) (1) l e a ~ l i n g - l ' e i ~ ~ ,  WOB pa jilab byaiya,  take the lorst 

ou t  0% a leading-?mein. ( 2 )  seeing of, accon~pa?~ying to p i s 1  
of  depaq-tzc1.e. Ni ir  m o  w&rsara jil& wukap, well, I zcewt awl 
saw h i m  o f .  

J I I ~ G A  or (5.  f.) council o f  t h e  t ~ i b e ,  j iqya.  D e  &und6 Amazai de jilgi 
JIRGA - bo i  DomBl pa o h ~ w a n a i  bondi  dai, t h e  place o f  hold in^ tht 

geneleal councils o f  t h e  Ahmadza is  i s  Bear t h e  Donzel post. 
JII~K A I  ( 8 .  f.) gir l .  W a y a  jilkai do, she i s  a l i t t l e  g i d .  
JIMA or (s. f .) (1) Beiday.  ( 2 )  week. J i m a  pa jime vrijr wa di rotan, 
JUMA week by week your b ~ o t h e r  used t o  come t o  we. Pa yasa 

juma kshk owa vrez6 di, there  are sevea days in a week. 
J ~ M B E R  See JINJER. 
Jf N G A I  

rtzu) ) camel. J ~ N G A  (s .  f .) 
J ~ N J E R  or (adj . )  (1) withered. G u l i n a  6b6 de khworai  n a  jinjel shnelt 
J~BXBER t l e  jlowers have wulitlrered for  want  gf water. ( 2 )  dried-ui~, 

sh~~iuellerl .  @&ha yC jinjera do, he  has grown skin?zy,l lit. 
h i s j l e s h  has driecl u ~ .  

J I R G A  See JILGA. 
J ~ O B  ( I .  m.) stocking. D e  W a z i &  jirob d e  wuphghwun6 di, N'a:bi 

stockings a9.e o f  goatsJ hair.  
J ~ A  (s. f.) leavings, 9 v f t ~ e ,  de j l ed  food. I n d i  wyaiyi  cbe marai 

mi m a  jita k a ,  the  H i n d u  asks  a s  no t  t o  d$le h i s  fooll. 
JOM ( 8 .  m.) metal d ~ i n k i n g - c u p .  D e  kwutte jom dd ke de sarwkli" 

i s  it a pewter or a copper cup ? P a  mos k s h i  jom dai, M !'; 
wokhla,  there i s  a cup oa t h e  ho~.se, fetch it. 

J o r ~  ( so  f .) clothes, garment, dress.  Jom6 wo&unda, dress yorw!l 
Spi, che k h w u l a  rowochawela, jomd mi bBlmoe6 kreli, wLn 
tfie (fog nosed at  me he pollrted njy clot]gsJ lit. ?)lade tien2 r * j l  
to prny i? t .  
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Jolti (adj.) current, i s e ~ d ,  i n  force. Hukrn jori &, tke  order ks out. 
DI kisea jori do, the  story i s  mrpent. 

Jop (adj.) ( 1 )  made, constructed. Kor di  j o t  eheBai dai ke ne ? is yoorrr 
house built or not ? Sarak j o ~  s h n ,  a road ha8 been made. 
(2)  me'tided. Ke mot wi norby& joryC ka, ifit i s  broke%, well, 
meld  it again. (3) fabricated. De d a r w e 6  kissa y6 jop, 
kra, he fabricated a fa l se  story. (4) well, ia good Readth. 
Joy y6 ? are yoas well ? (ordinar3 s d u t d i o n . )  ( 5 )  better, 
recorered f r o m  illness. DLB na wi dne by& jor na shi, 
may it not be that  he does not get better again, i.e. God fur- 
Lid that  he sAould lzot recover. (6 )  agreed among selves. 
Joy na shweli mi&, we have not come t o  a ~ y  agreement, 

JORA (s.  f .) pair, set. D o  jo$ jom6 di di ? how m a y  sn ik  o f  
elothee Race you ? 

JORA (st. f .) good u?lLle~-standing. WBrsrtra j o ~ a  mi do, 1 am OPL good 
terms w i th  h im.  

J O ~ A W E L  (2.. reg. tr.) (1) to  make. Pasod ma joyawa, do not make a die- 
ttrrbance. Pa ha&a c h 6 ~  ksh6 dbra bingaii mi jofaiwela, 1 was 
wzbking great gains i 7 ~  t ha t  buaineaa. ( 2 )  to  mend, (8) bo 
pretend. &on hikim jorawi, Ae pretenda to  be a peruon is 
authority. 

JORSDEL (v. yeg. iatr . )  (1) t o  be made, morwfactured', etc. ( 2 )  C 8s 
mended. (3 )  to  pretend to be. Te h&im ma joreaa, (lo mtym 
pose as an authority. (4)  to  behave, m t e r  into ast arrauge- 
ment. Te da66 ma jo~e'da, do aot le t  yourself i~ f o r  ruch 
a thing. ( 5 )  be $3 $or, worthy of .  De p l a t a ~ ~  de nikarai 
sarlt joyizbi, he i s  fit for serciee i n  tlle infantry .  De da&a 
Sara na joy6zhan che @ik de t o  zyai rota wumyaiyi, I n m  not 
wort& tha t  any one should call me your 80%. ( 6 )  to get 
better. De jorawel6 na dai, Ae i s  uot  Iihly to  9-ecover. 

JO?ESHT (8. m.) (1) agreement. De baiyd jo~esht ye wekan, tkey enme to  a* 
agreement about t i e  p i c e .  (2) reconciliation. Paamp bad 
mi we wersara, 6s j o ~ s h t  $hew& dai, fomief*Ey 1 waa a,t feu11 
with HOW a reco~ci l iat ion bas faked ptace. ( 3 )  combinn- 
dion. Joresht Sara wukai,  cbmbirre among yourselrer. 
(41 buiZ2ingY ediJFce. Zal6 b a d s h n 6  she jogshtina k q i  d , 
b%le ancic~zt king8 ~az'aed noble 6~uiJdiltga. 

JOT, J ~ T A  See Qzk~. 
JOZ (8 .  m.) h i .  De k q i  daryob joz, an o c e a n - g o i ~  &hip. 
J ~ ~ ~ O ~  ( 8 .  m ) plcrye, 011ei-iert. 
J U M A  See JIu4. 

H 2 
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JURM re. Ster ster jurmina mi& prikeri di, we dace faid 
JURMONA (s.  f.) very heavy jfilzes. 
Junro~ (m. pl.) maize. De juwori  m q a i ,  maize-bread. De juwori 

t i m n a ,  maizeseed. 
JUWORAI (8.  m..) gambling. Ghli, z ini ,  juworai, dr6 sara nl-ramo di, 

the f t ,  adultery ancZ gambling, a l l  three are wicked. 
J WOK (s.  m.)  camel-enclosure without roof. Sarkori jwok Muhammad 

U i 1 6  pa kila bondi  jor dai, a Goeernment camel-enclosrrr 
has been made a t  the  Nuka.nzmad K k e l  post. 

K AB (s.  m.) j s i .  Mi& Dawar kabon dkra n a  l&wuri, rang y i  
bad lagizhi ,  we Dauris  aye not great eaters of fish, their 
aj~pearance disgusts us. 

KABAR (s. m.) hazctezw; pricle, i?tsolence. 

KABARJAN (adj.) p ~ o u d ,  conceited. Kabarjan sarai kabar ko, a conceiferl 
man shows hautezw. 

KABE (s. m.) 
KABAI (8 .  f .) 

] eel. 

,KXBIL (ac?j.) useftill, copable. KBbil sarai dai, he i a  an able man. 

K A B ~ L  (a*.) accepted, ayproved. Khabara d i  kabila do ke na? do 
you approre o f  t h i s  or n o t ?  Sheza kabila keryC mi do, 
I have acceyted the  woman, i.e. hare acknowle(lged her my ~ i / ' t  

i n  tAe zcszcal ,fol.mzdn. 

K A B ~  LA (s.  f .) f umily.  ?Bra kabila m i  do, I Aaf.e a large f ar~zily. 

KACH,  (8 .  m.) $at cultiz:able land on the  bank of a rive,; ricerain lufld, 
KAE or Kachina de G u r b u z i  di ke de B a k k a  KhCld ? do the kachel 
KASA. belong to  the  Gurbuz or Bakrl.a Khela ? 
K A C ~  (s. m.) measurement, surrey. Badewan Ra&zni Makkar 

pitwlri  kach ka& M a k h a r  LaC, p t w a r i ,  jjtade a surrey of 
B a d a w a ~  Raghzai.  

KACHA (adg'.) (1) not tlogmouyh-bqaed. Dg ~ 0 s  kacha dai, asil na 
tha t  horse i s  not a thorough-bred. ( 2 )  untrustwort&, ahan' 
donel .  Kacha sari sara m a l g h t i a  m a  kswa, (Zo not ass0cidr 
wi th  a n  evil wau. 

K . i c ~ n n  (a. m.) 
~ ~ ~ z t l e ,  

K ACHERA (8.J:) 
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KACHERA, (8 .  f.) goat's-hair sack , for  carrying ,food and otlcei. artilttco 
KAOHORA on a journey. 
or KAZORA 
KACHKBL (s .  m.) beggars' bowl. De kmhkC1 pat15 mi wahcl, derpak  

or t lan,  I ~uould hammer the  iron bands oa a t ~ g g o ~ ' e  howl 
KAOHKOL and fo l low you, i.e. wottld beeome a beggar t u  avoid being 

separated f r o m  you. 

KADAM (8 .  m.) step, single pace, yurd. Y o  kadam meeka na lari, Re doea 
not own one yard of land. De da& &i na 6 mi& hangla LW 
kadama do ? how Inany yards i s  our bu?zgaZow fromn, th i s  place ? 

KADAR ( s .  m.) (1) value. Sayai, shai, che she wi agha kadar Iari, a 
man or t h ing  which i s  good possesses c:alue. ( 2 )  reapect, 
esteem. Z spin sari hama sarai kadar ko, ermelgolre es teem a 
straightforwaj.d man. 

KADARMAND (adj.) raluatte.  

KADDA (8 .  f .)  (1) bundle. TglibonB kaddC tarelyk di, wa  sera watan 
t a  drimi, the  students hare tied u p  tAeir bundles, they are 
going t o  a cool country. ( 2 )  home, houselold, on the march. 
De Shadiakai kadd6 de Shawol n a  ro&eli di, tRe encampmenfa 
of the  Shadiakais haoe come f rom 8Aa.wal. 

KAFAN (8.  m.) slzroud, winding-sleet. 

KXFSHA (8. f .) woman's embroidered shoe. 

KAU ( 8 .  m.) sound of a stringed inatncmerrt, twanging. > 

KAI (a. f. pi.) vomiting. Ka i  rodrimi, I ant going t o  k r i d .  Kai 
yi5 wukr6, Ae was eick. 

KAID (8. m.) imprisonment. De te  kaid na wyaiyi  ? i a  tlria not 
called imprisonment ? 

K A I D ~  (a .  m.) prisoner. 
K ~ I L  (s .  m.) family.  Ehund  khil mi werli shag, n?y wdole fnnriZy 

was wiped out. 
~ I Y A I  ( a .  m.) the reed tha t  pens are wade of. 

(a .  f .) sna$e. 

KAJOWA (a .  f .) camel-pannier, kajawo. Satarmand6 shez6- pa kajowa 
kshG vyi, purda-wonten are cnwied i n  camel-pannier8. 

K i ~ i  (8. m.) term owla to  fn tJer ,  wncZe and e.ln'er{y men generally. 

Qijk w i  w'a& t a  h k a  wyaiya, tlvioecer i s  an eldel; 809 

" kaka " i f t  sjeaking t o  Rim. 
KAJLARAI (8 .  f.) 8kutt. 
K A K A ~ A I  See KARAI. 
K ~ S H  See KOKASH. 



I $ A K E ~  (ad?.) ( 1 )  ofailzed, d@led. @&ti dkr4 di, p6 kakey wt 
eh6, the  mzwl is  deep, yozl w i l l  be aoil J w i t h  it. ( 2 )  ~cdw~d, 
tlisgraced. Sheza ~vhrsara k a k e ~ a  8hewyP: do, the woman 
APS lost hey I-epubatkptl t&roz/gh &im. 

KALAM (8 ,  vz.) peu. 
~ A L A M D O N  (8 .  m.) pen-case. 
KALANQ (8. nt.) ?.ererue. W a  Sarkor t a  ka lang  prlkawi, they pay 

reoe?ltle t o  Government. 
~ A L A N Q ~  ( s ,  M.) (1) revenue payer. (2)  o6edienf se).vaft#. W a  pir t a  hi", 

wa malik  t a  han, m o  wuwC che de to kalailgi yan, I said 
both t o  t$e holy man and t o  the  headman " I amyeur obedient 
sercan t." 

KALLA (adv.) (1) when ? DB wa kal la  wush i  ? when w i l l  that come t o  
pass ? (2 )  ever. Harkalla, wher~ecer, a t  al l  times. Harkdla 
roQa, come a t  afzy t ime, i.e. welcome ! 1-l arkalla. . .na, never, 
Harkalla w a  ze na manan,  I w i l l  necer admit it. 

KALLA KALLA (atlv.) sonzetinzes, occasionally. 
KALP (adj.) ( 1 )  diflczrlt, s t i f .  Kalplpa l y ~ r  do, pa kalp &ar boudi 

tkra do, if i s  a s t i f  road, it paases over a dt$cuZt hild, 
( 2 )  counte~fe i t ,  base. Gul i ,  Achar K h i l ,  kalpe ripai joyami, 
Gzcli of  Achar Khe l  ma?zufactu~.es fulse  rupees. 

KAM (adj.) (1) l i t t l e ,  small. K a m  d e n k a i ,  snzall boy. Kamma 
ShgrannyC, the  cillage of Z i t t l e  Sfierang~i. M i r a  yC katu 
shan, the  rote has " decreased." (N.  B.  - Th i s  means that leal 

of the  article i s  now obtainable f o r  the same money, i n  oflfl 
words tha t  the  price of ti.  article has riaeld.) ( 2 )  less, leeser, 
younger. K a m  zPi yc' wa p l o ~  t a  w u w i ,  the youfzger eon aaid 
t o  his  father .  (3) bad, defectire. Nazir  mi kam dai, the 
shish6 mi n a  w i  lwastai n a  ehan, my sight i s  bad, I cannot 
read zuithout spectncles. 

KaxTie~i See GUTA. 
KAMAR ( 8 .  m.) c I i f ,  precGice, ce~.ticaZ bank. Kamar  ta  ~ukhkdi~, 

climb u p  the clkf. 
KAMARBAND (8 .  m.) waist-belt. 
KAMKAI (a. 112.) small, l i t t le.  Kamkai  zysi mi dai, I Rave a little 

W o s  mi kamkai  dai, my  horse i s  small. 
KAMQL (8 .  a.) perfection, leauty,  excellend qualify.  pa, sari loll 

d& kamol  rota lida shi, 1 can see t h i s  rery goodpoint in thl 

man. 
KAND (8. m.) ( 1 )  ditch.  Pa kila bondi kand  yi b d a l  k e ~ i  dai, h 

has had a di tch dug round the f o r t .  ( 2 )  recepfprcle h$o~ 
or wall ,  cu21boa.rcl ( f o r *  keeping grain and ot/cet. thircge). 
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KANDA (s. f.) ~ z l r i n ~ ,  deep colley, k l u d ,  h n d 6  maten d.i, it ir 
dificult, brokan eountry. 

KANDEL (v. irr .  tr.) t o  dig.  Mzeka y6 wukanda, hs  dug up the ground. 
Pabai kanni, jo? y6 ko, Re i a  diggilrtg his $eld aled putting 
it to ~ i g h t e .  

KAND~RAI  (a. m.) cloth ueed for  wr(7gIpi~g tip food till soanted, a d  then 
as a table cloth. 

K A N D ~ O L A I  (8.  m.) amall hole (lug in  g r o u d .  
KANDAK (8. m.)$ock of sheep or goak  up fo  30 or 40 in number. 
K A N ~ A R  (a. m.) desel-ted ~ n d  ruined house. Hakim Keli kshd kand- 

gbar dBr di, there are many w i ~ e d  honaea in H a k i m  village. 

KANDKAI (8. M.) one-foas'th of a round cake of bread, quarter of a 
chapatti. 

KANQAL ( 8 ,  nz.) shield, LucRler. 
K A N Q A ~  (s. m.) bracelet o f  which the ende do not meet round tAe wriat. 
KANGRA (9.  f.) small s9il.e or pinnacle of mud ret f o r  ornament on top 

of hoase or tower. 
K X ~ A  See Q ~ A R M A .  
K ~ T ~ A V R Z G H A  (8. f .) CI'OW. 

KXIIOWA ( 8 . f . )  (1) clog, pattejz. ( 2 )  hoof (of  horse, gjztde, etc.) . 
K~NROWAL'I  See ~ A R M A .  

K ; i ~ f i ~  (8.  m.) law, Gocernment code. J ( ~ n 6 n  di a w a s h  dai ke riwhj 
di  a w a s h  dai ? do yozc wish (to be dealt with under) laso or 
(under) custom ? 

K ~ O E A I  (a .  f.) pla i t  o f  Aair. Upula  sheza, y6 pa kiio@ai wuniwele, 
he seized his  wi fe  by AerpEait. Be1 molimesht dii dai ; sheza 
che pe'&la wi de ya&B de sar ktio@ai pa Bet lierye wi, au che 
wode shi de ya&C de sar k&o@i pa ma& kery6 wi, another 
distinction i s  t h i s ;  an  ulznzarried woman wear8 her plaits 
behind and a married one in front .  

K A P ~ A  ( 8 .  f.) (1) bare sloping rocks, dz$cJt place to  cross. E Lap6 
watan dai, it i a  a country of sla?~ting rocks. ( 2 )  cloth, 
ciothee. Kap$ m i  j og4  kev6 dl, I hare had clothes made. 

K ~ u  (a. m.) rage, anger. K&r ye rota wukan, he was angry with 
me. 

KARA @rep.) i n  the howe of .  De &ld b6lgi wkrkara mi minb, 
I f o u n d  tJ,e trace of the tWeft, i.e. a piece o f  the stolen pro- 

perty, at  h i s  place. See Gra-mmar., page 39. 
KARANG (8. nl.) ice. Karang wulC shewai dai, the ice h a  tnelfed. 

(adj.) frozen. eb~ karang6 shw6, the water became frozen. 
KARAWET. (u. reg. tr.) to distur6, excite, pu t  out. 
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KXRBESKB (8. f. pd.) (1) cotto?&. (2) cotton-pba?it. (3) ~ o t t o f i - ~ ~ ~ ,  
KiirbBskB mi karelyi di, ke chit16 sra na shwa nor wa, $36 
kiirbCsk6 mi wushi, I hat!e sowjz much cot to?^, u~zless there 
should be dlsozcght 1 sha l l  hare  a Reazy coftori-crop. 

K ~ R B O R A I  (8. m.) l i zard.  
KARBDEL (v. reg. ilztr.) t o  6e (Zistuq.bed, exciterl, ptrl out.  Ma ktlr& 

keep cool. * 

KAREL (v. reg. t r . )  (1) t o  sow. T6maa mi wukarela., .T sowed the seed. 
( 2 )  to  p lan t .  Wuna mi wukarela, I p l a n f e d  a tree. (3) t o  
cult ivate.  E mo patai pa bakhril kari, he eultisatea my jeld 
on payme fit o f  a s&are o f  t h e  prodzcce. 

Kalc$pa~ (s. m.) irola cauldron f o r  boiling nzilk, sweets or ghi, i n  large 
quantities. 

K A R I ~ A  (s .  f.) k i n d  o f  tAo~n-bush  w i t h  , ~ e d $ o w e r s .  
KARGENFA (8. f .) ~ ? n d l  t A o q  busA. Karkema de b&rk G 6 l  dai Bo na 

sterkhi, t h e  karkenia  i s  o f  t h e  6her tribe but it neuer groar 
large. 

K ~ I L ~ O N A  (8.  f.) workshop, f actory. 
MaRoa (adj.) quiet, a t  rest, Karor kshe'na, sib s t i l l .  Karora shpa, the 

si lent  n igh t ,  i.e. af ter  t h e  h o u ~  u 4 e n  ~zoises cease. 

K e n o ~ i  (8. f .) qwiet, peace. pa matan karori do, the7.e i s  peace th~ozlgi- 
out t h e  coa?ztry. 

KARRA (adj.)  pare,  unalloyecl. Karra riyai do, it i s  a good Tupee. 
KARWANDA (9. f ,) cult ication.  Karwanda pa ksh6 mi wukra, I cultivated 

in it. mund watan karwanda do, tAe whole coun ty  is 
cult ivated.  Used as  adj .  Karmanda y6 ka, cult irate it. 

KARWATAI (s. f.) wooden well-bucket. 
KXRWON (9. m.) caravan. Pa  wiiheli kgrwontt psi sel balo drirni, a 

hanclred evi ls  pursue t h e  al~ead,y pluncle~.ed carara,?t, i.e, 
misfortunes necer come singly.  

KARYOB ( I .  m.) raeglect o f  work, playing tl-uant. Nen de daftar na karyob 
ka, 6 mi& Sara shkor wuka, stay amg$,.om o$ce to-day and 
go shooting w i t h  us. 

(adj.)  seglecting work, id le .  Nen ze di karyob kyag, kssab 
mi wunakan, you hare made me id le  t o - d ~ y ,  I hatme dorte no 
work. 

K A R A I  (ad j . )  whole, lire-long. Kayai shpa mi& pa 'rip bondi nost wi 
or che cher6 &le roshi, al l  the  n igh t  i!h~0~6gh we roeye sitting 

K'~Asal out o n t h e  Tip h i l l  (hoping) tha t  t h e  robhers ?night c o r e  
aome t ime. 

K AS ( a .  m,) persolz. Tso kasa sari di ? or TJSO kasa di ? HOW %any 
mea are there ? 
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K ~ ~ A B  ( 8 ,  m.) (1) business, occupatio~z. B e  kasab kc?? r h a l  i s  your 
profession? ( 2 )  work. , Nen kasab mi wunakan, I d id  no 
work to-day. 

K ~ ~ A M  (8.  m.) oath. L6 kasam yo shai dai, swearing and an oath are 
orte and the same thing.  Pa k a ~ a m  zgorina ko,  che dazz 
Bate na kau ,  he  shoots 091 oa fh  that  Ae %ill ?lot mias h i s  

v shot (said of a crack shot).  
KASD (s. m.) intention. Pa kasd y6 da li or kerai dai, he /rus doae this  

intentionally.  
KASSAI (8.  m.) pupi l  of  eye. 
K ~ S H A I  (a. m.)  watchman, caretakel. of land, houses, el(&., cAaukkdar. 

De  pinza kbrC yo kiishai wi, there i s  generally one watchman 
to$fiz;e houses. Pesha di de  l e m  kgshai k~a, you hare set the 
cat t o  take ca,re of the sheep's tai l  (wleat), i.e. quis cuetodiet 
@so8 custodes ? 

K A S H ~ D A  (8.  f .) embroidery wi tA eoloured t h e a d .  f i a t  y6 pa bashid6 
dai, h i s  tun ic  i s  embroidered. 

KZSHK~URJTN (8.  m.) saddle-wallets, leather wallets i n  front of saddle 
one on each side. 

K ~ T  0,. (s. m.) famif te ,  scarcity. Talrin mi shi che kgti wa r o ~ h i ,  
K i ~ i  (8. f.) ) I th ink  t i e r e  wi l l  6c afambfte .  
K ~ T A  (8. f .) pack-saddle. 
K i d e  (8. rn.) man who writea o d ,  trinds a d  repcsi1.8 Books, copyist, 

6ook-binder. D e  Tochi kiitCb Ahmad Mirom Sha dai, Airmtrd 
of Miram Shah  i s  the  book-binder of  tire Tochi. 

KATEL (v. irr. tr.) t o  look at, see, glance, examine. Yish mi katelai na 
dai, I hare not seen any camel. Rag mi wukessa, e xar~ ine  my 
pulse. Kessa, ch8 by& d l se  char wunakC, loo& to it that ypu 
do fiat do so again. Ze w a  t o  Sara wukesmn,  I ~cidl see t o  it 
w i th  you, i.e. I wi l l  hare a reckoniag wi th  yo%. 

K i ~ i  See KXT. 
KATOR (a. m.) (1) l ine,  rank. Spoyon kator wilor di,  tlre men are 

drawn u p  in line.  E kator pa shi 1orjSissC $611 k o  ? who is 
t ha t  ta lk ing orr the  right Of the l ine  ? ( 2 )  Hame o f  a game. 

KATORAI (8.  m.) (1) metal saucer. (2)  sauce-pale. 

KAT_B See KACH. 
KAQORA See KACHBRA. 
K ~ T Y ~ .  (s. f .) abaolrcte sale (as distinguisired f ronr mortgage). De kiity6 

mzeka,  Zlnnd purdased  outrigrl t .  Mzeka pa k i t y e  mi keryC 
do, I hare bowyht the  l a rd  free  f rom  conditions and eeenn-  
bralcces. 

K ~ T Y ~  (s. f.) October. 



KAT (8 .  m.) ordinary bed o f  #he cou?lt)y, eharpoy. 
KXTA See GLTA. 
KATAWA (8 .  f .) earthe.rzzuare stezupan, pot.  Katawa di pal&a do lie 

or yirna do ? i s  yozu pot,  i.e. are t h e  contents o f  it, cooked m 
K A T ~ I V ~  ,,, ? 

K S ~ ~ A I  (8 .  llz.) stool (no t  used in Tochi  e z c q t  by 6lacksmitAs). 
K A T ~ Y E L  ( v .  reg, t r . )  (1) to clip. a i m  ye kaf Cy elyC do, he has clipped' 

h i s  beard. ( 2 )  czd o f  altogether. Ghunda, &ira yB wuka- 
~Cye la ,  he cut  o f  a l l  h i s  beard. 

KATOR (8. TI&.) wife's son hy afornzer  hasband. 
KATOWA See KATAWA. 
KATTE ( in t . )  get out, away ! ( to  birds, fowk, etr.)  
KXOKIO (6. m.) hubbub, hullabaloo. 
KAUTARA (8 .  f .) pigeon. 
KAWEL See KREL. 
KXZI ors (s. 712.) Kaxi,  judge o f  1Tfuhnn2madan lazu. 
KOZI 
K A ~ L E C H  See KO=. 

KAWWOLAI (8.  m.) crookeclness. De da& diwoh ka&molai dai, there 
i s  a c~.ookecZ.ness i n  t h i s  wal l .  

KE (conj.) (1) i f .  Ke de mo Q a b a r a  na mank ,  de Sarkor hukm k b o  
mana,  if you  do  ?tot mivld' what  I say, a t  least yozl should 
respect t h e  order of Govermzent.  ( 2 )  or. Da &mo~6, ke he 
&work ? do  you want  t h i s ,  0 2 ,  wha t  do  you want ? Worw5 
ke na ? do yozl hear or don't you ? i e. don't you heal' ? 
D B S ~  do ke na ? I s  it SO or . is  it 110t ? i.e. it i s  so, ie it 
not  ? 

[KEDEL] (v. i r r .  tr.) t o  6e, exiet, become, happea, eet. T h i s  ver6 bans mafly 

meanings. I t s  genepal funct ioa tk me~.ely t o  convert ?zouna 
and adjectives i n t o  verbs 6y amalgamation w i t h  them. 1% 
t h e  cowpoand t h e  noun  or adjective determines the  nenfi in~ 
and kidel merely gives t h e  ~eceaaary uel-bal f o ~ m .  gbo dolab 
na mind6 k&&i, water i s  not  f o u n d  here. u o r a a t  mi ki&i) 
1 hsae i f c h ,  lit. i t c h  happens t o  me. De she IiPdeli na dai, 1 1  

i s  r o t  l i k e l y  t o  6ecome well ,  i.e. recorer. Mes pa @arn@ikni 
ksh6 wul6 ke'hi, t h e  lead becomes molten,  i.e. melts, iw t h e  
ladle.  De mo de plor de kiir QOmra mazdiron marai k_hwuri 
a u  zen6 poty6 ki&i, how m a n y  hired seroants o f  my fafber's 
house eat bread, and of it there i s  l e f t  01-er, i,e. have more 
t h a n  they  can, eat. 



KELAL (8. m.) (I) z;ilZug.s. Pft &und Tiichi ksh6 Idak ster kelai dai, 
byi Darpa 3$&61, i n  the  whole o f  Tochi Idak  i s  the  biggert 
village, t h e n  Barpa  Khe l .  ( 2 )  people of ri l lage,  fellotc- 
ckllagers. Kelai mi de Tochi ila khwapwelai dai, my ri l lage 
Aas c~.ossed Tochi ( i n  i t s  march t o  or f rum the  h i l l s )  . Cduntj 
kelai dgs6 wa 16 wuki, t h e  erAole ri l lage wil l  euear to  it. 
[N.B.-  Keli kbh6 dai, " he i 8  in t h e  z.illage," meaae 
according t o  tlre context, '' Yes,  Ae iu a t  home, he  iias 
not  gogte anywhere" or " ATo, Ae i s  a t  Aome, Ae has not  come 
here". De keli genel-ally means " of tAe s-peaker's  illa age," as 
de keli s q a i  dai, he i s  owl. fez low-cillager : it may atso mean 
he i s  a " tillage"-mal~, i.e. ride and unciz.iliaed.] 

KELIKAI ( 8 .  m.) small  village, Aa?nlet. 
K ~ M A T  (8. m.) value. 
K ~ M A T  ( 8 .  m.) resurrection, ,?astjudgment. 
K ~ M A T N O K  (odj.) caluable. DB shai kgmat lari, kCmatnok sbai dai, t h a t  

th ing  possesses calue, it i s  a raluat le  thing.  . 

KBP (s. m.) (1) s t imulant ,  i l~ tox ican t .  Yo kip kho tam&i d i  che 
awwal pa ko i i i  y6 woye krel, bya ira whrgadda ka, e'bii yC 
w~rmochawely6, one k i n d  of stimulawt i s  tobacco whichcfirst 
they  hcarepou?lded small  xith a stone, tAen mixed p h e e  wi th  
it and added water. ( 2 )  i?itoxicata'on. Pa kip ksh6 dai ma y6 
z_ha&awa, he  i s  in a state cJ intoxication,  do not  make Rim 
speak, i.e. d o  not  speak t o  h i m ,  

KBPUOR (s .  m.) one who indulges in atimulaata. K6pbor che k6p wor 
pa rosbi nor da &a& muko che Qpul6 hbilC ta ldwe sh6, yo 
sabo motamC, yo w6gi motawk, the  taker o f  intozicants 
when the  t inis of h ie  intoxicotion comes t y o n  Aim cries '' Mq 
you be a wol f  t o  your own f a m i l y  and tear i n  pieces one 
o f  t h e m  ecel-y morning and ose  of tAem e c e q  night"  
( a  czlrse). 

KBR See KOR. 

K B R ~ I ,  (8 .  m.) &eye Ke h i  wi dbrzokha kulap p6 lirC ka, if yor  &me 
KRAI or t h e  key  q s n  t l r  pol lock  with it, 
KSFLAI 
I ~ ~ C H  See KIRICH. 
K E ~ K A I  (8. I)).) Lilld of reed ralcid cattle eat. 
Bfaa ( a . w ) l e d g e g f a $ e M .  
K E ~ H E B  (a.  9n ) (1) yozrllger (ear, etc.) . (2) $ m i o r ,  o f  lkss impo~lance 

5% the  t~.ibe. 
K ~ ~ A I  ( 8 . f . )  awnecnit ion-poud. De Serkor de spoiond dr6 kk@i wi, 

Gouer~ement sepoy~ & m e  t r i p #  ~mumwuitioa-pswcles. 
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K.ET or (a. m.) a n  enclosed or fortzj?ecl ?.illage. Itelai kelakai, che diwol 

KOT p i  badal wi, w'a& ta k6t kitkrai uryaiyi, a rillage anc7 R ham. 
let ,  when surrounded by n w a l l ,  are cnlZer$ a (( ket '' and 0 

(( t e t k a i  " respectireiy. De Shodi U 6 1 6  kitina nishta, pa 
B in6  kshi yisi, t h e  Sharli K h e l ~  hare .djxe(-ed v i l l yps ,  t lg 
l i r e  in tents.  

K b r ~  or (a .  f.) (1) roonz, a9artmend i?z a building.  Pa da kor kshC tje'mra 
KOTA kit6 di ? how many  rooms m e  there in tha t  house ? ( 2 )  store. 

room, 6al.n. (3) stac'k. De biz kCta, Ilhoosa-stack. 
(at$.) p i led  u p .  Dermend mi kCfa kerai dai, I hare heaped I ~ I  

t h e  c r o p  on tAe threshingJEoor. 
K ~ T K A I  (I) d i m i n a t i r e  o f  K ~ T  q. v. ( 2 )  diminzctire o f  K ~ T A  q. V. 

(3) place o f  meeting a,ncl reception, tlelungir~g t o  a leading man, 
De Nazarband kCfkai, Nazarband's chaub. 

KEWAI or (8 .  m.) small-pox. De kivai ninyi na mye shwel, they died 
KBvI (8 .  f: p l . )  1 of s m a l l - ~ O Z .  

NINTE 
KEw See K i 5 ~ .  
K B ~ D A I  (8.  f .) nomad's t e n t  made o f  f e l t .  Kk&dai dolata dkrk liki 

OT di, there i s  a large tr ibal  e?zcampment, " kiwi," here. 
K ~ ~ D A I .  
K B ~ D E L Y E  (adj.  f.) betq-othed. D1 sheza de pulonki ke'&delyC do, tha t  

woman i s  so-and-so's fiance'e. 
KTBLA (8. f.) (1) holy-place, sal~ctuary .  De &I6 kibla Makin dai, 

M a k i n  i s  t h e  H o l y  C i t y  o j  robbe~s.  ( 2 )  west ( touards which 
Musulmans p r a y ) .  M yhr de kibli pa m a b '  lwC&i, fhe szdf~ 
sets in  t h e  west. 

KIcHT (8. m.) l ~ o m a d .  To1 Khil kichion di pa &in6 kshi guzriin ko, 
t h e  Tol Khe l s  are nomads, they  l i v e  in  tents.  

K~KARAI (8. M.) $.Wppy-d~$. 
01' 

KUTR~KAI 
KILA ( 6 . f . )  post, f o r t .  Pa kila ksh6 denenna d5 sarai chi% roPrby6~bi 

dai? who le t  t h a t  man  ins ide  t h e  post ? 
K~I,A ( 8 . f . )  l ine .  Pa ko&az bondi kila mi likelye do, I hare draw# 

a l i n e  on the  papel.. 

K ~ M  (arlj. and pron.) which ? what  ? Kim yo dai ? which one i8 it ? 
De d a d 6  myisht6 pa kim tgrim dkrta roban ? On what 
date of  t h i s  month shall  I come t o  you  ? ( 2 )  t h e  oae whicj ,  
whaterer. Kim6 kim6 bakJr6 ghwor6, Ballai pe' wochawa, 
cast lots f o r  t h e  shares you want,  lit. wk,atever skare8 yofb 
wont, cast Zots,for them. See Grammnr, pnges 14, 16 and 17. 



K ~ M A ~  (8. m.) to?zsids of throat. 
K~YIYOGAR (8 .  m.) a,lehemist, worker uf conders. Sarkor kimiyogdr dai, 

pa Tochi ksh6 be1 kimiyogar nishta, Goz.er?zntent worke 
wonders, there i s  no other worker of wonde~s  i g ~  j"oc/li. 

KINA (8. f.) spite, raseour. M o  Sara k ina  ma shorawa, do cherish, 
l i t ,  carry about, malice againat me. 

KINAX (a .  m.) lime. Kinai  mi pet kerai dai, 1 hare coceretl a,, t h e ,  
i.e. have prepared lime f o r  bzc~ning. 

K~NAKASH (adj.) spiteful,  malecolent. 
KiNg (4.) (1) le f t .  Kim 106, Zpft hand. ( 2 )  sinister, u7fioour- 

able. Pa ki i i~a  sterga mi kess6, pa shai eterga mi na kess6, 
yozc regard me wi th  dieapproz;al, not wi th  approual. 

KIN! (adj. irr . )  deaf. K o ~ r a  d i ,  na worwi, they m e  deaf, they do not 
hear. Pa razo y6 &on k i ~ ~  kerai dai, he Jlns mode Rimspllf' 
deaf ptuposely, i.e. he does not hear because he does ?lot ~5iah 
to  hear. 

K ~ R  (a. m.) rice a?zd milk. 

K I R ~ N A T  (s. m.) ~r~irac le  o f  a saint, n~iraculous power or i l~tai t ion.  l?e 
chii k ir imat  wi,  ii wall dai, he who has ri~iraculous powera M 
a saint. 

K I R ~ Y A  or (s. f .) hire, f are, rent. De suroi Be'mra kirdyi w o b l i  ? whut 
K I R ~ Y ~  do they charge for the use o f  tAe 8ara.i ? 
KIRICH (a ,  m.) (1) clod, lump qf earth. Kirich lita yo shai dai, 

or " kirich " and " l i t a  j J  are the same thing. ( 2 )  becosni9~~ 
KERECH clods, being broken up, digging. Dbra mzeka pa kirich mi 

wuwahela, I 1az.e dug a lot of land, l i t .  I have atrack 
much land in to  clods. 

K I ~ B A T  ( 8 ,  m.) belt withiaouches for  ammunition. 
KISM (s. m.) kin& species. Bij kisma d i  ? l o w  wany i h d s  are there ? 
KINMAT (a .  m.) fate, destiny. Kismat  mi che she wai, if only my i r d  

were good. Kismat  a,&a dai che pa Bands pijri likelai wi, 

destiny i s  tha t  which i s  w ~ i t t e n  upon the forehead. 
KISSA (a. f.) (1) stay, account, narration. V ~ o n d i n k  k i d ,  history, lit. 

ancient tales. Nghakka kism, untrue account. ( 2 )  message. 
Kissa, mi I&&ely6 do, I Aace s ~ n t  a wzessnge. (3)  thing, 
afair,  consideration. Khpul  nikar pa b% k i s ~  di ai kan ? 
ot,er what busiqless did yo% dismiss your ae?.e:nnt ? Pa 
do char ksb& ?krg k ~ b 6  d i ,  this ??tatter many consider* 
tiogl.9 a9.e inz;olved. (4) uqorrl, speecR . I%-isha shwan, k i d  
m i  na shwai krai, I becnf,le insens i lh  ancd wad not able do 

iyeuk. 



K ~ T O B  (9.  m,) book. K i tob  kalami dai ke' t ipi  dai ? t 8  the  book han& 
writ ten OT printed ? 

K~yXsar ( a ,  m.) pod o f  plant.  D e  mCt6 kigki dai ke de aaiyd ? ir it 
a pod of mot ov o f  ~i ? 

K Iz . (ad'.) loses., uader. KZz kelai, tb 2 o w e ~  e i l k g e .  Kiz 
shand, the under dip. 

(ada.) dozun, below. Te kiz lor shs,  go dowle bekow. Woe na 
kiz sha, dismount.  

K izn  a. ( 8 .  f.) w d e ,  vessel, w i th  or zuithouf a 8po.C. 
K ~ Z A  
KiZfiDEL to. reg. i.ntr.1 to  go dom, descend. 

KLAK (odj.) (1) laq~d ,  $ti$, ~ f i o s g .  K l a k  largai, h a ~ d  wood, or 
stick. (2 )  i n  hag-d conditiole, not easidy tij.ed. Klak eapi 
dai, pa gerz6d6 ksh6 hao, Fa kor ksh6 hin, he i u  uvttiliflg 
both in actice and i n  sedentary ~uos.k, l i t .  he i s  a hard nlcrjr 

both i n  going about and a t  business. 
(adv.) quickly. W k r t a  wuwyaiya  che pa mi& pas6 da klak 

roshi, t e l l  them to  fol low us  quickly. 
KOBAL ( s .  m.) Kabzd. 
KOBALAI (adj'.) Kabuli. Kobalai ripai t a  nandriimh w y ~ i y i ,  a Kabuli 

rupee i s  called a ?taudl.ami. 

KOBI ( 8 .  m.) power, i~@uence, controt. Kobi  mi na ~asi!&i, it is mot 
irz nzy power, l i t .  my power does not e z f e ~ d  (so f a r ) .  

KOK (3. m.) cuke of bread baled qnound a stone, acme. M a ~ a i  c b  pa 
$eyda t i d a  p a a a  keyye w i ,  e&a k o k  dai, bt~elacl baked c v ~  
round stone i s  " kok." 

KOKA (s .  f.) large s$ider, t a ~ a n t d a .  

KOKASH ( 8 .  m.) l'oof, 
or 

KXKASFZ 
KORIQAI ( s .  m.) d iw~inut ive  of KOK,  q.v. 
K ~ L  ( s .  w.) year. Dkr Lola wushweI,  many year8 Racepassed. KoY 

pa kol de bar n-atan Paiwanda roQi, year by gear cone the 
Powindas fronz u p - c o u n t ~ y ,  i.e. Afgho?~ietan.  Be1 liol, sex6 
year. Y i  be1 ko l  or dream kol,  year o f t e ~  next. Sir kol, dry 
yeas., drougii t ,  l i t .  red year. 

KOLAI (s .  m.) ( 1 )  tool. De tr8ko-1- koli ,  caqyeleter's toots, ( 2 )  orntr- 
ment, jeecelte~y. De shez6 kolai, somalt's or?zamefzt. 

K ~ L E  ( s  . m.) f ami l y .  De  Waz i r6  ?i.r kalina ro&eli di, *any T a z i r i  
famil ies  Aave awived.  P e  t o  de kale mesher @ijk dai ? VLQ 
i s  the hend o f  yozw fclrmi.8y ? Pa kole r o b e l a i  yan, I h o ~ e  
co?lle alony with n?y f i r /~~ i / y .  
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K ~ L ~ ~ A R  (a .  m.) nechanic,  menial o f  blacksmith carte. Boligar p& h i ,  
or kutaqai Qam wi, Koiigars are bZack8rnktha) A'zltawarir ale 

KOB~QAB nz~ieiaras .  

KOM (s.  m.) clast, fribe, section (o f  any aize, large op. s n a l l ) .  

K O ~ A I  (8. m.) stme ( s d i d ,  a o t j a t  and t h i n ) .  
KOPAR ( s .  m.) non- nluhammadan, " in$dd.'' 
KOB (8 .  la.) ( 1 )  worR. #or kawa, ma yre'hda, work, do leave of. 

(2) thing, agair.  Dii gangra kor dai ? whad sort o f  business 
i s  t h i s  ? (3)  w e ,  need. Pa kor mi hi, rdra, I ~eqlti l-e it, gi1.e 
it me. 

KOIP or (8 .  m.) (1) house, honze. Kor di pa kim keli kshi dai? i n  what 
K$B vitlage i s  yozlr hcme ? De to niim de Sarkor pa kor ksh6 

worwidai hi, your name is keard. fazourabZy in the Koztse v1 
Gocernment, i.e. yo% Rare ear%& ca good ?'eputation wi th  
Gocernment. (2) Rousehold) f aw i l y .  Wa kor t a  di h a i r  
dai ? i s  it wet2 w i t h  your family-? i.e. I h o p  year f u ~ l i l ~  
are well (conventior~al greeting) - 

KOR~GAR See KOLIGU. 
KORTA (adv. a n d  a@.) (1) down, below. Te korta ksbe'na, you s i t  

or fur ther  down. Korta ~ o r t a  ma kessa, do not look 1147) and 
KOUTA down, i.e. do not  stare about you. ( 2 )  down-country, eaafcca?.&. 

Sar pa korta Iiiri m a  lagana,  do not l i e  witR y o r ~  lead  to  M e  
east. 

KORTANAI (adj.) (1) lower. P o h n a i  kitob dhrhwan, k e  kijrtanai ? 
or sAaZl I $ire yoza tAe upper took or tAe dou*er owe ? (2) frcm 

KORTAXAI down-country. K o r t m a i  sheza do, ke portanai do ? z i  e h  
a down-countr3 or en UJ-countr;y wowzaa ? 

KoVis ( 8 .  m.) cartridge. 
Kos i~a  (adj. f. ) adulteroue. Kosira sheza, d u l t e r e ~ .  
K o s ~ r w  ( 8 .  m.) e$ort, eadeavow. Koshish te d8r h a ,  t r y  l a r d .  

0 r 
KOSHESHT 
KOT See K ~ T .  
K ~ ~ F A  See KETA. 
KOTA ( o d j . )  (1) adulterated, alloyed. K o k r i p ~ i ,  lore c o i n .  (2 )  bad. 

- Kofa sa!.ai, eciZ malt. K ota sheaa, dmmo~*al womaa. 
K~YESHT See KWUSHT. 
Rozf See K i z ~ .  
KO=, (ad'.) 6ert )  crooPed. Kaka,  the  Winding  (Fal ley) .  Lykr 

or k-a&lhcha do, tlre laoad is crooked. De fipak gaz ko& sha~), 
K A ~ L ~ C H  the  c l ean ig - ,~d  of t l e  r$e has got dent. 
Kn-11 lsee &RAT. 
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K H  $B (8. rn.) stirrup-iron. 
K H$BOSH (8. m.) stirrup-leather. Dwa sam kr6boshiila di wu&da di, lbnd 

y6 ka, 60th your stirrw,-lenthers are too long, shortee them. 

KRUG (particle) (similar to  DAI,  q . ~ . )  
I 1 

K p i a ~  (8. f.) crow. De kri&6 &undi hushyor shai nishta, there i r  ( 
nothing SO clever as a crow. 1 

KREL or (u. irv. tr.) (1)  to do, make. Tse di w u k ~ e l  ? what haye you 
KANEL done ? Qpnl.banclobast wuka, make your own awangenzents. 

(2) to acquire. Stera gedda y i  6s kery6 do, he Aas grown very 
stout ?LOW, lit. 1 2 0 ~  he has acquired a large belly. (3) t o  
tuke a woman in marriage, wed. De mo de tre z i i  de 
yagh khor kery6 do, nzy $filmat co~s in    or^ father's side) has 
married that man's sister. (4) to buy, pul.chase. WOE rota 
wuka, get me a horse. ( 5 )  (impersonal, of Nature), Shibs 
y6 wukyela, it (ee. Nature) made a shower, i.e. there W a 8  11 

shower. (6) to swear ty. See K U R ~ N .  

KROP (8 .  m.) M q .  
KSHX (adv.) below, gene~ally i n  the form, B ksba, from leloru. 

kshi,  de Kalkatth na ro&lan, 1 hate come f'rorn 6elow, 
i.e. from down-countly, frorn Calcutta. 

KSHALBWEL (0.  reg. tr.) to kiss. U p u l  zyai y6 dbr kshalawa~!, he 
kissed his 80% mzcch. 

KSHE (pre?.) in,  into, on, tyoa. See Grammar, page 39. 
KSHEL. See WUKBHEL. 
KSHELAI (adj.) (1 )  h/cndsome, beaut$ub. Kshelai rniona sarai dai, na 

cheg dai na tit dai, he is a well set-up man of medium height) 
mither tall nor short. P6&la kshely6 leke khira, a rrzaide?b 
beautiful as a houri. Pa &rind6 jomB ksh6 kshelyC jom6 
di, ha&a rovrai: brir~g the3nest garments, lit. anzo?lg ull the 
clothes the most Qeautiful clothes (that thel-r) are, t h e  61.i12g. 
Kshelai sabit, ussuredly, certainly. Te, kshelai salit, d a i  
wuka, do so, certainly. Ze wyaiyap che, kshelai sabit, ze we 
sabo wa sahib t a  wertsan, I tell you that I will aasu~-edly go 
t o  the gentle me?^ to-morroto. 

(int.) well! good ! 

K~HELWOLAI (s. m.) beauty. Kshelwoli ksh6 a&a ziyot dai, that one 
surpasses in  beauty. 

K S H ~ I A N D E L  (v. reg. tr.) to massage, knead the muscles t o  remove f f i t ig~e~ 
Ze sterai yan, kshi mi manda, I am tirerl, nznssnge me. 
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& H $ M ~ ~ A I  (a. m.) remorse, regret. Pa shemy6 char kabe keh6monsi 
ma l:a, do not give way to  remorse ocer a concluded adair, i.e. 
what i s  done cannot be undone. 

K S H ~ N A W E L  (v .  1.eg. tr.) ( 1 )  to  make sit, or make s i t  down, to  eeat. (2) to  
make kneel. Y i s h  kshCnawa, male  the  camel kneel. (8) t o  
appoint ocer. Naib-tabildor pa mi.& bondi Sarkor ksh6ne- 
welai dai, Government La8 appointed a nait-tahsdldar over scr. 

KSHENOSTEL (v. i7r. intr.)  ( I )  to  sit, eit down. Le&ki roeara kshe'na the 
mash&il shi, s i t  dowtc a l i t t le  that we may enjoy oureelzqeo. 
(2)  to  succeed to. *lyos Malik mey shan, pa maliki bondi 
Kutanrai kshdnost, illalik Alias died and Kutanrai succeeded 
to  the headmanship. 

K S B E ~ D E L  (v. irr. tr.) ( 1 )  toplace, put .  Gh6~i  pa yor kshe'&da che 
wule' shi, pu t  tAe ghi  0% the $re to  melt it. ( 2 )  to  set. 
Khwula d i  w616 palla y6shyk do ? wita y6 ka, why hare you 
s lu t  yozrr moati ,  l i t .  set yoacr mouth ctosed ? o p m  it. (3) t o  
apply, stick. U a t  mi b d a  dai, renja w2rta kshk&da, WY 

tunic i s  torrz, patch it, li t .  slick a rag to  it. (4) to point, 
direct. T6p6 wbrta kshishw6, they laid the guns on it. 

KUCH (8.  m. pi.) butter. 
KUDRAT (8. m.) almighty power of  God, Nature. 
KUDRATI (a+.) natural, lzot ar tgc ia l .  Kuclrati wuna, sev-sowe tree. 
KULANGI See CHIRG. 
KULAP (8 .  m.) padlock. 
KULL (adj.) all, whole, entire. 
or KWULL. 
KULMA ( 8 .  f.) (1) gut,  bowel. Dai de my&& de kulmb na joldzhi, 

bowstri?zgs aye made o f  sheeps' gut. Pa s& kulm6 wishtelei 
dai, he shot h i m  in the red guts, i.e. lower abdomen, groifi. 
(2 )  bowels (figuratire). Knlm6 mi p6 swizi, sny bowels burn at 
it, i.e. I amcfilled with pity,  compassion. (3)  works, macAinery. 
De tipak kulmd rowushaya, show me the action o f  the $e. 

KIILOL (8. m.) pobter. 
KULPAI (a. m,) (I) small box. ( 2 )  peg on pommel of saddie ( to tie reina 

to). (3) socket. De sterg6 k u l p i ,  eye-socket. 
KULP~KAI (8.  m.) smu,ll box. De nasork kulpikai, snuff-box, 
KUMAK (s. m.) help, assistance. Kumak rosara ka,  f e d  me a kalrd. 
KUNA (a. f.) (I) &ottom, backside. ( 2 )  lower end of  my th ing ,  poist 

where it meets the grozcnd-Zevel. De &re kuna, foot of  the 
mo~f i ta i%.  De dB kwursai de psh6 kiza kuna mota do, tAe 
lower elzd of the leg o f  thia chair is broke~t ( 3 )  pudendum 
uzlJiebre. 

I 
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KUNXTAI ( 8 .  m.) buttock. Pa yoty6 me kshina,  pa kuniiti kshkna, do nut 

jpot, 8d down comfortably. K u n ~ t a i  wulagawa, ail dowll 
square. 

KUNDA (8. f .) rtoek of$rearm. Dbr dori mi t ipak t a  lchaweli mi, 
K U N D O ~  (s.  m.) 1 pa bundo& ye wuw8helan) I p u t  much powder in the 

g/an and it atruck me w i th  the  stock, i.e. I overloaded the 
gun and it kicked, 

KUNDASA (8 .  f.) shelter made w i th  6rancAes of  trees, etc. 

KUNEEL (8. f.) ap lan t .  De k u n b e l d  ti3 &wo&a di, kundzel oil ir 
sweet. 

KUNDA See KWUNDA. 
KUNDALAI (8. m.) earthenwal-e plate or vessel, f o r  eatileg or driukivtg mi 

of, or fop m i x h g  h e a d  and relish in. 
KUNPEDEL (v. reg. intr.) to  become a widow. Kunda  shewye sheza, a 

widowed woman, widow. 
Kur?f LJ (s. m.) earthenware cesscl, platter, f o r  kneading $our iu or 
KUNDOL 

or eating ogt o f ,  basin, bowl. Pa kwundol  ksh6 jom6 rangami, 

K~~~~~~ they dye clothes i n  a basin. 

KUNDY~ZIN (8.  m.) widowhood. De a&B de kundye'zin dwa koIa wateli di, 
d6r kundy i z in  6 k e ~ a i  na dai, two years of Her widowhood 
have passed, she has not exye~ienced long widow~,ood. 

KUNJ (s. m.) corner regarded internally, angle of less than 160'. Pa 
Balmbr kunja  k6ta  do, it i s  a four-cornered room. 

KUNJEKA (3. f .) smallest recogniaed piece of money. De yaw6 kunjeki 
10s y6 n a  rasi, he i s  not worth one farthing, lit. hispower 
does not extend to  a farthing. 

KUPR (8. m.) being a non-Muhammadaa, " inJdelity ,'. 
KURXN (s. m.) (1) Karan, Muharamadan bible. De Kurin sar Alli 

Hamdo do, che ze byi dii kor w u  n a  ka?, (By) the beginnigj 
o f  the Kuran (which) i s  " God fie praised, " ( I  swear) that 
w i l l  never do so again (form of oath). (2 )  oath 0% the Kuran, 
Kursnina y6 d2r wukrel, he took many oaths on t i e  Kuran. 

K U R ~ Z  ( 8 .  m.) k a ~ e z ,  underyround water-char~nel. 

KURKAMAN (a. m.) tzlrmeric. 
or 

KWURKAMAN 
KURSUA (8. f.) line, mark, streak. 

0 r 
Kwuns~A 
KURANGA See CHIRGA. 
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I ( ~ ~ ~ ~ ~  (s. (1) a mearrre o f  cupacity. Kurwai de yohi @alwbrarna 
or bra!&& do, dr6 lappi  mi, a kwrwoi i s  t he four th  part 

K U R W ~ Z A  (8. f*) af a yozhai, it ie epaZ  to three uingle-ha?~dfuZ~. 
( 2 )  wooden howl f or eatigtg from, 

K U S ~ R A  (8.  f.) ~ l ~ e p i c e ,  of  an anna. 
KUTAB (s. m.) North.  Kutab stljrei, Po& Star. 
KUTR~KAI See K~KARAI. 
K U T ~ ~ F A I  (a.  m.) menial. Z-m yb dii& tek tor dai ]eke ku@i~a i ,  hi8 row 

i s  as dark-complex imd ad a l w d a e o  ma@. 
KDZA See KIzA. 
KWULBIT (9.  m.) tlullet-mould. 
KWULL See KULL. 
KWUNDI (adv.) perhaps, p~o6aWy.  Wos mi' led ns ko, kmndi ranzir 

h i ,  p e ~ h a p s  %y horse iru sick, he ka constipated. Kwnndi 
sabo by5 ro&an, perhaps I shall eome again to-wrrow. 

K W U N D ~  (3. m.) mirage. Pa &orma ksh6 @r kwundi riipizhi, itr Me 
heat of the day there q&ver ma%$ mirages. 

Kau~pa (adj.f.) widow. De Dawar6 k w u n d i  shez6 m!& pa wartel 
w a B t  thawi, Dazlri widows pass the time, i.e. gain a live- 
lihood, by apinni~tg.  

Kwu~por, See KUNP~L.  
K w u ~ s f i z  (8.  m.) foam, f r o t h  (0% a river, etc.) 
KWURKAMAN See KURKAMAN. 
K W U R ~ A  (a .  f.) a leguminosr p lan t  given t o  she-6%$TaZoea to increase 

their milk .  
K W U E R ~ ~  ( i ~ t - )  get out, awa-y ! (to dogs),. 
KWURSHA See KURSHA.. 
K w u ~ s i  (s. f.) chair, privilege fl a chair. De k ~ u ~ ~ a i  kik dai, Re 

deserves a chair. 
KWUSHT (s. m.) constipation. Kwusht mi shi, I 8 ~ f l e r ~ g f 7 0 ~  Cm- 

or st@atiom. 
KOYESHT 
K W U T ~ L ~ E A  (a. f.) slel l .  De z a i ~ b 6 z i  kwute l ib ,  the cone gf 

the chilghoza pine,  
KWUFILA (8. f.) bubble.  
KWUTT (a. nr. pl.) pewter, zinc, white ~ t d -  

(adj,) aware, i+zfor?n&. Khabar dai, p e a w o  mi @sbsr hrai  
dai, he knows, I inforwed Lira [itfore. Sheza kbabm do, t h  
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- 

&ABARA (8.f . )  (1) word. Y a w a  B a b a r a  pa ksh6 darwdgha na do, 
olae word in it i s  false. (e) thing, a fa i r .  Bela k_b~bara do, 
there i s  one more thing.  D& @e khabara wa ? What wig 

the matter ? 

~ A C H A N  (adj.) dir ty ,  unt idy,  l i t tered, Daoi e a c h a n  dai  the plocr 
needs tidying up. 

IOIAIR See Q$R. - 
~ A I R ~ O  (s. m.) well-wisher, loyal subject. 

~ A I B P A L  (s. m.) dzcst, swee9ings. 

~ A I R Y O T  (s. m.) alms (of supererogation). 

Q A J Z R A  (8. f .) (1)  date. ( 2 )  date-palm. 

& h ~ i  (adj.) (1) alone. (2)  without anything. Ze Bg l i  potai shmp, 
I was le f t  alone, or, I lost evelything I had. 

UALK (8. m.) ( 1 )  people, the  public. D e  &und B a l k  zrina wuswel, 
t he  hearts of al l  the  people L2c?.ned. She sarai dai, de n i r  
B a l k  shammar p6 shi, Ae i s  a good man and otller peo~le'r 
interests are served by him.  ( 2 )  crowd. WorchanC dkr 
B a l k  dai, there i s  a gq-eat crowd outside. (3) race, nation, 
D e  tos6 Ualk wode pa &barn kol ki ? at  what age do people 
of yowl. country marry ? 

&ALI,AI (8.  m.) ( 1 )  ch@, s&aving. Khalli malli, refuse, a?fleepitl~%~ 
(2)  match, lucifer.  De &ally6 dablai, match-box. (3) lois, 
Khallai pB wochawa, cast lots f o r  it. (4) Ballai &allail 
" s t i c k  by stick," i.e. separate. DB tir6 Ual la i  Ballai La, 
l ay  tfiese sworda out separately. 

~ A L O S  (adj.) (1) released, allowed to go. Kaidi Bales ka, jet the 
prisoner go. (2) free,  i nde~enden t .  u a l o s  &undi sapi 
dai, de ch% h u k m  n a  mani,  he i s  rather an  independent 
l e  cares f o r  uobody's o r d e ~ s .  (3) discharged. Yswa t8i& 
pa macho&na mi Ba losa  kra, I let& a ~ t o n s f i o m  the ~li?lg. 
Pa &re kshd dkr ster t ipak halos shwel, there was 2,elj 

heazy$fil.ing i n  tlhe hi l ls ,  l i t .  re ly  great, i,e. many, gulzs Vtre 

discharged in the hidls. (4) e~hazrsted~ vsed up, jnishe(is 
C_hund 9wwtai de rno na  B a l o s  shewai dai, all my p~ovisiofls 
are exlausted. Kor  &alos na shaq, the  cork  i~ qaot $?l ide l .  
(6) opened, uadoae. W a r  aalolos k a ,  open the door. Bisbtam 
Balosa  ka,  undo the bedding. (6) divorced or no; c f lga~e l~  

to be m a ~ r i e d .  Khalosa sheza, a f r e e  wontun. 

KXALOSI (1. f.) ?.eleo~e, deiiz!erance. mo pa U a l o s i  kshd dkr kosbish 
w k a ,  m e  yot61. best e f o ~ l o  for 911y 9.ebease. 



- 

~ A L O S M A N D  (8 .  rn.) (1) devoted, siucere. Khalosmand nikar mi dai, 
fie i s  my devoted servant. fialosmancl dijst, si~/cere friend. 
(2) disinterested, impartia2. Che pa munsiffai k ~ h 6  taraf na 
ko, a&a ta khalosmand wyaiy i, Rim tRey call a'iainlereeted 
who shews no partiality in arbitratio%. 

~ A L O T  (8. m.) ( I )  khi l lat ,  presentation rote. Amir &alatina Odam, 
Pai Muhemmad te, wkrkawel che de mo rayat ykbtai, the 
Amir used to  give khillata to  Adam and P a i  Jluhamn~ard 
saying " You are my  su&jects," i.e. as a proof of t i e i r  Leigzg 
his  s&bSects, (2)  corn mission receiced Ly intermediary f rom 
both parties on conclusion of a sale or ntarriage. She &lot 
mi hwarelai dai, I here  receiced a handeovze commission. 

~CHALPAL (8 .  m.pl.) sweepings, rublish. Bangi aalpal weri di, the azceepcti 
has carried away the sweepings, 

~ A M T R A  (a*.) learened. bii marai aamira na do, losi do, tRat bread 
i s  not leavened, it i s  hastily made bread. 

&JAMTO ( 8 .  f .) country-made cloth. 
~ A N A T  (9. m.) betrayal o f  trust, embezzlement. Amonat d i  wtl6 aanata- 

we1 ? why d id  you misappropriate the deposit ? 
~ X N A W O D A  (8. f .) f a m i l y  o f  high poaitiott, illustriozla line. - 
~ A N D B  (a .  f.) laughter. a a n d a  kawel, to  laugh. 
~ A N D A N A I  (adj.) bod, cleekss, valueless, o f  small aceom t. a ~ n d a n a i  woh 

or miserable jade. Mi& dask Bandiini na yi che te m24 S a r a  

~ A K D ~ N A I  na wine, we are not o f  so l i t t l e  importance tRat you ahowld 
refuc~e u8 a9e iaterriew. Uandanai sheza, bad wmaa ,  

~ N D A W ~ N A I  (4.) pleasant, merry, cheerful (person). 
&ANDEL (v. irr. tr.) Dir  mi piri kJabdel, 1 Zaugltd a t  h im  heartdy. 

~ A B G R A I  (8. m.) rhettle. Pai Muhammad wa Odam ta b w o b  wulrac 
che pa Bangri  di wavdeli wi, 5 che pr6 na &d6, by8 wu-  
wyaiy6 che de mo tira potye shwh, P a i  Muhammad answered 
Adam saying, " Whaterer you Rave woren wi th  tAe sIt6ftZe, see 
that  you Zeace it not behind and say afterwards ' pny strength, 
lit.  word, remained beh ind,' " i.e. P. H. daunted A. saying 
" Do your worst now and do not excuse yourself offel-wad$ 

for fa i lure  by aayiag you did not bring all your ~esoul -ce~  to 
bear at the right time." 

&ANJAR (a. m.) (1) cross-handled dagger sirarpened 0% 80th edge#. 
(2 )  bayonet. Pa fipak khanjar ka,$fi;t. bayo?zets. 

~ A P A S S A  ( 8 . f . )  night-mare. WCga ze kJ1apass6 niwelai wan, ?art night 
a nightmare seized me. Uapasm 116 swha wa, n 9tight- 
mare was [riding] upon Aim. 
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& J A P Q ~ N  (4.) grieued, sorry. M i z h  a a p g o n  yi ,  we are sad. 

~ A P P A  (adj.) vexed, sad, swry,  ofended. Kbappa shewai &o na ' 

wCstai ? I h o ~ e  your,feelingc were not hurt.  

~ A P P A R  (8 .  f.) (1) double-handful. De dB ohinn6 yibo rett6 stir6 di, ' 

yawa B a p p a ~  Eijk y6 n a  Elhi tshai, the water of this spring ia 
bitterly cnld, no one can dr ink  a double-handful of it, 
(2) sole o f f  oot. 

~ ~ A P P A R Y ~  (8. f . )  (1) palm of hand. Pa kJ.appary6 drimi, goes on all 
fours,  creeps. Zyai  mi pa m a p ~ y 6  dai, my solz i s  on all 
fours,  i.e. i s  qzr;ite a n  in fan t ,  cannot walk yet. (2)  hand's- 
breadth. 

('* nz') donkey. a r e  bor, donkey load. 
(8. f.) 

~ A R P N ~  (8. m.) stump (of n hyped of branch, etc.) Pa kharind phi mi / 
dastor shap, zeke b&a shw, my p q r i  caz~ght on o i 

! 
stump and eo got torn. ! 

B 

& A R B ~ Z A  ( 8 . f . )  common melon, 

~ A R ~ D E L  (v. reg. i n t ~ . )  to  8nol.e. mre &undi ma Bar6zbq !&a 
a r b o n d i  tang  ka, do not snore l ike  a donkey (haying) ,  fish 
your sleep t ight  %Jon yourself, i.e. go sozcnd asleep. 

&ARF (8.  n.) letter gf aZ'ha6et. De mullo &undi Qarfins likelai  hi, 
he can form his letters l ike  a mullah. 

~ A R ~ A R R A  ( 8 . f . )  clcrry-comb. 
&AR&L (8 .  m.) cli$ye~s, ahears ( for  shearing goarta and sheep). 
~ ( ~ P A R O P  (adj.) (1) apokled, wasted. Asbob mi &arop shan, my Ihinguarc 

apoiled. ( 2 )  bad. U a r o p  s a ~ a i  dai, he i s  a bad mar%. 
& A R O T ~  Kh arogi. Kharoijiya sheza, a Kicaro ti woman. 
09' & A R O T ~  

&ARS (8. za.) ( I )  sale. (2)  money f o r  ezpenses. R o z o B a  hit! khan 
nishtsr, I have no m o m y  f o r  expenses. Tsok de Upu1 kor 
depora roshi, w'aph t a  Sclrkor Bars n a  wkrkawi, Re who cofiler 
on h i s  OW% business i s  not giw* &is ex9enses 6y Gouerllmeat. 

&AILSAWEL (V.  reg. fr.) 80 8ell, 

~ ~ A R S ~ D E L  (v .  reg. intr.) t o  be sold, 6e f o r  sate. m a n a m  de ripai @ 
E a r s a i l  a t  icow many seers to  the r q e e  is wheat 

selling ? 
& ~ R s i  (adj.) for sale. Kharsi largi di, tAis wood b f o r  sale. 
~ A R A  ( 8 - f . )  si l t ,  deyosit. Pa dC kak bondi d b a  a a r a  olwidel~h 

do, a great deal of s i l t  haa lee% d e ~ o ~ i t e d  on this  ricer8& 
Zmd. 
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~ A B E L  (Q. reg, tr.) t o  plaakr, w a d .  D& diwbl pa china wa ee 
or wuaayan, I wil l  lime-wash that u~aZl. 

W U ~ A R B L  
k i s i ~ a r  ( 8 .  m.) joint, meat wi th  the lone. 

h ~ s s  (ad?.) particular. ghass a&& w a i  6 mo dijst dai, that  wry 
man i a  my f r iend ,  

(adv.) (1) exmt ly .  Kbks pa mane bu wulag6dw, it s twck 
exact& in the centre. (2) iavars'aBly. U 6 s s  de largi wi, 
they are always made of m o d .  

b ~ s s 1  (adj.) gelt, caetrated. 

A T  (8. w.)  tunic, upper garment, coat. De Dawa+ &t t&r wi, de 
Wazir6 b t ,  spin wi, Dauri tunic8 are Llack a d  I;Yazi7i 
tzmies white. 

&ATEL (v. irr. i~pztr.) (1) to go ecp, ascend, rise, climb. M a  pa &re 
or bondi a a t e l i  wi, poe had got ou the  top of the hi l l .  Watan 

W T J ~ A T E L  zygm lari, zeke n&w& pa dii diwola ksh6 a a t e l y 6  do, the 
ground i8 damp, so the moisture h s  rhe* ilz this waW. SAP 
y6 kJmtely6 do, his  breath Aas gone up, is. he i s  o%t o f  
h e a t h .  (2 )  to  be produced, manufactured. Tarba tdl 
!&wo&a tkl dwa am pa Tochi k&6 na &Mi, Induon 6 
Barsawi, fieitjer bitter oil nor sweet oil i 8  produced in 
Tochi, the I ! indus  dead i n  both. (3) to  come out, make i t s  
appearance. SpaiQsai p6 wufiatelai dai, a guinea-worm &as 
made i t s  aTpearance i7t him. Pol mi d806 Uatelai dai, the 
omea f o r  me has come out 80. 

&JATO (adj.) (1) missing, astray. K h t o  log, yor have gone wro9cg. 
(2) missed. Lysr di &atto keg4 do, you Race missed trlle 
road. (3) wide, away f r o m  t h  mar&. Wu mi k p l  pa dti 
dr6 Ikwina dr6 zgorina, au dwa b t o  shwel au yo pa wuna- 
lagddan, I f i r ed  three shots at  those t h e e  wolves, ased two 
missed and the third did rnot hi t .  

 mi (s.  f.) mistake, error. E rno Qatoi na do, t l e  niatakc k 
 lot mi~te .  

~ A T P  ( 8 .  fit.) (1) letter, epistle. DB ster arb dai, pa aattina 
da&kdo ko, he i s  a big man, he talks by letter, i.e. writes 
instead of receivittg, or himself goigg to see, people with whom 
he has business. ( 2 )  deed, document. Likelai Batt ,  a 
written docurttent. (3)  landwriting. De da& mullo &mere 
&att dai? what is the writiplg of  this  mullah like ? 

&ATTA (s. f .) mud. a a t t a  dbra do, yishon sh&& shelvi di, the r ~ u d  
i s  sery deep, the canels l ave  s k e k  in it. 
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~ A W A R D _ Z ~ N  (8. m.) clay. Lijshi de kJawar&in na joye'&i, ceasela art 

made of clay. 1 
I 

~ A Z O N A  (8. f.) (1) treaeury. Ripai pa kbazolla ksh6 soti, they keel tht i I money in the  tl-easugy. (2)  treasu9.e. De Sarkor k_hazona 
dkra do, Go.~.ernment has much treasure, i.e. unlimited cow j 
mand o f  money. 

&$B or (a. m.) (1) sleep. Pa &6b w6wd dai, Re i s  sleeping [ i n  sleep]. 

&&ij De shp6 mi &6b na dai kerrti, zeke BCb mi is  zangawi, ' 
I did not sleep at all  a t  night,  SO now I a,m nodding, lit. aleep 
i s  making me swing. (2)  dream. U o b  mi wulid, I saw a , 
viaion. 

1 

&$i or absolute ezt inct ion of n f a m i l y .  Yo sar ye' dai, che 
rner shi khiyi y6 do, t l ere  i s  only himself, if It 

dies tha t  i s  the  end o f  his  f ami l y .  De Thh~ 
hiikim a b i z  k6&i aa, che yo @i bya be1 rotji, 
the  Polit ical Oficer, Tochi, can never be got rid 
of ,  when one goes another comes. 

&%L (8. m.) (1) tribe. Wu&i a 6 1  pa Khaisora ksh6 pandC&i, 
the W u d z i  tribe in labi t s  Rhaisora. ( 2 )  member of a tribe, 
Tori m61, Tori a h l a ,  man, wowart of t/le Tori tribe. 
(3) kind,  s~ecies .  Dzen6 gulina yo a61 di, &en6 be1 &C1 
di, some of$Re$owers are of one k ind  and some of another. 

& 6 ~  (8. m.) Rdmet. fis Wazir b6lina pa sar na a d i ,  Faziris do 
4t0tpuZ Iielmets on t h e i ~  heads, i.e. wear jelmets, now-0-days. 

~ B L A  (8. f .) sweat, pers.i~.aiion. Re% b 6 l d  yan, I am ( in)  a terrible 
pe~.spiration. UCla mi &ewyC do, I am perspiring. 

&$LA ( ~ d j . )  stupid, d e ~ s e .  B u n d  sari Bela di, tAey are all sftcpiil 

fellows. 

U~LAGAI (8. m.) bCockRead. Wazir, che pa Kalkatti kshk wi, a h a  
Bklagai lida shi, a W a z i ~ i ,  when Ae i s  i n  Calcuttn, i~pfeflf l  

a fool. 
& $ L ~ O N A  (9 .  f .) fami ly .  

&!%a OT (8 .  m.) welfare, safety, well-beilzg. Pa Ek ra  Sara ! you 
coae w i th  well-6eing, i.e. you are welcome ( s a E u t a t i ~ ~  0% 

arrival). Dkrta hair dai ? i s  it well wi th  you ? Wa kkr 
t o  di &&air dai ? i s  it well wi th  your fami l y  ? (salrtatiofl8 
0% meeting). 

- firs (ad!-)  (1) brown, khaki-coloured. Dti &era kapla do, that 
khaki  cloth. ( 2 )  asiren, grey, pale. M a B  yC a e y  shev7i 
dai, his  face Aaa grown pale. (3) dismal, rnelusdoly. De 
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Kalkatte guzan pa mi& bondi d&r k)iey dai, zeke che haw0 6 
bela do, we $nd existence i n  Calcutta fziserable, becauee 
the climate i s  d i ferent  ( f r o m  oars). (4) ' L ~ E Z P ~ ,  irritated. 
Taba di ?&era do, ke @era di na do ? are your feeling8 
annoyed or 7tot ? 

~ E R T ~ ~ I  (8. m.) flood, lit. t.rown, i.e. muddy, river. Ueyti i i  r o d a i ,  
there came a fEood. 

( 1 )  dust flouting i n  the air. Ncn vrez UieryC- 
PER or perye do, to-day the air i s  thick with dlcst. 

( 2 )  mental obfusca.tion. UeryB-peryi ! I gBERY6- ) 
f ' )  hope you7 mind i s  clear and free of trorblc (a PERY E 

customary salutation). 

& E ~ H  (s. na.) (1) relation by blood or marriage. (2 )  f l iend. 

DBSHA (8. f.) tooth (ofcomb, etc.) De &man26 dbr6 ECsh6 di, the 
or mije~a comb has many teeth. 
~ ~ s H I  (a. f.) (1) distant relationship. Khdshi mi do wbrsara, I am - 

slightly connected with him. ('2) f/*iendeh@. 
~ E S H T A  (8.  f.) brick. Ima aeshta,  kutcfia brick. PaDa kJeshta, 

pucca brick. 
D~SHAI, (s. m.) (1) prong. ( 2 )  tooth (o f  cotlib). 
~ O S H A I  (adj.) (irz composition) . (1)  pronged. Dwa-&kshY6 ske'i, 1 or ~ O ~ H A I  a two-pronged pitchfork. ( 2 )  stemmed, brancfierl. Dr6- 

khoshy i  wuna, tree with three main limbs. 

or 1,e ,,. 
&!BY~z 
&6z ( 8 .  m.) me9~.ses. 
~ ~ Z A W E L  (v.  reg. tr.) t o  shake, mozqe. Zelzelk pa k_he'zam-el sara dil 

nuksdn shewai dai, that  domage @a8 done by u shoe& of earth- 
quake. 

~ B Z ~ ~ D E L  (v. reg. intr.) (1) to shake, more. Mzeba pa Bpula muk_hk- 
z6&, the ground trembled, lit. shook of i k e l f .  

& ~ ~ Z _ H A I  (a,  m.) spur, ridge, of a AiU. 
& E ~ A W R L  (v .  reg. tr.)  (1) to raise, l@t up. Drind dai, &o khbzhawa, 

or 1 it is heavy, but lift it up. (2) to  send up, make go v q .  
~ Y J ~ ~ A W E L  Wo~ina pa h a & $  lyad wukJb&awa, bring the horaes ap 

by that  path. (3) to  excite. Pa Sarkor bondi balk khkzhawi, 
he works the people u9 agaifist Gorenlment. 

bi (s. m.) dia~ositiorz,  temper, character. Khi ye' she dai, he ie a 

pleasant tempered ma,n. De a a l k  Uiyina bad shewi dl, 
the  people's dispositions hare become corrupted. De morkiy6 
hi aas la t  y6 dai, he has a childish character. 
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&TD (a. n.) k las i l ,  corn cut green for fodder. wos mi &ov$ bid 
khwarelai - .  dai, 9 n y  horse has been fell  on cery young khgsij,  

&IDMAT (a. m.) service. De Barkor dkr aidrnatina mi wukyel, I hart 
pe4rformed many serricesfor Government. 

~ Z D M A T ~  (adj.) ready to  render service. Khidmati sayai, useful maw, 
~ I L A  (a. f.)  false  or a6surd claim. Rhila ma roka, do t r ~  to 

take me in. 
~ I L O P  (8. m.) falsehood. Kbilop ma wyaiya, do not q e a k  faZaejy, 

K a i ~ B R x  ( s * f ' )  small dr iuk iny  ves8eC used a t  meals. Q~MBRAI (8. m.) 

QTN (8. m.) murder. D r 6  khinina ye keyi di, /le Aas comt~titted three 
mwders.  

mi~a (8. f .) tent.  De ?&in& ~teny6, teenyole.  E Wail+ &in( 
k&&dai b y d i ,  the  teats of the Waz i r i s  are called kezhdaie, 

& T N ~  (8.  m.) murderer. 
~ T P A K T T Y  6 (a. f,) duat rising in t&e air. KhipaiiryB cheggrt shwa, d ~ t  

begalz t o  blow about. De Sarkor lashkar d6s6 d&r ro&ai leke 
d ~ s 6  a i p a q y 6  wu&e'z_bi, the  army of Gorernment carne at 

great in number as the dust when it rises. 
 IRA ( 8 . f . )  J L o z ~ Y ~ ,  black-eyed maiden o f  Paradise. Pa kuirat  kshd 

a i r 6  wa di pa kor shi, in the  nex t  world you wilt be pro- 
vided w i th  houris. Pe'&ls kshely6 leke airs, a maiden 
b e a ~ t i f a l  as a hoacri. 

~ P R A I  ( 8 .  m.) ( 1 )  d i r t ,  f i l th.  Dkr kbirai pd pkri dai, it i s  absolutelg, - 
cove~.ed w i th  d ir t .  ( 2 )  foul ing.  De tipak Birai wubo~a, 
clean the gun  out. 

UPRAN (acG.) dir ty .  
firaas (s. m.) greed. 
~ T R A S N O K  (adj.) greedy. - 
UISHT (adj.) kneaded. Do-a mi fiishta kery6 do, I have kneaded the 

flour. 
KHIZH ( a .  m.) scab. Pdyawor mi khizb niwelai dai, my wound ha1 

f o ~ m e d  a scab. 
R R ~ G A I  - (3. m.) large boulder. 
&o (eonj.) (1)  but. a a &  mi m k a n  &o bawob 6 na rokao, 1 

shouted but he gaee 720 answer. ( 2 )  JLowe~'er. Pa ha&% na 
tylra pa k6ta ksh6 l&o na do, it is not darker than t kak  
however, inside the room. 

Uii~ See b 6 ~ .  
~HOMBA (9 .  f.) mus hroom. 
&OR ( 8 .  f. irr.) sister. 

01' &OR 
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Q O R A ~ T  (8. m.) i tch. 
UOET (8. m.) request. DI Bast dbrta kan, Ima.ke this  request of you. 
DOSTWOL (a. m.) ) Khoaba l ,  uative of Khort. 
&OSTWOLA (8.  f.) 
&OSHA See I(~%sHA. 
~ O S H A I  See &ESHAI. 
~ O V R A  (8.  f.) earth. Sha  B o v r a  do, it i s  good soil. (See also &ID.) 

&JOE (ad?. irr.) mee t .  Alwo khwa&a do, t h e  h d w a  i s  sweet. 
K H O ~ B ~ Y A I  (ad?.) sweet-scented. - 
GPUL (ad!.) (1) own. Khpul  mol mi dai, it i 8  my own pro~er ty .  - 

U p u l  &on m a  wk&na, do not destroy your own sel f .  
( 2 )  trusty, con3dentiaZ. U p u l  s q i  mi di, they are my trusted 
retainers. ( 3 )  related. Khpul  di dai ? i s  We your relution ? 
(4) fr iendly.  (' Esok ? '' (( U p u l  yap," (' Who come, 
there?" ('Priend," lit. (( Tfi-ho are you?" ''1 am a 

friendJ'-tAe usual challenge sad a.nswer. 

b1.012.) (1)  Pa khpula, of own accord, of s e v ,  .rol?c?llariZy, efc.  
Mo Qe msrta wum6yel?  pa k_hpula y6 disk m u b e l ,  
I s a i d  ltothing to  Aim, We did it of his  own accord. Be1 dazz 
ma p6 kaaa,  pa &pula w a  6s me? shi, do notfire another shot, 
Re wi l l  die qj' himsew now. ( 2 )  self. Pa khpula &und wol 
wuwyaiya, tell  me yourself ecerything that  happened. See 
Grammar, page 16. 

&PULWP (8 . f . )  relationship, connection. De to wkream bngra khpulwi 
do? i n  wAat way are yo% retated to  him ? 

&PA See KHAR. 
& R ~ P  (1) crack, j i c k ,  etc. Pa rhachohna mi &rIp wuwe'dan, 

I made tAe sling crack, lit. I drew a crack from the aling. 
Pa k o n i  mi she I&!IP wuwist, I flung the atone Ward 
and,far,  l i t .  I brought a good impulse to bear upon the stone. 
( 2 )  instant,  moment. Pa yawa khriip ksh6, i n  one moment. 
( 3 )  stroke o f  work. N e n  mi wa @ti ta  he khriip wkrkan, I 
did a good stroke of work oa m y j e l d  t o - d q .  

PSAI or (a .  f.) unweaned caw, U s a i  pa bori na k a ~ ~  d i ,  a kW3ai 
~ S O T K A I  i s  younger than a borai. 

(a.  n.) 6it o f  6read. Dad shim sqai dai che pesh6 t a  hin 
a s h a n  na  Bchawi, Re i s  szcch a wiserly man that /le wil l  aot 
eve?& throw a bit o f  bread to the cat. 

& S H ~ N  (8 .  m.) cfiewi,rg t i e  cud. G b w o c h e w i l o n w i  nb waiyi, 
a cow while it i s  standing clews the cud. 
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KHSH~NA (8.  f.) wife's sister, - 
or 

KHWSHINA - 
&UD (s.  m.) sel f .  DL s a ~ a i  bbCBudawap,  BS by& pa a u d  shag, 

tha t  man was beside himsel f ,  now he has conze to hinlaev 
again. Bd-fiuda, unconscious. 

(aclu.) of course. Z e  dhse mukan k e  na wulrall? Khud ! S ~ O ~ I Q  
I do so or not?  Of course you should. 

~ U D A I  (8 .  m.) God. A b t i y o r  de yek yo  Khudai dai, power lelojlgs lo 
the one and only God. 

I($ULPPTAI (9.  m.) stopper, cork. 
K R U R D ~ A  (8 . f . )  sister's daughter. - 
& U R Z ~  (8. f .) saddle-bag. Khurzai mk j o ~ 6  di, my sarldle-bogs art 

made. 
& U W K ~  (9. . f .) (1) headacAe. ( 2 )  other pain,  disorder, Nas &ufil~ki 

y6 do, he i s  nafering f r o m  dkarrha?a. 
(adv.) accz'ilentally. B m o  n a  da kor ?&ushb-i shemai dai, 

it was 6y a sl@ I did so, lit, t h i s  thing proceeded frot~i 
me accidentally. 

~ U T A N  (8. m.) late evening. De m o z  a u t a n  na  r e k ~ t a  di, there an 
lzine prostrations i n  the evening prayer. 

I ( ~ u T B ; ~  (s.  . f .) exhortatio?~ by a Mulllammada~t priest ( to  the congrega. - t ion in a mosque, etc.) &en6 ~k_hwund che de ch i  nikokh 
tari  nor dB k_hutb~ hiin wyaiyi, some p ~ i e s t s  wWen tlrey cede. 
brate any one's wedding alao pronounce tAe kFyut6a. 

&war or (s. f.) wooden slioveb f o r  winnowing gruin,  RCsha pa 
~ W A I Y B  wulwana, winnow the mixed chaf-and-grain with the rlod. 
&WAN (8. m.) t inder.  =toan de rnazerrr de dorai na  jordzhi, tinder' 

i s  made from dwarf-palm and gunpowder. 

&WAND (s .  nt.) (1) taate. Belmang B w a n d ,  insipid taate. De m a 6  
der she !&wand dai, the h e a d  tastes F e y  good [jenerallgi 
meaning that  :he person's own a p ~ e t i t e  h good]. ( 2 )  enjoy 
ment. A&a D w a n d  sara kor kawi,  he w o d s  with gusto* 
N e n  de chi&6 &wand na wag,  there was no pleasure f o - d a ~  
in the pursuit of the thieves [generally mealtiny thnt it 
unsuccessful or unexciting].  

 WAR (8. m.) horses' manger. 
K H ~ A R ~ K  ( a .  m.) food.  Kwutdlik& de titsarai B w a r o k  vi, h u s h  fire the 

food of pigs. 
BB"ARY~~ (8. m. irr.) sister's am. Dr6 a o r 6 y i ~ l a  mi di, Ihnvethrce 

aister's sons. 
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~ W ~ R E D E L  (v. reg. in tr . )  t o  croea, go ocer. Pkri wubwarawa, cro88 orer 
Kelai wa nen pa daph tSi bondi I&war&&i, the  rillage wiCl 
cross t o  the  other side o f  th i s  river to-day. 

&WAREL (v.  i r r .  tr.) (1) t o  eat. Tse !&wur6 ? what are you ealing ? (2 )  to 
take, appropriate (comn~bsion,  bribes, other people's p~oper t y ,  
etc.). De &und6 nikaronk talabina a&a Bwuri, he 
en~bezzles the  aalaries of  all  the  employks. (3)  to  biCc. 
Mangom a w a ~ e l a i  s aq i  6 peri na darkhi, a man that  ha8 
been bit ten by a anake is afraid (even) of  a piece of  rope 
(prorer6). (4) t o  wear out. De de tipak rakhina uware l i  di, 
tAe grooves of thia r$?e are worr, out. Par+ mi pa &re londi 
bwarely6 shewye di, my shoes (wi th  walking) on the hilla 
have become worn zcnderneath. 

&WASH (adj.) (1) pleased. P a  to bondi d ~ r  a w a s h  dai, /le i s  rery 
pleased w i t h  you. ('2) ~ppeased.  Dii jamador pa paiaC 
&mash ka, propitiate t h i s  janzadar wi th  a l i t t l e  money, i.e. 
Bribe him. (3) happy. Mi& dolata der @wash yi, we care 
rery happy here. (4) acceptable, pleasi?zg. Nevai bo& mi 
Bwash  dai, t i e  new garden pleases we, i.e. 1 l i ke  it. 
(5)  chosen. Pa &und6 ksh6 dii mos mi a w a s h  k e g  dai, 
I haue chosen th.is horse f r o m  among the lot. 

& ~ A S I I ~ M A N D ?  (8.  f . )  j a t t e ry .  Qwashiimandi ma kawa, spina B a b a r a  
ka, do n o t j a t t e r ,  speak tile p la in  trutR, lit. the white word. 

 WASH^ (s. f.) (1) hap$ifless, merriment. De khpul6 malgerai sara 
mi Bwashi wukrela, I made merry w i th  my companions. 
(2)  ir~tozicatidk: De sharop pa &washi ksh6 map, Ire was 
in the  intoxication of drznk. 

~ ~ A T A W E L  ( v .  reg. tr.) (1) to  6oil. Ebb: wuamatama, Boil the water. 
(See also ibo.) ( 2 )  to  dash out. Maarez6  a a  di mu&- 
watawan, I wil l  knock your Brains out. 

&&WA?PDEL (v .  reg. intr.)  (1) t o  boil. Ebo kJaat(&i, the  ca ter  is 
boiling. (2)  t o  show, come ap. airs y6 khwatawelye' do, 
&is beard has sprouted. (3) t o  laugh ~uppressedlg,  giggle. 

f f i w ~ ~  See & m ~ .  - 
&WAN (adj.) sore, hurt ,  wozlnded. 
~ W A X B D E L  (v. reg. il2.fr.) t o  be sore, p a i ~ t - 2 .  Stinai mi khwabe'zhi ,  

1 have a sore throat.  Ehund sirat mi khwa&Czhi, my  whole 
body acA,es. 

&I~O (8. f.) side, place Beside. De keli pa khwo ksh6 k8r mi dai, 
lizy home i s  jus t  outside the village. Pa a w o  wudarb&q 
s t m d  neide. 



1 a6 WAZIRI VO'CADULAlIY. 

&won (adj.) (1) poor. U w o r  dai, h6$ na  lari, he i s  a yoor tnnlr, 

has nothing. ( 2 )  miserable, helpleas. Db b w o r  sari di, 
kgr ma w t t a  ka, they are wretched creatu~es, do not b angry 
witA thern. (3) aafe f rom,  free from. Nawz  shaiton mi 
b w o r  larP, delicer me f r o m  (my own) lusts (altd from the) 
devil .  

~ O R A K A I  (s. m.) $007 wretch, starvelzizg. She wbrsara wnka, d i  - 
Bworaka i  dai, treat h i m  kindly,  he i s  a pool: l i t t le cseatzrre. 

REWORT ( 8 . f . )  (1) ef09.t~ endeavozcr, hard w o ~ k -  Dhra h w o r i  mi wukra, - 
I wo~skecl ce9.y h a d .  (2)  pain. Pa 48r kJwori kshi rue! 
shan, he died i a  great agoBy. (3) distress, want. Pa watan 
dkra B w o r i  ro&la, great scarcity came ~ 2 0 %  the countr$, 
Gulina 6b6 de a w o r a i  na mye shwel, theflowera diellfor 
want of water, 

&WOR~KASH (adj.) kard-working, industrwuo. 

KHWORA (s. m. pl.) dou.gh. - 
~ W O S H Y I  (s. f .) mother of w g e  or o f  husband.. 
BWO~E-~WANDAWAR (8. m. pi.) sweetmeats. 

GWSAE See S ~ A R .  
~ W S H ~ N A  See ~ S H ~ N A .  

~ W U L A  ( 8 . f . )  (1) mouth. Rhwula  y6 de marai dakHa do, zeke &a& na 
shi kyai, h i s  mouth i s  juZl,. therefore he canr~ot u t t e ~  a word, 
Ke pa b w u l a  han rota m w y a i y i  ze w a  itibor w u  na kap, 
though he should say oo with h i s  mouth I wiZl not beliere it. 
Piim k a  che wos t o  t a  B w u l a  n a  wochawi, take ca9.e that the 
horse does not bite yo%. Naiyora mi pa &mula do, t h e  fust 
i s  om my mouth, i.e. I a m  kee9ing the fa s t .  (2)  face. U w u l a  
y6 zybra shewye do, h is  face has tur9~ed yellow, i.e. pale. 
(3) mouth o f  a ravilte, debouchment of one .ad@ or nullah 
in to  another. 

~ W U L G A I  (a.  m.) (1) most&, small mozcth. m m u l g a i  ma k_hhzawa,, 
don't move your l i t t l e  mouth, i.e. rhut up ! (2 )  spout. De kid 
a w u l g a i ,  spout o f  water-pot. 

UWUSHAI (adj.) (1) empty. Khwushai  kijr, unifihabited house. 
( 2 )  lonely. Sheza pa !&wushi ra&zi rawona shwa, the womafb 
set o f  across the lonely plailt. (3) ~ e n s e l e s ~ ,  absurd. 
Kbwushy6 kissa, nonsense. U w u s h a i  sapi,  fool. 

(adv.) needlessly, uselessly. 2 m o  w a B t  di awushai  # 
kan, you have wasted nty time, l i t .  made it pass s ~ e l e s r i ~ ~  
Khwushai khappa shw6, yo% vexed yourself unnecessarizy. 
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& W ~ B H O L ' ~  (a,$) rejoicing. Mi& l&wusholi wuki au &wash shl, l e t  4~ 
rejoice and be merry. 

~ W I T T T E  ( 8 . 4 .  pl.) testicles. 

bwoza ( 8 .  m. pl.) pain.  De  &wosh de &wu& na  mi de ~ h p 5  Uiib 
or na dai k e p i ,  I did not s l e e ~  al l  n iyh t  on account of tooth- 

&WAZ ache. 
(a@. irr.) hu j t ,  injured, in  pain. 

~ W U E M A N D  (adj.) wounded, injured. S q a i  B w u h r n a n d  dai, Mahside 
wiihelai dai, the man i s  hurt, he has been uttacked Lp 
Mahsuds. 

~ Y E E A W E L  See U~EAWEL. 

LA.. .NA ( p r e ~ . )  See Grammar, page 39. 
L A B A ~ E R A I  (ad)',) wretched, miserable, in a W state. Mi& pa ~ i l ~ ~ i i t  

or 3 ksh6 dBr laba&eri shwi, we i7d the lock-a-  have fallea 
L A ~ E R  AI- in to  le bad ptight. 
B A ~ E R A I .  
LAD (a. m.) laggoge-met. Di ~and ik ina  pa ladina ksh6 wutrangs, 

load these boxes in baggage-nets. 
LAGATTA (s. f.) kick.  De  t o  wos ze dw6 lagatte' wihe1a.i yan, yoar Rorse 

kicked me twice. 

LAGAWEL (v. reg. tr.) (1) to  apply, l r i ~ g  in  contact. B a n g  mi lagaae- 
lai dai, I am leafling 0% my side. (%) t o  h i t  witb. Tiha mi 
wutreyela, pa n a a s h a  mi wulagawela, I threw a stone am? 
k i t  the 9tzark w i t h  it. (3) to  apead. Pa selgina ripi  mi 
wulagawely6, I spent R undreds of rupees. 

LAG~DEL (v. reg. inh.) (1) t o  come in contact, h i t ,  strike. Gilai p6 
wulageda, the bullet struck him. (a) $0 6e lit. Pa gdlai 
lsghdelai, or lagawelai, dai, Ae has been struck by a butZet. (3) 
to  be related. De  t o  a&a @e hi ,  Qe di lag& ? wAat 
i s  he of yours, what i s  hk relationship w i th  ym ? 
(4 )  to  come upon, befall. Stera wabo lagidelyk do, a severe 
epidemic of cholera Aas occurred. Pa, de  lyrr ksh6 &le 
lag6&i, robbers t u r n  up on that  r o d .  ( 5 )  t o  be in progress, 
t o  have already begun. De  jumork hu l&delai &, the 
reaping of the maize hns begun. 

L A W ~ R  (adj.) 6arren, L r e .  La&r &ar, a barren Aill. 
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L A ~ S  (adj.) rough, hoarse. Marai di l a a d  di, your throat ia rough, 1 

I 

L ~ G ~ A G ~ T , ~ A I  (8.  m.) centre part of maize-head. ~ 
LAHAD (8. m.) recess at  the bottom of grave, towarda the west, in which 

the body i s  laid on i t s  right side. 

L;~IK (cddj.) (1) worthy, deserving. D e  sazo lsik dai, he deeerzres 
punishment. (2 )  capable, clever. DBr laik sarai dai, he id u 

ve ly  capable man. 

L ~ I K I  ( 8.  f .) $fitness, worthiness. 

L ~ J A I  (s .  m.) machine f o r  cteaning cotton. 

L;~K (adj.) (1) set cp,  erected. Tiimbiyon Ilk shewi di, the lent8 hare 
been pitched. Laka  t i a a ,  standing stone, natural obeliak. 
(2)  planted. W u n a  laka ka, p lant  tke tree. (3) tucked in .  
D e  dastora k i k a  laka ka, tuck in the end of yourpagrit 
(4) caught. T i h a i  r o l ~ k  dai, 1 have caught a cough. 

LAKAI (a .  f.) tail (ordinary word). W a z i r  wyaiyi  che wos au ma& 
jangt na ro&eli di, zeke lakai y6 lem shwa, the Vazirka say 
tha t  ti'le horse and the ram came from paradise and thal 
therefore their " lakai  " became a " Eem " (more complibe?lbary 
word f o r  tail.) 

LAKARILA (8 .  f.) pole, J fagstaf l  (on a shrine, graze, f o l f ,  etc.) 
LAKASHEWAI (s.  m.) 
L A K A S H E W Y ~  (8. f.) ) chinkara, Indian gaze lk .  

L ~ K ~ D E L  (v. reg. intr.)  to  cZim6, ascend. Pa a&a l y i r  @Gk na shi lakl- 
delai, 120 one can get to the top by that  path. 

LXLX ( 8 .  nz.) te1-m of respect used ilz  addressing or nentionillg apt 

elder brother, zlncle or otAer senior man. 
LXL~DEL ( v .  reg. intr.) to  hang down, drag 0% the ground. P e r i  1~16&, 

wu y6 tara, the rope i s  trailing, t ie  it up. 
Lx1.i~ (8. m. used as an indecl. a*.) weeded. SMIC mi lalin ke~y6 &J 

I have weeded the lice. 
LALMA (adj. f .) Lalma mzeka, z6nir1,igated land, lasd de~endiay ofl 

rainfal l .  
LAM See LEM. 
Liiu (a. m.) war, military expedilion. 
LAMAWAR (allj.) Iacing a good tai l .  DI my&& Iamawara do, t iat 

sheep has a fine tai l .  
LXMBA (8 .  f .) jlavie, $are. Y or IgmbB krQ the $f*e flared uy~. 
LANBAWEL (v. reg. tr.)  to  wash. Wos mi di lambawelai dai? tiact 
L A M B ~ D E L  (27. reg. intr.) ) yor  washed my horse? 
L A M B ~ Y A  (9.  f.) swimwzi~~g. 
or LAMBOY A 
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LAMB~ZAN (s. m.) swimmer. Lambizan dai, lambiya yC- wukp, Re i a  a 
swimrner, he 8wa.n~. 

LAMSAI (8 .  m.) hawk) bird of  prey. 

LAMSAI (a. m.) thick f e l t .  

L A N D O ~ A  see NENDOBA. 
LANDOECH~ See NANDORCH~. 
LAN? (adj.) (1) short. Mazal nen land wap, thestage to-day was a siort 

one. Landa kicsa da&a do, the l o ~ ~ g  and l i e  ahort of it io,  
l i t .  the  short rersion i s  this .  Siiya yB lauda do, zeke pa &re 
na shi a a t a i ,  h i s  breath i s  s h o ~ t ,  that  i s  why he cannot climb 
hills.  (2)  lopped, pollard. De Kand wul6 land8 di, the 
willows on the  Kand Nu l lah  are pollards. (3) hewn down 
Da wuna pa teber landa ka, cut tAat tree down with an axe. 
(4)  docked, tail-less. Deposa ro&lel dr6 liwina, dwa land wrl  
6 yawa lakai na  wa, there came down (upo?~ us) three~wolz~es 
two had their tai ls  cut of and tRe (other) one was tail-less. 

L ~ ~ N D ~ K A I  (adj.) short. Landikai tipak, carbine. 
LAND~X (a. m,) shorteltiltg, abbreviation. Che sha k i s a  k6, k e  bada 

k6, landin y i  rowuka, tohetier your speech be pleorart or 
~npleasant ,  (at least) Jet it be short. 

L.~N?WOLAI (s. m.) shortness. 
LING (9. m.) skirt .  DBr D a w a ~  che lminz k o  hng waiyi che chk1-6 mi 

partig mardor wi ,  many Dauris pu t  on skirts whe?~ tAey easy 

tAeir prayers (each one thinking) " Lest perchance rrty truzcsem 
be unclea~z," i.e.fearing that  they are uncleaw. 

LANGAR (8. m.) free kitchen for tra,vellers, visitors, etc. kept 6y a religiovx 
or public character. Langar 6s na chal6&i, band shap, the 

free kitchen i s  no longer. going, & ha8 been cloeed. 
LANGRA (8. f.) leg, sha,rk. 
L~NGRAWAR (adj.) long-legged. Langyawar sa~d dai, Ian& ye ~ Z d 6  

di, he i s  a long-legged man, his  shank8 are lo9ig. 
LAPPA (8. f.) measure Of k l k ,  l a n d f  ul .  Dd lnpp6 yo kurrai shi, 

three handfuls make a kurwai. m b a r g a  lappa, do~ble-hand- 
fat, as m ~ c h  as Both hands p t  together hold. 

( a 4 . )  dower. Lar D a w a ~ ,  Lower Baur .  De keli p lar liin 
on the lower side of tAe uillage. 

(adv.) below, downst~~earm. Arnzoni lar d i ,  Muhammad K hCi 
bar di, Iiamzoni lies do~nstren?lc und I~fuhammad ARrl 
upstream. 

LARAI (8.  f .) defeat, geCling the word of it. 
K 
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LAREL (v .  irr .  tr.) (1) t o  have, possess. Yo kadam rnzeka na lari, he 
owns ltot one yard of land. Wa t o  t a  arz laran, I Aaee 8ofi,e. 

th ing t o  ask of you. Tamador sarai tama lari, a greedy rnae 
i s  possessed by g ~ e e d ,  l i t .  possesses greed. DB watan zy6m Iari, 
this  i8 a moist cogntry, ?it. thie country poasessea damp Di 
sarai dkr darwC& lari, tha t  man i s  a% inveterate liar, lit. 
possesses many lies. ( 2 )  to  keep, obserce. Inar wkrsara lara, 
treat h i m  with tact, l i t .  obaerre tact (in your dealings) with 
Aim. 

L A ~ Q A I  (8 .  m.) (1) wood. (2) piece o f  wood, stick. 
(pl .)  Largi, ficel, Ijirewood. Largi  kawel, to  collect, or deal i n  

$rewood. 

LARAM (8 .  m.) acorpiolt. De lqam na &on soti, laram t i k  waiyi, goa 
shozdld beware of the  eeor?ioa, tAe scorpion stings. 

LARELAI (adj,)  de$led, stained) having lost i tsfreshness.  
L A R M ~ ~  (a .  m.) bowel, entrail .  Larmanina dii di, zre, yenna, se&ai, 

pasht'awargai, the folZowing are e n t ~ a i l s ,  the heart, liter, 
lzcngs and kidneys. 

L a p i  (s. f.) tremtling-fit, shivera. Sara l a ~ y 6  mi shewyC do, I had 
a cold trembZing$t. 

LAST~NAI (8. m.) sleeve. 

LASHKAR (8. m.) (1) tribal or other army. ( 2 )  any  collection o fo~med nteu 
Zavger than a ghaddai a.nd s m a l l e ~  than a tora. Lashkar 
Tang shan, yo yo shan, the army broke iup and dispel-sed. 

LASHTA (8.  f .) (1) t h i n   tick, walking-etick. ( 2 )  &%re. Sha lashta do, 
he i s  a well-built man. 

LASHTA (a. f .) earring. 
LASHTAI (8.  m.) branch of a water-corurse. 
LIT (s. m.) idle persoTb. 
LATAKKA (s. f .) portiolz c0~~res9ondiltg to  the lammer i 9 t  a watch-lock. 
LATAWEL (v. reg. tr.) (1) t o  seek, searcA ,for.  p p a k  mi wulatawau, 

na mi mindan, I looked for  the gun but could sot $ad it* 
(2)  to  atriip of. De ha&6 wun6 patik$ pa khpula. latideli 
dai, k e  cha latawelai dai ? Aas the bark of that  tree come of f  
of i t se l f ,  or did aowe one strip it o f ?  

L A T ~ ~ E L  (v. reg. intj..) (1) to come of .  See LATAWEL (2 ) .  (2) t o  disyer~e 
(assem bty),  e tc. Marakka wulateda, the cowncil broke 14p. 
(3) to h a ~ ~ p e n ,  come abozd. Dn&6 ?&bar6 na wa balm 
n.ulat6&iJ te pekr wkrta mnka, ttiese wordv lead t o  a 7i01, 
pay atte7~tion to it, i.e. mark try words. 
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LAU (a .  m.) reaping. Pa dB pati ksh6 mi lau kerai dai, I have doac 
the reaping in th i s  Ifield. Lauina gad di, tire reapings, ie. 
the r e a ~ ~ i r ~ g  of al l  cropa, h o e  begun. 

LAUNDA See LONDA. 
L A U N D ~ B A L  (8. m.) relish eaten w i th  bread, comestible. De Wazire' 

laund4bal g imne ,  &ori, shaude, moste, shnC 6b6, zCmns wi, 
the T a z i r i  relishes are honey,ghi, milk,  curds, whey and broth. 

L A U R ~ D E L  (v. reg. intr.)  t o  be pleased, satisjfed. U a r s  wPrh p i  lauri&i,. 
pay h im his  expenses toplease him. 

LAURBWEL (v. reg. tr.) to  deal kindly,  graciouely. Qudai pe m o  
wulaurawel, God has been gracioue to  me. 

LAUZ (s. m.) promise. Pa khpul  lauz fingydsa, adherejrmlgr to your 
promise. 

LAWAND (adj.) unmarried (of man).  Sheza y6 nishta, wode na lari, 
lawand dai, he has no wife,  he i s  not married, he ie a bachelor. 

LAWANG (8. m.) clove. Lawang pa jomk mi pBb waheli di, 1 haze 
sprinkled the clothe8 with clove. 

LAWAR (s. m.) (1) heavy stick, &budgeon. (2) e ta f ,  walking-stick. 
Ku@n wuwd che yawa vrez wa ze Birmal ta  driman, che lawah 
mi pa 10s ksh6 wi,  che Sarkor p a w  han ropas6 wi, Kutan eaid 
" One day 1 wi l l  go to Birmal  with m y  e t a 8  in pny hand and 
the army of Gocernment behind me.'* (3) stick f o r  playill9 
any game, bat, racquet. (4) De ba&ri law% peetle. 

L i y l  (adj.) (1) disengaged at leisure. as liiyfi yap, t o  ~ a r a  winan, 
now I am free to see you. (2 )  empty. Bangla Ikya do, 
the bungalow i s  unoccupied. ( 3 )  bare, with nothing on. Dii 
jilkai wa mar t a  wyaiyi che lCch6 mi chilai na 1iiy8 ehn-6, 
chili rota wuka,  that say8 to her moiler " uty arnia Rare 
become bare of bracelets, i.e. I Lace 920 bracelets for  my 
arms, buy me bracelets." (4) Pa laya rolierai dai, l e  yare it 
to me gratis, f o r  nothing. 

LA or Lo (8, f.) oath. NB-halrka 16 yk wukra, Ae took a f a h e  oatk. 

L ~ B A  ( s . f . )game ,p lay .  D e & a v t t o k I t b a ,  the game of oddoatid 
everts. 

L~BAZNAWEL or 
L E B B ~ N A W E L  ) (v. reg. tr.) to  make 8toei.zrJp~t on oath. 

L ~ C H A  (a. f.) fore-arm. LCch6 gerd6 kka, pet@ ka, pul l  up, do%% 
your sleeves. See GERD. 

L ~ C H A I  (a.  fa.) (1) type*-arm. See GERD. (2) door-poal. 
K 2 
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L ~ C H A N  (a@,) bleary. LBchenna sterga, bleary eye. 

LED (s. m.) dung of horse or donkey. 

LEKE (adv.) like, as (wit3 or without che). Leke  ze dkrta wyaiyan, 
das6 ka ,  as I tel l  you, so do. Kshely6 leke Bira ,  beauh'jil 
l i ke  a how; ,  L e k e  che de rnesheronikhabari che wi, such aa 

Ihe words of elders usually are. 

LEM or ( 8 .  m.) ta i l  of  horse or sheep. De lem wozda,fnt of sheep', 
LAM tail .  See also LAKAI. 

L~PKJOR (ad!.) repentant, contrite. 
],ERA (3. f.) mist. 
J,fis~ay (8 .  f .) ( I . )  sting (of insect, animal),  (2) beard ( o f  fiarley, elr.) 
L 6 v ~ f  ( 8 . f . )  she-wolf. 
L ~ W A N A I  (udj.) mad, insane. Le'wanai spai, mad dog. 
L 6 W A N S H ~  K (adj.) half-mad, pecul ia~.  Limanshik a&a sarai dai elle 

nirn pa Qud wi, nim b$&uds wi ,  that  rnarb is " lewanskik" 
who is hal f  himself a,?ld h a l f  Leside himself. 

LEWAR (s. m.) &usband's brother. 
L ~ W A R Z A  (s. f.) husband's brother's daughter. 
L ~ W A R Z A I  (8. m.) husband's brother's son. 
L ~ W E  (9 .  m.) he-wolf. 
L E ~  or (a[$. indecl.) f ew ,  l i t t l e .  L e d  kiss6 mi di, I Aare a feeo thiaja 
IJEUKI to say. Mra&t l e d  dai, there is l i t t le  tinle. L e h  kho rolia, 

gice me a l i t t l e  all the same. Lehki  wudara, wait a lil[le8 
LEEDAI (aco'.) of burde/z. L 6 A d a i  &oQkai, pack-bullock. 

L ~ ~ E L  (27. ir'r. tr.) to send. Kissa mi wnl&ela, byi  sa yai mi wulozJan, 
I sent a message, then I sent a man. 

Lo'ipi See Glpi. 
LGJARAI See NGHARAI. 
L ~ D E L  (v.  irr. tr.) to  see. M a B a  n a  winap, I see ao opportnrdty. Ze 

y6 wulidap, he caught sight o f  me. Lida shwel, to apjem-. 
Ze spek wlr ta  wu lida shwan, I appear-ed eoaicm~ytille it2 hC 
eyes. DB kor m o  ta giron lida s l i ,  tha t  bz~si?zess 0~y1etn.s 
di#cult to  me. 

L ~ G  (adj.) lonely, deserted, znniha8ited. Lip watan dai, it is 01 

uninhabited tract. 
L ~ G A I  (s. m.) vapour. De yor ligai, snloke. De 6b6 ligai, steam. 

LIKA ( s * S - )  line. Sllkorzen pa lika drimi, the sports,nen are wocing 
i n  litte. 

LIKAF ( 8 .  f.) p~titl i l l  stomach. 
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L ~ K E L  (v,  reg. tr.) (1 )  t o  write. Chutai m i  whrta likely6 do, I //az?e 
written h i m  o note. Ze w e  whrta wulikan che dash wuko, 
I wil l  write to  h i m  to  do so. ( 2 )  to  delineate, draw. Buton 
pa diwola likeli  di, tAere are pictures drawn on tlle wall. 

L ~ ~ E R R A  ( 8 . f . )  cloud of duet. Bod li&elra ko, tRe wind i s  raising tAe 
dust. 

LIMA (s. f.) mare. De  zerkon6 depora l ime di, they aTe enaree f o r  
catching chikore. Awwal  U o n  wuw6 che K a ~ ~ i r o b a  ksh6 
watan de m o  l ima do, Awwal Kham said " The land ( I  owfa) 
in Kanirogho i a  a snare to  me." 

L ~ M D  ( d  r . )  ( 1  wet. Ze l imd shman, I an1 xe t .  Dcfi~a laumda 
ka, damp the f low ,  i.e. m i x  water w i th  it. ( 2 )  false,  untrue. 
DB laumdd kiss6 m a  ka, clo not tell  such tales. 

LINDA (a. f.) (1) bow. De  &6shy6, de &undori, linda, bow f o r  shooting 
arrows, pellets. ( 2 )  lever (of  r$e). 

LINDAI (9. f.) (1) ljiddle-bow. (2)  sinew a t  back o f  kfzee. (3) trigger. 
Lin (a. f. irr.) dazcghter. L i m a  mi dr6 di, I hare three dau9h t e n .  
LIRE (adv.) (1) f a r .  L y a  de plor na  lir6 man che plor mu1ida1.1, Re 

was s t i l l  a far  o$ wRen his father aaoo Ainz. (2 )  back. W a r  
lir6 ka, set the door back, i.e. open it. (3)  of. Kulap lire 
ke, take 08 the padlock. Losina wuwinza che U i r a i  lir6 
shi, wash your hands so that  tAe d ir t  mny ccme o f .  

(adj.) distant.  $ TGchi na  Dilai lir6 mulk dai, B e l e i  i s  a coonn- 
t ry  distant f rom Tochi. 

L ~ T  (s.  m.) loot, plunder. 
A (a. f.) clod of earth. 
L ~ T K A I  ( 9 . f . )  small lump (or Reap) of earth. 
LMANZ (8. f.) aingle handful .  
~ N Z A  (a. f.) kind o f  tree. 
L M A N ~ E H ~ R  (s. m.) worshipper, one who says prayejr. 
L ~ A ~ A I  (8. nr.) grandson. 
L M A ~ A I  (8.  f-) granddalrghter. 
L M ~ S H O H  (8 .  m.) night-fall, ereni%g prayer. De l m i s h m  pinza rekiita 

or di, tRere are$fiz*e prostrations i n  tlle ezeningprayer. 
LMOSHOM 

dat. L m ~ s l ~ o m a k  de mar&ai pa lashkar na 
tan che m&ek ya!l, de,m&ek6 de laskar na 
h& inkor kan  che ze rnar&ai yap, the l a t  

wotrld not go wi th  the a ~ m y  o f  t i e  l irds  soying " I  a n  o 
mouse," and also objected tog'oifzing the of the m&e aay- 

ing '( I am a bird." 
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LMATAI (a@'.) combed. B i r a  mi lmatyi do, my beard i s  cornbe& 
LM%R (8 .  m.) (1) sun. (2 )  sunshine. See MY$R. 
L M ~ R C H ~ B H T  (s. m.) time aboz~t 8 A .  M. 
L M B R ~ O ~ E  (8 .  m.) east. 
L M ~ ~ E L  (v.  reg. tr.)  to  comb. Khpula &ira pa a m a n z  wulm8&aJ 

comb your beard w i th  a comb. 
L M ~ N Z  (8.  m. k ~ r . )  prayer. De lmanz6 wak_ht dai, it is the time for 

prayers. Ke lminz ki5 awwal avdas wuka, if yozc are going 
to  pray first perform the ablzstion, 

LMONHAI (s.  m.) hem. 
or LMORAI 
LMONFY 6 (ad!. f.) Lmoiiry6 sten, large sewing needle. 
or L M O R Y ~  
ZMONZAI (8. m.) handle o f  handmil l .  
LMOSTEL (v .  irr.  intr.) to  lie down. N a  rnolirne'&i che wiwd dai ke 

a&ase' Imost dai, it i s  impossible t o  Kl2ow whether /le is aslee? 
or only lying down. 

LMOSHOM See LMXSHOM. 
[LMOZ] BB-lmoz (ad!.) (1) prayerless, irreligious. Bd-lmoz mrai dai, 11 

i s  an  irreligious man. ( 2 )  polluted. Jomi mi be'-lmozd 
shw6, m3/ garments were de$ted. 

L6 See LB. 

LONDA (8 .  f .) 'threads set f o r  weaving, web. Londa mi y&hy6 do, 
or I have s tarkd  work on a web. Londa ~Gban, 1 am weavi~rj 

LAUNDA a web. 
LONDI ( p ~ p . )  ufider, underneath, below. Mi& de wun6 londi wa 

ksheni, we wi l l  s i t  under the tree. Londi krel, to Bring under, 
i.e. to  get the better of ,  or appropriate. Dushman mi londi 
kan, I got the 6etter fl my enemy. l3 mo mzeka yk Ion& 
keyy6 do, he has usurped, e~rcroaelred on, my Eand. Londi 
bondi, to$sy-turzy. See Grammar, page 39. 

L i j ~  (s. m .) sickle. Larina wulagawai, p l y  your sickles. 
LORAI (8.  m.) (1) side, directio~t. Yo lijrai be1 liirai ma kessa, do 

look about yo% lit. in o w  direction m ~ d  in another. (2) f*4( 

of reaching, means of oitaining. De ripai lijrai werk dab the  
means of earning money is lost. 

Lo8 ( 8 .  m.) (1) hand. Los mi mardor di, my hands ore .rcncieflfi. 
A&& shai pa 10s na ro&ai, that  thing was not 
obtainerl, lit. did not come fo i a n d .  DB rnzeka 6 mo Pa 
10s londi do, tAat land is in  my possessiolz. - Indi na 
ds &@i di pa 10s rowre1 ke pa par, did you pt thir 
g h i  for cash from the Hindu  or on credit ? Los pa 10~ kOr 
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wushan, the a$a;ir Aa~pened on tAe spur o f  t l e  nomemt. De 
khpul kor pa w i d o n i  mi 10s wulagaman, or pkri kerai dai, 
I have begun,lit. have set, or stretched ozct my hund, t o  sake 
my house habitable. ( a )  I ~ l p i n g  hand. Los rosara vra, lit. 
carry a hand w i th  me, i.e., Eend a hellling Rand, or rather, 
make things easy f o r  me. (3)  arm. LOB yk mot  dai, his 
arm is broke%. (4)  mean8,power. De yam6 d6lai loe mi na 
rasi, I am lzot good f o r  an  eight-anna bit. 

Losf (dj.) unZeavened. Losi rnarai, unZeawned bread. 
(adv.) (1) suddenly. Losi t ipak kbalos shan, suddenly a 

gun went o f .  (2) immediately. Che ze d wulidan, dai losi 
cheg shan, immediately that  he saw me rlle rose to h is fee t .  

Lijsu~z (8 .  rm.) (1) vesset (of eartAenecare, ec.ood, or metal). Kulolon 
loshi p a u a w i ;  potters Bake cessels. (2) tool. De korigar 
Ioshi, mec Aanic's toole. 

LOSTAI (s. m.) (1) handful.  Y o  lodai  woshe, a handful o f  gra.rs. 
(2) handle. Teber lostai, axe-haft. 

LOSWAIY~NAI (adj.) touched by Aand. DB m q a i  IoswaiyinyB shewy6 do, 
the bread has been$ngered. 

LOTBAND (adj.) reefless, colzvulaed, very irritable. Lotband dai, zeke 
p6&rina ma wkrkawa, he i s  annoyed, 80 do not taunt Rim. 

LUNGAI (s . f . )  blue PesRawar turban or sheet. 

LWANO (adj.) down-hill, sloping down. Byi de B r d ~ h a  KCt na de 
Mirom Shg pkri lwang dai, them from B. K= to  M. 8. it i s  a 
descent. 

LWAR (udj.) (1) high. Pa ya& Iwpr &oi bondi tombi mi l&k dai, 
my tent  i s  pitched on that emine~ce.  (2 )  hard, harsl.  De 
Wazird Iwam &ebb& do, au  de BanniMi pastre do, the 
Wazi r i  diatcet i d  l o r d  and that  o f  the BaanucRib sofl. 

L W ~ ~ E L  (v ,  irr.  tr.) to  winnow. R&ha pa a w a i  w u l m n a ,  winnow the 
grain-and-chaf wi th  a slr ovel. Dermend mi l w t a i  na dai, I 
have not winnowed (the content8 0f) tAreshifi$$oor* 

LWASTEL See LWUSTEL. 

L W A ~ H A  ( 8 .  f.) hunger. Dkra lwazza robondi Jw6dely6 do, I am V ~ T Y  

g ,  i t .  great hunger has failea upon me* Ze de 
I w a a 6  mran, I am dying o f  hunger. 

LW~SHEL (v. reg, tr.) to  milk.  Psi mi laCsheli di, I hare drawn tA8 

milk .  Ehwo  mi wulwCehela, I milked the cow- 

L w ~ ~ ~ H T  (a .  f a )  f u l l  span,from t ip  of than6 to t ip  of ZittleJT~ger. 
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LWUSTEL (v. irr .  tr.) (1) to  read. Kitob lwklan, I am reading a book, 
04 (2) t o  study. Pa, kim dars ksh6 di lwusti di, i n  what eciool 

LWASTEL were you educated. 
LYX (adu.) ( 1 )  yet, s t i l l .  Lyii wbrta we'yeli mi na di, I have not yet told 

him. ( 2 )  s t i l l ,  even. Badi dera do au ly& wa ha? ?kn 
wushi, the, feud i s  bitter and w i l l  become st i l l  more bitter. 

LYZR (8. f.) road, way, patir. @l& lyiir rota niwely6 wa, the tlierea 
had seized the road against me, i. e. were lyi/ing i n  wait for me 
by the way 1 had to  travel. Lyir wBrta s i u a  do, t i e  poth 
lends straight to  it. (2)  arrangement, policy. Bs Sarkol de 
Waziri Sara nevy6 lyar k e ~ y 6  do, Government has aotu 

adopted a new policy wi th  the  Waxiris. 
LYZRWAIYTNAI (s. m.) highway-ro6ber. 
LYARE (a.  f. pl.) foam, slaver. De lhwani spi g&undi de ya& de k_hw~rld 

na ]yay6 baiy6d6, he was slauerin9 at the  mouth like a mad dog* 

M A C H B ~ N A  (a .  f .) sling. Machiidna mi wbrtlng wiihela, I made the 
sling crack. Yawa ti&a mi pa macho&ua Balosa k ~ ,  
I ahot a stone wi th  the sling. 

MADAT (a. m.) help, assistance. Mandat roka, help me. 
or 

MANDAT 
MIF (adj.) exczcsed, exempted, rent it ted. 
MAWRIR (adj.) proad, conceited. 
MAWZ (s.  m.) (1)  brain. ( 2 )  kernel. 
M A ~ Z A I  (a .  n.) neck. Cheg rna&zai ~6 d$, he hns a long seek. De 

ms&zi w6&o, ainew of neck. 
MAHROB (8.  m.) recess on ilcner side qf wesferrt wai l  of a ???osql6e. 
MAHSA (8. f.) passigzg o f  the wetted Jingws OZ'PT ~ L P  Aen(?, neck, a9'M 

etc., after pe?forntance of audas, q.v. 
MAHSPL (8.  w.)  regzdationpuyment, dse, to2l. De bizor mahsil, ocfroi 

De chutai mahsil, postr~ye o f  n letter. 
MAINAKA ( 8 . f . )  myna&. 
MAINDON (8 .  m.) plain, maa'dalz. 
M A ~ R A  (8 .  f.) uncultivated and uninhabited plain. 
MAIYIN (adj.)  i n  love. D1 sheza pa chi maiyioa do, t l a t  wornan ir in 

. love wilh some one. Sghibon maiyin6&i ke na? Do 
EnglisAmen fa l l  i?z  lore or not ? 

M ~ J A B  See MU~JAEJ.  
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MAKANPAI (8.  m.) neck. Makandai *. w a  d i  mot  kan, @rB kie& ma rosara 
ka, 1'11 break your neck, don't talk to  nle so much. 

MAXANDAWAR (adj.) bull-necked, powerful. Sarkot makandawar dai, de 
chi 10s n a  wkrrasi, Gotlernment i s  yowerJul, nobo/?p can 
sontend with it, li t .  nolody'e hand reaches it. 

MAKAR (a.  m.) deceit. 
MAK AR JAN (ndj.) deceitful. 
 MA^ ( 8 .  m.) (1) face. R h p u l  mafi ye' pet kan, LC hid J i g  Juce. 

DB awe t a  makh m a  iirawa, do not t ~ ~ r n  your face in ihie 
direction. (2) presence. De mo pa ma& ksh6 mh 
wyaiya, do not any so in my presence. ( 3 ) f i o n t .  B rno 
nrulma che rotan ze y6 wa ma& t a  wkrrhdlan ,  ecqhe~t 
my guest came I went to  meet him. DI kor mi 6s pa ma& 
kepi dai, I have aet th is  work going, sta1.lec1 il, lit. I /Lare 
put  it in front of me (as if to clriz-e it). B u n d B  ralnmC &I6 
pa ma& krB, the  robbers started drizaing o f  nil  the Jocks, 
lit. put  a l l  the flocks in f ron t  of fRem. (44) things, gear. 
De kor makh,  hou.sehold a tu j ,  ferrnitnre. 

M A  (8. f .) ( I ) direction. De kari darycb pa ma& Qijk na piigai, 
no one understands the dil-ection, i.e. topography, of the 
ocean. ( 2 )  competition, comparison. Sark or Fara makJa 
nishta, there i s  no contegzding with Got-c~nment. (3 )  oppor- 
tunity,  possibility. MakJa na winan, I see no poaeible way. 

M A ~ A M A ~  (adj. and adv.) (1) facing, opposite. MakJamakh, robondi 
or ro&ai, he came upon m e f r o m  opposife, i.e. met me. ( 2 )  i n  

MJ UPA- the presence, without concealment, openly. Che mak_mak_h 
M A U  che ~e wyaiy6, a&a wyaiya ; pa &et ma wyaiya, oclatet~er 

you (can) say openly, that aay ; soy nothing behind the back. 
MAUAWAR (a*.) inJEzcefitiaZ, popular, M a B a w r i z  dai de hiikim zol&a, 

or de nijr U a l k  ahammar p6 &hi, Re Aas i?$uence k i t h  fAe 
MALUWR~Z atbthoritiee (and) can o4tcein benefits f or other people. 
M A K ~ L ~ K  (8.  m.) people. 
MAE!!REZ~ (8 .  f. pl.) brains. Dolata makJrezk ma  gerzawa, do not poffer 

about here, lit. do not cawy yolcr brains around here. 
MAKBTORAI (ad?,) diagracefuJ, lit. blarkfoced. Makhtorni sarai dai, 

lauz ye nishta, Re is a disgracefui fellow, hi8 promhe i s  
worth nothing. 

M a m o ~ i  ( 8 . f . )  dbgroce. De mo m a a t o r i  y6 n u k p l a ,  he disgraced 
me. 

MAL See MALQERAI. 
MAI~AM (a.  m.) ointenefit, Malam ksh&Jda, appZy an ointrent.  
MALANG (8. m.) Poor waadering fak i r ,  religiour 6eggg.r. 
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LWTJSTEL (u. i r r .  tr.) (1) t o  read. Kitob lwglan, 1 a m  reading a book, 
or ( 2 )  t o  s tudy.  Pa kim dars kshi di lwusti di, ifi what school 

LWASTEL wereyolledzccated. 
LY;~  (adv.) ( 1 )  yet, s t i l l .  Lyl whrta we'yeli mi na di, I have not yet told 

h im.  ( 2 )  sti62, even. Badi dera d o  a u  lyti wa hin dkn 
wushi ,  t h e  fezcd i s  bit ter and w i l l  become s t i l l  more bitter. 

LYXE (8 . f . )  road, way,  p a t i .  a 1 6  lyBr rota niwely6 wa, the thierea 
had seized t h e  road against  me, i. e. were l y ing  i n  wait f o r  me 
by t h e  way 1 had t o  travel .  Lyiir wbrta si&a do, tie poth 
leads s traight  t o  it. (2 )  nwangement,  policy. 2 s  Sarkor de 
WazirB sara nevye' l y ~ r  kery6 do, Government has trow 

adopted a new policy w i t h  t h e  Waxir i s .  
LYBBWAIYPNAI (s. m.) highway-robber. 
L Y A R ~  (8 .  f. pl.) foam,  slaver. De le'wani spi &undi de ya& de k_hrneld 

na lyar6 baiy6d6, he waa slavering a t  t h e  mouth l ike  a mall (lop 

M A C H ~ ~ N A  (a .  f .) eling. Machii&na mi wbrtiing wihela, I made the 
d i n g  crack. Yawa ti&a mi pa macho&na Balosa k?, 
I ahot a stone w i t h  t h e  s l ing.  

MADAT (s. m.) help, assistance. Mandat roka, Aetp me. 
or 

MANDAT 
MXF (ad'.) exczlsed, exempted, remitted.  
M A ~ R ~ R  (a@.) p~ozbd, conceitecl. 
MAWZ (8. . ( 1  a .  ( 2 )  kernel. 
M A ~ Z A I  (s. m.) neck. Cheg ma&za,i y6 dai, l e  Jns  a long reck. De 

ma&zi w&o, sinew o f  neek. 
MAHROB (8.  m.) recess on iqtner side of western wal l  of a moaqne. 
MAHSA (8. f.) passilly of t i e  wettccl jingers ozqeT the  head, neck, arffi4 

etc., a f ter  performance o f  andas, q.v. 
MAHS~L (8. m.) regalation payment,  rise, to l l .  De blzor mahsil, octroi 

De chutai mahsil, postnge of  a let ter.  
MAINAKA (8. f .) rnynak 
MAINDON (a .  m.) p lain ,  maidart. 
MAIRA ( 8 . f . )  uncult ivated and unilzhabited p la in .  
MAIYIN (adj.)  i n  love. DL sheza pa o l l ~  rnaiyina do, f l a t  woman in 

. love w i l h  some one. Sghibon maiyinkai ke na? Do 
Englishmell* fal l  in lore or not ? 

R E J A B  See MU'~JAB. 
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M A K A N ~ A I  (a. m.) neck. Makandai *-. w a  di mo t  kan, dGr6 kiss6 ma ro~ara 
ka, I'll break your neck, don't talk to me so much. 

MAKAPITAWAR (ad?.) bull-necked, powerful. Sarkor makandawar dai, de 
chii 10s n a  wbrrasi, Government is powelf?ll, notody can 
codend wi th  it, l i t .  nobody's hand reaches it. 

MAKAR (8 .  M.) deceit. 
MAKARJAN (adj.) deceitful. 
M . A ~  (s. m.) ( 1 )  face. U p u l  ma& ye' pet kan, he hid Ais foce. 

D6 &wo t a  makh ma fi~wa, do not t w n  your face ifz th i s  
direction. ( 2 )  presence. De m o  pa ma& ksh6 disC mB 
wyaiya, do not any so in my p~esence. (3) front .  13 m o  
wulma che rotan ze y6 w a  ma& t a  wbrrh&lan, when 
my guest came I went to meet him. D B  kor mi 6s pa makh 
k e ~  dai, I have set th is  work going, started it, lit. 1 have 
put  it in front of me (as 2 7  to drit-e it). B u n d C  rammi5 &I8 
pa ma& k ~ 6 ,  the  robbers started dricing o f  call the jocks,  
lit. put  al l  the jEocks in f r o n t  of them. (4)  things, gear. 
De kor makh,  househobd a tu j ,  farnitare. 

M A ~ A  (s .  f .) ( I )  direction. De k i l i  darycb pa m a a a  Qijk na p6e'&i, 
no one zlnderstands the direction, i.e. topog~aphy, of the 
ocean. ( 2 )  competition, com~arison. Sarkor Sara m a a a  
nishta, there i s  no contending wi th  Goz.e~.nment. (3)  oppor- 
tunity,  possibility. M a a a  na winan, I see no possible way. 

M A E E A M A ~  (adj. and adv.) (1 )  f aciflg, oppo"ie. M a u a r n a a  robondi 
or ro&ai, he came upon me f rom opposife, i.e. met me. ( 2 )  in 

M ~ U P A -  the presence, without concealment, openly. Che mskJ-mmak_h 
MAMI che g e  wyaiy6, a&a wyaiya ; pa Qet m a  wyaiya, w~hatever 

you (caa) say openly, that say ; soy nothing beAind the back. 
MADAWAR (aQ.) injuent ial ,  popular, M a B a w r i z  dai de h i k i m  zokJa, 

or de nor a a l k  shammar p6 $hi, he 40s inJlziencc b i t 8  flre 
MAUAWR~Z a r r t h o ~ i t i e ~  (and) can o6 tah  benej ts for  other people. 
M A ~ ~ B L ~ K  (8.  m.) people. 
M ~ m n ~ z i  (s. f.  pl.) 6rains. Dolata mak_hrezk ma  gerzaaa, do ?rot potfer 

about here, l i t .  do not carry your braiws a~ound  here. 
M A ~ T O R A I  (adj.) diagmeefuJ, lit. blackfaced. Maa tora i  sap i  dai, 

lauz y6 nishta, he is a disgracefid fellow, his pronzwe is 
worth nothing. 

Mnmoai (a. f .) diagraee, De mo m a a t o r i  y6 wukrela, l e  disgraced 
me. 

MAL S~~MALQERAI.  
M a 1 . l ~  (a.  n,) ointment, Malam ksbhgda, apply an o i t s e n t .  
MAUNG (a. m.) poor fak i r ,  religious 6eggar. 
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MAL~ERAI (s. m.) comyanion, one accompanying. Malgeri mi wolatlr 
or MAL nost di, my party are sitting over there. 

MALG~CRTI;~ (s. f.) corfipanionsJLz+. Kacha s a ~ i  Sara, mal&rtia ma b, 
do not keep comnpany with a mnn of bad character. 

MALIK~ (s. f.) (1) being a malik, position of headman. ( 2 )  maliki, 
headman's allowance. 

MALMAL (9.  m.) muslirlt. 
MAMO~ (s..f.) momiai, a mineral substance like resin. Mamoi de 

Katlrkhona pa teka ksh6 d&m do ; mur&on na y6 prhhdi 
au Wazir y6 B m r i  de dori pa &oi, there is much momkai 
on the Katarkhana ridge ; the 6ig 6irds will not leave it 
alone and tAe Waziris eat it as a medicine. 

MAN (8.  m.) maund. Pinza manna &alla pa por rokeryd do, he haa 
given me 5 maunds of grain on loan. rsi5 manna di ? how 
many mclunds are there ? 

MXNA (8 .  f .) meaning, sense. De dd mom16 Be mZna do ? nuhat is tie 
meaning of this afair ? 

MANDAT See MADAT. 
MANDETTA ( 8 .  f.) kind of frzcit and fruit-tree, mandetta. 

MAND (s.  m.) (1)  track, foot-mark. Mand m~helai sh6 ? can yozc track? 
Pa mand pas6 drimi, they ajse following up the tracks. 

MANDA (8.  f.) running. Plor y6 wkr manda kyel, his father ran, 
lit. made sunning, towards him. Pa mauda lor sha, 
of with yo%. Dkr6 mand6 mi k e y 6  di, I have run mz~ch, 
lit. made many runnings. 

MANDAU (8 .  m.) furnace. De Dinar6 mandau dkr di, the Dinars iaoe 
many f urnaces. 

M A N D ~ Y ~  ( a .  f .) mandi, market-place. 
M A N ~ O S  (8. m.) large turhan, exaggerated head-dress. De Mtinki Mull0 

pa shsn mandos 6 wihelai dai, he has put on his head o big 
pagri like the Manki Mzllla's. 

MAN 6 (adj.) stop~ed, prevented. W u c h  pa, wucha ze y6 man6 kran, 
he hindered me without rhyme OT reason. 

Miur6 .(adv.) as it were, so t o  say, well. De mo d l  matlab dai the 
mln6 da kiss. wa wukan, my meaning i a  that, well, I will 
do it. 

MANEL (v. reg. tr.) to admit, acknowledge, recognise, regard a8. H u b  
na rnani, he does not recognise the order, i.e. is lzot obediellt. 
S h e g e ~ a  y6 rnanap, I acknowledge his favour, i.e. am 
indebted t o  him. Nkki y6 manap, I acknowledge his kiadnesr, 
i.e. am grateful to him. De to.6 plor pa barakat ze manag) 



WAZIRI VOCABULARY. 139 

I own your father i s  a prosperous man. Ke khpul p n h  
rnanelai na wai nor we kaid shewai na wan, if Ae had not 
confessed his  crime he would not have been inyrisoned. 

MANGAR (8.  m.) Nonenzber. Mangar fasal, the auluvnn Aarceet. 
MANQASSAI See BANGASSA. 
M A N G ~  (s. m.) sna.ke. De mangar6 da dbr &orina kessa, look at all 

these snake-holes. 
MANGWLA (8,  f.) heavy bracelet w i th  raised work. 
MANOWUL ( 8 . f . )  claw, taloa, nail. Mangwulh mi wbrsrtra wulag.awely~, 

I had a quarrel with him, lit. joined claw8 with him. 
MANI (8. f .) semert. 
MANJARAI (8 .  f .) c?tarpoy, bedstead (oy a superior kind) .  
MANJIZA (8. f .) miracle. Manjiza bzerg jawata b, Me saint woried, 

lit. displayed, a miracle. 
MANKOR (a$.) refusing, denying, recalcitrant. 

or 
MUNKIR 
M X ~ A  (8. f.) ( 1  a p e  (2) apple-tree. 
M A ~ E S S A  (8. f .) present given to bride by her own fami ly .  ( A  Vazir i  

or bride lives with her husbandfor two months fAen rettcrns to  
M A ~ E T _ B A  her ~arenta'  house f o r  one nzonth ; the  maipessa i s  given on 

her$nal departure f r o m  her own family.)  
MANTAR (8 .  m.) (1) verse of f iran.  ( 2 )  spell, charm. Phrion pa. 

mantar bandami, they stop (the action of) fair ies  by means 
of n charm. 

MANZ (8 .  m.) middle. De irdi pa manz ksh6 ddr kshelai bo& dai, 
there i s  a loz.ely garden in the middle of the camp. Pa manz 
ksh6, between. De dw6-sar6 pa menz ksh6 rota @e par& na 
molimB&i, no diference befiween t i e  two i s  apparent to  me. 

(adzr.) in the middle. Manz wulq shoot a t  the centre. 
MANZGARAI (8 .  m.) mediator. 

or 
MANZL~ORAI 
MANZOLA (8. f .) bird's nest. 
M ~ R  (8. m.) dower. 
MAR or (a. m.) ( 1 )  string for leading camel. (%) rM h camel's n08e t o  
M ~ Y O R  which leading-string ir attocied. 
MARAI (8. f.) (1) throat rcgorded externolZy. Marai y6 &u@ ka, 

halo1 y6 ka, cut i t s  t jroat ,  halo1 it. ( 2 )  wincJ11$1e, gallet) 
channel i n  neck. De b a n ~ w a r  dw6 marai di, yawa 6 srs 
marai do, de mapi do; yawa &wu@a de ssy8 marai do, 
an animal has two tfdbes i n  i t s  %eck, o92e i s  the red tube, f o r  

food ; alzd one i s  large, f or Ireath. 
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MARAKKA (8. f.) (1) k i b a l  council, assembly, w e e t h y  f o r  deecin'B$ @,in 
o$ public inte~.est. shp6 marakka wuki ,  we will toke 
counsel together over-night. ( 2 )  ordiau,ry consultation, did. 
cussiolt . 

MARAWWAR (a@.) displeased, discontenfed, sulky. Malikon marawwar 
shwel, &und loyel, the maliks were vexed a?zd all of tllct,k 

went away. 
MARDOR (adj".) (1) that  Aas died a ~tatzsral death and i s  co~zseqnently 

un$t f o r  food i n  the dfuhamn2aclnn religioft, carj.ion. (2) 
othe~.wise de$li?zg or de$Zed. Los  mi mardor di, n?y hatzds are 
unclean. 

MARG (8. m.) death. 
M A R ~ A  (s.  f .) bird. S6mar& mar&a pa Kaikf ip &ar kshd ijsi, tie 

( fabulous)  grifin-bi1.d inhaBits the n~ozbr~tui?~ of K. 
MARWAI (s.  f.) bird (a,ny snzall k ind ) .  
M A R ~ A L A R A  (s.  f . )  pearl. 
MARWE (9.  m.) t i ~ d  (any large k ind ) .  

or 
MURGHE 
MARYAI (8.  m.) slave. Sara pa An&ar ksh6 mr6ina w i  ; 6s rnrCiiiib 1 M A R Y ~ Y A  (a .  f .) na wateli di, formerly there 'ujere slacrs in Anghar ; 

now t h y  have passed out of t2e state of s ln ze~y .  
MARAI (s.  f .) (1)  bread (of any kiwZ of grain).  U a m i r a  marai, 

leave~zed b~.ead. Losi mayai, u~zleazaened b~.ead. B o p  
mayai, pas t~y .  ( 2 )  food oy any sol-t, any meal. Marai mizh 
kl~warely 6 do, we hare eaten our meal. De ligkim a a r s  6 
mi& marai do, the expenses giz.c~t us  Fy gozer?znlent o$ce~~s 
are our daily 6read. Sabo mayai, breavast ,  morning ??leal. 
Wig6 mayai, s u p ~ e r ,  evening ~lzeal. 

MARDAKAI (s.  m.) bullet. 
MAREDEL (v. reg. intr . )  to  be sated, satis$ed. Nandorchi earai pa 

nandora h6chkr6 na maye'ai, a sight-seeing (or inquisitiz-e) 
malz i s  nerer sated with sight-seeing. 

MAS See MES. 
MASALX (s: f .) legal questiolz. De shariat masals, point  o f  JluAam- 

madan law. 
M A S ~ N  or (ad!.) made of brass or copper. Masin loshi, brazen or copper 
MISHIN ressels. 
M A S K ~ E  (s. m.) discussion. N e n  m o  Sara maskir wuka, che sabo by5 

gila kg ze w a  na wumanan, discass (the matter) with me to- 
day, (then) to-mowow if you complain I wil l  pay no atien- 
tion. 
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M A ~ L A T  (8 .  m.) consultation. Maslat Sara d l  liar wukg do thke work ia 
consultation. 

MASMOK (a.  m.) native tooth-brash. Masmoki guta, tooth-lrush$n9er, i,e. 
cfirstcfinger of ha?ld. 

MASHAH~R (adj.) famous, celebrated. 

MASHAKKAT (8 .  m.) labour, toid. Mashakkat &und barbod shan, all  the 
hard work was wasted. 

M ~ S E I ~ L  (8 .  m.) any artzjlcial l ight ,  lamp, electric light, etc. Mish i I  
&undi balC&i, it shines l ike  a Zanzp. 

MASHEL (v, reg. tr.) ( 1 )  to  churn. Shez6 a a y e k k 6  mashelyd di, tJle 
or women iiaee churned the leather skins (o f  mi lk ) .  ( 2 )  to  

MAEEL hatch. Yowy6 shelama vrez mashelye shi, eggs are hafcAed 
on the twentieth day. (3)  to wipe, rub. Kitob pa rimol 
mumasha, wipe the book with a AandkercLief. Pa losina 
sobin wumazza,  rub, i.e. wash, yo%r hhnds with soap. W o s  
pa woshe wuma&a, rub the horse dowu with grass. (4 )  to 
thresh. K e  sh616 mashely6 w i  nor poll zen6 wuka, zy the 
rice has been troddeqt oat on the thres/Li?lg$oor then make it 
into sheaves. 

MASHW~L (ndj.) engaged in coneersatiolz, h a ~ p y ,  amused. @und 
marai wu.lck_hwuri mash&il sbi, let us a l l f eas t  and he joyful.  

~ S A S H ~ ~ L O  (8. f .) con~e?-satioa, social ej2joynzer~t. GhundC masli&ilo 
shiri k-rela, they all  began to Le mer1.y. 

M ~ S H ~ K A  ( s .  f.) beak o f  bird. 

M A S H K A ~ F A I  (3. m.) coarse yellow k i d  o f  grass. 

MASHKAQY 15 ( 8 .  f .) glass bead. 

~ ~ A S H M O ~ ~ ~  (8.  f .) ink-bottle. 

l i i i sno~  (s. m.) evening, night-fall. Mishom raw0 dai, shima wu&- 
wura, ( a t )  ecelting ( i f )  i s  lawful ,  Lreak thef'ust. 

~ H T  ( 8 .  m.) dancing, dance. 
MAST (nrq.) (1) i n  a s fate  ofse?tsuaZ excitemelzt, rqrtting. ( 2 )  gay, spiri- 

ted. Mast s a r i  m'a& t a  wyaiyi che de tire pa akhtiyor gerzi, 
h im they call a gallant who tnakes h is  way by the sword. 

hfns~i (8 .  f.) state o f  Cei~rg mast q. v. 
h l l s ~ ~ ~ ~  (8. f.) lady-love, mistress. 

~ I I T ~ L  ( ~ 9 . )  stopp/flg, halted. De ch& pa jamma mat61 1v6 ? nt whose 
guest-Rome did you stop ? r s i i  shpi math1 W E  ? Row many 
 rights dill you halt ? Matiledelai na she!, I caunot atny, 
3Iatiilawa y6 ma, do rrol detrain him. 
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M A ~ L  (8. m.) proverb. De Wazird dii yo matiil dai che wu&yi 
pesha de mzeri sara jang ko, it i s  a proverb of  the &iris 
tAat  "a hzcngry cat wiZl;fight w i t h  a lion." 

MATIZZE ( s. f. pi.) urine.  
MATLAB (8.  m.) (1) in tent ion.  Matlab yd de shkor dai, shkor wa wuki, 

h i s  in ten t ion  i s  t o  sAoot, h e  w i l l  go shooting. ( 2 )  object. 
v De hiikim matlab da dai che har chbrta karori shi, the object 

Qf t h e  ruler  i s  t h a t  there should be peace everywhere. 

MATLAB-) XSHNO (adj.) self-seeking, interested. 

MATRABX (a.  f.) ra.rck. Miitrabs y6 pa mo na ziyota na wa, his  rav~k waa 
or  ltot higher t h a n  mirce. 

MOTRABZ 
MATR~KA (8. f.) short-Jandied whip  f o r  r id ing.  

MXT ( 8. m.) very large w a t e r j a r .  Matina pa Banni ksh6 jor6~i;  
pa Tijchi ksh6 na joy6&i, " mats  " are made in Bannu;  they 
are not  made in Tochi.  

MATAI (3, m.) large water-jar. Matai pa So U61, pa Idak, pa Qiddi, 
pa Darpa U d l  ksh6 jorizbi, " matais  " are made at 8. I,, 
I., K.  and D. K. 

MATAK (8 .  m.) walnut.  

M ~ T ~ K A I  (8.  m.) d@czclty. Mybr pa miifikai Batelai wan, the sutr 
or MATAI had scarcely risen, lit. Aad r h e n  w i t h  dc$ic.rtZty. 

M a ~ i z  (adj.) eloping. Lir y6 de cha Sara matiza shwa, his  dazlghter 
r a n  away w i t h  someone or another. 

MATKAI (8.  m.) shoulder-piece o f  nat ive  t ~ n i c .  
or 

MECHKAI 
MAZAB (8.  m.) religion. Pa rnazab kshe d a d  dai, according to religiotr 

sztch i s  the  case. 

MAZAL ( 8 .  m.) ( 1 )  distance. De Wargin mazal dkr dai, it is  a long 
way  t o  Uqyun. ( 2 )  stage, a Banni pkri ko mazal di ? hoau 
many marches i s  it t o  B a n n u ?  

MAZB~T (a@.) (1)  p o w e f u l  (man, an imal ) .  ( 2 )  strong. Sharop mazbit 
di, t h e  l iquor i s  strong. 

MAZDAK (8. m.) mosque. 
MAZERRAI (8 .  m.) d w a r f p a l m .  Pa largi mazerri guzrin y6 dai, hi8 

livelihood is (gained) L-y (dealiag in) $9-ewood and dwarf- 
palm. 

M ~ ~ Z S H ~ L O  (8.  f .) conver~at ion.  Nen mi wkrssra ?bra mizshilo wnkra, 
1 had a long l a l k  w i t h  h i m  to -d~sy .  
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M A Z Z ~  (8 .  f .) (1) taste, $avow. (2 )  pleasure, l ik ing.  fi Kalkattk 
Eangra mazza do 3 is  Calcutta a nice place ? 

MA= (8. m.) male o f  sheep, ram. (calted, wi th  reference to  age, wrai 
u ,  to  6 morlths, wuchki l  to  1 year, pshkrl t o  2 years, darshkrl 
to 3 years, and Barwarg after 3 years.) DB sarkor 
dai, pa ma& ksh6 drimi, t i a t  i s  the cAief ram of the flock, he 
goes in f ron t .  De &re m a d ,  rnozcntain-sheep, i.e. oorial. 

M A ~ E L  See MASHEL. 
MAZWAI (s. m.) peg o f  any sort. De diwola, de btlrn6,  de &6bd 

mazhwai, peg in  wall, tent-peg, peg on threshing$oor. Do 
dr6 maawai &oi dai, there i s  room for  threepegs. 

MALHY~T~N (8. m.) ant-hill .  

MECH (8.  m.) $y. 

MECHAI (8. f.) hoaepbee. 

M ~ C H A N  (9 .  f.) hand-mill. MQhanb kshC &alla wo-i, they grind 
grain in hand-mills. 

M E C H ~ A R ~ N A I  (s. m.) chowry, $y$ap. 

MECE~PRONG (8.  m.) spider, lit. fly-Zeopard. 

MECHKAI See MATKAI. 
MEIN (ad'.) soft  (cloth, etc.). 

MEKB (8. m.) mail ( I T O N ) .  

M h  (a.  f .) (1) hal t .  Lashkar pand shap, m6la yb wukp, t i e  l a d  kar 
closed u p  and fialted. Dr6 a e z 6  mi wolata mila wukra, 
I halted there for 3 clays. ( 2 )  halting-place, quarters. De 
Machi I(hel6 de d e m i  mCla Shkratilai do, Sheratalai i s  tAe 
winter-quarters of the Jlaclkk Khels. (3)  place. Malik 
bpn l a  de nosti m6la pdshy6 do, the headma* has give?& up 
his old sitting-place. 

M ~ L A I  (8.  m.) pestle for crushing 6arZey. Mili Bass  de ti&k wi, 
barley-crusjiel.s are invaj.kably made of sto91,e. De mCli 
&undi sar di wuch shal may your head be dsked fip l ike  a 
barley-crusher. 

M ~ L A W A  ( 8 .  f.) (1) v i e .  ( 2 )  grape. 
MELUAI (a.  n.) locust. 13 mo ti1 m e ~ ~ i  awareh i  dai, t i e  I O C U S ~  A M  

devoured my greelz crops. 
MENAI (s .  m.) autumn, De meni w a a t  a&a mi& by61i cLe juwori 

lauina gadiai ,  we call that autumn-time i n  which Me 
reaping of the maize legins. 
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MBNDOR (8. m.) V a z i r i  dance. Mindor ina  d e  Nendor6 pa Vrez wi, p 
Kam Yid  hiin, pa Ster hgn ; B a l k  gadkzhi, tipakina &aloe. 
awi, W a z i r i  dances take place on the  " Show Day" both 
dhe Small  and a t  the  GreaL. Icl ; tlre yeopie da~rce and f i re  oJ 
guns. 

MENDAY See MONDAY. 
M&UA ( 8 . f . )  step-mother. 
M&ANAI (adj.) on t i e  mother's side. Meranttiye tzrprii, female c o t ~ a i ~ ~  

through mother. 
MBRMON (adj.) k ind ,  graciozcs. Dg sayai pa rno bondi dkr mkrrnon daiJ 

t ha t  man i s  cery good t o  me. U u d a i  to mermonawi, GO$ 
make you k ind  ( to  me). 

0 (8. f .) kindness. 
or M ~ % & I O N G ~  
MER (adj.) (1) dead. Y i s h  mi mer  dai, my camel is  (lead. 

( 2 )  inanimate. M r a  dunyo,  dead stock. 
' MER (8 .  m.) (1)  corpse. Y o  me!., dkr m r e  pa lyiir ksh6 prote wi, a 

corpse, many corpses, were l y i sg  in the road. (2)  death. Nen 
pa keli  ksh6 yo mey, m r e  shewi di, to-day a death, n ~ a y  
deaths, have taken place in the  village. (3) blood-feud. 
Mre  gud shta ? any  deaths and woundings ? i.e. have ym 
any blood-feucls ? D e  rnr6 gudd6 cheshtan dai, h,e is the 
owner of deaths and woundings, i.e. has blood-feuds. 

MERM (8.  m.) (1) corpse, dead man. Pa ya& &untjaki bondi po 
merai she& dai, a corpse i s  buried on the  top of that AiZCock. 
( 2 )  blood-feucl. P a  mi& bondi d6r meri  di ,  there are m a l y  

blood-fezcds against 16s. 
MERANAI (aclJ'.) good. L y s r  @o dash mhranai na  do, the  road Wowecer ie 

r ~ o t  so very good. D e  da& sari p a a t a n  dkr rnkranai dai, clbr pa 
p a G t a n  ksh6 mitranai dai, the  cooki?~g o f  th i s  man is cery 
good, he i s  very goocl at  cooking. 

MLKE (9. m.) (1) vza?zly man. Mkre sarai dai, he  i s  a brave JcZluw~ 
( 2 )  husband. (3) bricleg~.oom. 

MERMANDAI (8 .  I ~ L . )  wrist. 

MBRONA ( 8 . f . )  manly co~zduct, gal lant ly .  S h a  mkrona y6 w n k p  cbe 
khpula rnkrijshe sheza y6 mya kra, he behn~ecl l i k e  a man 

putting t o  death his  un fa i t h  fuZ u-ife. 

MEROSHA (adj. f.) adulterous (used of  a woman w i o  runs away with another 
man while her original husband i s  alive).  

~ I E R Y ~ S T ~ N  (8 .  VL.) grszleyard. Pa ya& mery6stin libhi. g a h r i ~ ~ a  dbr diJ 
Ihere are ItLauy graues i l l  t h d  celt~eler;ll. 
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M E ~  or (a, m.) lead. Mes pe'st shai wi, lead is a a(ft suQala?tce, lit. 
MAS thing. DB de me& gklai di, them are lead bubleds, 

MESIIB;~ (s. 1.) herda?~lam Of bufaloes.. 
or 

MESHBON 
MESHER (adj.) ( I )  older, elder. (2 )  eldesi. Mesher zyai, elder, or eMed ,  

son. (3) seaior, haciwg precedeace, elder. 
(8. m.) B to de pshd ~nesher Cok dai ? who is  the y ,.iac~'pt~d 

plzarn fl your tribal seclio?~ ? Mesheron pre&dai che kiss6 
wuko, let the eldel-s speak. 

MESH~ROHA (8. f.) g r m t  01- o~sig?rntent egrjoyed by aa elder t o  s u p ~ ~ o r t  his  
positio?~. Pa Tijchi ksh6 zar6 mesheronk sllta au ilevyi 
nishta, ancient gra?rts to  elders eziet i n  I'ochi but there ajSe 

?lo recent ones. 
MESH KEN^ (a. nz.) sort of reed. 
MESKAI (adj.) smil i t~g.  Sarai meskai rjhan, (he  ntau Jeca?/la s?/~iding, i.e. 

sruiled. 
MESKBDEL (v. reg. ilztr.) t o  smile. 
MET (s ,  n~.) upper-arm. W61d towiz di pa met wahelai dai ? why 

have yozc stuck apt amulet. 078 your arrn ? 
M ~ T  (a. m.) aplant ,  mot. 
METTA (9. m.) ( I  1 De lie'tk metta, pills?. ( i n  rlriddh) g'  roo^)^ 

[supporti?lg roof). (%) stem, i?ru?tk, oj' tree. 
N ~ V A  (s. f.) f ru i t .  M6wa kism kism do, f r u i t  i s  of carioz~s kitids. 
14 ~ Z A  (s. f .) (1) leather atocking. ( 2 )  l ish lo?rg Laols. Patqe 

or wuko*, m6zd pa pshk ka, take of your shoes and pu t  ow 
M ~ Z A  yowr riding boots. 
M ~ z z a l  (s. m.) ( 1 )  thread. U a t  mi pa meezi gandelai dai, 1 /co.re 

eewn the tunic wi th  thl-ead. (2)  stri91g, cord. Pa nlezzi yC 
wntaya, t i e  it z l y  wi th  s t ~ i a g .  (3) slow-?/zntcA. De mezzi 
tipak, w~atch-lock gztn. (4) wick. De @iro& wzzai, lnliip- 
wick. 

(adj .)  (1) i tr i81~d.  Ximol 6 mezzai kan, Xe fwdsled 11p the 
handkerchief. ( 2 )  tsrrred. De ribob m a d ~ v i  ye mrzzi 
kyel, he turned the screer.a Cf the ~na)rdali/)e. (3)  torenched. 
E rno de 10s na khpul 106 yC mezzai ta!lJ ire a r e s t d  his orrr 
handfrom mine. ( 4 )  slror/g. IIezzai asyai, n wit? ?IIU?L. 

M ~ P A I  (8. vn.) ont .  Sir rnidai, 9.ed a n t .  Ttir rnkdai, l lack ~ r r t .  
M ~ A N  (8 .  la.) diian, man of a f n m i l y  dpsepniZt?d frum n holy pe,-aoxoge. 

De Tochi ster Mian Almar Mian clai, the great A l k a ~ ~  of 
Tochi is Mian Bnzudu. 

k 
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MIANG~DEL ( v ,  reg. intr.) to  m.ew. 
MIXNI S e e M ~ o ~ i .  
M ~ L A I  (a. J':) ~ a d i u h .  
MIMBAR ( 8 .  m.) p u b i t .  Mimbar a&a wi a&mund che B u t b ~  p i  wyaiyi, 

the p u b i t  i s  tha t  %$on which the priest (stands wher~ he) 
pronounces the khutba. 

Mi~iq (8.  f.) Bove, afection. Pa k h p l  wos bondi dkm mina ko, he- is 
very fond  of his  home. De'st y6 dai, miva wkrsara di:m do, 
he i s  h is  friend, he ie mzrch attached to him. 

M ~ N D A  (8 .  f .) (1) re~pi te .  Ledki  minda fro roka che jnrm prdka~), 
giee me a l i t t l e  extension of t ime that  I nzay pay the fine. 
( 2 )  interval, allotted time. Pa d& minda bsh6 wa d i  chir 
wushi, the bz~siness call be $wished within that period, 
(3) time, generally. D h a  minda wately6 do, mxch time 10s 
ela$secZ. BB-mind6, out of (proper) time, unseasonably. 

M~NDEL (v. irr.  tr.) t o  Ifind. Dit ripai pa lyBr ksh6 mi mindely6 do, 
I found thia rawpee on t i e  road. Moka mi lyii rnindelyi nr 
do, I have not yet foand an  opportu~zity. 

M~NOPEK (adj.) zcnrelialle. Minopek sarai dai, pa &wul6 yawa wi, pa 
zye ye' bela wi ; $& dii &pula wi ! he i s  an u~~tr.ustwor.ti~ 
man, one ( t l i n g )  on h i s  lips, a cliflerelzt (thilzg) i n  his heart; 
leave h i m  to himself ! 

Mi NORA (8. f.) mileal'et. 
MION (8 .  m.) meanwhile. Pa da&a mion kshe' be1 sspi rogbai, 

in the  meanwhile another man a~.rivecl. 
MIONA (adj.) ~tzedium, middle-sizecl (man, hooe ,  etc.). 
MI ON^ (8 .  f .) dong pul-ee. De Wazir6 de mionai na ripai na wizi, p ~ r i  

or s h r a 6  shi che Sarkor zen6 jarmone &wo!i, the money w i l l  
MIXN~ ?lot come out of  the WaziriaJ long purses, it sticks t@hl 

whelr Governme?zt demands cfines of them. 
ERAI (8 .  m.) one anna. 
MIRAI (8 .  m.) badragga fees, traneit dues, payment ZeviecZ f/'oa 

a atrcange caravan passing throurjh tribal colc?ztry olt prelegl  
of  arrany i l tg for  iteprotection. 

M I ~ A C H  ( 8 .  W J . )  pep$er. Sir mirach, redpepyer. Tor miracb, blackpypcrv 
MI~LGAI ( s .  m.) epilepsy. Mirgi y6 niwelai dai, Ae iu in a jt. 
Minos (a. m.) inheritance. Wa a p u l  z6i ta de miros na h& nadl 

wkrkeri, he has given nothing out o j '  the inherklance t o  
his own son, i.e. he Aas disiyzherited his  so^. De mires 
nlzelra do, it is fly hef.edilaly Z C G ~ L ~ .  

&I inosi (arG.) h91sctlibnry, i)~herilet?. 



- - 
Miurn ( 8 .  m.) (1) extinction of al l  the ?nde8 o f  nfatnib. (2) Zv8iu9 

of  a% inheritaace in default of auy Hear mab relative, 
Mirot y6 shan, mol y6 wiiri. t a  mirot shan, no of hid 

fa;miZy 1-emaimed d i v e  alad his property paced by default to 
a ( d i s t m t )  heif.  

M j s i ~ i  (8. f.) (1)  p~agrer-caypet, apace k Pnosqwe occupied by B 8ingZe 
wo~shipper. De Dili ster jamiiat ksh6 d m  zera gwushy6 
gwushye' miaiil6 likely6 w6, in the big mosque a t  Be lh i  there 
were 2,000 separate places fo r  wo~shippers markecl out, 
(2) succession. Gulob Din  Mullo me? dai, zyai y6 pa mi& 
nost dai, B2ullah Gulab Bin i8  dead and hi8 80% Rar swcceeded 
him. De Sadd6 U o n  pa m.is&la bondi ?find0 lishe'nost, 
D. weeeded 8, K .  

~ f r s ~ i ~  See MASIN. 
Misor, (8. n~.) (1) 1.ese~dZ~nce. De wos pa miso1 dai, z'l ~.e~c?lztZes a 

/lo~mse. ( 2 )  clue, di~.ecfz'on. Misol 3'6 d~ dai, cke nlalik pa 
das6 w a b t  a p u l  pati ksh6 wi, this  wil l  t e  a guide (to you 
na?zeZy), that at sue& a time as thi8 the head9r2an i s  generally 

hi8 ownJeld. 
M ~ T L A K ,  (adv.) ( 1 )  onty. Mitlak 6 t o  na diimra, minda &wo~a?,  
HUTLAK I only want you to give me so much time. (2) certainly, 

or assuredly. Mutlak w a  ~6 rowran, moat certainly I wiCt 
MUTLAKAN Irl'ivzg it. (3 )  altogether, absolutely. h fu t lak  inkori dai, 

mutlakan inkor yC ko,  he altogether denies it, he de?ties it 
out and out. 

M ~ S O P I S R  See MUSOPIR. 
Mirn~ (a. m.) ( 1 )  closed 1 ~ 0 s  mibai ka? clench y m r  hand. 

( 2 )  h i l t .  De choyd mitsi, daggefm-handle. (3)  knstul?nent. 
Pa yawa mi t i  y B  wbrka, 2)a.y it i 9 2  one ifistakment. 

&A See AIEzA. 
M U  (pron.) See Grammzr, pnges 14 a.nd 15. 
M L ~  ( 8 .  f.) small of8ack .  De ml6 hadikai, kck6one. (2 )  tooia~. 

De mlC ( i p k ,  pirtol, lit. waist-gun. (3 )  loifi8. G_hun? kelai 
1 t i ,  the  uillage are girding up, theit' loi?zs. i.e. 
getting readyfor n d i m .  % 'Piiri &bCl pa  id pa$ nll6 
tayi, the ~~~i ~ h e l s  are p e p r i n g  to  atlack fifisuda- 

M L ~ T A ~ E L A I  (8. m,) jfghting-ra?r, l i t .  loin-girt. Pa d6 korn ksL6 m I 6  

tareli sari dBr di, there are danyf lght ing wen i n  this  tribe. 

M0li.2~1~~~ (8.  m.) nighfzfal t ,  t ime of the Ea~t prayer. Mo&ritan a o l i  

shi ehe stiiri pa i smon ksh( l ids shi, it the tinze of U e  lus t  

yrayer r ~ l e a  the stars Geeonre risible in f h e  
MWAZE (8 .  M.) ?~zar l ' u~ .  

L 2 
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MOKA ( 8 . f . )  oppor t~ l l~ i t y .  

B ~ O L  (a. m.) ( 1 )  property, telosgingr.  s a r  mol mi pa to jir  shl", rrJ 

head, i.e. l i f e ,  and property are devoted f o r  you. ( 2 )  articles 
in k i n d .  Nim mu1 wok?~la nim nakd6 ripai wohla, take Any 
in  k i n d  and haZf in cash. (3) c ~ t t l e .  DI de keli de mol de 
@wan6 hoi dai, t h a t  i s  t h e  place where the  t i l l a g e  cat//e 

graze. 
MOLDOR (ad?.) weaMhy . 
MOLGA (8. f .) aalt. 

MOL~M (adj.) (1) kgzown. Pata wa cle ta  molima na shwa, t i e  clue did 
not  Become known t o  him, i.e. fie could not  cfind olct a9~ytlrirj 
about it. Mo ta molim na w6 che a&a de mo ashno to me! 
dai, I d i d  no t  knozo [you! t i a t  it waa 6y you my lover 1rae 

k i l led .  (2) seeming. u a b a r a  dss6 molima shwa, such 
aeemed t o  Be t h e  case. Rsilzir molimC&i, Re apZ~eal.s ill. 

MOL?MESHT (8. m.) krsowtedge. De d6 a a b a r i  molimesht sauka dai, it 
is easy t o  P T L ~  out  st2 aboztt t h i s  matter. 

MOMIN (adj.) straightforwan-Z. Momin sarai dai, darmd& na nryaiji, 
Re i8 a n  Ronest man., he does not  tell Bies, 

MOMLA, (8. f .) ( 1  ) a f a i r .  Dkra ajiba momla do, it k a rery strrm~e 
MOVLA lusinesa. r se  momla doma cli rosara do ? KJo rokama, ~rlrat 

or claim hare you against me ? t;o, you poy  me. (2)  claim. D1 
MOWLA bar largai de mo dai, pa da largi mi movla do, rno sara nil@ 

wulara, ly i  pa Shara l y ~  pa Pashto, t h a t  qoper stick is 711lis8, 

I claim it, sett le w i t h  nie in t h e  usual way, either by 
Jzchanzmadan law or by Pat f ia~h  custow. 

MONDAY (s. m.) Branch o f  a tree. 
or 

MENDAT 
MON~AI (a. f.) tower. 

Mon (8. m.) seal. G_huu?6 morina laganreli di, tAey Bare 011 
the i r  seals to  it. 

MOR ( 8 . f .  irr.) mother. Tip GJuncjai de Mahsid6 de m8r kiir dai, l$) 
or H i l l  i s  the  mothel's Rouse of tAe Illaisruds, i.e. their r a i d i ~ y  

MBR gang8 are as mach a t  hovze there as i f  it l,ulf6elo~zged to tdetu. 
hd 6r plor, pareats. De k_hpul zaizod pa $21-0 m& plor 
p6y&bi, pal-enfs we l l  ulzderstantl t h e  so,.r.ozos of their cAilill.ea, 
lit. t h e  weepzay of  the i r  offspring. 

MORCI~A (s. f .) hreaatwork, j b ~ t $ c a t i o a ,  snnpl- ,  IIijrella yC \vunirelaj 
thcy rnanjzecl t h e  p a r a ~ ~ e t .  
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Monad (8. 1.) edge, rim. Niira tikiilr pab do, morga y6 yfm do, 
the reet of tAe chapatti i s  baked, the cireunrfere?zce i s  stilt 
doocghy. De kamar de miirg6 na pa @et sha, parto wa sh6, 
keep back f rom the edge of the precipice, yozc wi l l  fall  over. 

MOR (4. irr.) oati@ed, sated. Dimra m o ~  yan che wa zeri ta zye mi 
na shi, l a m  so replete that  I Race gtot a vnknd ecen for  a crumb. 

Mos~s. ( 8 . f . )  hammer of g ~ n ,  
MOSTE ( 8 .  m. pJ.) cacrds. Yo sapi  shod6 sewai wan, moste y6 pi 

kawel, a man was bunted by (drinking hot)  milk ,  (80 the  
aext time) Re blew otz curds (to cool them). ( Waziri  proverb.) 

MOT (ad?'.) (1) broken. W e g i  de Indiki kor &l6 mot kepi  hi, 
thieves broke (illto) the  Hitzdu's house laat flight. H i -  

de to  hukm mi mot ke~ai  na dai, I hatie nerer brokm 
your command. (2 )  finished. Ro&a nen mota shwa, tRe 
Fast came to  a n  end to-day. (3)  forfeited. Zominth 
mota shwa, the  security was con$scated. (4) t o m  ia piecer. 
Mzarei wa di motawi, tAe lion wi l l  reud you. 

MOTA (8. f.) 6reacR. Mota mi wa diwola ta wkrkery6 do, I hare 
made a Role in the  wall. 

MOTABAR (adj.) respectable, inj f ient ial .  Motabar malik dai, ke i s  a 
mulik of position. 

MOTAW~NAI (adj.) (1) Irea&able. Shisha motawinai shai dai, glass ia a 
brittle thing. (2) breech-loading with drop-barrels [ae a 
$Rot-gun or Webley recoloer). 

MOTRABZ See MXTRABX. 
MOVE (a. m.) a plant of Dlrid tAe arles are ?n,,irpd w i l l  c l ~ r i n g  

tobacco. 
M ~ V L A  See MOMLA. 

or 
MOWLA 
[Moz] (8 .  nt. in composition) prayer, t ime of prayer. Mozp6shb. 

mijzdigar, mozaut  an, time of early aft el-noon, late oflev- 
noolz, evening, prayer. 

MR%TOB (8 .  m.) slavery. 
&EL (v. irr. intr.) to  die. Plor 376 ehe mridap nor t-va Bpul 

zii ta wassiyet nasihat C wukan, when the f a t l c r  was dying 
he gave directions and advice to Ais  SO^. 

M ~ ~ J A B  (s .  m.) tribal allotuance, sufisidy. 
M ~ A D D A M A  (a .  f .) (1) caje, eiril  di$pste. (2) dcrftle, fighli,rg. hiokad- 

dama sara wukra, 80 they had it o#t- 
MUKB~RA ( 8 ,  f.) graveprd .  
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U K T ~ D I  (a.  412.) one who prays immediately beRincl the $IuZZa. Mu1b 

ma& pa Bet wa muktldioni t.a roworawi, /We illzr/loi 
turns q-oolna! (and faxes) towards tRe muktadis. 

M v ~ X L I ~  (adj.) false.  Mu&&li£a kissa do, it i s  4% uuntrue astatenrent, 
M U ~ L I S  (adj.  a,nd s. m.) aigtce~e, devoted (persovi). MuBlia mi hi, 

Re ia my true frielzd. I 
! MULZK~T (a. s.) (1) c is i f .  De Bpul d6st n s  mulakiit h tlelai van, 

I had goae t o  cis i t  my f r iend .  (4) intewiew. Gwu8hai 
mul&k&t, p?-ivate interview. 

MULLMAT ( 9 ,  tm. gelzerally wed  as at$'.) t o  biame, a t  faul t ,  guilty. Muli. 
mat  na yan, I am not in the  wrong. M o  mullmat kawi, he 

I 
I 
I 

blames we. Ke chii mulamat dbrta m76yeli wi, if ally one 
has found f a u l t  w i th  yo%. Hiikim yo sarai mnlamat lian, 

the judge found one man gzsilty, convicted Aim. 

M U L ~ I Z A  (a. f .) considerate treatment, kind 6ehaz;iouv. 
MULK ( 8 ,  m.) (1) land, Jields. M u l k  mi p a q a  kerai dai, I Irare 

walered my land. ( 2 )  countly. De Shoipkrai rnulk chi 
lidelai na dai, ao one hns seen the countvy of the fuiriea. 

MULLO (9. m.) 3luhamn~ndan priest. Darsi mullo, mullah who occu- 
pies himself in  teaching. Nen s h r  wa&t de mullo pa 
bong ro&ai, to-day he came re ly  e u d y  in the morning a l  

the t ime of the mullah's call to  prqyer. 
MUNKIR 8ee M A N K ~ ~ R .  
MUNSIFFS ( 8 .  f .) al.bitration. Joni Khi l6  Bakka U k l 6  we munsiffi ta 

ze botelai wan, the Jan i  Khels nncl the Bnkka Khela 
carried rile o f  to arbitrate. DbrB munsiffai mi keryk di, 
I have often acled as arbitrator, lit. done many al.bitlnationsl 

MUR;~D (8.  nz.) intention, wish. fi m o  d~ rnurgd dai che de mo 
sporesht wuk6, what I mean i s  t AO t yozc shoulc~ reconzmend meg 

MWRDAW-OR (adj.) profane, irreligious, l i t .  car~ion-eating. 
M U R ~ E  See M A R ~ E .  
M U R ~ D  (8.  m.) disciple, follower. De Akhwund S ih ib  miiridon Pa 

Tochi ksh6 dbr di, t h e w  are firany folluwej~s of the ~ k h ~ n d  
o f  Swal in Tochi. 

MUSOPIR (8 .  m.)traveller. $ wors  waddel  kessa, 6 musopir tlel ~ W J  
or travellers murt proceed wilrl out %inding weather, lit. behold 

M i s o ~ s a  the raixing of the rain, behold the going of the tisaz;elle~ 
~ U ~ ~ O P I R ~  (s. f .) t ~ u v e l ,  travelling. 
MUSULMON (8 .  m.) Mt~hnnrnadan. AurangzCb Bids& ret Bu8ulmna 

or war?, the Emperor Aurangzel was a ligofed gdar 
BUSTJLMON madan, 
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& B U L M O N ~  ( a .  f.) fibamnzadanie?n. Kibla ds Musulmonai pa bakk 
or kshi  bzergi lari, the west i s  sacred to nfuhammadans, 

R u s v ~ ~ o ~ i  lit. the west posae8ses aucredneirs i a  rapect of &@Ram- 
vnadani~m. 

MUTLAK SCC M~TLAK. 
or MUTLAKAN 
MYZSAI (8. m.) moapuito. 
M Y ~ ~ S B T  (a. f.) ( I )  47rooa. Myisht lands niwely4 do, t i e  moon i s  

ecliped. (2) month. De T a r e 6  pa myiisLt, i n  lhe nzonlrk 
of February. 

M Y ~ R  (a. m.) (1) sun. hfy'er &atehi dai, the aun fim risen. 
( 2 )  sunshine. My& pa &und watan rang shan, t h  sunlight 
wae di'kaed over aCZ the Jandacap. See L M ~ H .  

MY@ (8 , f . )  d e e ~ .  (See MAG. TJe tecAnicoB names for female8 of 
the eorw~pond iag ayes are wraiy6, wucfi-la, pshkrla, dar- 
shkrla aad b r w a r g a . )  

MZARAI (8. m.) lion, tiger. Ke mzarai robondi pish mi mot wa y6 
oz MZEBAI wan, if the Jioa, or tiger, had come a$on ene he woa&d haw 

lorn we &pieces. nizari &ero, the lion's roar. 
MZEKA (a. f .) (1) lam?. 14zeka mi pa shariki wkrkeryC do, I hare 

given out tAe land to a cultivator. ( 2 )  grottnd. Alzeka 
wukanna, dig tAe g ~ . o ~ n d .  WghelyB mzeka, grocctzd that 
has heem dug, lit. smitten. 

MEERAI See MZAEAI. 
MZAK or (8, m.) rat. M&ak de &or na miit, yish y6 p psbe 

M ~ E K  dvuniwan, de b w a ~ k  depora pa &or yB nennaykt, the 
?-at came out o f  his hole, seized the camel by t i e  Ceg a d  
dragged hint i l t to 'tie hole (to be uwd) for  food. 

MZ_BEK~RAI ( 8 .  m.) youzg rat. 

N A (a&. and conj.) 910, not, neither. . , . nor. Na to manas na a&a 

manay, I mind neither you nor him. Na,  ramo, n,o, if *yo% do 
aot mind my saykltg 80 (polite f o ~ ~ l t l  of denial). 

N A (prep.) Bee Grammnr, p q e s  12 and 39. 
N A ~ D  ( a y . )  r.eo@ motley, caaR. Na&d hisob, cad  account. h'agh- 

OP' dB ripai, hard c ~ a h .  
NAKD 
Ni-HAKKA (a@.)  un&~t,false (acliolt, saying, oath, etc.). 
NAIYORA ( I .  f .) Ramaaan, the annaad dIulronnzadon faat. 
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N ~ J ~ u  ( 8 .  w ? . )  natro?ogy. N a j i m  p ilm ksh6 aocording to t i ~  a t ; ~ ~ ~  

o f  astroloyy. 
N ~ j i ~ l  (8.  m .) astrologer.. 
NAK D See NAGHD. 
N A K L ~  (ad?.)  iw i tn l ion ,  @ot  genuine.  N a k l i  t i ~ a k ,  a r i j e  d i d  

~*eseml les  ogte o f  T u ~ o y e a n  ?)~aqt?hfacture, bfct i s  ?lot .  

NAKIL~Z ( 8 .  m.) dye I ! S P ~  f o r  beard, Aa??ds and feet. She& dekshelwoli 
o r depora pa 10s pa psh6 nakrizi lagawi ,  all sari depora de 

W AKILTZS m a s h a k k a t  lagawi  clle 10s y6 t a n k i  wi k lak  shi, wonicn dye 
tlleir lluntls and f e e t  f o r  t i e  snke o f  beaivfy eqzd men fortit 
sake o f  Inbo?~r, in  01.r1er t i a t  zy t 4 e i r  Ilafzds are soft they may 
hecome hard .  

N A ~ A S H F ,  (s .  w.) i roa spike. XakJaehina y6 sarkawel pa yor, Khan 
0 r M u h a m m a d  wa yish t a  wulagawel ,  hi@ piiida na shwa, tiey 

N A ~ A S H  niude iron spikes q-ed-jot i l ~  t 8 e  $re and  applietl fllem t o  Al,(m 
Bf~~hnmnzad ' s  came?, hut  910 good resulted. 

NAKHRA ( 8 .  f . )  j o i e .  Nak_hl$ m a  k a ,  do  not  jest .  

NAUSIIA ( 8 .  f.) ( 1 )  nzaj.E, inzpression. Pa m z e k a  de mand nakJslia do, 
thelse i s  the  mark o f  a foo t -pr i s t  o r  t h e  grornd. (2 )  mark, 
ohject rrinzcd a t .  N a B s h a  mi muwishta, 1 8it t i e  mar l .  
(3)  map. (4) (in Toeh i )  Angtlo-Alqfglan frontier. Ssrkor de 

saryad n a a s h a  de Arnir w r a  yC~hy6 do, Got-emme* 
demnrcn f erl i t s  f r o n t i e r  with t h  e Atnil., l i t .  lias set d0rr.a a 

Iroundn~:y mcrrk w i t h  tAe Bmir. (5)  to ien .  

NZ-LXIK (adj.) ~tseless, s t u ~ ~ i d ,  bad ( o n l y  o f  lr.lcrrza?t beings). 
NAMBOT (8. fn.1 whi te  etlgar (4% s la la) .  
NXM~DEL (v. reg. ilz tr.), h he named, culled. Fse  niirn6zh6 ? tohad is j o y r  

name ? D B  pulonkai niimidelai dai, Be i s  cc/Zled so-ufld-~o. 
N ~ N A  ( 8 . f . )  grain o f  maize or a v ~ y  k i n d  of corn. Xiin6 pa haL hlli 

nlo6&i,  t f i c  groins ~ 1 . e  pa?.chir?g in f i e  ~ , - o u  pol. h ' l n i  Eke 

n a  n i n 6 f i i  ehe shegga siiya do, t i e  grc/i?rs ar-e not pflrcjiflg 
hecause the  sand i s  cold. 

N A N D I ~ R  (8 .  f .)  w i f e  o f  mother's brother. 
09' 

N E N D I ~ R  
NANDORA See NENDORA. 
NANDORCHF (ndj.) sight -seeking, cnlioous, inqt&itiue. Wa nandorchi sli 

or ta pradai jang nirn yid dai, to  a sight-seeker the jfghtin9 of 
LANDORCH~ ofhe?.$ i 8  hal f  e f'stival, i.e. lbe  rigA t o f  other people $giiinf 

i~ al~nos t  as good oc a l o l i d a y  to  a man  who i a  fond d 
seezag sights. 
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N A N ~ R ~ M A ~  (8 ,  f.) Kabzlli rupee. Nandrhmai 6s nima ripd rhm, a 
Nandra,wi i s  fiozu equaJ to  Ralf a (Br i l ieh)  mpee. 

N;~N%DEL (23. reg. intr.)  to  be parched. See niina. 
NANa (a .  m.) help, countenance, Backing. Ehundd de m o  nang Lan, 

tlrey a i l  took n?y par t .  Che p Tal boildi jnrmona shi nor 
W u h i  a 6 1  nang0w2rsara Lo, leke pa cli&a lilhb nang Lo, 
when a j n e  i s  imposed on the village of Tal t i e  W u d z i  Khele 
help it ( to  pay ) ,  jus t  a8 they help i n  the pursuit o f  rakdere. 

NANQA (arZj. f.) briaging for th ,  delivered. B w o  nanga shwa, the 
cow calved. Tandai nanga &wo, newly colred cow. ZolyC 
nanga &WO, COW that  calved some lime since. 

NANGAI (8 .  m.) eheck. 
NAR or (8. m.) malt as rli8tinguished f r o m  woman, male of sly animal. 

NER Ner she& &und tleli di, men and women, all  hsre  gone. 
(ndj.) brare. Ner s a ~ i  dai, he ie a pllceky man. 

NARAI (04.) (1) thin.  Narai largai, t h i n  etick. Narai kawel, t o  
pla.ne down, c?ct d o w ~ .  (2) Narai wiir, jijilze rai?r. (3) aha/- 
low. Narai ib6, shallow wafer. 

NARAI (8. m.) ( 1 )  ~ i d g e  conttecting two lrills. ( 2 )  pnss Letween two 
lrilEs. Al&a!.awula Nari bondi de &li bandar tbr dai, a 

thieres' tra,ck runs gver tlre 8. Pasr. * 

NARGTSSA (8. f .) pomegranate bush. 
N A R ~ N T ~ ~ B  (8. 112.) COttrflfle. 
Ni-ROST (n tg . )  slack, slo~o. Ng-rost sarai pira kor na ko, a: slack mon 

does not dd fall  fuork. 
NAHEDEL (27. Teg. i ~ t r . )  to  bray. Katamir, BaQshi Khel, de &re 

&undi nayhdi, K., R. kc., brays l ike  a donkey (i)i f alki?lg). 
NAS (s. m.) belly. Pa nas yd songa wuwatela, f i e  8pear. ae?lt fdrolrgh 

his belly. Nas a u s h k i ,  diarrhiza. 
NASHTAR (8. m.) fir, pine. 
E A S ~ B  (8 .  m.) fa,te, portion in l i fe .  Nasib mi she dai, 1 nlil n * f o r h a -  

ate man, lit. hare a good destiny. 
NAS~HAT (s. m.) courreel, adrice. Yo  nasihat de to na &wo~a!l ,  1 wish 

you to give nte a piece o f  adrice. 
~ K O R  (ad?.) fa l ien ,  lying face docncards. h'askcr pr6t dai, de i s  

lying on Ads face. Naskor shan, he fell forwa9.d (as a mare 
o/do i s  shot or trips i n  walking). Naskor yC ka, fll I'OPII A4112 

on, his face. 
NASKORA ( 8 .  f .) ell dearoaring to  p t  a m ~ t n  dOwqn, 8~~74,9,gle, wre~ t l e .  
NASKORAI (8 .  a,) ) dwa tana nalatir sbwel, nastorai yC wra Lyel, 

these t2c.o persons grapl~led and oc~cstled xitl each other. 
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N A ~ O R  (a .  &, pl.) as~~$. De pkz6 nasor di, de H w u l 6  k8p dai, de 
ohi lam tamkki di ,  anuf ia  f o r  t h e  nose, dewing-rnixtr~rejo~ 
t h e  mozath, alzd tobacco f o p  t h e  p i p .  

N l v  ( s ,  m.) pus, mnt ter .  P a  pgyawor ksh6 niv pet dai, n iv  yi 
niwelai  dai, t i e r e  i s  m a t t e r  [conceaZed] in tAe wound, it haa 

formecl pas. 

N;iwX ( 8 .  f .) damp, moktsare. EBw8 pa dii d iwola  ksh6 Batelye do, 
t h e  mokstzbre has  r isen in t h i s  wah?. 

Naws or ( s .  vz.) Zzbst, passion. 
NAWZ 

NAZAR (s .  m.) votive oferilzg. Xazar  mi pa ziyorat ye'shai dai, I laid 
alz ofer ing  on t h e  shrine.  

NAZBLA (8. f .) catarrh, mzacus. Naz6 la  y6 d e  pi26 n a  baiyC&i, he haa 
a r ~ n n i n g  f r o m  t h e  nose. 

N A Z ~ R  (8 .  m.) (1) sight.  N a z i r  mi kam dai, I haze bad sigAt. (2) 
aim. N a z i r  p6 w u k a ,  a i m  a t  i t .  N a z i r  sam ka, correct your 
aim. (3) ecid eye. D e  nazir n a  dar6&i, he i a  afraid of the 
evid eye: 

NAZ~RBOZ ( S .  m.) pel-solz who has the  ev i l  eye. b e  chii shn6 stergd wi; 
de ch& mak_h sir wi ; de cha zamen l i e a  che na mi ; de chi  
vridzy6 sr6 wi, yii w u a a i  t e a a i  wi-a&a nazirboz wi, 
whoecer has light-coloured, l i t .  greelz, eyes ; whoecer Aas a 
rzcddy, l i t .  red, complexiott ; wllloecer has no  sous or daugitere; 
whoecer Aas bright-coloured, lit. reel, eyebrows, or i s  AUY~J 
(or) thirsty-he has t h e  ec i l  eye. 

NAZ~RD_Z~I (8.  nz.) back-sight ( o f  r g e . )  
or 

N A Z ~ R K ~ T  

NAGA (a(lj.) pulae, ztnadzdte~.ated. N a d a  shaude, ~ndi l sc ted  milk. 
gutyC nabs de sr6 zar6 do, t h a t  i s  a pure goid ring. Pa 
naz_ha speesi pkrelai k a t  dai, it i s  a 6edstead stru?lg wi61 
newar and nothing else, l i t .  w i t h  unmixed  newar. 

N 6~ (ace'.) good. N6k amal, m e ~ i t o r i o u s  actioles. N 6 k  sa~ai  w'a& 
t a  wyaiyi  che bad n a  ko na l&moshawi, de bad na paridli~ 
a good man  i s  one who ne i ther  does ev i l  nor  apposes  erii, 
(olze who) JEees f r o m  evi l .  

N ~ K  (s. m.) compe?zsation paid  to  settle a dlootl-fcud. De m e ~ i  nlkyC 
wokheat, badal ye wokJestai na shan, he accepted cornpeak 
t ion for  t h e  ms iderrd  man, he oaa not able l o  take (a l i fe ifin) 
retaliation.  



N g ~ i  (8.  f .) (1)  kindness. Ustoz mo sara &a Bwori kerg6 do, 
zeke yk nCki manan, .th beacher took great trozlle with me, 
therefore I am grateful to  him. (2) reconciliation termin- 
ating a feud ,  peace. By6 nkki ~hewyk do, since then peace 
fiaa been efected. 

W E ~ I I O  (adj.) f a?;ourable, well-dis~~oaed. De mi& Sghib nCBo dai, 
the Br i t i sh  oficer i s  fat-ou~ably inclined to us. 

NELLA (8. f . )  lalye hollow reed. Dc chilam derwa 6 nella na shT, 
pipe stems a9.e made f rom llella reeds. 

NEMMA (9 .  f .) 9 t h  day after death. De nemm6 mayai, funeral feast 
on 9th day. 

NEN (adv.) to-day. Nen sabo, to-day or to-nlorrou!, i.e. some time scon. 
Ke nen sabo warina Khudai wukrel pa bo& ksh6 gulina 
shna wa shi, if God should send r a i ~  aCout tale time the 

jlowers in the  garden wil l  recive, lit. become green. 
NENDIZR See N A N D T ~ R .  
NENDOEA, (9 .  f .) (1) aigrll t, q~eetacle,  amnaemen t. De gadawe16 de nen- 
NAKDORA, dork &a& 3-15 worwddan, Re Keard the noiee of dolzcing ond 
N ~ N D O R A  m e r r i m e ~ t .  Db6 nendora mi chkri lidelyC na u7a, I had 

or nezaer seen such a sight anywhere. ( 2 )  looking af, examilrrca- 
LANDORA t ion. W a  sail ta tlelai dai, de watan nendora ko, Re has 

gone to take n walk and have a look a t  the country. 
NENDROR (s. f .) hus6and's sister. 
NENYA, \ 

N E N x ~ " ~  (adv.) i~lsirle, within. B nenna dai, l e  i r  irside, i.e. & t l e  
DENENNA, * N E ~ A  t house. Dzanawar pa &or kshk nenna werk shan, the 

animal disappeared inside i t s  lurrovu. 
e D&,,, 
NENNAW~STEL (v. i r r .  tr., co?tjhgated like iistel), to  dring in,, tnke kpt, 

or pu t  ilt. 
NENNAY ESTEL. C 

NER See NAR. 
N ~ S H  (8.  m.) long tooth, fang. De mzari nksh de yish pa shiin di, 

the fangs of a l ion are like (the Zoeg teeth o n  a camel. 
NEWAI (adj.) new. Newai hfiliim ro&ai, a new rater has come. 
N E Z D ~  or (ndv.) near. A&a ao&ai, wa k6r t a  nezdi shan, he came and 

N E Z H D ~  drew near to the house. 
NEXAI (s. m.) sneeze. N&ai mi mukan, 1 sneezed. 
NEBEL (u.  reg. &tr.) to  sneeze. Wu mi n ~ h e l ,  I rneezed. 

N Q ~ D A  (a .  f.) seam. 
NQ~SHEDEL (v. reg. iatr.) t o  limp. 
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NBAN (8 .  m.) whea.ten bread. 
N-ARAC (8.  m.) $re-place. Dhgai de n&ari aa 1% ka, take the pot 

o 1' of the  $re place. 
L ~ A R A I  
N-ESHTEL (v. irr .  tr.) (1) t o  roll  up.  Lyii darai mi nAeshty6 na do, 

6s ws y6 mn&oop~j, I hove mot yet rolled up the p ~ o r - ~ l ~ f r ,  
I wi l l  roll it u p  presently. ( 2 )  t o  swallow. Ghunda ma~ai  
yB pa yawa Bshan wun&eshta, he  bolted th,e whule of tie 
bread a t  one mozLthf2cl. 

NGHORAI - .  (a .  wz.) pad placed under a water-pot when carg.ied of$ the Lea(/, 

N I H ~ ~ Y A T  (adv.) very, ext?*emely. Nihsyat kharop sapi dai, Ae is a rey 
bad cha~.acter. 

N?K ( 8 .  m.) (1) nai l  o f  human Illand or .foot. ( 2 )  claut o f  a~zifnal. 
NTK AR (s .  rn.) (1) servant. De malik nikar dai, Jle i s  a s e rca~~ t  of f ie  

mal ik .  (8) man i n  Gocemment  employ. NikaronB san 
h6chkri safiti na ko, he neGer deals harshly with melb i ~ t  
Goue1~nme9~t service. 

N ~ K ; ~ R A  ( 8 ,  f .) claw. Pesha ma nisa, pa niligr8 wa di k_hwa&~ ko, 110 

not  l a y  hold of the cat, it w i l l  h u ~ . t  you with i f s  claws. 

N ~ K A R ~  (8 .  f . )  Goae~~nrnenb aemice. De p l a t a ~ 6  nikari mi kery8 do, 
I hare ee~z-ed ill an  infa?ztry 9-egiment. 

NIKE (8. m.) grandfather (on  either side).  
N I K O ~  ( a .  m.) ma~.riage ceremony. Aawund  nikok_h ta r J  the prCst 

celebrates u;eddings. 
N ~ L G A R  ( 8  m )  e Pa kim nilgar di d l  khpulC jom6 nurgawelyi di ? 

l-y zohich dye?. dicl you get these clothes of yo.zcrs dyed? 
N I ~ I  (s. m.) navel. 

N ~ M  (adj.) (1) half .  Nim G a r s  k_ho roka, allow nze half flr2/ 

expenses. ( 2 )  mid. Nima vrez, middny. N i m a  sl~pa,  id- 
%ight. 

N ~ M A  ( 8 ,  f.) half  chappatti. 

N I M ~ H A  (adj.)  rnorngrel, of mized breed. See A s f ~ .  
N ~ N A K ~  (8. m. pl.) small-rlot. Ninaki dwa Mama di, yo de me66 na di, 

yo de &span6 che de Dinore pa mandau ksh6 minda shi, mallo 
shot i s  of two kinds,  one o f  lead, and one o f  iron that i s f o f~ f ld  
in the fzLrnaces of the Dinars. 

NINAWOTY~ ( 8 .  f.) nanawati, formal visit  lo  aome one'a house to beg 
forgiveness or a f muour. (Sheep, and in extreme case, Women, 
accompan,y tde deputation.) Wa li6r ta yi pa nina~otJ'6 
~ k r r ~ g h l a n ,  lie went to h i s  house w i t i  a na.nawati. 
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N~?;(~ERAI (a*.) imperfect, incomplete. Ninge~ai  kor wushan, the work 
waa ?tot properly jjiniahed. 

N i s ~ f  (8 .  f. pi.) pinzples, eruptiolz. KBvi niny6, amrall-pox. Dc 
niny6 do&, pock-mark. 

Nro (a .  f. iw.) ( 1 )  gralrdmother. (2)  old wamatt. 
NIOMAT (8 .  m.) ( I )  delicacy. Har  kislio mi niomaf awarelai  dai, I have 

eaten ecery sort of delicacy. ( 2 )  lusury. Pa &un?6 
niomatine ksh6 de sterg6 nazir she niomat dai, the Lcat of d l  
Ez~xurkea is  {good) eyesight. 

N ~ P A L  (8.  m.) nipple oy gun. 
NIRU (8. m.) ( 1 )  market-rate. Nir& 6s kam dai, the rate i a  small, 

i.e. wnfavourable i.q., things are dear, at present. (2) way. 
De har ch8 pa chir  kshC khpul n i r b  ye' dai, ereray o?te hna 
A i a  own way of doing a thing. (3)  custo~ns. De PashtanC 
nirkh, or de Pashto nirkh, Pathalc cuatom. De Dawarci 
nirkh, Dawri custom. 

N i s ~ r  (5 .  m.) tweezers. 
N I S H ~ D A R  (8. m.) a white pouder used l y  goldsmiths. 
NISHTA (v. irr. intr.) there i s  not. HCB mi nishta, tRere ia not 

anything of mine, i.e. I have nothing. Dor nishta, there ia 
?LO danger. 

NISHTEDEL (v. reg. tr.) to wring. Ke jom6 di tond6 wi niir wu B 11ishte'- 
&a, if yoar cZ0the.s are wet wring them. 

N ~ W E L  (v. irr. tr.) ( 1 )  to seize, m t J .  Dwa &le mi niweli di, I Rare 
arrealed two tiieves. Wos mi khalos shan, wu 6 nisa, my horse 
hasgot loode, cafcA i t .  Shbri niwelai dai, he h ~ s  caughl mearles, 
lit. measles hace caught him. Lyar rota dushrnan niwely6 
do, the enemy hare seized the road againat me, i.e. are holding 
it  a,gailzst me. ( 2 )  to tarn, iold,  direct. Pi@ wunisa, hold 
out the skirt of your coat (to receive aomethi~t~) .  Chore pa 
andra wunisa, hold t i e  knqe  lo the grilcdsfone, i.e. sharpen it. 

rota wunisa, ear to me. Tipak mi dushman ta 
wuniwan, I lecelled ny rtye al the enemy. (3)  to contract, 

.form, adopt. ParhCz 6 niwelai dai, Re has adopted abalinence. 
Pipawor khizh, niiv, niwelai dai, the wound has formed a scab, 
developed pus. 

N ~ Y A T  (5. nl.) inietztion. De shkor niyat mi dsi, 1 mean lo go srlooikng. 
NIYOZ~DEL (2,. reg, inky.) to gloa.t on, enjoy. Pa !&pula dunyo ma 

niyoze'&e, do not dore on your wealM. 
NIYOZMAKD (ad'.) eomfor.tahlr, lic.iag is Ulenesa. D i  aenka i  liiyozmand 

ma ri&dyawa, kbarop wa sli, do not accu~to~~z the boy lo loo 
cnqy n l i f e ,  he will be spoiled. 
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Niz (8. m.) j o o d .  Dii sa~ai  dds6 dai lelie de land6 pal6 niz, f l r l  
m a n  i s  l i k e  the flood o f  short  ravines,  i.e. he hm rruthiirg 
Behind h i m ,  h e  is a seZf-made nza,n. 

N ~ Z A I  (3. m.) sharpenel; whet-stone. 

NOB~BAR (udj . )  sudden.  Nobibara momla wa, it was a sudden oflair, 
(adv.) Nobibar dazz shan, sacddesly thelee w u s  a ahot. 

NOWA ( 8 .  f.) $fine imyosed by t r iba l  or v i l lage  azlthof.ity for  sol//e die 
regard o f  t r i6a l  OT c i l lage  regulations. De tos& no& ze 
ua manan, I d o  not  admit l i a b i l i t y  t o  your  h-i2raljne.  

NOL ( 8 .  nz.) ho~~se-shoe.  
(adj.) grnf ted .  Titon mi no1 kefi di, I have grafted t i e  

?)zulber~ies. Pa Tangi kshB no1 titon c&r di, grafLecJ f12uJbel*rics 
are co??zmon ilir t h e  Z'allgi. 

N O L ~ G A  (a-dj. f .) 6ar?.en (wornaft or f e m a l e  a n i m a l ) .  
NOLAT ( 8 .  m.) (1) pig, brzcte. ( 2 )  brzr,fuZ treutment.  See T R ~ T .  
NOLBAND (s. m.) shoer of hot.&e~. 
N o ~ i s  (a. nz.) reputation,  celebrity. Nomis wa di bad shi, youla repla- 

t i o n  w i l l  s u f e r ,  Nomis depora mi dbrB ripai IagawelyC di, 
che num mi p6 wushi, I Jave  spent maeh  money for ihe sake 
o f  cele6rity, t h a t  I m a y  get  a rtame thereby. 

NOR (ad!.)  (1) more, remaining.  Nor roka, give  nze more, Nora 
marai y6 wu&wn~a, h e  ate  up t h e  w s t  of t h e  food. ( 2 )  other, 
d i f e r e n t  . B s  nor sari h i p  da&a& wyaiyi, now other men too 
are saying t h e  same. A&a na di, nor di, these are ~iot  fhe 
ones (it8 question),  t h e y  are d i f e r e n t  ofzes. 

(nclv.) (1) at t h a t  t ime,  by t h a t  t ime .  CEre miz& wuraskdi, 
niir dii awwal tlelai wan, when rue arl.kyecl, hy thal tinze he 
had already gone. ( 2 )  we l l ,  a~zyhuw.  Niir, ze v a  dash 
wukan, wel t ,  I s h a l l  do  so. 

NORENS (8.  m.) orange. 
NOST (adj.) sealed, s i t t ing .  
NOSTAI (s .  m.) s i t t ing .  Te leaki  nostai kawa, si t  dozc?z for. a l i ~ t l e .  
NOVRAI (s.  f.) reel, winder .  
N o w ~ 6  (s .  f .) bride. Nowy6 pa wospa swsra keryC do, t l e y  hove pfbd 

t he  bride o n  hof.seback ( to  bake her  t o  the  b~iclegroo?n'a 
house). 

NOZAK (ad!.)  ( 1 )  fragile.  Shisha nozaka do, gloss i s  f~ .agi le .  (2) 
delicate, teficler, easi ly upset (person). Wazir nozak khalk 
di, pa musopirtii na drirni, t h e  p-ozir-ia are a dcl icats /~lk  
(so)  they do not  go traveZli?zg. 
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N u K ~ ; ~ N  (s .  m.) loss, damage. De Wcla Wlh dbr nuksin ehewai dai, 
or the - i .  K8. have su fered  mscch Lose. 

NUKWN 

N u g ~ p ~  (a, f .) preecription. Tabib dori rota wulikel, bye nukJsa yi mi 
Tala pasori ta yovha, t h  physiciaa wrote out. t i e  melJicine 

f o r  me, thest I took Abpeacri$iwc to Tulsa lj5e druggisl. 
Near (8. m.) (1)  napne. Tse nfim di dai? wAat ir  year Batne ? 

(2) .fame. See N o ~ i s .  
NYOIYE (s. m. irr.) mother's brother. Nyoiye zyei ,  pon o f  mothe?'a Lrother. 

N ~ O R  (6. f. Z T P . )  (1) 8071'8 w i fe ,  daughtelm-i?b-laru. (2) w i f e  o f  granhon .  

OKJSHEL See W O ~ S H E L .  
OPAT (8 .  m.) disease. Opat pa mulk priwatai dai, disease hua falbcn 

upo9z the  cou~ztry. 

ORB~KKJWULA (s.  f .) leg o f  trousers 09-  ttrawers. 

0s See WOS. 
0s &e Gs. 
OWBL (adj.) s t u ~ i i l .  

OWR~~TEL See WRXTEL. 
OZAKAI (s. m.) load f o r  a ?Ram.  De largC ozakai, a hear2-load o f f  re-wood. 

O Z M ~ Y E L  (v. l-eg. tr . )  to  test, prove. Ozm6yely6 Babara do che tora 
wushi Mahsid minds phri gheli wi, k t  i a  a m t f e r  of expe- 
rience thab wAea a tora takes place f h e  J lahsu~Js  keep quiet 

f o r  some t i m e  afterward.s. Ozmiyelai tipak, a tried r q e .  

OZMY~SHT ( 8 .  m..) Irdal, proof. OzmyCsht wuka che B6rnl.a rnazal kerai 
sh6, t r y  fiow f a r  you calz walk.  

PA (prep.) See Grammar, pages 12 a?td 39. 
P ~ ~ D E L  (v. 7.eg. ilttr.) to  [ice, sulyive.  Ziimen yC na pi&&i, hi8 ckildren 

do llot su~.z.iz.e. 
P ~ ~ K A  ( 8 . f . )  maehi?re for renrori?tg t f ie hrr6k8 of l'ice. 
P A G ~ A I  (8.  f.) lo lye  turban (as o f  a mul lah) .  
P AI ( s  . i ,  She pai di or dsli> it i s  g o d  failk. 
FA  IDA See F ~ I U A .  
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P A I D ~  ( a )  ( 1 )  produced. Juwor pa Tkhi kahC dkr paid0 ki&,i, 
~ z u c h  maize is p~oduced' in Ybchi. ( 2 )  born. Mi& 
psido shewi yi de KalliattC pa shin k irk_& na di lidely(, 
mever since we were 6 o r ~  i a v e  we seen worka~opls like (tho88 i.1 
Calcutta. (3)) obtar'red. DL tipak da kim &oi nr di pido 
kerai dai ? zohe~.e did you get t h a t  rijle from ? 

PAITOWAI (8. m.) (1) s u ~ l z y  side oJ' hill. (2 )  s.unlight. &en6 hi 
pa,itowai dai &en6 syora do, sorw places there is suttlight 
some places shade. 

YAIWANDA See PBWIYDA. 
PAKAT (ndv.) only. Pakat yawa nandr~mai ripoi mka, f i v e  we ojlly elcr 

Ka bu Zi qmupee. 

PAKIR See FAK~R. 
P i ~ f  ZA (adj.) (1) cleaned, ccteaft. Tipak piikiza. ka, clecan the y u ~ .  

(a )  winnowed. Pikiza keri mi lyii na dl, I Rave ?lot yet 
winnowed it ( the  graiu).  

PAKJA (9. f.) ( 1 )  feather.  Pa mar&ai mi zgor wukan pa@C mi 
walwawal6, I f i r ed  a t  the lira? and knocked' out some feathers. 
( 2 )  leaf (o f  tree). ( 3 )  pinch ( o f  medicine ctc.). De kmenil 
pakh a w u l 6  ta wochawa, pzct a pinch of quinit~e in JOW 

mouth. 

PAMAWEL (v .  reg. tr.) to  cook ( f o o d ) ,  ba,ke (bread, bricks), etc. 

YAUBDEL (v.  reg. intr.)  to  be cooked, baked. 

PAUSA (s. f.) lzcmp o f  mud (used i n  building walls).  D i  diwol de 
aesht6 dai, ke de lit6 dai, ke de ~ a G s e '  dai ? is  that a B18ick, 
or a clod wall ,  or one o f  mud only ? 

PAUSAI ( 8 .  m.) hopping on one leg. Paasai na to t a  dirgi ke na derbi ? 
can yo% hop or not,  lit. doer h o p i n g  conre to you or not 

P A ~ T A N  ( 8 .  m.) cooking. 
P A ~ U L X  (adj.) pleased, appeased. A&a sapi rosara marawwar wap, 

o r by8 mo pa_hulr han, tha t  man was vexed with me,  afterward^ 
PAUULIYX I mollzjied him. 
PAUWO (adv.) (1) 6cfol.e. P a a w o  m i  dkrta wuwkyel,  I told go% 80 

aefore. ( 2 )  formerly, of old. Pal&wo de &I6 41% ghalabb 
wa, in former times ro66ely w e d  to be cery 

PAL ( 8 .  m.) (1)  s~nal l  muine,  rullalr. (2) f,.inga of hair fallinj 
over forehead. De p6&lk pal mi, de stel6 shezh na 
maidens wear friages, 6ut not  growl^ ornew. (3 )  mildstone. 
De m6chan6 poa, kiz, pal, 16a r r e t h o ;  atone of O 

a )  Dwa-sara pllna, both N , ~ ' ~ / s ~ o T ~ c s .  
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PALAI (8 .  m.) (I) pedestrian, man  walking on foot. (2 )  footman. 
Pali e m r e  di, swora Mmra di ? how many foot are there 
and how many  horee ? 

(ad?.) on foot .  Palai ro&lap, I came walking. 
PAL AS^^ (4.) straight. PalasiB eirat yk h i ,  he baa alt up~aight jigure. 
PALATAI (8. f.) atti tude o f  si t t ing w i t h  croesed lega. Palatai wahely6 

do, he i s  sitting w i t h  crossed legs. 
PALAU (8. . ( 1  side. W'a& palau ta drima, go to tha t  side. 

Yawe palm t a  wudar6zha, stand aside. ( 2 )  edge. De keli 
palau ta mi kSr dai, m y  house i s  a t  the  edge o f  the  vildage. 
(3) fuf . thest  outskirte. fi palau mzeka, laud a i tua ted far  

f rom the houses o f  the  viltage. 
PALAWON (8.  m.) wreutler, professional stro~zg man. , 

P A L A W O ~ ~  (a. f .) wrestling. 
PAL~T ( a d . )  (1) d l .  Jom6 mi palit6 di, my clothes ore ce~.etnoni- 

a l ly  unclean. ( 2 )  disag~eeable. Pasodi palit sa* dai, he i r  
a puarrelaome, unp?easant fel low. 

PAL~TA (8. f.) (1) wick ( o f  lamp) .  ( 2 )  match (o f  gun) .  
PALK (8.  fa.) sledge-hammer. 
PALLA (ad?.) shut. I(hwu1a di wC16 pnlla yCshy6 do ? why hare yoac 

shut, lit. set closed, your mouth ? 
P ~ L O Z  (8.  m.) (1) carpet (kept  in a l l  W a z i r i  houses f o r  sealfirzg risktor8 

upon;  it is  rolled up  when they go away) .  ( 2 )  cocerket 
( f o r  furn i ture ) .  

P ~ M  (s. m.) care. Pgm wkrta ka, take care o f  it, or, bewa?.e o j  it, 
be careful. 

PAMAN (s. m.) sco6, mange. Pa wze bondi paman Bstelai dai, the goat 
has got maage, lit. ma,*ge Was come u p  upon the  goat. 

(adj.) ( 1 )  scab@, losing hair. Re paman na wai nor wa 6 &on 
ns garawan, if it were not mangy it r~.ould not scratch i tself .  
(2) i tchy.  Sirat mi paman dai, my 6ody itckea. 

P L M A ~ A  (8.  f.) a bitter Will vegetable l i k e  a stnull cactus. 
PAN? (ad!.) (1) s i t t ing dowx. DQata p n d s  shai, s i t  down here. 

( 2 )  residing. BaBshi u 6 1  p K d a  b h k  the 
B. Ks,  dwell  i n  Kazha.. 

PA)? (8. nr.) steel ( f o r  s t r i k i n g j r e  p o w  J s z t ) .  
PANDA (8. f.) bundle, lead-load. De shaftal6 pnda mi p sar ke~yk 

do, 1 am carqvjifig, lit. have put, a Candle o f  clover on my head. 
'ANDAI (8.  f .) ( I )  c a l f  of h ~ m n n  leg. ( 2 )  leg @ hol'se- 
P i x i  (ad!.) t7ansitoly, DL dunyo p6ni do, th i s  rrort?d jeel ing.  
P A ~ J A  ( a .  $1 claw. Lamsi charehama pa panjd keh6 wuniwela, t he  

hawk caught the  sparrou! i n  i t s  ~ l a ~ a -  
M 
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PANJRA (8 .  f.) cage. 
PATFA (adj.) watered, irrigated. M u l k  mi p a r ~ a  kan,  1 watered t i t  

land.  D e  pa@& &anam6 pafai, a fieid of wheat t6ut 
been irrigated. 

PX-A (a .  f .) shoe. E mo de  pk-6 n a  g a ~ d  wurnaz_ba, wipe the dvlt 

or of m y  ahoea. Pi-6 pa psh6 ka ,  wuko&a, put on, take o!, 

PiiNTwa your shoes. 
PAR ( 8 .  m.) wing. Mar&ai par waiyi ,  the  Elirdjaps i t s  wings. 
PXRA (s.  f.) mercury. 

PAEXCHA ( 8 .  m.) convert t o  Muhammadanism. Ind i  che Busulmon shi 
or PAROCHA 1 by% parscha shi) wrllell a Higzdu becomes a Muhaa- 
PARACHGAI ( 8 . f . )  madan he gets fhe  name o f  paracha. 
PXRADOR ( a .  m.) s e s t y ,  guard. Pa bang16 bondi  mi gerd piradoron WU- 

darawel, .l posled sentries round the bzcngalow. 
PARAWEL ( v .  reg. tr.) ( 1 )  to  make run.  Wos m a  parawa, (20 not gallp 

the  horse. ( 2 )  t o  ruN racee, compete. Sarkor Sara kijk para- 
welai n a  shi, n o  one can compete w i t h  Government. 

P A R ~ D E L  ( v .  reg. in tr . )  (1) t o  run .  (2 )  to$ee. D e  da&6 &un@ k o ~ i  
n a  parC&a,$ee f r o m  a l l  t h e ~ e  things.  

PARDA (8. f.) (1) curtain.  D e  pard6 sheza, aecluded femle,  lit, 
curtain-woman. (2 )  screening, Aelping. Pa de rnoliaddama 
ksh6 l e a  k i  mi p r d a  w u k a ,  scree% me a l i t t l e  is this car ,  
help me t o  szccceed in my case. 

P A R H ~ Z  (8 .  m.) ~ i r t u e ,  ak t inence ,  temperance. P a r h L  6 nimelai nail 

Gkhwund shewai dai, he  has adopted a virtuous life 
become a reZigio.lcs cfiaracter. 

PARH~ZGOR (adj.) virtuo?ts, temperate. Zim di parb6zgor sarai dai, de 
&un?8 bad6 n a  parh6z y( dai, your son-in-law i s  a virhow.~ 
ma?&, he abstainsfrom a l l  k i nds  o f  evil .  

P A R ~ N  (s. nl.) yesterday. Be1 parin, Boy b ~ f o v e  yesterday. Y i  
parin, three days ago. Parina r&sC Qiik mi dai, pa hi!! don' 
lja she kg&, I l a s e  had l un i6qo  since yesterday, ao 
does kt good. 

PARK~TAI (8. w,) step-son. 
P n R ~  (3.  fin) (1) rliflere?tce. De darwC&B de rishtinyC he@ pav!d! na 

~&hni, he cannot &stinguiJA, lit. &,ea lr o t undersfufl(l @fly 

(liflcrence, betlneen fa,he?t,oorJ azcl Cruth. ( 2 )  di8talee. Do 
Kalkatt6 na  w a  Toohi  t a  dbr p r k h  - dai, it i a great di8lufln 

from Calcutta to  I'ochi. 
P ~ n m ~  ( 8 . f  .) dew. Dkra par&a alm6dely 8 do, a h e a f y  dew has . f i 1 ~ ~ f t 1 '  

PAROS-~AE!~ (a($?).) los f  year. See Q d  a, 
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f a a f i ~  ( 8 .  m.) troq~aers. Ganda mi partig ta gchawely6 do, I hme 
put  a string to  my trowerr. De &ri J de she& ;he &pin 
partig wi, a&a p@la wi; che rode shi by8 ti?r partig 
wuko, a woman of the hill8 when eRe Raa white trousers i.9 
zdnrnarrked; whelz she i s  married ehe takes t o  dark-codozlred 
trozlse~s. 

PARTO (adj.) fuEling, coming dowr. Parto wa, she, you will  full 
~ O W ~ Z ,  or over. 

P A B W ~ S H ~ N  (8.  m.) necklace. 

Pmw6za1 (8 .  m.) $our-siece. 

PARW~ (s. m.) make-charmer. Ke chkr6 a&a parion na wai, n6r 6 
da&a mangarina na niwel, ny they were lzot enake-churmera 
they would not handle these snakes. 

PAUYOB (8. m.) deeit. Pulonki safl rosara pargob wukan, &alat y6 
kyelan, so-a,&-so deceived me, he lea? me mtray. 

PARYOB~ (a@.) deceitful. 

PARYODEL (v.  reg. tr.) to  beat, whack, tArash. 

PARYODELAI (adj.) beaten, hmised, contused. 

PARZ (a. m.) duty. Da kor pira kawel robondi parz dai, to$nkh th8a 
work is a d ~ t y  (incambent) upon me. 

PARK (a. m.) mare,  trap. Zerk6 pa park ksh6 mi niwely6 dl, I hatye 
caught chkkore i n  a snare. 

PARK~DEL (v. reg. iwtr.) (1) t o J a J ,  glitter. Tipakina pa ti&C ksh6 
rrjDes are g l in f ing  among the atones. (2) t o  be 

strained. S hangerai mi wu~arkedan, my a.nkbe marr strained. 

PARMA= (adj.) (1) p o n e ,  lying ola face. (a) down, headlong. Qiro& 
OT de diwat na pepalck roprkwot, the lamp fe l l  dowu o$ the 

PERM- bracket. 

PARS~DEL (v. reg. intr.) (1) to smell. Psha ye pp6dely6, or parss- 
wely6, do, R i a  foot i a  swollm. (2) to Ire elavioua, grwdge. 
Che zema~ai bwurrtn nor dii w d a i  e r t ~ a i  d8r rota pa~ai&i, 
wfielz I eat bread that! Rwngry man erbvies me bitterly. 

PARSHAMAI ( 8 ,  . e a t e ~  before commencement gf tfie day's fas t  in 

Ramzapz. 
PA s (adr.) after. Pas la dC ne ws ze d~ kor wukap, I will  do it 

after this. 
PASAT' (8 .  f.) nooje. G_hmo$ na psai  aukoh, get the noose 0f.P.r 

neck, i.e. get your neck out of the Boosee 

See FSSAL. 
M i! 
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PASE or @rep.) (1) after,  behind. A&a pas6 gerzi ,  he wander8 aftn 
PSI? him. Te B w u s h a i  pa m o  pas6 s t e p i  shw6, you have tired 

yourself  t o  no purpose a f t e r  me, i.e. i n  following me. (2 )  to  
memory o f .  Pa plor pas6 y6 sha shima wukya, he gace a$ne 
funeral-feast in memory o f  his  father. ( 3 )  for sake of, 
Whpas6 mi @r6 ripai wushandelyg, I lavished m.oney 031 

his  accozcnt, i.e. t o  get h i m  ki l led.  See Grammar, page 39, 

PASOD (a. m.) disturbance, riot, mut iny .  
PA s o ~ i  (ad?.) quarrelsome, knsulordina t e. 
PAS OR^ (8. m.) dealerr in drugs, druggist. 
PASTANA (adv.) back, Pastana lorel, they went back. 
PASHAKOL (8.  m.)  ra iny  year. 
P A S H M  (8. m.) nap  o f  cloth. 
P a s ~ a a i  S H A R A I  (8.1.) cloth o f  which chogha9 are made,pmhmkna. 

PASHTANNA (3. f .) (1) q7~estio?fi, interrogation. Pashtanna mi wukra, 
I inquired. (2 )  greeting, salutation. Dera pashtanna mi 
wkrsara wukra,  I greeted h i m  warmZ,y. [Cornmorz salutation8 
are, Joy yC? &re you  well  ? Tebba  mebba? any fever? 
Gud6 ~ a n d g ?  any maimings or Ellindiags ? Tit6 chegge? 
high and Zow ? BeshkullC rneshkullb ? any  misfortz~nes ? 
T1kJal6 mikJalC ? any  aore throats ? Kijr t a  d i  @air dai? is 
it weEZ w i t h  your f a m i l y ?  ASC riisC ? how now ?J 

PASHTAWARGAI (8 .  m.) k idney.  

PASETIN (8 ,  m .  i r r . )  
PASHTANA (8 .  f.) ) a Pathan. (adj. i rr . )  Pathan. 

PASHTO (8. f.) (1) the  Pashto language. ( 2 )  Pathan czcstom. 
(3 )  Pathan  times. Pa Pashto ksh6 d g d  wg it wm thwa ils 
Pathan  times. 

P I T A  (a. f.) clue, trace. De &le ppta te  wulagawa, you must yoar8eU 
trace the th ie f .  

PATAKAI (8. m.) $ask, water-bottle. Ke te  te&ai w6 * de pataki na 
dhrmubosa, i f y o u  be thiraty take water f r o m  the jaak .  

PATANG (ncdj.) generous, impls i z -e .  Patang sarai dai, t,ira h e  ko, 
dunyo nuksonawi,  a a l k  t a  maFai wkrkawi,  he i 8  a generota 
man, he shows courage, spends hia substa,nce freely 

.go'ot8 feasts t o  people. 

P A T A ~ F  ( 8 .  m.) r i?:er -c~osskn~.  De pshk patam,  ford. De bhrai pats@, 
Jkrry .  BC-patapa,  tha t  cannot be crossed, untraz?ersabie. 
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PATAI (a. m.) jield. 

P A T ~ ~ A  (8. f .) percusakon-cap. 

PAT~KAI (8. m.) bark o f  tree. 

PATINAI (8 .  m.) bedding, set o f  quilts. 

P A ~ A I  (a. a,) (1) white or dark-coloured chadar. Patkai pa &on 
bondi Fang kan,  be threw h b  J a d a r  round him. (2) sheet 
of any kind.  

P$ 8ee Grammar, page 40. 
Pi, Po i  (adj.) 2cnder&anding, iatelligen t. P6ya rheza, katelligent 
or PBi woman. No-p6, not understaptding, stupid, ignorant. Pd 

y6 ka, exptain to him. Sheza p6ya ka, let the woman under- 
stand. Ehund sari pi ka,  make all the men unde.~.stand. 

PBCH (8.  m.) screw-nail, 8crew. Pdch y6 wugerzaw*, he turned the 
screw. Tipak by& p#ch ka, screw the gun together agaia. 

P~CHAWEL (8. m.) 2aye  mat. PBchawel ster pizai dai, de yawa 
fichawel na kor joy&_hi, a pechawel ie a large mat, a single 
pechawel makes a house. 

PECHEKKB (8 .  f, pl .)  ( 1 )  droppings of  goats, sheep and camels. (2 )  lok .  
Pa d6 bondi pechekkh wochawa, cast lots f o r  this.  

PBCHIMAI (8. m.) slope upwards, ascent. L ~ k a  m u n d i  na Biidshi Ke't p&ri 
p6chimai dai, it i s  up-Ail1 from L. G. to  B. K, ( 2 )  steep 
place, bit of climbing. W o s  pa pechimai na shi khatelai, 
a horse cannot get up tAe steelr, bit. 

P ~ C H W Z R ~  (8. f. pl.) beet-ropes. 
P E ~ L A  ( 8 .  f.) maiden, virgin. 

P & ~ o R  (8. m.) reproach, taunt. per  pe'&arina (or $&rim) y6 rokeri 
di, be taunted me much. 

PEI See PE. - 
P ~ A U  (adj.) w+ed, dtuted. P ~ i q d  mi pijaw6 ka, d u d  my ehoes. 

PEK (adj.) bald. Pekon au  p6zpr8ke~i de Madd Akbar pa, k o m  pa 
Tori u 6 1 6  ksh6 dhr di, bald and noseLesa meta are nunserw 
in M. A:s tribe the T. K.'s. 

P ~ K A I  ' ( 8 ,  m.) l a i r  coming dowlz on the forehead, fringe. 
PEKE (8, m.) ( 1 )  tholcght, re$ection. Pekr mi pa ksh4 @r mukan, 

Ipondered over it deeply. ( 2 )  conception. Dad f i tbare pa 
pekr kshd n a  r&-mi, such a thing cannot k imagined. 
Be-pekri (a. f.) ttegligenee. Nikaroui bCpekri wukpla,  zeke 
tipakina zen6 yowrel, the Gouernment men were negligent, 
80 (the thieves) carried thei~. lnuskets o f .  
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P B a  (ad?. krr.) (1) cooked, boiled. Pa&C ibB, boiled water. (2) burnt. 
P a B a  aeshta,  burnt  brick. (3) ripe,  mature, full-grown. 
VridC pa&6 di, the  rice i s  ~ ' i ~ e .  DBr p6kh zhenkai dai, mol 
na ushiiyi, pira darwe'& wyaiyi, he has a n  old head on y o z r ~ ~ g  
aRozcldel*s, never gives away a secret and can tell a lie N J  it 
ought t o  be to ld ,  lit. i s  a very  matzbre boy, d o 6  not show the 
( ~ e a l )  stale o f  mat ters  and t e l l s  a f u l l  l ie .  

P ~ O N A  ( 8 .  f.) large and deep basket. 
J ~ ~ ~ o ~  (8 .  f .) small  plot o f  so f t  and level land among.the f i i lk.  Mazdak 

ksh6 same pengi di, there are l eve lpzmgas  on M. 
PENGAI (8. f.) small  penga, q.v. W~iky6 pengiiyai mi do, I own a 

or ' tiny prsr~ga. 
P&I\TG~RAI 
PSR See PGR. 
PERAI (8.  m.) f a i r y ,  demosz. PBrionGi niwelili dai, he i s  possessed by 

fa ir ies ,  i.e. c ~ a z e d ,  excited. 
PERANGAI (8. m.)  Xiaropean, Perknghee. 
PEHEL (v. reg. t r . )  t o  s tr ing (a  berltead,  chair or  cra.dEe). PBrelai, 

having a strzwzg reat or  bottom. Pa spamsi pkrelai kat dai, 
it i s  a n e w a ~ - s t r u s g  bed. 

PERGAI (8.  m.) acorn. 
P ~ R I  OT (adv.  and prep.) (1) th~.ough, across. P h i  wuwatap, I paste(1 

PoR1 through or across. Pi5ri k(&, el-osses. (2) upon, in, to. 
Qk a i r a i  p6 pbri dai, there is muel  di9.t upon it. Miinai 
pori ripai shiia6 shwC, t h e  n7oney 30s  stuck i n  the purge. 
De piyiiwami yo sar pa zin pijri tarelai shi be1 6 pa lakai pori 
talelai shi, one end o f  t l e  crupper i s  $.xed to the saddie flfld 

one t o  the  ta i l .  (3) close to.  De keli pa Bang PU) 
cloae t o  t i e  ri l lage.  (4) a t .  D& mi wu@mdel, 1 
laughed a t  h i m  much. ( 5 )  as far a,$, ug, to.  ~wur~wusbti 
pori lyir sha wa, the  road was good t i l l  G .  (6) beyofid) 
o n  tie f a r t h e r  ride.  Pa sind na dai, ke ropori did3i ? 
it 0% t h e  f u r t h e r  side or o n  this side o f  the  ricer? 
G m n r n a r ,  page 39. 

PERSHA (8. f .) 6are sloping rock. 
PERYOD (9.  m.) groan, e ~ c l a ~ m a t i o n  o f p a i n .  
PER (ad j  .) ruorsted, de f e a t e l .  ' ~ u n s i f f o n ~  ps, muk a d h a  kbhd 

zidd rosara wukap, zeke pey shwal?, t h e   arbitrator^ s h o ~ d  
prGudice against me, so I lost. 

PERAI (a. m.) rope. 
PPRAI (8. f . )  generaftion. De Wszid &6 *brai pa TGchi ksh6 ~ate l l ' i  

di ? how many  geaerations of trk T\Tuzirz;,.i~ have pasea in 
Tochi, i.e. d w i l y  how m a n y  generations have the  f i g i r i s  
occupied Tochi ? 
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P~FAI-KAT (8. m.) bench &ti back to it. 
PERHA~EI  See PARMA=. 
PESH or (8 ,  cn.) smith, mechanic. De ti& pesh, sword-?)taker. Angdzi 
PUSH pesh, emit4 who understands Europea.n work. 
P$SH (adu.) Before, in the w q  of ( j i p ra t i ve l y ) .  Pa m o  bondi yo 

kor pe'sh shewai dai, q piece o f  work hm corn ia  my way, 
i.e. has turned a.. 

PESHA (a. f.) cat. 

P h a  ( 8 .  f.) shower o f  rain. Pe'sha s h e w 6  do, tAere haa been. a ehower 
of  rain. 

PESHAK (8. m.) row qf coiw hung aa an orltament am088 a womalt"~ fore- 
head. 

PESEAKOL See PABHAKOL. 
P~SHANI ( 8 . f . )  parting, diuisioa of hair. 

PBSH~DEL (v. reg. intr.) ( 1 )  to  occur. Waridiitina dolata dkr $shC&i, 
many crimes occzcr here. ( 2 )  rise, jump up. S i y a  de mo na 
wugshdda,  I p u t  up  a hare, lit. a hare got tq f rom me. 

P i s a i ~  (s. m.) early afterlzoon. De moz pe'shin  la^ rekiita di, thers a9.e 
ten prostrations in  the early afternooaprayer. 

PBSHKASH (s. m.) oflering, tribute, present Ly an  inferior lo a styerior. 

PESHTAI (9. f .) rib. GJundC peshtai yC Mahside' mot6 kt?, the Madeads 
broke al l  his ribs. 

P ~ T  (adj. drr.) (1) a o j t .  Pasta hyi, a mft 8Zanket. De Khatak6 
a e b b a  pasta do, the dialect qf the Khaftaks i s  eoft. 
( 2 )  smooth, $at. Sarak pbst; dai, did nnr dai, tke road i s  
smooth, not rough. De posta watan khalk di, they are people 
of a j a t  country, i.e. they belong to the plains not to the hillr.  

P ~ S T ~ K A I  (a. m.) skin, hide. Pestikai ye wubosa, skin it. 
PEsTin (a. m.) postin. 

PET (ad?.) hidden, concealed. Pet nost dai he i s  lurking, lit. sitling 
concealed. Te pet sha, 6ecomeconcealed, i.e. hide yourself. 
(2 )  ghat, covered. Sterg6 pettC shm6, his  eyea became s h ~ t ,  
i.e. he f e l l  asleep. LPchC petg ka, curer your fore-arms, i.e. 
pull  down your sleeves. Kinei  mi pet kelai dai, I have 
coeertd liinze, i.e. prepared i t  .for bw.ni?~g. Klta mi petta 
][ya, I have covered a room, i.e. roofed i t .  

 PET_^ (ad'.) blunt. 

P k w - 4 ~ ~  (8 .  f.) grazing, paatura,ge. Dii de keli de mol de pewan6 wotao 
dai, that &a $he grazing ground of  the village cattle. 
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P$WAND (s. m.) jo ining together, julzcture. Pkwand yC woaestai dai, it 
has taken the  joining,  i.e. janct~are has taken place. Tipak 
che prkshi, bya korigar pPwand ko, when a r$e is broke" 
[then] t he  meckanic repairs kt. 

PEWANDA See PEWINDA. 
PEWEL (v. irr. tr.) t o  graze, p a a l x ~ e .  Ze &kbon yan, in01 pyaiya", 

I a m  a cowherd, I graze cattle. 
PEWINDA 
or PEWANDA Powinda. 
P~WINDAI or 
P ~ W A N D A I  

PBWOUTA (od j . )  occwpied, engaged. S6hib 6s  like1 Lo, pCwol&ta dai, 
the  Sahib i s  writ ing at present, he  is  busy. 

PEYAWEL (v. rey. lr.) to  make t o  understa.nd, exyla,in lo. 

P~YAWOR (s .  m.) wozlnd. 
OT PRAWOE 
PEY~DEL See POEDEL. 
P ~ Y E L  (v. reg. tr.) to  trans$z, impale. Dii &she' pa dH sikh 

wupCya, stick the  meat on  t h i s  spit .  Sarai pa songa mi 
wup6yan) I ran the  malz through wi th  a syear. 

P~YENDEL ( I ) .  reg. tr .)  t o  measure grain.  RBshan mi p6yendelyC do, 
I ,have measured the winnowed grain.  

Pdza (a. f .) (1 )  ~zose. ( 2 )  projecting syur  of a h i l l .  Pa Tangai ksh6 
p6z6 dkr6 wateiy6 di, in the  Tangi  many spurs run ozct (from 
the hi l ls) .  

P ~ Z P R ~ K E W I  (adj.) mut i lated as to  the  nose. Pe'zprBkerai a&a shi, che 
de shez6 razo na wi, dai pa zor 10s wochawi, Ae loses his aoae 
who, the  woman not consenting, lays  hands uTon he). by force* 

PEZWOND ( 8 .  m.) nose-ring. 

P~SENDEL (v. i r r .  tr .)  (1) t o  recognise, klzow again. WC16 t o  ne 
p6aenan 3 Of course I know yoa, lit. why shoztld 1 not know 
you?  (2 )  to  h o w ,  be acquainted wi th .  Spai di che wupb 
zheni nor di na awur i ,  su tarbir di che wnpCzJeni na di 
prhzd i ,  a dog when he knows you wi l l  not dite yo., while 
a cousilz t ha t  knows you w i l l  not l e t  you alone. ( 9 )  admit, 
allow. fi to hakk k_ho pC&enapJ I a d m d t y o ~ ' ~  ~ i g h t .  

PI~CWA ( a. f.) kind o f  irtsect. De jomC de kitobC balo piawa doJ the 
piawa i s  the r u i n  o f  clothes and books. 

 pic^ (a. m.) dregs o f  chara.~, leaves fmm wliirh tea: has been made, 
etc. 



p i ~ ~ r  (8 .  rn.) blowing w i th  mouth. Y o r  ta mi pikai ke-i dai, I blew 
the  $re. Pir dam kytan, p i h i  rowukan, the hut3 ma% 
breathed on me, he blew on me (a8 a cure). 

P ~ K ~ Q A I  (8 .  f.) (1 )  bladder. ( 2 )  native Jlageolet. P ikaqa i  whhel, t o  
play on the sarnai. m 

AKAWEL (v.  irr.  tr.) (coniugated a8 kawel) to  &low with mmmtl. Yor y6 
wupikawan, Re blew the  $re ( to make it burn). ZCmna m i  
pikery6 do, I have ELown the soup ( to make it cool). 

P I L H ~ L  (adv.) now, a t  present. 
P ~ L O D  (a. m.) Orientarl steel. 
P i ~ o ~ i  (adj.) hard, strong. She pilodi sayai dai, Re i s  very Kard (physi- 

cally), l i t .  he i s  a $ne steely man. 
ELW~TRA (8. f.) ear-ring worn in upper ear by women. 
P ~ N D A  (8. f.) heel. 
PIR ( a. m.) ( 1 )  holy man. ( 2 )  religious teacler, futher-conftsaor. 
PIRA ( a )  ( 1  f u l l  D6 dr6 vrez6 pira mazal dai, kam na dai, i t  $8 a 

fall three days'journey, not leae. ( 2 )  complete. Awwal d~ 
kor pira Ira, jirst $wish that  piece o f  work. 

(adv.) exactly. Pira las ripai di, kamm6 na di, ziyot6 m dl, 
there are exactly 10 rupeea, not more nor less. 

P ~ R  ( a ,  m.) bhoosa, chopped straw. De &anam6 pi?, deat-bhoosa. 
P~TJA (8. f.) skirt  o f  coat in front. P i 5  wunisa, Qe dhmocha- 

wan, hold oat the skirt o f  your coart, I wilt? throw you some- 
thing. 

P ~ U K A  (s. f.) lobe of the ear. 
P I Y ~ W A Q ~  (a. f .) crupper-atrap. 
PIYAWARA or (adj. f,) giving milk ,  in  nze'lk. Dhra piyawaryb d w o ,  a 
PIYAWARY~ COW that gives much milk.  
PIY AWARAI (adj.) strong, etalwart. 
PIYOLA (a.  f .) drinking cup (o f  any materw,Z except metal). 
PIYOZ (a. m.) o ~ i o n .  
P ~ ~ A I  (8.  m.) ( 1 )  ma*. (8) hut,  shed, made of  walling. Pizai babe'zai 

mazerri na  joygai, tnata and fans  are made of  d ~ a r f - ~ a l m .  

Pigg ( 8 ,  m.) 8prinkling. Dii bangla pi& waiya, spri%kle the b u ~ a -  
low ( to  keep down the dust, or preparatov to sweeping). 
Lawang pa jom6 mi pi& waheli dl, I have sprinkled Me 
garmest8 with clove. 

PLAN (adj.) broad, Plan watan, droad lardreape. Plan =pi, 
broad-shouldered man. 
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PLANDAR (s. m.) step-fabher. 
PLANWOLAI (a. rn.) breadth. 
PLATAFTA (8.  f.) i n f a n t y  regimefit.  De plafa-6 sipoyon di ke de 

r i ~ l 6 3  are they  men  o f  the  i n f a n t r y  or o f  the  cuvalry? 
PLOR ' ( 8 .  m.) f a t h e r .  
PLORANAI (adj.)  o n  fa ther ' s  side, through f a t h e r  ( ~ e l a t i o n s ,  etc.). 
YODA (8.  f .)  herd o f  catt le larger thafz a G6v1Xa q. v. 
Po15 See P6. 
~ ' O ~ D E L  or (v .  reg. i n f r  ) lo  unders tand.  Pa d6 p06&6 ? do you under. 
PBY%DEL s t a n d t h a t ?  ~tosarawayawavrezp6shap,Ioillconetoo~ 

- 

understanding w i t h  you, i.e. w i l l  p a y  o f  old scores some dq, 
POK (adj.)  (1)  pure.  U u d a i  pok dai, God i s  pure. ( 2 )  (cerevlo- 

f i ia l ly)  clean. Joma mi poka do, lminz ken, my clothe8 a,re 
clean, 1 w i l l  pray.  (3) clean (in ordinary  .sense). Poka 
bangla, a clean bungalow. 

POKI ( 8 . f . )  razor.  
P ~ K  ( a .  in i n .  Por mi nim rok dai, nim mi piik dai, my debt 

i s  ha! f  in cash and h a l f  in k i n d .  
POL (s .  m.) omen. Pol mi katelai dai, I have taken tAe omelts, lit, 

looked at  the  omen. 
POLAI (8.  m.) weaver. Polion pa Idak pa U i d d i  ksh6 dSr di, weavers 

are numerous i n  I. and K. 
Pika1 ( 8 ,  m.) sheaf.  Sh616 mashelye di, polai Zen6 wuka, the rice hue 

had the  gra in  remoced, make sheaves o f  it (sc. the straw). 
PON (8. m.) red dye, roage. Pon 6 pa warsband6 wghelai dai, he has 

painted h i s  Iiys red. 
P O ~ F Y ~  ( 8 .  f.) ( 1 )  leaf o f  tree. De wun6 poiij-~76 t6yk shmi, the leave3 

o f  the  tree h ~ v e  fa l l en .  (2)  l e a f  o f  book. 
POR or P ~ R  (8 .  m.) (1) loan. malls pa, par rokery6 do) he has given 

me t h e  grain  on loan. ( 2 )  credit.  &h@ di pa 10s rowre1 ke 
pa por ? have yozl 6 ~ o u g h t  the  ghee o n  payment o f  cash or 0% 

credit ? (3) debt. Por pa mo bondi dai, the de6t i s  042 me* 
(4 )  blood-debtJ f e d .  L6rion de pbr ne dar ia i ,  zeke pa $16 
dazzina na ko, the  levies are afraid  of t h e  blood-feudJ t h a t  b 
wJly t h e y  ~zever$re a t  robbers. ( 5 )  Blood-money. 

PORAWARAI (acb'.) indebted.  Ke ze de to dora porawcrai ns wai, nor 
dora sinati wa mi dkrta na kya, if I were ?lot so (muck) in 
debt to you I would not plead so (hzur~bly) wi th  YOU. 

P O I  See PBRI. 
PORTA (ado.) opposite o f  KORTA q. v. 

. -41"- . 
PORTA 
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YORTANAI (ad!.) opposite o f  KORTANAI q. V .  

or 
PORTANAI 
Pos (adv.) up, o n  t h e  top. De Dili pa moeai  pos wubata!, 

I climbed the  tower a t  D e l i i .  
(olg.) upper, high lyigzg. Kharijti de pos watan na rodrimi, the  

Ks.  come f r o m  t h e  country above, i.e. Afghandetan. 
POSANAI (piv.) u p c o u n t r y ,  belonging t o  Afghanistan.  
YOTAI (ad!.) ( 1 )  remaining behind. Pa lyiir6 kshe' pot& shewai dai, 

he has rematined behind 0% IRe s.oac2. ( 2 )  l e f t  over. Y o  
w&&ai r6& z e d  potai na h i ,  aot arrt ear of it wa.8 le f t ,  i.e. 
esca$ed. 

PRADAI (a@.) belongiltg t o  some one else, strange. Pa pradi zCi (or zi) 
na khpula 1ir hBp sha do, one's own daughter, even, i s  let ter 
t h a n  ano t ier  person's son. 

PRAW-~R~ELLAI See PYAWAR~ELLAI. 
PRAWOR See PEYAWOR. 
P R ~ I I ~ D E L  See P R ~ S H ~ D E L .  
Y R ~ ~ R Y E  (s. f.) r ~ p t u r e  of f r i e n d l y  relations, estra,agemenest. fi mo 

wkrsara pr6kery6 do, I Rave dropped h i s  acpzcni~~tanceshi~.  
PR~KREL (v .  i r r .  tr.) (1) to cut .  DB wuna pa w6kJ ksh6 prilia, cut t h a t  

tree down by t h e  root. (2) t o  pay,  pay  u p  or of'. J u m  to& 
wa kalla pr6kamai ? whelc w i l l  yozc p a y  o f  tRe$ne ? 

P R ~ K R ~ N  (s, m.) separation. vror na, mi prekrin nishta, gad yi sera, 
I a m  not separated f r o m  m y  brother, we have a joil t t  esta6- 
l ishment.  

P R ~ S H ~ D E L  ( v .  i r r .  intr .)  t o  break, give way. Per& pa 10s ksh6 
OT ropr6y6sh, t h e  rope parted in mzy hand. Dwa nr;t p e ~ i  

h d d o e ~  pr6chawi di, both ro9es hare gicen way. Ke pechwiiri pr6- 
ahewy6 na wai, nor ROB mi tasht6delai na wan, zf the  Reel 
ropes had lzot broken m y  Aorse would not ha,ve got loose. 

P R ~ T  (adj.) (1) f a l l e n  (person or th ing) .  ( 2 )  l y i f g  (person or t f i ing)  
PROT - 

PR~WATEL (v .  i r r .  intr.) (1) t o f a l l .  Dbra wovra priwatelyk do, much 
snow hoa fatZen.  (2) t o  fa l l  olct, t o  tiap~e,pe.. Dl$ beshkull. 
pr6wately6 do, such a misfortwae Aas occarved. 

PR&!DEL (v. i7.r. tr.) (1) to  l e t  go. P& mi ad*,  l e t  me $0- (2) 
l e t  i l l .  Kamrk t a  royre'dda, l e t  Rim in to  the  I W O ? ~ .  (3) to 
leave o f .  DB koi. di we16 ningerai yrkshai dai ? w j y  lkoas 
you l e f t  t i  at  piece o f  work 2~?1$nished ? (4 )  to leave, Zea,ve 
behi?zd. Pa kijr ksh6 mi yre'ye'sh, I dave l e f t  it at Rome. 
Pr6shiny6 marai, Zeauiass o f  fqod. 
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PRONG (8. m.) Eeopard. Prong de &wiye makandai mi y i  mot ker i  
dai, a leopard [ f i e  ] has broken the  neck o f  a lullock of mifie, 

Psij~d (8. f.) straw ( o f  wheat, rice, etc.) Prora rC&a do ; the p 
&Cbal ksh6 mota  shi by& b i z  shi,proTa i s  whole-straw ;whcn 
i t  i s  broken 1 9  on the t h ~ e s h i n g 9 o o r  it becomes chopped-straw, 

PR.OT See PILET. 

PREKAWEL ( v .  reg. t r . )  t o  makeJEash, gli t ter.  (Caasative of PARKEDEL,) 
PSARLAI (8 .  m.) s p ~ i n g .  Psarlai ro&ai, spring has come. 
PSE (8. m.) aaima 1, deer (generat? word including goat, sheep, n t a ~  

khor, oorial and chinkara) . 
Ps6 See PAS& 
PSHA ( 8 .  f.) (1) foot .  P a  6bl6 pshd m a  drima, do not go with bare 

f ee t .  ( 2 )  leg. vrondi  psha, or de makJ peha, fore-ley. 
B w r ~ s t 6  psha or de  @e$ psha, Rind-leg. (3) section of a tribe, 
K o m  mi Madda Uil dai, psha mi Nazar a 6 1  dai, my tribe 
i s  M. K., m y  sectior~ N. K. 

PSH~MON (ad'.) penitent, repentact. 
Y S H ~ M O N A I  (8 .  f .) penitence, repentance. 
PUL ( 8 .  m.) b ~ i d g e .  
PULONKAI (adj.) so-and-so. Dg pulonkai dai, pulonkai nlrnhhi, that 65 

so-and-so, his  name i s  so-and-so. 
PUSH See YESH. 
PUSHTEL ( v .  reg. tr . )  t o  ask. M o  wupushta, I inquired. 
PYXSA (8 .  f.) comb, the side o f  the  honey-comb which contains no holey. 
PYAWARZELLAI (adj.) wounded. Re! pyawarael lai  dai, he is veq 

or badly wounded. 
PRAW AREELLAI 

RABA, (s. a,) worry, trouMe. Pa  mi& bondi dt rabar dai, it i~ a 
great &other lo us. 

RABAQAWEL (v. reg. tr .)  t o  p t a g ~ e ,  annoy. Dkr di rabayawelai YOn 
have worried me greatly. 

RAPAL ( 8 .  m.) Narai rafal, a muzzle-loading ~ z ~ t e .  
R A ~  (8. n.) (1) vein ( o f  body). Rag wghel, to  bleed (a  penon)* 

(2) pulse. R a g  mi wukesm,  f e e l  my  pulse. (3) vein (4f 
nlineral), lode. De sr6 zar6 rag, a re in  o f  gold. 
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RAWZAI (8. m.) stony plain.  
H ~ H Y ~ T A  (id.) riihmiita ! exac t ly  SO ! t h a t  i 8  r ight  ! 

RAM (8. m.) groove ( o f  r$?e). 
R A ~ D O E  (adj.) grooved. Baudor  tipak, r$e. 
R A ~ L  (a. m.) stand f o r  K ~ r a n .  
R A ~ T  (8. m.) cloth o f  a l l  k inds .  
RAMMA (8. f.)JEock o f  sheep, larger t h a a  a KANDAK q. V. 
RANG (8 .  m.) (1) colour. Dk &und rangna she d i .  these are a l l  qood 

colours. ( 2 )  compZexio?t. Sir rang, raddy complexion. 
(3) appearance. Rang y6 badal shewai dai, i s  ranzir rnoli- 
rn&z_hi, Ris appearance has changed and now he look8 ill. 
(4) patter?&, style. Jomk pa d a b  rang dii jorawi, le t  Aim 
make t h e  clothes a f t e r  t h i s  pattern.  ( 5 )  measure, time. 
Damoma kalla pa yo rang &a&&hi, kalla pa be1 rang, 
the  drum beats now in  one time, ~ O P U  in another. 

RANQAWEL (v. reg. tr.) t o  colour, dye. Pa kwundola kshd jom6 rangawi, 
they  dye clothes in a basin. 

R A N Q B A D ~  ( 8 . f . )  disgrace, gettiply a bad Itame. Mi& che kaid shi, byii 
de to rangbadi do, if we are inqrisoned, it i s  a disgrace t o  
you. [ A  favowrite but not  very  comprehensible argume~tt  o f  
W a x i r i  prisoners addressing the  cozlrt.] 

R A Q O  or (8. f .) l igh t .  Diw6 bald di, aha ran0 ko, the lamps are 
RE-o Eighted, they  give a good l ight .  
RANZ (8. m.) disease. Narsi ranz, co?zsum~tion, phth8'sis, lit. the  

th in ,  i.e. wasting, disease. 
RANZAWEL (v .  reg. tr .)  to  annoy. Ma mi rmzawa wu wa di waiyap, do 

not annoy me (or)  I w i l l  st?-ike you. 
R A N ~ ~ R  (adj.) sick, i l l ,  diseased. 
H A N Z I ~ T I Z  (8.  f.) sickness, illaess, disease. De jo~welC ranzirtiii nado, it 

i s  not  a cZisease from which one recoziers, lit. not a recovering 
i l lness.  

RAPAWEL (v .  reg. tr.) t o  w i n k .  Sterg6 rapawi, he winks  hia eyes. De 
sterg6 pa rapawe1 ksh6, in the twinkl ing o f  an  eye. 

R ~ P ~ D E L  (v.  reg. i n t r , )  t o  Kwundi rii$&i. nzirages rhimmer. 
R A ~ A W E L  (v. reg. k.) (1) t o  to  a,rr.ire. Chutai a~krta mi wurasawela, 

I took t h e  noie t o  him, lit. made it reach him.  ( 2 )  ac- 
compafiy as far  as. Wa sarak ta wa t o  ~ura~awap ,  1 wi l l  
see you o n  your way  as f a r  as the  cart-road. 

Risd (ads.) (1) up t o  the  presen/ t ime con/iauously. E bela kolaras6 
ranzir y a ~ ,  I have dcen i l l  f r o m  last yea?' continuouab nni;l 
ma. (2) , t i .  fi kernat Lva da&a wi, bela we 
na a,, il be so tiit the  ead o f  Che world and not o t ~ e r ~ i a e m  
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RASEDBL (v. reg. in t r . )  (1) 10 reach, arrive at .  De rased6 pa w a a t J  t,al 
the  t ime of arg-ival. ( 2 )  t o  overtake, come ulr, with. Pasiw 
n a  rasddan, I d i d  not  overtake ( them).  (3) to eztena to, 
K o b i  mi n a  ras&Ai, my power cloes not  extend sofa:. 

RASH (9. m.) cream (of 11tilk). 

XZT See RZYAT.  
R ~ V D B L  (v .  reg. tr.) to  suck t h e  breast. Y o  t a i  riivdelai dai, zeke yi wade 

n a  shi, they  have sucked t h e  sagfie breast, i.e. are foster 
brother and sister,  therefore t h e i r  marriage ca.nnot be allowed. 

R ~ W A  (s .  f.) ointment.  

HAWEL (v .  reg. tr.) t o  f eed  a t  t h e  breast. Z y a i  y6 pak_hpularawelaidai, 
she has  auckled her  chi ld  herself .  

RAWO (adv.) ~ i g h t ,  ZazufuZ . for  Muhammadans.  De m-z_h pa mazab ksh5 
kabon  d e  &mare16 depora rawo di, fish are lawful t o  eat 
in our religion. Kim k o r  raw0 wi, a&a ka, do the thing 
t h a t  i s  right.  See n a ;  also juworai. 

RAWON (aclj.) in motion, s tar ted.  Bahir  r a m o n  shan, the caravan 
started. 

RZYAT,  (s .  m.) auliject, peoipbe. De Sarkor  riiyat ku lang  prikawi, tie 
RXT or auhjects o f  Government p a y  revenue. 
a RXT 

NAZO (s .  m.) (1) consent, wiblingness. Muzamrnal  sara de Said Wali 
d e  shezd razo ne wan ,  zeka sheza m y  n a  kla, Said Tali's 
w i f e  d id  not conseat t o  ( t h e  overtares o f )  DZurzanrnaL therefore 
h e  (8.  W.) d i d  not p u t  h e r  to  dea th .  ( 2 )  deliberate illten- 
tion. P a  razoy6 &on k i e  k e p i  dai, h e  has made Rinl~elf 
deaf in ten t iona l ly ,  i.e. does not  &ear h a u s e  he does not 
to  hear. 

REBDEL (v. reg. tr.) t o  reap. R i b e s h 6  mi& rdbde ly i  di, ghanm potyi 
di, we hace reaped t h e  barley, t h e  wheal s t i l l  ~epnains. 

R~BESHS,  (s. f .  pl . )  barley. Orbeshe mylsht, February. 
~ R B E S H E  

or 
ORBESHE 
REBEZ See REsuz. 
RBBOB or (9. m.) messenger, go-between. 
REBYOR 
R ~ B U Z  or (s. f.) broom (for sweeping). I M z k a  pa rCbez piikiza li% cleofl 
RSBEZ u~ t h e  grounc2 w i t h  a broom. 
REG (s .  m.) earth containing a large proyorlion o f r a n d ,  lGhl roil. 

Da rdg wat,an dai, th i s  id, cc sandy C O Z L ~ L ~ T ~ .  
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Rfio~ or (ad?.) (1) heoltfiy, strong. Vror mi d& dai, my brotAer i r  aery 

km well. De sirat ro& dai, he ir strong o f  body. Rii& dd 
may you be well ! [The  regular repdy to the! saZtctutkon 
" Harkalla rosha."] (2) ufidumagerE, sufe. RC& ].amit de 
mukaddamg na watelai dai, he has come safe, and eound out 
of  the lal t le .  (3 )  good sort. RC& sqai dti ,  he i s  one of the 
right sort. (4) whole, entire. RB&a ahpa, the wdole aigU 
long. 

Rlpga (8. f .) reconciliation, peace. De dwB sa(ni manz kshd mi r i d a  
or R O ~ A  w u k ~ q  I made peace between t w o  mea. 
REKXT ( 8 .  m.) prostration (6% prayer). 
RENDA (s. f.) joiner's plalte. 
RENJA (8. f.) (1) ra9,piece o f  cZotR. ( 2 )  patch. Renja wkrka k6h&&da, 

pu t  a patch on it. 
R r q o  See RaNpo. 
RESEAN ( s . f . )  winnowed grain. T ipa  mi 6s rbhan shwa, nzy uuwin- 
or R ~ S H A  nowed grain has now been win~lowed. 
R ~ S H K A  (8.f.) a Rind o f fodder  resem6Zing ltvcerne. 

RLT (adj.) ( 1 )  sk ic t ,  close. Re Musulmon, a strict .lct.fuhammadan, 
De d6 shez6 ref satar adab dai, the seclusion of these women 
is cjose. ( 2 )  bad. Ref kor ma kawa, do mot do acn eriC aclioa, 
Ret bi, a bad smell. ( 3 )  perverted. B a l k  y6 ret keFi &, 
he has perverted the people. (4)  T O U Y ~ ~ ,  de$caclt or uaplea- 
sant to deaf witA. Ya~ra, da re% k h l k  di, I say, these are 
a rough lot. 

(ad*.) awfully, terribly, etc. Ret ranzir dai, he i s  very ill 
indeed. Ebo ref6 6 ~ 6  di, the water i s  horribly cold. 

R ~ Z G O R  (8 .  m.) means of subsistefice. Ed r6zgor kB ? AOW do Y O U  ears 
your l i c i ~ ~ g  ? 

REEATAI (ad'.) who i s  keeping tlrefast.  R&-hatai sarai ma doratawa, 
do not worry a man who is fasting. 

RUXSTEL (v. irr .  intr.)  t o  $,9dt, bite each otser. Spai pa k_hwula Sara 
r&istel wukrelJ the dogs worried each other [ tui /R their 
mouths 1. 

RUERAWEL ( 0 ,  reg. tr.), .to make roll. See R ~ E ~ H T E L *  
RUESHTEL (v.  irr.  i ~ t r . )  to  roll, roll d 0 ~ 9 8 .  Ti&a pak_hplh r&eshty6 do, 

ke chg r&eTawely6 do ? did the atone dowa of itseZf 
or did some olte roll it ? 

R ~ B O B  ( 8 .  m.) Oriental mandoline. 
R ~ B ~ B T  (s. m.) mandolinist. 
R i a  ( ) De bar ch5 Bpul  &pul rik_hha wi, CcOy o?le 

has a 8074b o f  his own. 



RIMOL (s.  m.) handkerchief. 
R ~ N A ~  (a..f.) awl ( f a r  boring leather) .  R inan  de @amiyor pa lob 

ksh6 wi ,  t J e  awl i s  ( f o u n d )  in  the  Rand o f  the leuthcr. 
worker. 

RiQ (ad? .  krr.) bright, br i l l iaat ,  s h i n i v .  De' t ipak derwa raqa 
do, the  gun-barrel i s  bright. 

Rfpar (s .  f.) Yupee. D e  ripai ho sBra spa-si di  3 how many seere of 
newar go t o  the  rupee? Zap4 or p a a 6  ripai, Britieh 
coinage. Butwol6 ripai, B r i t i s h  coinage, l i t ,  coivze with a 
picture on them. Spin6 spin6 ripai, Lright shining money. 

RIS;~LA ( 8 .  f .) (1) cavalry regiment. ( 2 )  cavak~y .  
R ~ S H T ~ N A  (adv.) t ru th fu l ly .  HamCsh rishtina &a&ez_hi, he always 
or RISHTIY~ speaks the t ru th .  Rishtiyii wyaiya,  tel2 the truth. 
RI~HTPNAI (ad j . )  (1) true. Risht iny4 Kssa do, it i s  a true story. 

(2)  t ru th fu l .  Rishtinai s a e i  dai, he i d  a t ru th fu t  #tan. 

B~wZJ (s. m.) custom, body of customs. De mi& dii de plar6 riwaj 
h i ,  that  i s  the  custom of oar fathers .  

R ~ ~ D A I  (a@.) (1 )  accustomed to, h a b i t ~ a t e d  to.  W o s  m i  6s pa marh 
r i h d a i  dai, mp horse i s  now acclsstomed to  6eing ridden, 
Zyai  mi pa bad korina r i a d a i  shewai dai, my son has got 
i n to  the  habit of  behaz;ing i l l .  ( 2 )  tame, trained. Da 
mzarai y6 r i h d a i  kan, he has tamed th i s  Zion. 

R ~ ~ D Y A W E L  (2'. reg. tr . )  lo accustom. &on pa dai ze na riddyewan, 
I avoid accustoming myself  t o  th i s .  

R ~ D  or ROD (s.  m.) (1) large stream smaller t haa  a river. (%) the 
Tochi ValZe,y. 

[RODR~MEL] (v .  i r r .  intr.)  t o  come. Rodrima, come here. Pa pekr ksh6 
na, rodrimi, it cannot be imagined, lit. does not come iato the 
imagination. Ka i  rodrimi, I f ee l  s ick ,  lit. comiting 4s 
coming t o  me. 

R o w  Sue R6m. 
R O ~ A  See REMA. 
ROKREL (v .  i r r .  Ir.) (I) to give, grant ( to  the  yeakey) .  r s e  wa 

rokaw6 9 what wi l l  you give me ? N i m  a a r s  wo na ko ro, 
he w i l l  not grant me h a l f  my eq1e,v8es. Hukm yC roiepi 
dai, he has given me a n  order. ( 2 )  to coure ( to  the apeater). 
DBr nukson y4 rokerai dai, zeke n a  y6 prJz_hdan, he has 
caused me great loes, t h e r e f o ~ e  I w i l l  not let  him o f .  

RONJE ( 8 .  m. pl.)  antimony ( a ~ p l i e d  to  the  eyes). 
ROTA (s .  f .) barley-bread. 
ROSTIN (a*.) coming back. W o l s t a  n a  rostin s h w w ,  I tamed back, 

lit. became coming  back, f ~ o m  t h e m  See S T ~ N .  
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ROTLEL (v.  irr. inlr.) ( I ) to  come. Dhrte, ro@n ? ahail I come to you ? 
Dhrr&&lan ! corning ! l i t .  I have come to you ! Wolata wBr- 
rk&lae, by8  dilata ro&lan, I went, lit. came to him, there, 
then I came here. Ze  pa bondi wkrrii&lan, I came upbn 
him. ( 2 )  to kfzow, be able lo do (of  the speaker). Da kor m i  

ro@i, I cap& do that work, lit. it comes to me. Paskto sha ro@, 
I h o w  Pushto weZl. (Conjugated l ike  tlel.) 

ROWAST~L (21. irr. tr.) to  bring (aperson, vehicle, etc , viz. an object 
that mozies on legs or wheels or which clgows, aa water.) ebo 
pa w d a n  ksh6 mi rowusty6 di, I have brought the water 
along the channel. 

ROWREL ( v  i r . )  (1) to bring (inanintale ~ ~ e c t s ) .  Tipak rovra 
07 che ze y6 wukessap, bring the r@e tho/  I may look at it. 

HOVBEL (2) to give birth to. Me!- biyorr y6 rower, it brought 
forth a dead foal .  (Co%jugated like w~el . )  

Rozi ( 8 . f . )  duily bread. Rozi  wa U u d a i  rokawi, God w i l l  give 
as dai ly  bread. 

Rozi (adj.) pleased, sotis$ed, contended. Pa t o  she rozi na yan, I am 
aot very well pleased with you. Dai pa dii bondi rozi wan che 
khpula gedda pa harke mara k ~ a i ,  he was glad to, lit. of 
/h i s  (hat  he should, $ll his belly with anything he could gel. 

R&A or (a.f.) Ramazan, the  Jfuhammadan f a d .  Rozha wunisa, keep 
R ~ E A  the fas t ,  l i t .  seiee the fast. R&Ja nen mota shwa, the fur l  

ceased, l i t .  broke q~, to-day. 

(adj.) ( 1 )  spread. Da bishtara khalosa ka, ranga yC La, 
open the bedddrg and spread it out. (2) cast ocer. Qinai  
pa &on bondi y6 rang kan, she cast Aer veil over herself. 
(3 )  separated. De tipak koli rang ka, sepa?-ff/e the C O W Z ~ O -  

nel~t  parts of the r$e, i.e. take the ykJEe to pieceo. (4) de- 
stroyed. De S h & ~ n n y 6  ke'tina Fang shwel, the k o k  of 
Sheranni were destroyed. 

R ~ X Q A I  (ad&) ahallow. To i  pngaj  dai, the river is shallow. 

RAPAWEL (v. reg. tr.) to move Jomd awwal pa 6b6 ksh6 wuyapawa, 
by& pa ti&6 le& ki  wutapawa, $rsl more t i e  clotRes about, i.e. 
rinse them, i n  then 6eat ihem a l i t t le  on the stonea. 

R A P ~ D E I .  (v. reg. iatr . )  (1) to dart, nore (aa a jfsI i n  water). (2) to  
stagger. Pa t,lel kshk We lurches i n  walkiag. 

N 
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RECHA ( 8 . f . )  t ro t .  DB w o s  sha recha waiy i ,  thud horse trotr well. 

R (8 .  m.)  aclheskve paste. 
R I N D  (ad j .  irr.) bl i?/d .  Tap rind, stone-6dind. T a p  yanda sheza, 0~ 

al toyet ier  t l l i ~ l d  womtrn. 

SXAT ( 8 .  vn.) moment. Y o  ailat wor  w u k a ,  w a i t  a moment. Che ze yd 
wul idan  pa .ya& s i a t  pashtaxma I! rosara wukrela, he greeted 
me t h e  very  ins tan t  t h a t  h e  saw me. DBr siiatira ma tiraws, 
do no t  waste much t ime,  l i t .  do not  pass mafir monewta. 

S A B ~ ~  (adv. )  in  t h e  mornilzy. Sabtii roEa, come in the mornivg, 
SABAK (a. m.) (1) lesson. Pa da&a istoz mi sabak wkyelai dai, 

I have sludied under  th i s  teacher, Iit. 6y means of this teacher 
I h a v e  said m y  lessons. ( 2 )  day of the  week. Awal Sabak, 
Saturday.  D w a y a m  Sabak,  Sunday.  Drkam Sabalz, Monday 
T_saloram Sabak,  Tuesday.  P i n z a m  Sabak, Wednesrlfiy, 
Shp i&am Sabak ,  Thnrsduy.  

SABAR (s.  m.) pa.tience. Sabar lara, Rave patience. 
SABARNOK (adj.) patient .  D e  sabarnok sari K h u d a i  ma1 dai, God: is 

o n  t h e  side o f ,  l i t .  i s  t h e  companion o f ,  the patient malt. 

(s. m.) proof. Sabi t  nishta,  tkere i s  no  proof. 
(adj.) p.oved,  demonslrated. D o w a  siibita shwa, t l e  cZsin l a 8  

been prored. 
( 8  ) (1) 0 .  e s  sabo shap, it i3 ROW ?~ornilzg. (2) 

morni?zg prayer. D e  sabo Qalwbr rekiita di, there ore fmr 
prostratioss i n  the  morfiing prayer. (3) morrow, ned & 
Che  sabo shi, wo16 w a  rnolilpa shi, when to-morrow co?nea (iht 

madter) w i l l  become kftowm, i.e. we skalZ know hy to-morrow* 
Sabo ze  wbrrii&Ian, I came to h i m  t h e  next dw. 

See ASBOB. 
(8 .  m.) second stol.ey o f  a house, 2tgyerlfEat. 
(s. f.) a lms gisen t o  o l l a i r  a f i rour  of God, votire olflr 

Zamen mi n a   hi, zeke sadak i  mi wukra, no children are born 
t o  me, 2he1'efof'e I have given nlws.  

(adj.)  co~rect .  Y a w a  Iaabara pa kshe sahiya na do, not Onf 
word o f  it i s  accuj.ate. 

( 8 .  r.) 912nn o f  t h e  s e m i - s ~ c ~ ~ ~ ~  tribe 0 f S a i d g i ~  OT Jill1! 
S a i ~ i d 8 .  Zalmai Saidpai dai, Gauhari yC pi wl~niaap,  
a 8., they al~#esleti? GazlAa~.i tAroz~yh hijtz. 
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SAIL (a, m ) (1) cove,y. De mar&ai ster Al, a large$ight of W r h .  
(2 )  walk .  Sail ta  wile nrt wiiz4 ? why do you scot go o u t f o r  
a walk ? 

S A I H A R ~  (8 .  ?n.) fabuZol~8 bird, grz$in. 

SAIYID (8 .  m.) Saiy id ,  repfded descendant o f  the  Prophet. Saiyidi 
mi& zeke na shi  kerai, che by6 ye' paryodai na shi, we canaot 
marry Saiy id  women because we should not be able to t ea t  
them a f ter  marriage [out o f  respect f o r  their  ancestor the  
Prophell .  

SAJODA (8.  f.) prostration. BB la U u d a i  na be1 chii ta eajoda ma ka, 
do not prosfrate  yoursel f  t o  any  one but God. 

SAKKA (adj.) f u l l ,  own. S a k k a  vrBr mi dai, I e  i s  my fi411 brotRer, i.0, 
we have the  same f a l h e r  and molher 60th. 

SIKOWA (s. f.) karez, u n d e ~ y r o u n d  channel f o r  water. 

S~mi (adj.)  liberal, o~en-Aalzded.  De jan l t  darr6 sak_hioon l i ~ 6  h w i ,  
or the gelzerous oTen the  door8 ofparadise .  

S A ~ O W A T ? .  

S A ~ T O B  (s. nz .) generosity. Shimwolai  m a  ka, sa,kJitob ka, practise nod 
or mealzmess, practise generosity. 

SA~IJOWAT 

S-OWATT See Sam. 

SAQD! (adj.) (1) Aeavy. Sak_ht w 6 r  warCdan, a heavy veils was fa l l -  
ing.  ( 2 )  strong. Sa&t bi, a , strong omell. (3) swi f t .  
S a B t  wos, a$eet horse. (4) thick,  iritenae. Tyiira wa dbra 
sakhta, t i e r e  wa.s dense darkness. S a b t  sore dai, t h e  cold 
i s  intense.  ( 5 )  sharp. De da&a tipak sa&t iiwm dai, th i s  
rifle ha8 a s h y  report. (6) t i i / e r .  Rfarg sa.fit shai dai, 
dealA ie a kil ter thitzg. ( 7 )  severe. S a a t  hakim, a atem 
ruler. 

SABD~ (8. f.) ( 1 )  sterlzmess, severiLy. Al iz i  bondi saat i  ma kawa, do 
llot be hard o n  Aliaai.  ( 2 )  speed. Wos mi s e a t i  lro, my 
horse i s  ve7.y f a s t .  

S A L G ~  (8 .  n.) salaam, greeting. lalorn yC de uriyi rowochawan, 
Re saZaa.med to me f,om sone distance o f ,  lit. trlrvro ae a 

~ a l a o m  f r o m  o f a ~ .  W h t a  y6 dbr salom W U W ~ ,  he greeted 
h i m  e$zlsiz.ely, lit. sa.id many salaam8 to him. 

(adj.) (1) s troigU.  Sama ly&r do, il ie a rlraighl roo,d. 
Tira sama ka, s t m i g k t e ? ~  the  sword. ( 2 )  l e e  Sam ivatan, 
fiat count,y. (3) straightforward. Sam sayai, a &,right man. 

N 2 
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SAMBOL (ad?.) (1) collected. Asbob sambol ka, get your thinga logether. 
(2) restrained.  U p u l  WOE sambol ka che nor wos pa lagatta 
wu na, waiyi, control your  horse 80 tha t  it may sot kick thl 
others. (3) careful ,  se l f - res t~akned .  Sambol s a ~ i  dai, 
i s  a well-behaved man.  

SAMBOLESHT (s. m.) defence, protect io9~ G a d d a i  che wkrribla keli de 
khpul mol sambolesht she wukan, when the ruiJing gony 
arrived t h e  vi l lagers made a good defence o f  their property, 

SAMBDEL (v. reg. intr.)  to  snwfle. Samidel ma kawa, do not enufle, 
SAMWOLAI (9.  m.) where a hare lies, f o ~ m .  
SAMSA (s .  f.) ladle .  
S A M S ~ R E  (3. f.) large l i zard .  Samskre mi lida, che de biza gawanda pa 

sar ma, 6 tit %a sar ta wukhyC&awela,, che dii wa bya ze 
Bwuran, I saw a t i g  l i z a r d  that  had l a v a  camel-load 
bLoosa on i t s  head apzd carried it to  the  top of  a mulberry 
tree, i n f e n d i n g  to  eat it by-and-bye. 

S AMSIKAI See %AMETKAI. 

SANAND (adj.) dun-coloured. Samand wos, a d u n  horse. 
B A N ~  (adj.) piozls. Sang sarai dai, din mazab ko, he i s  apio~ie mar, 

he  attends lo  (nzatters o f )  f u i t h  and religion. 
S ANDARA ( a .  f .) song. Dbrd sandard yd wuwiYel6, he safbg, lit. J U ~ ( ] ,  

many  sonye. 
S A N D ~ K  (8 .  m.) box. 
SANDIKAI (9. m . )  small  60s. 
SANKIY;~ ( 8 .  f .) arsenic. 

SAQ (adj.)  drawn i n t o  t h e  nose, s s u f e d  q. Nasor sa- ka, lakt  
the  s n u f .  

SAT? (8 .  f )  hemp. De s a p 6  peyai, a hemp rope. 
SAEZELLA ( 8 .  f .) forehead. Sanzells, wulagawa, prostrate yozbr*sel/, lit, 

press your forehead ( l o  t h e  ground) .  
SIPAWEL (v. reg, tr .)  t o  4y throwing in  the  air. Riahimi 

wusapawely6, I have winnowed t h e  grain.  
SAPPAR (8. m.) shed, shelter. 
SAPPAB See 'QSAPPAB. 
s.4~ (8. nc.) (1) head. Dastor pa sar ka, pput your pngrf; 0% YOUr 

head. Sar mi g e r d d i ,  m y  head goes round, i.e. I f ee l  giddy, 
to pa r n a a  ksh6 mi& sar prhkawi, we wi i l  die f o ~ Y O u ~  

lit. w i l l  cut o f  our heorla hefore you. (2) t o p  De I&$ 

pa sarina, on t h e  mountain summib .  De rnor~iai Pa 
bondi de rn&C shkar Irk di, ramsJ horrs  a r e j x e d  4 0 ? L  

of the  lower. (3) deginning. Da Kltdn sar Alla hamdo 



do, " A l l a h  R.amduJ' is  the  Leginning o f  the Kums. De 
mra or sam, before, formerly. Pa m o  na de ssra nikar 
dmi, he ha8 been in Gouer~men t  employment since before me. 
d Sara &RC bandobast wan,  formerly auch was the arrange- 
ment. (4) end, point, t ip .  De largi sar, the end o f  th.e 
etick. ( 5 )  aeparate individual  or community, sev. De kom 
kom pa sar bondi gwushai gwushai jurm dai, t h e ~ e  b a 
dut inct  Jine apon each aeparate trihe. Y o  Ear yC dai, che 
mey shi by& h&ok nishta, there i r  only h i m s e x  when he 
dies there i s  no one ( l e f t ) .  

SARA (prep.) See Grammar, page 39. 
$ARDARAI (8. m.) threshold (o f  door). 

S A R ~ N D A N  (a. $) three-stringed $dale. Sarindan yC wutrangawela, he 
played the ljtddle. 

SARKAWEL (v. irr.  tr . )  (cotjugated as kawel) to make red-hot. Nabashi 
mi aarkeg di, I haee made the skewers red-hot. 

 ARKO OR (8 .  m.) (1) Govepnmeflt. (-2) naturat chief or leader. Sarkor 
sarai dai, he is a born lea.&er o f  men. Sarkor rna&,pri~acipa.6 
ram i n  a j o c k .  

SARKUNITAI (adj.) red-tailed. Sarkuniitai barnbar, hornet. 

S A R U ~ Y ~ N A I  (adj,) for ahacing the  head. Sar&byiny& chore, razor, lit. 
Aead-shaving kn i f e .  

SARLIYZ (adj.) aimbeaa. Sarlgyg sllor&&i, he wandera alout airnleaaly. 

S A R M ~ C H  B (a. m.) euoode.la or metal p i n  wcth which antkmo y i 8  applied 
to the eye-lid8. 

S A R ~ A K  (adj.) on the top, 8upe$ciaJ. Sarpaka gClai lagCdely6 do, the 
6ullet grazed, lit. struck 8u~e$cka.ZZ,~. Sarpak lau, s q e r -  
j c ia l  reaping, i.e. tak i~zg  rAe ear8 and leaving the straw 
standing. 

S A R P ~ S R  ( 8 .  m.) lid. 
01 

S ARPOSH 

Q ~ R R A  (a ,$)  manufe.  
S A R ~ O Y A  ( 8 .  f ,) alms given at t l e  exd *f Ramazafl .  S a r s o ~ a  de 

A&tar pa wrez bondi aerkawi,  fie$ give S(JraoYa 0s the 
of  the Ai l l l e  I d .  

sa~o~ (ad?.) lure-headed. 
8~~~~~ ( a .  m.) hole ( o f  any k i n d ) .  
'ARW~LA (8.  f.) copper. 
B * R ~ ~ ~  ( 8 ,  m.) j'ronlier, sorder. 
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SARZORAI (ad!.) refractory, obs t i n a t e .  
SARZOR~ (8 .  f.) obstinacy, wklf~ielness. 
SARAI s m )  ( 1 )  I .  S h e  sarai, a good nzan, saint. (2) jtllou, 

E sayaiya ! ho you ! (3) man's height.  Dii tglo pa uri n 
&awar dai, t h a t  l a n k  i s  deeper t h a ~  the  height of a man, 

SARAK ( 8 .  m.) regular made road, cad-road.  
S ~ g o  (s.  f , )  p la in ,  level  country.  
SAT (s .  nz.) (1)  inv i ta t ion .  De wulmast iy6 s l t  mi wbrta ke~ai  dai, 

I have inv i t ed  h i m  t o  efijoy my hospifa,Zi/y. (2) rPfusal 
out o f  politeness. Patina sara ko, they  are (both) rrfusiw! 

f r o m  politeness. W o l r n a ,  marai  a w u r a ,  siit ma ka, eat, 

my guest, do no t  be shy,  l i t .  decline. 
Y ATAR ( 8 .  m.) sec~usio% ( o f  women).  Satar  soti, they obserce oecluaiom. 
SKI~ARMANDA (a($. f .) kept in seclzlsion, secluded. 
SXTE (8 .  f .) verandah, covered porch. 
SATEL ( v .  veg. Ir.) (1) l o  lap.  Spa i  pa &ebbs, sate1 ko, the dog l u ~ a  

with i t s  league. ( 2 )  t o  s ~ p .  De W a z i r i  6gri pa guti 
safely 6 shi, P a z i r i  porridge i s  supped w i l h  /he$nger. 

SAUDO ( 8 ,  f .) p ~ r c h a s i n y ,  bu8irzess, trade.  Dbra salxdo mi k e ~ y i  do, 
1 have bozbght a l a ~ g e  number o f t h i n g e .  ' 

S AUDOOAR ( 8 ,  m.) merchan t, dealer. 
SAUDOT (adj . )  S igAty ,  peculiar (person).  
SAUKA (adj . )  easy, s i y l e .  S a u k a  char, e a v  a f u i r .  Sauka I J ; ~ ,  to9 

roal-l. 
SAWOB (.Y. m.) reward in the  world l o  come, religious merit. 
S i y a  (a .  f.) (1)  Irealh. S y a  yd landa, do, his breath b shod 

Says,  mi &ately6 do, I om out of breath. ( 2 )  8plark gfl!fts 

Mey dai, riiya pa kshd nishta, h e  i s  dead there i s  no lifi ir 
Rim. 

SAZO (8. f .) punishment .  

S ~ z l !  ( 8 .  m. used also as a(?.) pyerent yeor. Sa&-kol warsndi ko' 
n a  dai, t h e  present i s  not  a rainy year. Paros-aa&, lurtYlorb 
Yg paros-saa, year befare las t .  

S A ~ A  ( 8 . f . )  female  oorial. 

S~@i!ilrn~ (adj . )  of t h i s  year, o f  t h e  present year. 
' SBi (8 .  f.) ink. 
S E K R A  (I. ,f.) pi th .  D e  mazerr i  sekra, o f  t i e  dw~fl-11als (eat'" 

by W a x i r i s ) .  
S EL ( 8 .  m. and aG. )  hradred .  Pa selgina ripai mi kbars sh'4 

rupees were spent by hmd,.ed8,  i.e. I spent hlmdred8 
racpee r . 
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RBI, (8.  m.) head o f  lance, irola t i p  o f  stick. 
~ $ L Q A I  (a .  m.) las t  breath o f  l i f e .  8Clgai y6 wukla, nishtq met dai, 

he Was breatfied Ris las t ,  Be i s  H O  more, Be is  dead. 
Sh (8 ,  m.) seer. 
S$RA ( 8 . f . )  mulberry-bird. 
SERKAI (a. m.) cl icken-pox.  
SERKAWEL (v.  i rr .  tr.) (conjugated as kamel) to  stip, dr ink hy eip. Em 

mi serlrery6 do, I Rave suppe(l tAe porridge. Chai mi serkerai 
dai, I have sipped the-tea.  

' $ 8 8 ~  (a@.) ( 1 )  loose. DB tor di sest tarelai dai, yoec have tieti tha t  
etra'ng loosely. ( 2 )  alack, ' lazy .  Dkr sest sa~ai  dai, he i a  a 
very l a z y  majz. 

SESTA ( 8 ,  f.) w a n t  o f  energy, slacX.nesa, tazineaa. Sesta ma kawa, 
p u l l  yowl-self together. 

SET (ad'.) swept o f ,  or down. Stera wabo ro&la, a a l k  3.6 set ko, 
a violelzt epidemic o f  cholera had broken out,  lit. covne, and is 
sweepiflg o$ t h e  people. Pa Wona ksh6 d8r Mahsid set 
shwel (klz t h e  cfight) a t  7Paaa many dilahsuds were lado? low. 

SBTA head of maize.  S6t6 romot6 ka che mu k chichan, 
S E ~ I  I::;!) 1 6reak me of some maize-heads tha t  1 mag. d e w ;  lit. 

t i t e ,  them. 
SETTA (8 ,  f,) ( 1 )  t r u n k  o f  tree. ( 2 )  stump o f  tree. 
SBYA (8. f.) hare. De watan ~ 6 y a  de watan spai nisi, kt i 8  t i e  dog o f  

or the  country t h a t  catches t h e  hnre o f  the  coacmfry (U'nzdri 
SOFA proverb). 
S ~ Y A  ( 8 . f . )  earnest molzey. 
S ~ Z E L  (v. i rr .  t r . )  ( 1 )  t o  burn.  Indi che mer shi byi ebzi, tolien 

or a H i n d u  dies [ then]  they  h r n  him.  (2) t o  broil. Piyoz pa 
SWEL &oyi kshC w u d z a ,  broil t h e  oniolce is ghee. ( 3 )  acaabd. 
SEE AX (8 .  m .) lu?zgs. 
SICHA (adj.) (1) unalloyed,  ulcadulterated. Sicha sm zar, pure gold 

Sicha chai, uozadulterated tea. (2)  thorootgA., out afzd a d .  
Sicha Busulmon, a t r f ~ e  Jfuhammadafs. 

S ~ D  (s. m.) (1) pro$t, gadm . Sid dhr dai pa kshk, there i s  much pro$t 
ifi it. (2) itz terest ( o n  fnoaey) . Pa S hariat U 6  sid rawo na dai, 
accorddag t o  J fuhommadau law ( to  ta,ke) ilctevest ia  not right. 

S I ~ L G A I  (8. m.) one o f  tAe coscstelbatima. 
$ 1 ~  (8 .  m.) Llow w i t h  t h e  clemhed (l&le$flgfr l e a d i ~ g . )  Yo 

eik, dwa ~ika, wbrta mi wumihe l ,  I h i t  Bkv~  one, trllo, Llowa. 
s (ud j . )  straight.  Si& wudara, a l a d  ~fraigh, t .  Si& r o h n d i  

r d a i ,  l e  caqze s t r a i g i t  t y  t o  me. Sik-b lyir do, it i f  o 

straight rank u n l k  Sara .si@ na dni, the  p q ~ l r  ore rc( 
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- 
s traight  among themselves, i.e. are disunited.  dush. 
m a n  y6 pa s i b 6  chore wuwaiyan, he slew h h  ewew3 
s traight  knives,  i.e. w i t h  blows o f  a ka$e held stmight, 
stabbed Wkm t o  death.  

S f  ( 8 .  m.) (1) spi t ,  skewer, spike.  ( 2 )  cleaning-road. (3) ramrod. 
SILAI (8 .  m.) silzgle head-rope, tether.  
~ ~ U W E L  (v. reg. tr.) t o  wear away. C h o r e  ?bra silawelyt! do, the kn;fe 

i 8  much worlz. 
SILHA (8. f .) peace a f t e r  war,  restoratiolz o f  peace. 
SIM (8 .  m.) eye ( o f  a needle).  DC sten4 sim, ?teedie-eye. De Dandi 

pa maindon ksh6 de sten6 pa sim 6bo na mind6 kh&i, on. the 
B a n d e  Plailz lzot a needle's eye-f u l l  o f  water is  (to he) found. 

SINA (8. f.) breast. 
SINAT (s.m.)circumckskon. KhpulzyaiyCsinatke~aidai,hehaahad 

h i s  80% circumcised. 
SINAT? (8.  f .) request, pet i t ion.  Mi& sinati lari, zce haze something lo 
or S ~ N A T I  ask. Wa khpul malik ta sinati wuka, make the ~epuest t o  

your owlz mal ik .  
STND ( 8 .  m.) large river.  BC la KurramC de sind na, nor mTazir 

eindina na pedani, except t h e  Kzirrnm tKe Ilbziris  know no 
[other]  g ~ e a t  riceru. 

SINDON (8 .  m.) Glzvil. 
SINQ (8 ,  m.) d r y  gilzger. 
SIPO~ See SPOT. 
SIPPAT (8. m.) praise. Dhr mi sippat wbrta kerai dai, I Knrepraiaed 

h i m  highly .  ?is mi sippatina mruk~el, I uttered mafly 
praises. 

STR ( a d '  . (1) r e .  Sre zar, red precious-nzetol, i.e. gold. (2) 
hay. Sir wos, buy Worse. (3) dry.  Sir kol, d r y  year, i.e. 
drought. ( 4 )  dried ZIP. Pssal sir s h e d  dai, the han.est 
parcfied up .  

S~RA ( 8 ,  f.) cry, shout, rcream. Sire y e  d e d  wukrP, he cried ofit 
repeatedly . 

SIRA ( 8 .  f.) redness. Awwal che myer sira wuwhhela, mi& p 1yir 
r a w o n  shwi ,  we rtarted on t h e  way a t  d a w r ,  lit. ujhefi lfnt 
t h e  8Ulz ahot out i t s  redness. 

S ~ R A N Q  (8 .  m.) (1)  tunne l ,  6oring. Pa. &rC tth( sirangina wahelidi 
they  have made tunnels  through t h e  h 6 l k .  ( 2 )  blast, 
Sirang m r z a w e l ,  lo. f ire a blast, spring a mine .  

SIRAT (a .  m.) (1) consti tution,  body. Sirat yC tanderest dai, he h u  a 
hea,lthy conslitution. ( 2 )  figure. Palasil& sirat ye dd, he 
baa an erect carriage. 
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s ~ a f ~  (8.  m.) siris, kind of tree. 

S f ~ s i ~  ( a )  ( 1  g Bor mi pa b e   itb bit tarelai dai, I hare ptade 
the load fmt uporz the dortkey. (2) Ruddled-up, i.e. sulky. Sitbit 
ma kshCna, wuz_hagbCz_he, do n.ot sit and sulk, say somethdozg. 

~ I Y O L  ( 8 .  9n.) rival. Siyol mi dai pa har kor kshC, i e  is my rival in 
everything. 

SIYOL? (8 .  f,) rivalry. Mo sara siyoli ki, Ae keeps up a rivalry wi th  fife. 
SIYON (8 .  m,) $le, T a 8 p  Pa siyon 6 ka, put it t o  the $le, i.e.JZe i t .  
SIYONAWEL (v. reg. tr.) to$le down or away. 
S K A ~ A I  (aa'j.) dark-brow%. Skapai  wos, brown. horse. 
SKASHTEL (v .  irr. tr.) (1 )  to cut cloth with a knife or scisuora. ( 2 )  to get 

t o  the bottom of. A&a sarai kisd skaqi,  that man treats 
au@ects i n  a masterly way. 

S K ~ T  ( 8 .  m.) money distributed at a funeral. Ster ster skiitina y6 
wukrel, they dktributed large su?ns in  funeral alms. 

SKAZAI (8.  m.) stitch. 
S K E ~  (8. m.) embroidery (with coloured tiread). Pa &at skCi mi 

kepi dai, I have embroidered, lit. made et~~b~oidery 042,  the 
tulzs'c. Dkr skaina mi k e ~ i  di, I hare emtroidered (i t)  
thickly, lit. made many embroideries. 

SxBi See SKBY~.  
S K ~ i a a  (8.  m.) embroiderer. Dkra skCiga1.a do, she P.'8 (I very (skilful) 
SKE~GARA (8.  f . )  ) embroiderer. 
SKE@AI (8, nt.) earring. 
Sdyi (8.  f.) pitdrfork. Dwa-khfshyi, @alabr&dshyP, skdi, o two- 

or pronged, four-prolzged, pitch-fork. 
S ~ 6 f  
SKOQ (adj.) dark-comp2exioned. 
SKOR (a, m.) piece of cAarcoal. PI. skora, charcoal. 
SKWESTEL (v. irr. tr.) to clip, shear (an animal). Da wza wuskola) 

shear that goat. 
S~EEANDAR (8. m.) young bdZock whick Rar got 4 to 6 teeth. 

or 
S ~ W A N D A R  

(8. m.) father-in-law. 
or 

bwsaa  
SKBERONA ( 8 . f . )  father-in-law'a family, relvtiont jay marriage. 
SNAI (a ,  m.) zcoollea thread, coorated. 
SOBE (8.  m. pl.) kird of vegetadle eater with bread. 
SOBIN ( a ,  m,)  soap. Pa, 1o~i.a ~ o b i n  wumagha, r ~ b  soap o a  ~ O U I  

haads, i.e. w a ~ h  your h a n h  with aoap. Losina pa eobin 
wuwinza, wasti year halcda t c ~ i f h  aoq. 
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S ~ D E  (adj.)  simple, p la in .  Sode. a&a wi che zidd paryob pa kshd 
na wi, he i s  a simple-minded man,  in wfiom i s  no yascour  nor 
deceit. 

SooX (adj.) kept,  preserved. Shai mi she sogi kan, I h a r e  kept th 
t h i n g  carefully.  

S O ~ ~ T  (s.  m.) present, g i f t .  
SOK . (b. m.) Apr i l .  
SOLA (a. f.) (1) watchman's p l a t f o r m  $xed in a tree or on yola, 

(2)  l o f t ,  space between c e i l i ~ g  and roof. 
SOLAI (s .  m.) red cloth o f  a common pua,lity, in fer ior  to alwon. 
$ONGA (s .  f.) pike .  De 10s songa, spear, lit. i , a n d y i k e .  De srnora 

songa, lance, lit. horseman's pike. 

SOP (and/'.) (1) clean. Mzeka sopa do, t h e  ground is  clean, 
( 2 )  p~lrged o f  ecil ,  reformed. Wazirgai che wilaygt ta shan 
nor sop shan, a f t e r  IT. was pst in / h e  Jock-up he became a 
reforme(2 characler. 

SOR (nd j .  i r r  ) (1) cool, cold. Soy watau dai, i t  i s  a cool, or cold, 
counlry. DB slra tebba do, garm dori woala ,  this is a cold 
ague, take  fi,eating medicine.  ( 2 )  slack, lazy.  SOT earai, 
a n  easy-going man. (3) recocered. Tebbt5 ze niwelai yan, 
soy 3 6  n a  yan or kyan, I fiave gob f ever ,  I have n o t  yet 
Pecove~ed f r o m  it. 

SORE (8.  m.) cold. Ke sore di shi pe'stin woaunda,  if you f e e l  cold 
pu t  on the postin. De sore wal&t dai, i t  i s  the sea so?^ for' 
cold. Sore wiihelai ygn, 'zelie &und sirat mi &waz_haJi, 
I have canght cold, lit. cold has struck me, fhn l  i s  nuRy my 
whole hotly i s  urtcomnfo~.ta,tle. 

SOSKAI ( s ,  m.) drop ( o f j u i d )  . 
SOTEL (v .  Peg. tr.) (1) lo  keep f o r  se l f .  Ze na &woran, te  wusota, 

I do ~ z o t  want  ( i f ) ,  keep it for yourself.  ( 2 )  to keep. De 
tost5 ~ a l k  dom6 pa sandikina lish6 soti ke pa kandina k~h6 
soti ? do y o ~ r  people keep $?our in boxes or ilz wall-cup- 
boards !' (3) to c ier ish .  She y6 sota, cherish h i m  wel l .  
(4)  lo defexd.  &on de j&sisooiS n a  msota ,  protect yourself 

fi-om, i.e. beware o f ,  spies. 
SOTENNA ( 8 .  f .) c h e ~ i s h i n g .  De d e n h i  sotenna mi wokla, I cilefkshed 

t h e  boy. 
SOTINKAI (9 .  m . and adj.) (1) keeper. 8 mo de w1os sotinkai dai, he keeps 

my horse. ( 2 )  one who k e e p  and does not lose, prospel.Ol68. 
Dii saudogar sotinhai s a ~ a i  dai, bida y6  hi, nuksoo yb na  hi) 

, .  tha t  merchant i s  a prospe~-ous man, he gains  and ~zez-er loses. 
SOZAK ( 8 .  m.) gonorrh~cl .  
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SPAI (8 .  m.) dog. Toji spai, c0ursin.g dogJ grey-hound. Bikaah # p i ,  
dog that runs  by scent. Lcti spai, 3l;'aziri catch-dog. 

SPAI ( 8 .  f .) &itch.  

SPAQBAI (8 .  n?.) (1) cotton twis t  or tope, newur. Spahrsai de kirhCskQ 
or nrt jordzhi, newu~r i s  mude o f  cottoft. ( 2 )  guinea-worm. 

SPENFYAI Spamsai p6 wuaa te la i  dai, a guinea-corm has come out, lit. 
rieea, 0% h im.  De Wazird pa watan ksht? de spa r~s i  bimori 
bilkul nishta, f h e  disease o f  guinea-worm doe8 not esiat 
a t  a l l  in t h e  W a z i r i  country. 

EPAZ_HA ( 8 .  f.) lome .  
SPEK ( a d . )  ( 1  l i g h t  Spek bor, a l igh t  load. ( 2 )  knaigac$cant. 

De to plor ze spek w u g a ~ e l a n ,  your f a l h e r  coustted meJ i.e. 
treated me as,  ineigni jkant .  

S P I ~ ~ E Z  (8. m.) (1) bladder. ( 2 )  groin. 
or 

S P O ~ E Z  
SPECANAX (8. m.) seed of sponda. De sp6lanai ligai ka, ke wa&m. 

dbrbondi ro&elai wi, che j o ~  shC, make svnoke o f  spelanai, i.e. 
burn it, if a spell be come u ~ o a  you, so tha t  you may recocer. 

SPELMAI (9. f.) ak-plant.  
SPENFSAI See S~aNijsar. 
SPBRA (udj.)  (1)  useless, ine$cient. SpBra sarai, a man  good f o r  

nothif ig.  ( 2 )  dzlZl-colozdrerl a.nd barren. Spbra &arJ a sad- 
colowed A i l Z  wijhout verdure. (3) only,  atsolste. Spiira 
b6-wasti do, it i s  (a case o f )  absolute Re&less~tess. Wucha 
sphra da&a a a b a r a  do, t h e  f a c t  M j ~ s t  this. 

SP%RKAI (8. f.) ajwairt. 
SP~N (adj.) (1)  while.  Spin zar, white  preeioecs-metal, i.e. silver. 

( 2 )  bright. Pa  spina vrez, by bright day, i.e. in broad 
dayl ight .  (3)  siltcere. Spin q a i ,  maa in %horn i s  no guile. 

SPINA (8 .  f .) ( 1 )  4-altna bit. ( 2 )  mzlscle o f  c a l f .  Che chi&a pas8 
gadda shwa de &16 spin6 wutesh6, when t h s p u i s u i t  party 
tzcrned ou& a ftej. ( them) the  muscles o f  the  thievee' legs raa y, 
i.e. the  thieves got cramp in their  legs. 

SP~NAI (s .  m.) ring-worm. 
S P I N ~ H A R ~  ( s f .  p l . )  d r o ~  of iron.  
SPINRHWXR.~ ( 8 .  f.) hoce,  wfiet-stone. 
SP~NTIA, ( 8 .  M.) whiteness, etc. See SPIN. Bangla spintie lari, f k e  
SP~NWOLAI house i s  white.  

0 r 
SP~NWOLAN 
S P ~ N ~ _ ~ I R A L  (s. m.) greybeard, old ma%, eider. 



S P O ~  or (8.  m.) ( 1 )  sepoy, native soldier, l e i y  or policeman. Nen 
S I P O ~  apoyonC tira keryC do, the  men have fought well to-day. 

(2)  (krc Tochk) pofessdorcal bulZy, bravo. 
SPONDA (a .  f.) a plant .  
SPOR See SWOR. 
SPORA (a.  f.) plough. N e n  mi spora tarelye do, yewyk wa wnkau, 

to-day I h a v e  harneseed the plough, and wi l l  (20 ~omeplou,ghing, 
SPOREL (v .  reg. tr.) t o  commit, entrust.  Pa Khudai  mi sporelai yC, 

I have commilted you to God, i.e. farewell  ! 
SPORESHT ( 8 .  m.) recommendation ( f o r  a favour or ~ppoin~tment ) .  

SRA (8. f .) drought, d ~ y  season. 

SRAPP (5.  m.) tree (somewhat resembling spruce $ I - ) ,  

S R ~ S H  (a .  m.) glue. P a  srCsh 6 sh&& kerai dai, he has $xed it with 
glue. 

S R ~ S H A N  (adj.) st iciy,  adhesive. Srdshenna kJaf fa, heavy clay. 
S R ~ S H N O K  

SRTSHA (8.  f.) bug. 
STANNYE-ST?- (ad'.) recumbent, ly ing on back. 

STEN (s.  f.) needle. L m o n y 6  sten, sewing needle (3 or 4 in,chea 
long). D e  &indi sten, packing needle (6 or 7 PncRes long). 

S T E N Y ~  (8.  f.) pole. De la in6  stenyk, t en tyo le .  
STER (adj.) (1 )  great, large. S tercjoz, a great ah@. ( 2 )  eldest, e lde~ ,  

Ster  zyai, eldest, or eider, son. ( 3 )  greal, important. Pa 
Waz i rk  ksh6 ster sarai Mgni dai, Mani K6a.n i s  the greated 
man among the Wazir is .  (4) e a ~ l y .  Ster wakJt, early h o ~ ,  
i.e. about 3 or 4 a.m. 

STEROA ( 8 .  f.) eye. Shai, k i e a ,  sterga, right, l e f t ,  eye. Ldchenna sterga 
bleary eye. Chikhrenna sterga, rheumy eye. De sterg6 
kulpai, socket o f  the  eye. Sterg6 y6 pett6shw6,Riseyes 
became covered, i.e. Re f e l l  asleep. Zangona, or tityC, sterga, 
knee-eye or low-down eye, i.e. knee-cap. Pa dmQsar6 sterg6 mi 
hukrn manelai dai, I have accepted the order on both nly eyes, 
i.e. I bow submissively to the order. Kazz6 stergh we16 
r'arawk, why  do you t u r n  crooked eyes towards me, i.e. why do 
you look at me askaltce? Pa fit6 sterg6 m o  m a  kessa, do not 
look at me wi th  a down-tamed eye, i.e. do not regard me COB- 

t em~tuous l y .  Mo eara sterg6 na shi &arawelai, Re cannot 
make his  eyes meet mine, cartnot look me in the  face. S terga 
yd rapCz$i, h i s  eye winks. 
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STEBAI (aG.) t ired, exhausted. 

&ERY$ (a .  f .) trouble, pailza. Di:m di  ~ t e r y 6  wukra, ze de  t o  pa etqy6 
khappa shwan, you have taken great pain#, I am very rorry 

f o r  the trouble you have taken. 

S T ~ N  (adj'. irr.) going back. Robtin, coming back. A&a s a r i  mi 
rostin kan,  I brmght  t ha t  man 6ack. Sari mi stona kyel, I 
sent the men back. 

ST~NAI (a .  m.) inside o f  throat. Stinai mi Bwa&6&i, I have a aore 
throat. 

STONA (a ,$)  spiritual guide. De Qazlami piron de mi& stona do, 
the Pira of Ghazlamas' are our spiritual guides. 

STONAQAI (adj.) beZolzging do the class o f  spiritual guides. 

STORAI (a. m.) (1) star.  D e  ku tab  storai, pole-star. (2)  mushroom. 

S U H ~ L  (a .  m.) the  Sozlh. 

SUOL (a .  m.) (1) humble request, p e t i t i o ~ .  Suol ma  rota ka, do not 
beg anything of me. ( 2 )  loan. Vpak mi pa suol &wushtai 
dai, I have seat for the gun  orb loan, i.e. have borrowed it. 

SURMAL (a .  m.) syear-grass. 

SUROD ( . s .  m.) tune, air  (knstrume?ztal music). 

S U R O D ~  (a.  m.) player on  a% instrument, nzusician. Ke surodi she 
sandara n a  wGyelai, nor ma, dimra  &lk w8rbhA shewai no 
wan,  i f  the pdayer on the instrument were not singing a good 
eong, 80 many people would not have collected together. 

SUROI (a .  m.) sarai. 

SWARA ( 8 . f . )  a speciJied woman given in cowpensation or p g m e a t .  

SWARLAI (8. m.) ridkltg, ho~aewanahip- 

SWEL See SBZEL. 
SWEL (v. irr .  kntr.) to h r n ,  6e olt$re, bur* up. Kor mi wueio, 

vzy house was burnt down. Also $guraliveb, Zye y6 
p6 wnsio, Ais heard burned oa him, i.e. he was rnoced w i th  
p i t y  f o r  him.  Kulm6 m i  p8 swhzi, ?ny boweda burn f o r  lint, 
i.e. I am moved w i th  eompasaion for him. 

SWOR or (adj.) mounted, riding on. u a p e s s a  @ s w i m  aa, a night- 
S ~ o a  mare was 0% the top of him, i.e. he had a aightmare. 

(a. m.) (1) any horaeman, rider. (2) aowar, trooper, cavalry- 
man (declined aini larly  t o  the irr .  a$. See Grammar.) 

SYORA (a. f.) shade. 

SYORAX (a, m.) the jhady aide of  the h i l t .  - 



SHXBXSH (int.) bravo! (e i ther  s incere l ;~  or i ron ica l l y ) .  S h i i b ~ ~ l ~ ,  she ajibe, 
o r k o r  d i  w u k a n ,  wel l  done ! a %ice mess you have made of it. 

SHosasa-E S h i i b ~ s h  d a  wi, wel l  done ! l i t .  m a y  it be bravo ! 
SHAGLAN (adj .)  sandy.  
SHXHTD (s .  m.) (1) Muhamma.da.n mar tyr .  ( 2 )  a n y  ~W%hammadan who 

meets w i t h  a v io lent  a n d  uncleserved death.  

SHAHWAT (s.  m.) Just, sensual i ty .  

SHAH VAT^ (a($.) lzastful, sensual. 
or 

SHAHWATNOK 

S H A I  (adj . )  ~ i g h t  ( a s  opposed t o  l e f t ) .  P a  shi  10s ksh6 zor dbr dai 
there i s  r f ~ u c h  s trength  in  t h e  ~ i g h t  hand.  

S H A I  (s .  m,.) t h ing .  De d6 shi t s e  m a t l a b  dai ? w h a t  i s  the  ~ f i e a ~ i n g  of 

t h i s  t h i n g  ? Der shaiy ina mi pa c h l r  di ,  I requ i re  many things. 
Gulom K h o n  Be shai dai  ? w h a t  t h i n g  i s  G .  K. ? i.e., I care 
lzot a stl-aw f o r  G.  K. 

S H ; ~ Z R  (s .  m.) poet. D e  S h n a  K h w u r a  M a r i m  s h ~ i r  dsi, M. o f  S. 8. is 
a poet .  

SHAITON ( s .  m.) (1) Sala,n, deci l .  G_hund B a l k   hai it on on di ,  the people 
are a l l  devils .  ( 2 )  rage, anger. DBr shai ton niwelai dai, 
h e  i s  in a v io lent  passion. 

SHAJARA (s.  f .) genealogical tree. De &unde W a a i r 6  yawa  shajara do, 
a l l  t h e  W u z i r i s  have one genealogy, i.e. a common descevtt. 

S H A K A R A  ( 8 .  f.) small  brown sugar. Tarar i  shakara, small  white sugar. 

SHAKK (a .  m.) doubt. Shak l i  mi shi, I J'eel d o u l t f ~ b l  (about it). 
B 4 s h a k k  das6 m a  wi, lzo doz66t it raust be so. 

SH~KEJ ( a )  (1) h i e .  Dolata  yo m e p i  shd& dai, a corpse i s  
buriec2 Rere. ( 2 )  sunk .  Ch iker  dai, shiik_h w a  shk, there i s  
m u d ,  you w i l l  s ink  in it. (3) stuck. P a  sr6sh y6 ~hrk_h k@ 
dai, he has  made it f a s t  w i t h  glue.  (4)  caught, stuck. De 
W a z i r  pa &wosh k16 &&ha s h a f i a  shwa,  n6r  W a z i r  W U W ~ ,  

zcke  mi pa Dawar no&a ka~!, ohc &&ha sha na wa pa!& 
keyyC, a piece of weat stuck in t h e  tooth of a IPoza'ri; the 
F o z i r i  said,  "POT t d i s  reason I inrpose a p n e  l a o n  the  D a ~ f ' i ~ ,  
t h a t  t l e y  d id  no t  cook t h e  meat weZl.n ( I n c i d e n t  iselated of the 
f i z i ~ i  o c c q o l i o n  of T a n d i  W l l a . )  ( 5 )  reacher2. Ti1 pa wi&i 
shakh  dai, t i e  yorcng corn has  come i n t o  ear. (6) engaged. 
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Bar6zar pa m a a t  j a g g a r ~ a  eb&l&a shewye ma, battle war 
joined in  the  Jore.noolc. (7) 8pent. DkrC ripai pa da nCkai 
ksh6 shak46 shw6, much money waa 8pent i l ~  (eflectkng) thia 
rccor~ciliat i o t ~ .  

S a i u I -  (s ,  f .) tueslp, rough-and-turnble cfight. 
S H O L ~ S G A  

SH~U$DEL (v. reg. irztt-.) See S H Z ~ .  Also means, to  be entangled. a e b b a  
y6 ~hiil&ezhi, h i s  t o n g u e g e k  entangled, i.e. he  atnmmers i n  
speaking. 

S H X M I ~ A  ( a .  f.) kilt& of mi l l e t .  

SHAMIYOR (s. m.) python, l u g e  snake. 

SHAMMAR (8.  m.) (1) sercice, good o$ices. De Sarkor shammar pa mo 
bondi mra wushi ,  I can perform certain services f o r  Goce~pt- 
ment,  l i t .  service of Gosernnzent can come atout through me. 
D e  &und &alk shammar ko ,  he does-good turna f o r  
ezerybody. ( 2 )  use. D e  shammar shai, useful  thing.  BB- 
s h a m ~ n a r a  shai, useless Ihing. 

S H ~ M R ~ T A  (8. f.) k i n d  o f  vegetable. 
~ H A M Z A I  (8 .  f.) back ( o f  body). 

S H ~ N  (8 .  m.) manner, resemtlance, on ly  in  sotch phrases, a Pa shgn, or 
or shan ta ,  l ike .  W'a& shBn t a  sarai dai, he i s  a map8 l i ke  t h t ,  

SHON i.e. t k a t  sort o f  man. D e  de pa shgn w6lC kor na kC ? WAY 
do you no t  work l i k e  Aim ? Pa kim shon ? Da shon. How ? 
In th i s  manner.  

S H A N D ~ L  (s. reg. t r . )  t o  spend. DM ripai mi p6 wushandely6, I spent 
much monej, o n  it. D e  ya& mci na zeke darhzhan che 
mo pas6 d&r6 ripai shandi, 1 am afraid  o f  tRaf man because 
Re gpends much money aJter me, i.e., t o  get me kil led.  

S H ~ N D  (adj.; barren, uncult ivated.  
SHAYGERAI (s. m.) aivkle. Shangers i  mi w u s h t h  dai, 1 Aaoe atrained my 

ankle,  lit. it has  turlaed over. 
S H ~ R  (s. m.)  city, town. 
SHARA See S H A B ~  AT. 

SHARBAT ( s .  m.) sherbet, eau sucre'e. 
S E ~ ~ R ~ T  (s. m.) t h e  code o f  N u h a m m a d a ~ t  law.  

or 
S H A R ~  
SHARIK ( a .  nr.) eul t irator  (who i~ paid by a d a r e  qfproduce) ,  tenant. 

B4zeka w a  sharik t a  mi w2rkerye do,  I i a re  given out the 
land to  a cultivator. 

S ~ a n i a i  (s.f.) c s l f i ra t ion  (ow pnyment of a sdore c,f the  prodqlce), te?~i~?tcy~ 



19% WAZIRI VOCABULARY. 

SHARM ( 8 .  nz.) ( I )  sense of  honour. Pashtona &und sherm leri, 
Pathans have a sense of  honour. ( 2 )  sense of propriety, 
modesty. De s h a m  wrsi, modest man. (3) cornpensation 
( f o r  an insult).  Azzlmir Wazir,  che Sarkor mer ken byt 
Dawar6 wuw6 che de mi& sharm roka, whela Govertmeat 
put  to death Me Wa.ziri Azalmir, the Bauris said " Pay us 
compensation " (sc. for  the insult you have cazcsed ua by 
exec~t ing him ilz our presence). 

SHARMNOK (adj.) having a strong sense o fprop~ie ty ,  modest, shy. 

SHAROP (8.  m. PI . )  alcoholic liquor, spirits, wine. per sharop y6 robondi 
tsheli wi, he made me dg.ink a lot of  spirits, lit. Re had cawed 
to be drulzk much s p i ~ i t s  6y means of me. 

S H ~ R T  (9 .  m.) ( 1 )  condition. De mind6 de wsrkawel6 dfi shart dai, 
che . . . ., the condition ofgranting time is this, that. . . . 
( 2 )  bet, wager. De yaw6 ripai shart mi  lrerai dai, I have 
bet a wpee, lit. made a bet of  one rupee. 

S ~ A R A I  ( 9 .  m.) (1) coarse  WOO^% cloth, home-spun. Pashmi shayai, 
pashmina. ( 2 )  Waziri  jacket of  woollen cloth. 

SHAUDE See SHODE. 
S H A U G ~ R  (adj.) lzight-blind. 

0 r 
SHAUGOR 
SHAUG~RA ( 8 .  f .) rain-8 t o m .  De wetan shaugire' showy6 di, tRere have been 

storms with rain over the country. Shaugira 6 niwely6 do, 
it keeps on raining, lit. it has takes on a rain-storm. 

SEAUK (8. m.) liking, fondness. De shkor dbr shauk y6 dai, he is very 
fond of shooting. 

SHAUKADAR ( a ,  m.) Sliabkadar, the Night of  Power. 

SHAUKL (adj.) devoted to, fond of (a thing or prsetkt).  

SHAUTOLAI (8 .  m.) peach. 

SHAWTALA (a. f.) clover. 

S H ~ ~ Z O D A  (8.  m.) prince. 

SHXZODGAI (8 .  f .) pueen, princess. 

SHE (adj.) (1) good. She sayai, saint, lit. good man. She @in- 
d&ni, good and bad. Sha a w o r i  wuka, work really hard, 
lit. make good exertion. Rosara y6 dkr she wuk!-el, he treated 
me veTy weZI, lit. We did very good with me. ( 2 )  well, 
restored to  health. Bs de she k6del6 dai, now l e  ir Cikely to 
get well. De trtbib dorai ze na kran . . she, the physkckan'o 
mediciwe did  )tot make me toell .  
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sH$s* (a .  f.) shower. Wor pa sh6b6 pa g s h i  warkdan, it rained 

heavily t y  fit8 and starbe, lit. the r a b  was raiteing iry 
showere and plz lmp.  

SHEBLA (8 .  f .) celztipede (large k ind ) .  

SHEOERRA (8. f.) (1) good, 'dvantageb Lauz d i  dai che de m o  shegetra 
wa wukC ? do you promise to do what yor can f o r  me ? lit. 
is it your promise tAat yozc wi l l  bring alozlt my a.dvanta.qe ? 
( 2 )  faoorr. Shegeqra  y6 manan, I own h i s  fa,vour, i.e. I am 
consciora o f  the favour he has done me, am grnteful to  
him. 

SHEGGA ( 8 . f . )  (1) sand. (%) shi9tgly bed o f  a ntalla,h, e.g. Bobi Sheggs. 
S a f ~  ( a .  m.) acolyte, ootary o f  a aArdne, disciple o f  a celebrated 

MuIla. 

SHEL (a .  m.) stair (built  o f  stones or earth). 

SHEL (8.  nt.) a score, twenty. '&so shela wz6 tkrC shewy6 d i  i) how 
many score goats have gone past ? 

SHEL (ad'. irr.) (1) zrrtcultivated. Shiila mzeka, uncultivated land. 
( 2 )  zlseleus. Shkl arai ,  useless ma.n. 

SHB~ (8. f 2 . )  r e .  Sr6 shCIC, red rice (inferior k i d ) .  Spin6 
shil6, wAite rice (szyerior k ind) .  

SA~LGAR (8 .  n.) rice$eld. 

SHENUARAI (a. nr.) ma,% whose hair is heginning to turn grey, man of 
40 to 60, middle-aged. 

~ H E N Z Y ~  (8. f.) loi l .  Dona. B a t e l y 6  do, n a  y6 pe&enan che ~ h e u z y 6  do 
ke  @a dona do, a lump has risen, I caanot di~ti?cguiuA 
whether it i s  a boil or what kind qf lump i t  is. 

B ~ E P ~ I ~ A  (8.  f .) dhufa, right of p ~ e - e q t i o n .  Shepoiya de m o  do, the 
right o f  pre-ewption belongs to a. 

(a$.) eabject to ahvfo. Shepoiya mzeke  do, the land ir sub'ect 
to pre-emptkon vighte. 

s n k ~  ( 8 .  f.) a salt or in the ground. De shirr6 m z e h ,  bitter 
ooil. 

S H ~  (a..f,) came, Darp U61 de Zslmi de Saidgi de 
Or S H ~ B A  shkri na  dar&&i the de mi& kelai a a  toi yosi, the peoyie fl 

Darpa KheJ are of the curse of ZaJmai, the $aid$i, 
thinking " Jest perchance the river S A O ~ ~  wash our 

village." 
S ~ b ~ ~ ~  ( 8 .  m.) tnea,ales. S ~ M  ye niwelai dri, he has ca-ught measks, lit. 

w~ea~sles have caoa~~ht h i s .  
0 
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SHERAWEL (v. reg. tr.) t o  teaae. Dg spai ma sh8rawaJ do not tea.se that 
dog. 

SH~SHNEDEL ( v .  reg. intr.) t o  neigh. 

SIIEWA (8 .  f.) sheeafiam tree. 
~ H ~ Y I N D  '(s. m.) wall-piece, long gzbn. Makin ksh6 ster shiyind 

there i s  a big wall-piece in M a k i n .  
SHEZA (8. f.) ( 1 )  wowzaqh. De TVazir6 sheze' mazbit6 di, the TVaziri 

women are strong. Kharopa sheza, bad woman, i.e. prostitute, 
(2 )  f emale  (of animal ) .  

SHEZUAI (8.  m.) hedge-hog. Sheagai  wyaiyi che de mo pa wksham 
na pasta ziya ! bhe hedge-hog says " O h  my 80%) softer than 
s i l k  ", i,e, parents are 6Eknd to  the  d ~ f e c t s  of t h e i ~  cle'ld~.en, 

S ~ i i i ~  (adj.) (1) paralysed. Pa losina, pa psh6 shisl dai, he ia para- 
Zysed i n  his  arms, in  h i s  l e p .  ( 2 )  altogether crippled. Qok 
pa dw6-sari pshC gud wi, w'a& ta mi& shisl wyaiyi, slru- 
ever i s  lame o f  both h i s  f ee t ,  h i m  we call a con?plete cri1q~le. 

S H ~ K  (s. m.) highway-robbery. De shik mol roka, gire me the p T 0 -  

perty t h a t  was taken  in the highway-rolbery. De Lop pa 
nari bondi f i r  shikina shewi di, many Aighwa,y-ro6Eie~ics Burt 
been committed on  the J o r a  Pass. 

S H ~  L (8. m.) constipation. 
S H ~ M  (a*.) mean, miserly, atingy. 
SHIMA (8.  f.) (1) meaZ eaten a f t e r  the day's fast in  Ramazu~1, 

supper. ( 2 )  firneral f eas t  on  th i rd  dny, or $rat Pri(luyJ 
a l ter  a death. Pa plor pas6 y5 sha shima wukra, he a 

handsome faneral-feast on  t he  occasion of his  father's death. 
B H ~ M A T  ( 8 .  m.) cadamny, back-biting, slander. u a l k  diir shimat ko, 

zeke mi awwal to ta w6pli  di che h6chkr6 de mo shimat 
wu na mane', people are grea,tZy given t o  back-biting, lit. 
msch back-liting, I have told you so a t  the very j j~tJ  iu  
order t ha t  yolc may never ledieve cakmnies  agabst 
( Favozarite re,mark of W a s i r i  w hen Re expects ap1~ea.ra?hce~~ 
arhd probably facts ,  t o  6e against hirn.) 

SHIMATGAR (adj.) calum~zious, slanderoz6s (person). 
or 

SH~IUATNOK 
SH~M&E~L (at@.) man who eat8 heavi ly  n f t s r  t i c  dqy'8J"8t Zalmai 

- shirnbhr dai, 2. i s  a heavy szlpper-eater z?z Rarnazfl?z. 
SH~MWOLAI ( a .  m.) miserliness. Shirnwolai ma La, sa&khitGb k 4  do 

be a miser, he liberal. 
S H ~  (a$. irr.)  (1 )  green. Sh& wunC, green trees. ShnC k b 6  9'"' 

?uaCerJ i.e. whey. ( 2 )  IZse. ISen shin dni, lie aerycz  d o ?  
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i s  it blue (sky) to-day or are there clouda ? (3)  grey. Shin 
wos, a grey horse. (4) Shnd eterg6, Zlght-colozlred eyer, 
viz. Ilzde, green or grey. 

SH~RAK (9.  m.) upper quilt (tf bedding). 
Stliai (8 ,  f.) beginning. Pa kitoba bondi 6s mi shiri key6 do, I haw 

begun the book, lit. made 0 beginning on the book. Pa shirai 
kshd y8m ka, be carefal in the 6eginning. 

S~isaa (8. f) (1) glass. (2)' bottle, phial (o f  g l a ~ )  . (3)  shish6, pl. 
apectaclea. (4 )  looking-glaae, mirror. Worki shishd prekawi, 
Balk boratawi, the small boy8$aeh p'ecea o f  looka'qzg-glaee 
and annoy people. 

SHKALWO (8. A) indistinct noise (as of something moz;ing). Shlialwo ye' 
mi pa gh6zh bondi ro&la, the vagae sound o f  it reached my 
ear. 

SHKINEL (v. irr. tr.) to ab~se,  vttuperate. D&r shkaneI 6 wukrel, he 
gave vent to much abase. 

SHKAR (8.  m.) lor% (of an anima2). De shkard matlab wi, de shkor 
be1 matlab na wi, tAe object ia [ofJ the Aorae (a8 trophies), 
there is lao other otject i n  aiootkng. 

SHKAUT~TAI (8 .  f.) tortoise. 
S H K ~ L  (8. m.) hollli~zg 6y a hind and ofom-leg. 
S ~ @ E  (8. m.) porcapine. 
SHKOR (8.  m.) (1)  sport, 8hooting. Dbr shkorina mi wukel, I did a 

great deal of shooting. ( 2 )  g a u .  De wahn shkor dpi, 
gasme abozbnds ipz the cou%tg. 

S ~ K ~ B A  (adj.) upparent. M o w i  ~hkorn 6hw4 Me tower h.8 
come i n  sight. 

SEKORZAN (8. m.) qor t~man ,  hrakr.  De shkoraen6 iidat dai, it i s  the 
habit of men oat shootkrzg. 

(8. m,) basket o f  dwarfyalnqfor Aoldia9 bread- 
S H ~ A - S R A  $) rainbow, lit, green-red. Pa asmon kshi shu-ma do, 

there i s  a rainbow i n  the sky. 
8 ~ o  (8 .  f.) bock. Pa. ~ h o  mi &wotts pan@ row?, I Lroflght 

a h g e  bisndle O H  my back. 
BHOBASHE See Saisi is~.  
s ~ o ~ ~  ( a  m. ) , Dk shaude m&a di, this mi& i8  fhnadul- 

Or terotcd. Vr6& wyaiyi the de mo pa shode pai na teka spins 
S ~ ~ u ~ ~  zgya tile rave% s o ,  0 1  my ro*, more dozzli?8g ohi(e tkan 

a.n,y milk ! " iae, parenfa ore dEind t o  the dffecl8 O ?  their 
children. 

0 2 
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SHODKAI (a. m.) m o n k e , ~ .  Pa bgri 1; sh6 shodhi pa ramma 6hori&i, il  
Agra t h e  monkeys roam abozdt in flocks. 

SHOB (int.) get  ozd!  (on ly  w e d  t o  cat t le) .  

S ~ o l  (ad?.)  (1) smooth. Shisha shoya do, glass i s  smooth. (2) dip 
or ~ e r y .  Shw6 boi dai, it i s  a ali'pery place. 

Saw$ 

SHOIDEL (v, reg. e'ntr.) t o  sZ4p. Psha mi zeke wushwe'da che a&a biji 
shme wan, m y  f o o t  slip21ed decause t h e  place was e,'i~fe?y. 

S H O ~ N D O K  (udj . )  s l i l ~ e r y .  

S a o a i ~  (s .  m.) one o f  t h e  paces o f  a horae, quick walk. Wos mi 
she shoglm ko, my horse s t e ~ s  out well. 

SHOGERD (8. m.) (1) disc@le. De Mullo shogerd, a, f o l l ~ w e r  of Ihr 
M u l l a .  ( 2 )  pup i l ,  apprentice. Che ustoz y6 mbtsanai ai, 
~hogerdon y6 waiyi pradi ~uulliina, when the teacher is yod, 
t h e  p%pils over-ran, lit. smite, strunye countries. 

SHOT (8 .  m. irr.) cloth ( o f  a n y  k i n d ) .  

SHOIP~RAI (9 .  m.) 3 fuiry. 
S H O I P ~ A I Y ~  (9. f.) 
SHOIBTB (adj.) Aanclsonie. Shoista &&on, a good-lookilzg young ma#, 

S HOL ( s .  m.) shawl ( f o r  throwing omr Head). Kashmiri shol 
k_hwabh dai ke Kobali ? do yva prefer  a Kashwi~. i  or a KuLLi 
shawl ? 

SHCLING (adj.) (1) detuined,  a n d m  orrest .  Nen pa wilayat k ~ h i  
sholang dai, to-day he  i s  ir mratody iyia the lock-up. (2) 
detrothed (woman o n l y ) .  Pa pulonki sholanga do, rhe 
betrothed t o  so-nnd-so. 

SHGN See SHXN. 

SHOR ( 8 .  n.) (1) noise. Har w a a t  shor wi, there i a  alway8 a 
going on.  ( 2 )  unrest ,  distzrrdarce. Pa watan kshe a h o ~  
there i s  (poli t icat)  disquiet in  t h e  country. 

SHORAWEL (v .  reg. tr.) (1)  t o  carry alout  Hamesh tip& pa 10s shonril 
he always carriea a gzrn w i t h  h im.  (2 )  to weer. xisai P* 
& W O ~  ksh6 shorawi, 613 wear8 a pair of t ~ e c w r a  roufid his 
neck. (3) to  J e r i t h .  Mo Sara kina ma sl~orawr, do nut 
cherish malice againat nre. 8 2 a o  cawat ive  o f  shorkdelq. vo 

S H O R ~ D E L  (v. Teg, il~tr.1 (1)  t o  go ( t h ~ ~ t ,  V ; ~ . n d ~ r .  Ze dbr pa86 mashor. 

Cdan, na mi mindan, I peat a h % /  a p e a l  deal lookiflg for 
him,  lit. oftcr dim,  b s l  d id  not j iud  hill$. ( 2 )  $it Lmish* 
omak pos shori&i, thc bat  u.6oveJils ahoat. 



WAZTRI VOCABULARY. 197 
- 

Sap* (a.  f.) s igh t .  Dresta shpa, liaelong night .  N i m a  sbpa, 
night. Kerora shpa, d e n t  night,  i.e. f l a t  part o f  night 
when a l l  noises ceaae. De &l6 shpa, a r ~ p ~ l o r  night 

for thievea, l i t .  thieued-night. De  h i k i m  rye pa t p n .  6hpa 

kshd dai, the  ruler's 'heart i a  i n  tAe dark night,  i.e. i a  darkened 
wi th  indignat ion or anger. Shp6 vrez& nigkt  and day. She 
sarai hi, ehp6 vrez6 Khudai  yodawi, he i s  a goad man, he 
calls on God's name s i g h t  and day. 

SUPANGJAI (8.  f .) k ind  o f  bird> said to  lure sheyherda nmny fwnt 

or tReirJEocka t y  seeming etrsy t o  be caaaght. 
S~~PAN~&DA 
SHPEL (8. m.) thorn-feltce. Shphlina de & a n d  na  jor&&6, tlrorn- 

fences are made o f  c u t  bzcshes. 
S H P ~ L A I  (a .  m.) whistl ing.  Shp6lai m a  waiya, do not c l i s t l e .  
S K P ~ T A  (a .  f.) tool aased i n  making aandala. 
SHPBZ_HMAI ( 8 .  m.) (1) moon. ( 2 )  moon-light. 
SHPUN (a .  m.) shepherd. De  ahpiin6 liissa do,  It i a  n afory c;f siepierds.  
SHRZNOEDEL (v. reg. in tr . )  to  j ingle .  
S H R ~ K  (8.  m.) sound o f  a blow, smack, etc. 
~ H E ~ K ~ D E L  (v. reg. in tr . )  t o  re ,~ouf id ,  g ire  tie sound q,f S H R ~ K  q. v. 
S H ~ A P A W E L  (v. rcg. tr.) ( 1 )  t o  w o a d ,  gabh. ( 2 )  to eat hastily or noisily. 

Mapi y6 eer zer wushrapawela, he gobbled fhe food in a 
hurry. (N,B.-Many R-aziris a f ec t  t o  consider t k w  word 
vulgar.) 

SHTA (v. irr .  i n t r . )  ts, t kere  is, there exists, there ia foamd. Rziii 
shta k e  n a  ? i s  t h e ~ e  room or not ? Shta,  t l e r e  is. Dg& yo 
sapi shta, such a nlan exists. Shkor pa d6 watan kshC shta, 
game is f ound  i n  t h i s  cozsatry. See Grammar, page 37. 

QHUBA (8. $) suspicion. 
SHUEHL~ (a. f .) Crightneas. De lmbr d h a  shu&ls do, the s14n i s  very 

brbgAt, l i t .  great i s  the  raclkance o f  the sim. 
SHUKAR (a .  w.)  tha.nks f o  God, gratUt,de to  the B i r ine  Power. Shukar 

wuko&a, be hq~mbly thanlifhb, lit. bring out,prod%ce, grutitude 
t o  God. 

B H ~ K A R O N A  (8. f.) thnnk-ofering,  &,bps, etc,, ~ i r e f i  nd a tribute of re8pct  
t o  a holy m a n .  Bad6 Fakir pa Tochi kshd dmkamna  
w o a e ~ t a ,  Bad&, the  fnkir,  rrsed lo bery Ais due8 in  Tochi* 
Dl mzeka pa 6bubarona ye nhkeyC do, he ha8 gicen tficr 
land aa a g r a n t  to  e holy w2an. 

B s u y b ~  ( 8 .  m.) counting, caJca,Jotiofi. HC@ shumsr nishta, ,?Acre 
no reckoning of them, i.e. they nre coqbntle88. B ~ - h m & *  

dbr di, fhqy nre inn,ibmrrable. 
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SHWAWAN ( s .  m.) wild olive tree. Dii pori shwawan win6 ? L m 
that wild olive over there ? 

SHWAWANGAI (a. m.) small wild olive. 
SHW$ See SHOB. 
SHWEL (v. irr. intr.) See Grammar, pages 19-20. (1) t o  become. L! 

shai?, he became dead, i.e. died. Spinairai shewai dai, l e  
has lecome an old man. ( 2 )  to get. A&zi aa di p pEhi 
shi, thorns will get into your feet. (3) t o  be. Ile t o  
shi ? what (relation) i s  ire of you ? Ke soye di shi, qit i 
cold to you, i.e. if yozd are cold. (4)  to happen. HamCsh 
dss6 shi che te pakhpula tlai na, sh6, it ulwaya (so)  lappena 
that yo% are unable to go yorbrself. Pa shwel kshi did 
wuka, do so a t  the time of its hnppening. ( 5 )  to be able, 
Ze a&a wahelai na shan, I caanot beat Aim. A&a sari mo 
wghelai na shwel, 1 was not able to beat those nzen. See 
Grammar, pages 33-34. 

TA (prep.) See Grammar, page 39. 
TABA ( s .  f .) (1) disposition, ckaracter. Taba yd sha do, e e  48 good. 

natzcred. ( 2 )  feelings. Ke taba a o  di Bera na mi, btst only 
if ,yozdr feelings are not annoyed, i.e. only if i t  doe8 ?cot I;ez 

yo%. 
TABAT (8 .  f .) (1) thin$at stone, used for baking on. ( 2 )  block o f  8olf. 

TABA-RAI (adj.) vexed, irritated. Wastnok yB ke tabafierai ? are g l o ~  
i n  good spirits or ozdt of temper? 

TABEL (v .  reg. tr.) to poultice with hot salt. 
TABTAT (8.  rn.) disyosition. Tabiat ye kanangra dai ? what aort ofah- 

posktiort has he, lit. is hiu ? 
T A B ~ B  (a. m.) physicia,n. Pa tab% boncli dori wuka, get yo%r~plf 

treated 6y the doctor, lit. do medical treatment by neau of 
the doctor. 

TABI~D_ZTN (9. m.) szadoriJic treatment, inhaling of steam. 
TAGBAR (8 .  m.) atout cloth material u ~ e d  ly IYarilG fur eounterpafifl, 

for tyiag up bundles and as waterproof against rain. 
TAWMA ( s .  f .) medal. 
TAGHRAWEL (v. reg. ,'r.) to tickle. 
TAMW (s .  m.) banner, rtandard. Pa &und lashkar hshC kim w a i  ret 

wi h & w  w h z o a a  wi, the standard is carried by the rn0st 

daring man i~ the whole tribal a r v ,  lit. da the ~ ~ h o ~ ~  
tribal army whatever man i s  (must) desperate, the banner 
with him. 
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T A ~ Y S R  (adj.) worried, qrnh/~ppy. Dii sarai dbr ta&yir dai, taghyirawa 
yC ma,'that malz is  very much worried, do not bother him. 

TAI (8. m.) (1) teat (o f  woma,n ov ' n iwa l ) .  a e n k a i  che &ori na, 
rnor pa khpula tai n a  wkrkawi, when t l e  cR i ld  is not crying, 
the mother doee not  give it the treaat o f  her own accord. 
(2) Ti (pZ.), woman's Creast. 

TAIYOE (adj,) ready, prepared. 
T ~ J  (8. tn.) crown, diadem. 
TAKB~R (8. m.) ifivocatkon, the  emlamatiopt "All%ho akbar" (God is  

most great),  used in m t t i n g  arre animal'a throat t o  k i l l  it f o r  
food. 

TAKD~R (8. m.) f a t e ,  destiny. Pa  takdir  ksh6 dg& wan, it waa so k ~ c  

fate ,  i.e. f a t e  w m l d  have it so. 
TAKIYA (8.  f.) s i t t ing  imrnoveable. Fakir takiya wiihelye' do, the fakio. 

has taken a $xed attitzlde. 
TAKKA (8.  f.) large stone, rock. 
TAKL~F (8. m .) troul le ,  dr.czulty.  
TAKROR ( 8 ,  m.) d i s p t e ,  altercatios. Tahor ma msam ka: do not 

wraszgle w i th  me. 
T A W  (a$.) strong, energetic, vigorow. 
T A K R ~ Y ~  (8. f.) (1)  enevgy, vigoec~. A k a  pa chi&a kshk dkra t ak r i y l  

wukp, he  shewed great energy in f i e  purszdkt. ( 2 )  kuzsi8te%ceb 
Dkra takrPyi mo wtsars wutla, che d& kor ma kawa, I 
insisted strongly pith b i n  that  he rholrld not do tRis thing. 

TAKWZ (8. f.) piety. Takwii yb niwely6 do, he Am taken (80) ~ e t y -  

TAQT (8. m.) thro~ce. 
T U T A  (8. f.) (1) cooodelz plank. (2) wooden 60ar*lt, 69. mean8 qfwdieh 

(instead o f  a alate) writing ia  t m y h t .  (3)  a l~habe t ,  which ir 
taught hy means qf a Coard. T a a h  mi lwasty6 do, I law 
learlzed the al$habet. 

T ~ L A  (s. f .1 (1) sole ( o f f o o t ) .  ( a )  role (gsAoe1-  
TALAB (8. m.) salary, wages. 
TALAI (8. m.) yard, coisrt-yard ( o f  a house). 
TALEL (v .  reg. tr.) to  weigh. 
TALGAI (a.  m.) n t ~ m d a  ( m d e r  saddle). 
TALGAI ( 8 . f . )  scale ( o f  a batonce). 
T ~ L I B  ( 8 .  m.) student (sc. o f  tleology), lit. reeker (after k f i o o l e d ~ ) ~  
TALIYA (adj.) fried. Ehi~h6 taliya ka, fry the meat* 
TALLA (a .  f .) scale (of a weigiing machine). 
T ~ L O  ( s . m . ) t a n k .  
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T i 1 . o ~  (8 .  m.) dirorce. ShczC ta mi falok d r k e ~ a i  da i ,  I holy g.iwn 
(my) w i f e  a divorce. De dr6 ti&& tBlok mi iiuhawelai dai, 
I have ratijied tRe divorce by casting the  3 atottes, lit. 1 hat.! 
cast t h e  divorce o f  t h e  3 stones. 

TZI .OK~ (nlEj. f.) divorced. Dii sheza taloka do, igloka mi k ~ q C  do, 
t h i s  woma,n i s  a d i v ~ r c k e ,  1' Race dizlorcpd her. 

TZLOSH~ (s. f.) aearch. De da& shi mi dbra taloshi wukya, mindan mi 
na, I ha,ve made great sea,rch f o r  th i s  tRing, (bat)  could not 

j ind it. 

TAM (adj.) ( I )  s t o ~ p e d ,  .ptopping, a t  a s tandst i l l .  Te pa t_se zeni tam 
shw6 ? w h y  d i d  yoza desist fi.om it ? lit. f o r  what did ,you 
atop f r o m  it ? mo pa bangla tam wan, he ora atqying, lit. 
stopping, u t  m y  house. De watan &le tam shwel, the  
thieces o f  t h e  country have come t o  a atandatiil, i.e. theft 
ha,a Ceen checked in  t h e  c o l r & ~ ; ~ ,  (2 )  Ilocled.  Shawol Joni 
UC16 Bakka K2616 tam kerai clai, t h e  J .  Ks. alzd B. Kt. 

have closed Shawal.  (3) established. Hakk mi Sarkar pa 
kiir ksh6 tam ka, be1 ta che wkr na kC, dg mi arz dai, 
establish nry r i g h t  w i t h  Government,  lit. in  tde houae of 
Government, do not  give it away t o  someone ed.se, that ia what 
I ask.  

T A M A  (a .  f.) greed, c o ~ r ~ y t n e s a .  Tarna lari, tamador q a i  d i ,  
possesses greed, he  i s  a corra~j t  man.  

TAMADOR (adj.) greedy, corrzyt .  

TAMXK~ ( 8 .  m .  pl .)  tobacco. 

TAMAN? (a,dj.) lakewarm. . T a m a ~ 6  6b0, tamaea ggrfi, Z u k e w a ~ m  
wdler,  porridge. 

TXMBA (8. f.) (1) door. Sheza pa tsmba wuwata, tRe wowon wefit ol!f 

a t  t h e  door. Tlmba lir6 La, ope* the  door, Timba $ri kfi, 
shu t  the  door. (2) lock-plate ( o f  r i j e ) .  

T ~ M B A L  (s .  m.) tambozdrilze. 

TAMBBDEL (v. reg. in t r . )  to  stumble and  recover oneself.  

T h ~ i  or (8 .  m. )  t en t .  T~rnhiyon ljk shewi di, t h e  t tnh  
T o ~ a i  pitched. 

TAMOM (a$.) $nis led,  ex lousled.  Kitob tamom ~han,  l i e  book i8 

$nished. Bangyi tamom6 shwk, t h e  6Rony ia s l l  done. 
T A N  (8. m.) pemoa.   SO tana d i  ? or Q 6  tans sali di ? How 

loeopze, how many men, are tAere ? 
TIN (s. m.) web, or length,  of  cloth.  
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TANDA (8 .  f . )  ( 1  t i .  T a n h  pa mo ro&ely6 do, fhiret  hoe come 
apon me. ( 2 )  dryneae, droughl. Pa m t a n  dsra tande do, a 
great drozrght is upon t h e  land.  ( 3 )  vequenchalile deeire. 
To wa lidel ta mi dhra tanda do, 1 ha7.e an ardent Jeaire to  
eee yo%. 

TANDAI See NANGA. 
TAKDAR (8. m.) (1) thurcderbolt. Tandar pa. Achar Khdl pr6riiit, a 

thurcderbolt f e l l  in Bcrllar K h d .  ( 2 )  ee l ipe .  Myaeht 
niwclyd do, t k e  moo% i s  ecdiped,  lit. alt eclipse iaa eeited 
the  moon. 

TAKDEREST (adj.) strong, hea l thy ,  aound in wind a.nd limb. 
T A N D I ~ R  (8. f.) w i f e  of paternal  uncle. 
TANDOBAI (adj.) ce l l -watered.  Tandobai walan, a uqell-watered c o u n t y .  
T I N ~ D E L  (v. reg. intr.) t o  thunder .  Asmon tfinkz_hi, it, lit. the sky,  

thunders.  
TAM (adj.)  (1) rcurrow. Tangr ly?ir, narrow path. (2) tigAt. 

Tang6 jomb, t ight  clothes. ( 3 )  d i ' m l t ,  trou610w. D66t 
a&a dai pa 5anga vrez che pa kor shi, i e  i s  a ( h u e )  f r i e d  
who i s  o f  use d l t  t he  day o f  froubla. (4)  desperate, hard- 
pressed. A&a pa khpula tang shan, he  became desperate of 
hi8 own accord, i.e. wi thoa t  a n y  particubar reason. 

 TANG^ or (8 .  f .) di8tre88, trouble. Pa ya& sari bor~di dbra t a n p  do,  
TANGSA t h a t  man. 69 in great &stress, lit. great troqrble i s  upon 

tha t  man. 
TANK AX (ndj.)  (1) no t  in  hard condit icn.  Tankai  sapi dai, losina y i  

tanki di ,  he i s  a JEa6by ma%, hie ia,aols are sof t .  ( 2 )  young, 
tender.  manam tanki di, the  w i e a t  i s  @at ab0z.e grownd. 

TANU; (8 .  f.) pay, sabary. 
TANOR ( 8 ,  m.) oven. 
T A ~ ~ K A  (8 .  f.) bbister. 

(adj.) blistered. Pshi mi taiij-oka shewjC di, my feft are 
blistered. 

TANZERRAI ( I .  m.) grey p r t r i d g e .  
T A ~ ~ O S  ( 8 ,  m.) asking questions, i n p i r y .  De &lh n a  tap306 wukap, ke 

chhri p6 m g $ d a p ,  I wild inquire about the  thieves, per- 
hap I may dueover r m n e t Y n y ,  lit. I w i l l  make enquiry 06ot.d 
t A e  tfiiecesa, ,i~ (onJy)  I were ever t o  undelentond (adout 8Aem). 

TAPEL (v ,  reg. tr.1 (1) t o  throw 801ethisg againat anotker 80 tha t  it 
rtick8, t o  r i a .  agaisat .  She& &ushfiya Pa diw~la $ri 
wuhpj, t h e  r o a e c  rt ick the  C O W - ~ U ~ ~  0% the  wal l  (10 dry ) .  
(2) t o  close, sArt  up. Che kitob wutapap hW, wbak P  YO^ 
mi rodfimi, ecen e h e s  1 shrlt tde  book, I r f m e d e r  the  
lerron, lit. tie leaton comes to my  recollei'tion* 
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TARBAL (8. m.) large wooden p la t t er  ( f o r  kneading doagh in, or t o  hold 
h e a d  alzd rice f o r  a large compary) .  

TARB~ R (9 .  m.) $rs t-cozasilz ( o n  fa ther 's  s ide) .  De mo kalor tarbrim nri, 
I had f o ~ r  jrst-cozlslns ( paterna l ) .  

TAR~DEL (17.  reg. i n t r . )  to  tremble, pzaiver. L o s  mi tar&&, my Ralld 
shakes. 

TAR~BMAI (8 .  m.) moonless n igh t .  
TAR~KA (s. f .) particzala,r f o r m  o f  religion (distingzaishing a sect). De 

Mul lo  M a n k i  n a  mi t a r i k a  do, m y  f o r m  o f  religion i s  f r o m  the  
M a n k i  2 h l l a ,  i.e. I betong t o  h i s  sect. 

T i ~ i m  ( 8 .  m.) date, d a y  o f  molzth. P a  pinzalasam tirIk_h hiizir shs, le 
pregent o n  t h e  1 5 t h .  

TARKWUXAI (adj.) a fected w i t h  Black rzast. B a n a m  t a r k ~ v u n i  di, the 
wheat i s  blighted. 

TARUAZ (8.  f.) pleat in a Wctziri  coat. 
TAR~&I~-MYXSHT (8. f ,) Fefirz6ary. 
TARLA (s .  f.) daaghter o f  f ~ t h e r ' s  brotler,  c o u ~ i n .  
TARNOMAI (8 .  f .) aqzbedzlct. 
TARS (8 .  m.) fear, nervozasness. 
TARS~DEL (v. reg. intr.) t o  be a f ra id ,  nervolae. 
TARS~RAI ( 8 .  m.) head s tal l .  
TARS~NDA (adj.) alarmed. B a l k  tarsinda shan, ?or y6 w h g a d  dai 

pa ktlr, t h e  people are alarmed, f e a r  has entered every one of 
t h e i r  fiouses. 

TARTARAI (odj . )  stammering. Pulonkai sayai tar talai  dai, tartayai &ebb& 
y6 doJ*so-and-so i s  a stammerer, he  has a stanmering t o ~ z g ~ e .  

TARWA (8 .  m. pl.) cheese. 
TAEEL (v .  i r r .  tr.) (1) t o  t ie .  K l a k  ye wutaya,  t i e  it t igAt.  ( 9 )  knit)  

celebrate (marriage).  NikokJ y6 tarelai dai, he l a c  celebrated 
t h e  wedding. (3) to  arrange, $3, prepare. Z e  w a  Qe bando- 
bast  wutayan, I w i l l  arralzge some sett lement.  

T A R ~ N  (8 .  n . )  (1) settlement, arrangement. De movld t a ~ i n  mi kerai d 6  
I have settled t h e  a f a i r .  ( 2 )  m i d r i g ,  diaphragnz. 

TASBE (8.  f. pZ.) beads, rosary, religiozls cAaplet. 
T ~ S ~ D E L  (v .  reg. intr.) to  crackle. K a i y o n  pa yor ksh6 trddi, the reed8 

crackle in theLfire. 
TASHEL (v .  i r r .  intr.) ( I )  to  r a n  away, ebcag~e. Betalai  w u t e d ~  es 

karor shorgzbi, B. eseayed, now he i s  alozct q ~ l i e t b ~  
i.e. wi thoat  doing 0n.y work, comfortoll,y. ( 2 )  to  run, 9al lopa  
Woe mi she tasbti ,  m y  horse gaZZopa wel l .  
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T ~ I I H L Z  (8.  f.) atlze. 
T ~ s w i ~ .  (8. m.) picture, pfiotogrqd. a to  tnswir wa ze jay La", I 

take yozdr photograph, lit. make jourpict%re. 
TAT~K ( 8 .  m.) enquiry, investigation. 
TAUDWOLAI (8 .  m.) hotness, heat. 
T A U P ~ K  (s.  M.)  means. De chs tauf ik  wi, a&a wa mkrkawi, whoez.cr 

has the aeans will pay.' 
T A U K A L ~  (adj.) reckless, rash. Taukali sarai dai, pa sar tarelai n s  dai, sar 

prhkami, he is a reckless man, he does not regard hia ow% /ifp, 
he is  ready to throw it owany, lit. he is not tied do hie /fife, he 
cuts o f  his head. De Maizar jang tankali kor wan, the 
attack at Maizar was a rash act. 

TAWAKKUL (8.  m.) reliance. Tamakkul mi pa Khudai dai, by6 pa t o  dai, 
I relycfirst on God, then on you. 

TE (pron.) See Grammar, page 14. 
Ti See TI. 
Tis (a .  m.) (adlieskve) paste. 
TEBBA (s. f.) fecer. Tebb6 ze niwelai yan, I have taken fever, lit. 

fever has taken me. Tebba robondi roghla, I Rave got fever, 
lit. fever has come oa me. Ghela tebba ased mra tebba, 
sappressed low fever, Lit. '( concealed " and (( dead " fever. 
Wariza  tebba, fever that  retarns every second day. Dre'ama 
tebba, fever that returns every third day. 

TEBER (s. m.) axe. Teber lostai, axe-iaft. 
TEBERAI (a. m.) bit (of horse). 
TEBERGAI ( 8 .  m.) small axe. 
T ~ B I N  (8.  m.) ceremonial ablation with earth i n  the absence of wader. 
TJPHANA (8 .  f .) ( 1 )  g i ~ d l e ,  iron plate for  baking on. ( 2 )  gong ( f o r  

striking hours, etc.). 
TBi See TOI. 
TEK See TOR. 
TEKA (8 .  f .) (1) sheath (of knife or sword). ( 2 )  ridge, or spur, of dill. 
f i ~ ~  (8 .  m.) seed. 
T/L (8.  . 2 . )  0 .  Tar& t6l de sharsham6 d i ,  k_hwo&a de 

kunbe lh  di, bitter oil is from mustard and sweet from 
kundzel. 

T ~ L  (8 .  m.) (1) weight. Sre zar pa ti1 k_hars&hi, gold is sold Jy 
weight. (2) ciarge (of a gan) . De d6 tipak LG tC1 dai, ke'mra 
dori wuli, dr6 fengC, mird bondi dr6 fen& ke nandrarnai 
ripai ? what is tke charge of this gun, how ntzdcApowde~ does it 
take, (the weight o f )  3 few-azna bits, or o f  13 annas, or a 
of a KaluZi ratpee ? 
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T f i ~ h  (8.  f.) tola. Tsii - tBla ? ( a t )  i o w  many tolas ( t o  the  
r ~ p e e )  does kt set? Z ? 

' P ~ M N A  ( a .  f.) seed. Dbra t d m n a  n e n  mi karely6 do, I haere aofoPt 

or TSMNA math seed to-day. - 
T$PA (8.  f.) gzan, piece o f  ar t i l lery .  W 6 r t a  tip6 ksh6hw6, they 

la id  the  gzdaa on it. 
~ f i p c ~ i  (a+.) marksman. Tdpehi saiai dai, l e  i s  on exce l l~n t  ah$. 

T ~ P ~ R O N A  ( 9 .  f.) (1) battery of arti l lery.  ( 2 )  ixrtillery ( i n  generlrl). 

T~PONCHA (8. f .) pistol ,  recolz;er. Motawinyd sh$&-dazzyd tdponcha, 
a drop-barrel six-chambered revolver. 

TEPON~ (ad!.)  stormy, ~ ~ . i o l e a t .  TBponi 6bo w a r d a i ,  it i s  ro.kni~lg 
heav i l j ,  lit. s t o ~ m y  water i s  radaiag. 

TBR (ad'.) ( 1 )  passed through. Pa  shkri tbr  dai, he has Aad meosbra, 
lit. passed throzbgh measles. ( 2 )  gone o f  i ea t .  Ghwo mi 
tera do, m y  cow i s  of heat .  (3)  excelling. Y o  pa be1 sara 
thr dai, each surpasses the  other. 

TERA ( a .  f .) sharp edge. Pa  B6tai wiihelai dai, pa t tr6 na dai 
w&helai, Re struck w i t h  the  back (of the  weapon) not with the  
edge. 

TERA (adj.) sharp, ha.z.ing a grouad edge. Teber mi tkra dai, my 
axe i s  sha.rp. 

TERAI ( 8 ,  m.) spleen. Tbrai mi dai, I haz7e a (diseased) spleefi. 
or TORAI 

T~RAWEL ( I ) .  reg. tr . )  to  make pass 6y, ooer, b w a ,  or thro94,qh. Pa yor ~6 
tbr  ka ,  pass it through theJire.  WaBt tGrawi, Ae pas~es 
the t h e  anyhow, i.e. he & simply wasting hi8 tiwe. Pa 
stini  he@ na tbrawi, he cannot swullow, l i t .  he does not pa86 
m y t h i n g  dowrc the inside o f  h is  t h o a t .  

TERIDEL (v. reg. in t r . )  ( 1 )  t o  pass (b al l  senses), go. See TBR azfid 

TERAWEL. ( 2 )  t o  pass current. Dri ripai we, yaws k a l p  
w a  au dwd tbrCdC na,  there were three rupees, two were 
counterfeit and (the other) one would n o t p a ,  current. (3) t o  
90. 

T h p n  (8. m.) $r8t couaia, c i z .  Ploranai tbrpir, son of father's si~ter, 
or T ~ R P I R  and Mkranai thrpir, don of mother's brother or of mother's 

sister. 

T ~ R P R ~  (8.  f.) first-cousin, v$. PloranaiiJe tPrprii, daughter o f ~ d t h e ? ' ~  
or sister and Mhranaiyt! t b rpra  daughter of mother's hother Or 

TORPB~ of mother's sistes.. 
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TESH (at$.) (1) empty. Sandik tesh dai, the Cox i s  empty. ( 2 )  mere. 
Da tesht5 khabard di, these are vllere worde. (3)  empty- 
handed, without anything. Tesh ro&la~, hi@ saudo mi wu 
na kra, I have come without anything, 1 8at;e matie no pur- 
ch ase. 

TESHAI (a .  m.) Jan  k ,  hollow aboee lhe Rip ( in  man or ani7na ') . 
T~TENNAI ( a .  m.) chip, shaving. 

or 
TOTRNNAI 
T~YEDEL (v .  reg. in t r . )  (1) to  r u n  ot-er, be spilt .  Shaude tPyb&i, ibii 

or wkrwochawa, the  m i l k  i s  rurlning orer ( i n  Coiling), ~ w u r  
T O Y ~ D E L  some water into it. ( 2 )  to  f al l  o f ,  Je shed. De wun6 p o ~ y C  

t6y6z_hiJ the leaves o f  the trees are furllir6g. 
T E ~ A I  (adj.) thirs ty .  Tez_haidai,@e y6 tshelinadi,heistlci~.aly, /re 

has drunk nothing. 
~ ' E B E L  ( v .  reg, t r . )  to  plalte, cut down (wood, etc.). 
Ti, TE (adj.) ( 1 )  upilt, made to fall ( o f  a.$uid). Sdi mi te'ya kra, I 
or Toh spilt ,  or poured away, the i nk .  Wuz_hg.yC mi ti. k+, I spat, lit. 

I made f a l l  saliva. ( 2 )  dropping, fal l ing.  Jomi mi zap6 
shewye di, to4 shewyC di, m y  clothes are old,  they Rava begun 
to  drop away, i.e. are fall ing to pieces, are ragged. 

TIBRA (a .  f .) (1) nose-bug qf horse. ( 2 )  feed o f  horse. Tibra de 
Sarkor pa zimma do, Gozyer~ment w i l l  be ~e8po91sillefor the  

feed (of your horses), lit. the horse's feed i s  the ~*eqolrs ibi l i ty  
of Government. 

T~QRAI (s .  m.) patch, piece added by wap o f  repairs (especially to role 
o f  aandal or shoe). 

~ ' I K A W E L  (v. irr .  tr .)  (conjugated as kaael) to  spit. Ma tikawa, do ~ o t  
spi t .  Wazir de adab depora de p4zi 1011di tikawi, the  
Waziria out of politel~ess spit  underneath the Joor-mat, i e .  
when they wish to  be polite they prrll wp t h t  Joor-mat before 
they sp it. 

T~UOR ( 8 .  m.) itch. . 
T ~ L  (8 .  m.) green corn. Sa&-kol pasbekol dai, ti1  he shewaidai, 

the present year i s  a wet year, the green c01.n ha8 done well. 
T ~ L U  (8.  f.) gold lace or embroidery. 
TILLADOR (ad' .)  ent broidered w i th  gold. Till., dcra lungai, gold- 

embroidered lunyi .  
Tiris (a.  n.) the  geaerol body of the tribe Kull rnaalik timlio 

boli, t he  mas8 o f  the people are called the  timan. ( T h b  
seema to be a Baltbchi word introdaced into Wazs'rietan by 
British oafciaZs.) 
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TIR ( 8 ,  m.) (I)pole,rpar, thin tree-trunk cut and Qarked. ( 2 )  ,moll 
rafter of roof. 

T ~ R A  ( 8 .  f.) (1) sword. Tira y6 pa Ips ksh6 wa, i e  had a award ill 
his hand. Pa-tirk (used as adj.) wozancled. Salai pa-ti& d i ,  
the man is wounded. ( 2 )  courage. Dhra tira yC do, he i s f ~ ~ t  
of pledck. Dhra tira y6* wultrel, he dia~luyecl great 
gallantry. (3) exploit. Madda Kh61B wuwi, &und6, the 
dii kery6 tira pa teka ksh6 wusotai che werka na shi, nijra 
Sarkor Sara bad ma kai, all the Madda Kfiels (nfter Illaizar) 
said " Keep that exploit we have performed in the sleati 
that it may not be lost, do Government no more harm," i.e. 
they thought the one $ght enozagh and that they might red 
on their lazdrels. 

T~RZAN (adj.) Irave, gallant. 
TIRZANTOB (s. m.) bravery, gallantry. 
T ~ T  ( 8 .  m.) ( 1 )  mulberry. (2) mzrlberry tree. 
TIY~SHE ( 8 .  f .) plough-ahare. 
T i g a  (8.  f.) stone. T i a a  mi wutr6yela, 1JEzdng a stone. 
T ~ ~ G A I  (9.  f.) small stone, pebllle. 
T m s ~ s  (8.  m.) armyit. 
TLEL ( v  i .  i n . )  (1) t o  gc. Chkrk @e' ? where are yoza going .7 

Ds ly5r chkr6 tlely6 do ? Where does that road leud ? lit. 
where has it gone ? (2)  to go away. Tsa, clea,r ozat ! (3) to 
be Eost. Ke sar mi lor shi hiin, even 27 I shozcld lose my Zife. 

To (s .  m.) (1)  heat, glare. Pa Kalkattk keh6 dhr t o  dai, the heat 
i s  great in  Calcutta. (2)  heat of jre. 

TOBA (s. f . )  reyentance. Toba yk iistely6 do, he ha8 repeste&, lit. 
proclzsced penitence. 

(int.) for shame ! fie! &I 6-toba &ewai dsi, now l c  denier 
i t  zatterly, lit. now he has become cc Jie ! " i.e. says he 
wozlld never think o f  szach a thing. 

TOBAGOR (at$.) penitent, sorry. 
TOD (adj.) warm, hot. . 
To6 See Ti. 
TOI, (s. m. irr.) (1) river. Nen yo sa~ai t& welai dai, to-duy the 
TOI or river ha.$ carried away 0 man. (2 )  j o o d .  Toi robondi 
TBi ro&ai, a j tood  came down on me. 
To ~i See SPAI. 
TOK (s. m.) odd nzlmber. 
TUK (s. m.) recess in  wall, shelf, cupboard. 

* Sce second foot-uotc, page 38. 
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Tog (s. m.) k ind ,  variety. 

or 
TOK 
TOKAI ( s ,  a.) window. T o k i  na mi k6 t ,  I #ow it f r o m  t8e  window. 

TORAT (8.  m.) power, ability, etrength. 
TO~JTB (8. m.) itch. 
TOUTBEDEL (0. reg. intr.) t o  i tch.  
TOLA (8. f.) lot ,  fa te .  De Chitral de Bidshs aha tola do, Sarkor 

she wkrta kessi, t he  lo t  o f  the  Mehtar o f  Chi trat  da for- 
tunate,  Government regarda h i m  w i t h  f a v o w .  

TOLAI (8 .  m.) palate. . 
or 

Tow LAX 

TOM AT (a. m.) acczdeation, suspicion. 
TOMBI See TZMBI. 
TOND (adj.) damp, wet.  T o n d  b o i ,  damp place. Tond6 kaprd, wet 

clotlea. 
TONG (8 .  m.) saddle-girth. 
T ~ P A  (8. f.) gmzg, set, gatheriltg. De Amin f ian  topa, 8. K.'s band. 
Ton (adj.)  Ilack. Tek- tor ,  very bZack,g'et-black. 
TOEA ( 8 . f . )  tr ibal army larger t han  a lashkar. 
T ~ ~ R A I  See BRAI. 
TORIGAI (s. m.) moth. 
Tiimar (s.  m.) smokiness, soot. De d a r i e  torkai, soot o f  a chimptey. 

De t6p6 torkai, fotcling o f  a gulz. 
T O R P ~ R  See T ~ R P T R .  
TOBPRX See T ~ R P H X .  
TORTAMAN (9.  m.) a p l a n t ,  o f  which the  ashes are used in vzaki9~g chew- 

;fig-mkxtzare. 
T O S ~  (pron.) See Grammar, ppage 14. 
TOSMA (8.  f .) strup. Tosma t i nga  ka, tigAten the etmap. 
TOTENNAI See T~TENNAI.  
TOTENKAI (8,. m,) small  chip or shaaiftg. 
TOT~ (s. m.) parrot. 
Towiz (s. ?n .) (1) amulet, charvz. ( 2 )  prcusaio9r-cap lo ld t r .  De 

tepai t ow i z  de d r n a n z 6  shan ta wi, a towiz f o r  yerczra- 
s i o?~-cap  resembles o comb. 

TOWLAI See TOLAI. 
TOY~~DEL See T ~ Y ~ D E L .  
TRAK~DEL (v .  reg. in tr . )  t o  sprorrt, shoot. Woshe trakaweli na d i ,  or 

trakedeli na di, or trak na ko, the grass i s  9zot apri~gi?tg 
"]I .  
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TRXKONH (8 .  m.) carpenter, joiner. 
TRANGA~? .  (ndj.) (1)  thin, sparae. Ti1 tranga- dai, the green corn mop 

i s  th ilz. ( 2 )  shallow. Sind trangar~ baiyC&i, the r iwr  runs 
shallow. 

TRANGAWEL (v. reg. tr.) to play a stringed instrument. 
T R A X G ~ D O  (8.  f.) sound of a stringed instrument. 
TRANGEL (v. reg. tr.) tie, fasten (load on an animal). 
TRAPAWEL (v. reg. tr.) to make run, gallop. W o s  wutrapawa, gullup your 

horse. 
TRAP~DEL (a.  reg. intr.) to run, gallop, go.fast. 
T R ~ T  (9 .  m.) horsewitan's whip. De kobali trst  dwC drC &ebb6 wi, a 

KaBuli riding-whip has two or three tails. S i o r  wa khp11l 
wos ta wuw6 che t rs t    he wan ke  matrijtia ? De wbrta wuwe 
che nolat k6 pa dwa Sara t okq  the rider said to his Aoree 

Do you prefer the ' trat ' (kind of whip) or the 'matrokaJ 
(also a whip)? " It replied " I f  you must treat me badly, 
(then let i t  be indkflerently) with both kinds." 

TRXTA ( 8 .  f.) bag, sack. De Nazar Din pa kor kshC trait? dbr6 wiloy6 di de 
&allB, many sacks of grain a,Te standing in  N. D.'s houae. 

TRE ( 8 .  m.) (1 )  paternal uncle, father's brothel.. (2 )  amj serbior, or 
elder, ma%. 

TR$RAI ( 8 .  m.) fox. 
or 

TROEAI 
T R ~ Y ~  (3. f.) (1) syout ( o f  house-roof). (2 )  shoot (of wate~a-mill). 

(3)  block ( o f  breech-loading r g e ) .  
T R ~ Y E L  (v .  reg. tr.) to throw, cast. Dzon mi Cbo ta wutrijsn, I cast 

myself into the water. 
T ~ i u  ( a .  i . )  (1 )  litter. Kwenil tier&% di, pinine is bitter. 

(2)  severe. T r i B  sar i  dai, he is a stern man. 
TR~UAI (8.  m.) (1) gall, bile. ( 2 )  anger, 6ad-temper. Yish, ke d(r 

&wut dai, trikJai na lari ; zeke sayai y6 pa maiyora byaiyi, 
the camel, even if it i s  z e y  Big, i s  not ill-tempered ; that 
why a man can lead i t  6y a nose-string. 

T R ~ V  (adj. irr.) (1) soar. Mbwa che pal& na wi terwa wi,fruit 
it i s  not ripe i s  s o w .  ( 2 )  ~harp- tas t in~ .  Molga term dot 
ralt has a piquant t a ~ t e .  (3) smart-looking. Triv ~ a l a i  
dai, belnlang na dai, he ir o amart-Zooking man, not i*8i$ 
(k appearance). ( 4 )  wrinkled, frowning. ~uehaCla i  Y e  
rota triv Lap, he wrinkled his brow at we, i.e. .frowned 
Tsanda y6 rota teraa kp, he ru,.inkled his foredead at fie' 
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T R ~ R  (8 .  f. irr.) aunt ,  fa.ther98 or mother's sister. 
T R i j R & ~ ~  (8. m.) azcntJ8 hus6and (on either aide). 

T ~ H E L  ( v .  irr.  tr .)  to  dr ink .  P r  sharbat y6 wut.ish, Ae drank 
eau sucrie. De chaiy6 mi &kka piyola tshely6 do, I have 
drlcnk a f&? cup of tea. 

Tvuss~ ( v .  reg. tr.) to  stick. Gulina pa dastor ksh6 tumbeli di, he hac 
stuck$owers ilz h i s  pagri. 

%Em (8. m.) tribal disclrklution of proj ts ,  losses, dntiea, elc. 

T Y ~ R E  (ad?.) dark. Tyiire watan, dark place. Tyam shpa, dark 
night. 

( 8 . )  ( 1  darkness. Tyiire wa dbra saata, there toas w y  i n -  
tense darkness. (2) concealment, mystery. Pa dii kisfa k ~ h 6  
tyire ma joyawa, do not create a ntyslery i n  this afa i r ,  i .o.  
speak the p l a i n  trzcth. 

B ~ K  (8. a.) rheumatism in the  6ack, kmbago. 
B ~ B D ~ L  (v. reg. intr . )  t o  drip,  leak. KGta mi Eiikezhi, (the roof of) 

my room teaka. 
VALOK (ad j . )  active, energetic. Pa tlel ksh6 ha? @alok dai, Fa kasab 

ksh6 hsn ,  he is epuaily active in h i s  mor.ements and in  h is  
profeasioa, lit. Ke i s  aetive in  going also and i n  business also. 

TBALWLSHTAI (8. m.) Tsalwkshtai - de keli nikar dai, Bbo w8shi ; de wP16 
de kandel6 depora h l n  finga ko, che diimra dimra sari ro@i, 
ke ch&rk bok ro na &ai 2&C na yawa yawa ripai wukohi  ; 
lashkar ha? jamma kawi, amir ye' boli, a chalwesKti is  a, 

village s e r d n t ,  he  disides the  water ( f o r  i~rdgot ion)  ; he 
ale0 arranges for  digging water chonne l r  by tribal labour and 
recocera a rupee f rom those who do not come; besides t i r i d  Ae 
collects the tribal army and (in that ca .ce) is  called an 

amir. 
BAIJWESBTAUA ( 8 . f . )  connentorative feas t  on the 4 0 t h  day death* 

PAMLAWEL (v. reg. tr.) t o  make l i e  down. A&a p z6r mi mrnla- 
wao, I tha t  man l i e  ~ O W ~ G  by force, i-e. 1 t h 1 . e ~  
haw. 

 LOST ST EL (v. irr.  intr . )  t o  l i e  down. 
'ps~bf~ira~ (s. f.) spoon. ladle. Mes pa @im@ibai kshe wulC k&hi, the  
OT SAMSIKAI lead melts in the ladle. 
PAMYOR (a .  m.) worker ilz leather. 
Q t ~ 7 a r ~ y f i  (8. f . )  temple (o f  head). 
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TSAN~A ( 8 . f . )  forehead ( o f  nzarc or an imal ) .  
or TAN DA 

TJSAND (8.  m.3 shaking. Kbamto &and waiya, shake the ~ 1 0 t h .  
DANPEL (v. reg. tr .)  t o  shale. 
 SANG (8. m.) side. Pa Gang pr6t dai, he i s  lying on hi8 side. kg 

mi lagawelai dai, I have a921lied m y  side, i.e, arn leollirrg 0% 

my side. G6lai mi pa kang wdage'da, the bullet atrzlck at 
m y  side, or beside me, i.e. missed me hy veqy little. Keli 
pa gang ~ B r i  mi kiir dai, m y  house i s  a t  the aide, i.e, ?bear 

the  edge o f ,  the  vil lage.  Pa Bang  wudar&a, stand aside. 
E S ~ G A L  ( 8 . f . )  elbow. 
TSANURA - (a@.) what  sort of ? Zsangra sayai yk ? what so< of man are 

or yo% ? 
TSERENGA 
~ S A N G R A  (adv.) (1) how ? Tsangra y6 ? how are you ? Tsangra wyaiy6 ? 

or how, i.e. what, do yo% say? (2) as. %sangre' mi che &rta 
ESANGRS wdyeli di, haghas6 wuka, as I have told .you., so do. 
TGANNY~~ (9.  f.) long hair,  $owing lockg. De WazirC de Bar-Dama!.e' 

QannyC shta, the  Wazzris  and Upper-Dauria wear theij. hair 
long. 

TSAPLAI (8 .  f.) sandal, chapli. 'psaplai wahel, to  t e r t y q .  ( In s t eod  
o f  a tent-peg the  Waza'ris zdae a sandal set on e n d f u r  a marl.) 
De kaplai maindon y6 wulran, he r a n  n couyse at the sa?zdat. 

TSAPPA See CHAPPA. 
~ A P P A R  (8 .  f .) (1) tJle open hand, including the jngers .  c2) 6low with 

03' open hand, slap, c u , .  Pa bppar  mi wahelai dai, I rtjuek 
SAPPAR h i m  w i t h  m y  open hand,  i.e. slapped him.  De yaw4 L~ppar( 

hamra roka, give me a piece &$oat the  size o f  a hatzd (hreo(1 
etc.). (3) o f a c h a ~ ~ a t t i .  

DARBASHT (a .  m.)  Jligh spir i t  ( s p o u y m o x s  ir Todi w i th  Llacke~ring 
eyelids, committing t he f t s  and lurglnries, and indulging in 
dlsrepzltable amzcsements). 

DARBWOLAI (8 .  m.) fatness.  
QAREL (v. reg. in t r . )  t o  graze. 
T S A R K ~ ~ ~  (8.f.) Qeing on the l o o k - a t .  rsarkini mi whrta W U ~ ! %  I Lef)l 

a look-oat for them. 
TSAR= (5. m.) ( I )  spinning-wheel. B a r b  wartel, to  rpi. 

wheel. ( 2 )  wheel (of any  kind) .  
D A R ~ A  (8.  f.) spinning-wheel. 
BARMA (adv.) near, close. I? rno Sara garma rotfiai, come n2oflg. (ieell' 

ing)  close t o  me. Ro B barma dai, he is near t o  me with rder- 
euce t o  i6, i.e. he is n l  I l l c  12earer e t ~ d  elf it. 
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DARMAN (8 .  f.) ( I ) s k i n  (of men and animal8). (2) leather. 
TSARQ~BAI - (8 .  f.) Bath-room. 
DARW~LNDA (8 .  f . )  grazing.  Tsarwanda shta, karwanda nishta, there i a  

grazing, but  no  cult ivation.  
BARM~NAI (8.  m.) spring-time. 
DATTAR (9. m.) umbrella. 
TJATA (s. f.) sack. D o  Qag &alh di shewyC do, l o w  many r a c h  

grain Race you obtained ( f r o m  yozdr l a n d )  ? 
~&TAI (9.  m.) sheaf (of wheat,  barley, etc., as distingu6iehed from piilai, 

sheaf of rice). 
~ A T E L A I  (adj.) unlucky,  ill-starred. !&i$elai wos, a horse that tringe 

bud luck.  
TJAUKAI (s.J.) parapet, breast-work. 
RE (adj., pro%. rrnd dnt.) what .  Kom di @e dai ? whut  i s  yozrr 

tribe ? T_se aabara do ? w4at  i s  t h e  matter ? Wa @e ta 'c 
what for  ? i.e. w h y  ? See Grammar, pages 14 and 16. 

B ~ A M  (a$.) " h o w  many-eth ? " Nan de myashtd EQm dai ? what  
day o f  t h e  month  i s  to-day, lit. to-day ia t h e  (' how-many-eth " 
of  the  month  ? 

TJEKAWEL (2r. Teg. t r . )  t o  smoke (pipe, dieroot, etc.). Chilam &elcaw# ? 
wil l  yozc smoke a hzckka ? 

B ~ L A  (s .  f .) (1) t h e  coldest days  o f  winter,  mid-winter. RetG &el4 di, 
kor na warchanb ma gerza, ( these) are t h e  i i t t e ~  cold days - 
o f  winter ,  do no t  go about outside the  k o ~ s e .  Tors t&la, 
December, lit. t h e  black cold. Spina @!la, January,  lit. the  
white  cold. (2) (or CHBLA) at t i tude  o f  religious abatractkolz. 
Fakir pa QCla nost dai, *la shewai dai, aalwat yB dai, t h e  

f a k i r  i s  s i t t ing  in t h e  a t t i tude  o f  abstracticn, he baa givelr 
h imsel f  ? h ~  t o  abstraction, he  i s  in seclusion. 

BELLAI (8.  m.) cairn  o f  atones. Spinbi pllai ,  '(S'incdiida," Me cairn 
on Sp inka i .  

~ ~ M R A  (ado.) (1) how much ? QPmra di p char dai ? l a o  much do 
or yo% need? ( 2 )  so much as. Wmra &wor4, 4m-a wa dbr- 

B ~ M R A  kawa?, so pnuch as you toant, t h a t  mzbch w i l l  I gizye you. 
?!h (s. m.) resemblance in t h e  phrase pa tsbr, l i ke .  A&a Pa @r, 

l i ke  him.  
?!ERA ( 8 .  f.) JFgnre. Pa da& taswir  ksh6 de s a ~ i  @&re lid6 shi, 

jlgzrres o f  melt can 6e seen in t h i s  pictare. 
~ E H E N G  A See TSANGRA. 

'by (8 .  . k .  Dc ~ 1 1 %  pa Qet &a&&do ma kn,  do  nod 
1.1) 6ehir~d afky une'r dock, i.e. do r o t  6ockLibc. Pa W 
wagn*z(dap, he turned dcmck. De bangle pa ket, hehind the  



212 WAZIRI VOCABULARY. 
- - 
@$FAI (a .  ns.) (1) Banmer.  (2) back, b k n l  side (qf kn i fe  or ,word), 
TSBTAKAI (8. m.) core ins ide  liead o f  maize.  
ESEVDA ( 8 . f . )  nook zdnder oz;erhanging rocks, cave. 
TS~KA (8.  f .)  (1) end,  t a i l  ( o f  pagr i ) .  (2) point (4 t w o ~ l ) ,  

(3) summit ,  t o p  ( o f  h i l l ) .  
T S I K ~ R  - (a$.) s l igh t l y  bearded, h a t i n g  some bearc2 on the  .chin h i t  nof~e 

o n  t h e  cheeks. 
TS~LAI See CH~LAI.  
T_STNAI ( 9 ,  m.) (1) red chadar. Tsinai de sari sir patkai wi, a tsitzai is a 

malz's red chadar.  ( 2 )  wcman's head-cloth. 
B~REKKA (8 .  f.) (1) crown (oJ head) ,  crest ( o f  an imal ) .  ( 2 )  top (of  Bill, 

tree, h o ~ s e ,  etc.). 
'&SIREL See S ~ R E L .  
'&IFLO= (8.  m.) chiragh, small  natiz 'e 2 ~ ~ 2 3 .  T_sisiro& pa (jirnat kshd&d;l, 

set t h e  l a m p  o n  t h e  bracket. 

QPR (at$.) (1) contai?~ed ins ide .  Te pa w a e n  Qir sha, get dl~side  u 

sk in ,  i.e. p t  a raw h ide  on yozbrseif ( t o  czrre fever, etc.). Pa 
wune' &ir shn,get ins ide  t h e  trees, i.e. hide yoz6rself' anlowg the 
trees. (2) $fitting outside. Pa tipak khanjar & i ~  lia, j r  
bayonets, lit. at tach t h e  bayonets o n  t h e  1,iJEes. 

Tso - or Qo (adv.)  how m a n y  ? Da pa Qij ripai shi? for how many rspeea 
i s  t h a t  (06tainable)? i.e. a t  what  price can, it 6e bozjght? 

%OK ( p o n . )  (1)  who ? Tsok yd ? who are yozb ? Deasla Eiik ye ? w j o  

are y c u  hy origin  ? i.e. of  what  tribe are yozd  ( 2 )  an,y- 
one, whoecer. Tsok d6sC wyaiyi, a&a lBw,rnai dai, whoeuer. 
says so i s  mad .  Chi  saradlsb ma k a , d o ? ~ o t  d o s o  withally- 
one. See Grummar,  pages 16 (lntl 17. 

TSOMRA See TSBNRA. 
GONG* - (s .  f .) Iraaeh ( o f  a t ree) .  
T s o ~  See CHOP. 
QORANA (8.  f .) s talk ing k a m e ) ,  o z r t - r n a n ~ u v r h ~  (tncnt.y). Di shkor- 

zan d e  s ~ g d  pa @orma kshC melanai dai, t h i s  s h i b r i  isgood 
at stalkzng ooriat. 

Esii~~ (udj .  in..) ( I )  f a t ,  stout. XsGrb ma&, a fa t  row.  (2) fer t i [e  
Tsarba mzeka, r ich l a n d .  (3) i&e. T_sGrb yC, lior ua kb, 
you are idle,  you do no  work. 

'&OREL ( v .  reg. tr.) t o  s ta lk .  Nen dbr &lvut ma& mi Lwrelai dd,  l u - ( l f l ~  
1 stalked a very large oorial. 

D ( l ~ ~ ~ ~  ( 8 .  1%.) bzbllock. 
BUSHA ( 8 .  f .) spieuing-weigh t (hy tw i r l ing  which ?l read is  ~ ~ l f l ( ~ ~ ) ~  

De Wazirk bosha do, the  slx',r,lisg-wlreeJ ?f lh" 
W n z t r i s  is the  Isosha. 
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~ R A K A ~ ,  (a .  nz.) (1) picquet ( o f  rtationory force). Po6 yo ~arai brekai 
BREKAI nod dai, a ma,% i8 si t t ing high u p  0 8  a ~ c q z b e t .  ( 2 )  acoaf 
$EEK ( o j  mosing force). nreki mi ma& kshB dh. tleli di, 

scouts hare gone a long way ahead. 

~ W A L A I  (8 ,  m.) hlcrglars' jenlmy, lever bent near one end for  Rolcse- 
breaking purposes. 

TJWERAI ( 8 ,  m.) ~i1ocision8, food.  Lashkar zo&a h k r a i  na wan, tlre 
arn7y had no provision8 with it. 

T A ~ A R  (a.  . ( 1  m i l .  Tabar mi pa Shamol kshC potai dai, my 
fami1,y has remoilted fiehind k f i  8. ( R )  wl fe .  Tabar ini 
ranzir dai, my w ~ f e  is ill. 

TAG Iadj.) ar t fu l ,  deceitful. 
Tnoi (s.$) deceit, trickery. De Lar sari sara dB. tagi lco, this fellow 

tries to  take in evevy orte he meets, lit. thi8 age ~)ractiseb 
deceit w i th  every ma%. 

T ~ K  (s. m.) ( 1 )  blow. B f a a w a i  tgk maiya, hammer is the peg, l i t ,  
strike the peg blows. (a) stiwg. Laram tCk waiyi, tlle s c o q ~ i o ~  
stigzgs. (3) sticki?zg oon,$xing on. WBC towiz di pa met t l k  
wahelai dai? why hare you stuck on amulet on yoar arm 7 

T ~ K A  (8. f.) something which fa l l s f rom the sky, meteorite. 
T ~ K X L L A  (adj.)  impermeable (soil) .  Taksllla mzeka, a close mil. 
TAKAWEL (v .  reg. tr.) (1) to  hammer, strike. Maaaai  wutakawa, knock 

in t h e ~ e g .  ( 2 )  to  beat. a p u l  zyai yd takawelai dai, he 
has given Aka son a thrmhktzg. 

TANDA See Q A N ~ A .  
TANDAF (a. m.) ruined, deserted, Rowse. 
TANGA (a. f,) 4-a-ana piece. 

or 
TENGA 
TAP See RIND. 
TAP (s .  m.) Goverrtment revenue. 
T i p  (a .  m.) pri f i t .  De tkp6 Kurgn, o printed Kwr..n. T H ~  kerai 
T i p *  a .  hukm y6 rolhaelai dai, ire l a s  asn t m e e r i n t e d  order. 
TAPAKAI (8. m .) ball (espeia2ly f or plqykIg game8). 
~ P D O R  (ad?). p k t e d .  
TAP~SAI (8. m.) head of a reed or b d r u J .  
T~TOSAI (a .  nt.) seed-pod of eerbain plants. 
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T$KA (8.  f .) C O ~  truct .  Mi& Wazir yi, pa,tBka mid & ? we 

are W a z i r i s ,  wha,t do we unders tand about a contract ? 
TEKAI (8. m.) (1)  speck, dot.  Y o  spin  tekai dkrta jawat dai ke na? irr 

a er'hite spot visible t o  you or ~ o t  ? ( 2 )  moment. Pa 
teki wa dkrshan, I u ill come t o  yo26 in a moment. (3) letter 
(in writi71g). De t a b t 6  &und teki, ul l  the  lette1.s of the 
alphabet.  (4) szative door hinge.  

T E K O  (ad j . )  staying,  stopping. De him Sahib sara t i k o  ye'stai ? with 
which gentlemalz are you staying ? T ~ l i b  pa Banni kshi 
fdko dai, t h e  s ludent  i s  staying a t  B a n n u .  

TEKRAI (8.  f.) woman's hea,d-cloth. 
TENDAI ( 8 .  f.) (1) s t a f  (carried 6y mul las  and  tu l ibs) .  ( 2 )  any ey~~ight 

st ick.  
TENGA See TANGA. 
T ~ P  See T ~ P .  
T ~ Y A I  (a. f.) (1) k u l l a .  ( 2 )  percussion-cap. (3) sowzetiing paid in 

advance t o  m a r k  t h e  cosaclusion ~yf a ba.rgain, rarnest-money. 

T ~ K  ( 8 .  m.) jewel,  worn o n  side o f  nose. 
T T K X L X  (8 .  . ( I )  disc. ( 2 )  round cake of I?-egd, chapatti, head ( i n  

generul) .  Tik116 di &warelyC di k e  wuzhai y6 ? have yo# 
eaten bread or are you  hungry  ? 

TTKEI. (v. ~ c g .  t r . )  ( 1 )  t o  gnaw, make holes in. De rno jomQ rnzhak 
tikelyb di, ra t s  Aace nib6Zed holes in m y   clothe^. ( 2 )  to ka- 

j u r e  [ i n f e r n a l l y ) .  Prh6 mi t! nenna tikely6 di my feet are 
h u r t  ( i n t e ~ . n a Z Z ~ ) .  Wos ma parawa psh6 ye wa wu~ikelyi 
shi, do no t  gallo? t h e  horse, h i s  feet w i l l  he damaged (inter- 
% a l l y ) .  

T ~ K A I  ( 8 .  m . )  piece. D w a  t i k i  shi, it comes ~ F R  two, apart. 
Timar (8. ?n .) cough. TikJai rolak dai, I have a. cough [sticking to ?)!el. 
TTUAL~ ( 8 .  m. pi . )  huskiness of t h e  throat .  TiBal6 rniBal6 ? an?l 

rough throats ? ( V a z i r i  salzctatkon). 
TIE&I)EL (v .  reg. intr.) t o  cougJL. 
T T N B ~ N A I  See BOSH. 
T ~ N G  (aG.)  (1) s t i f i  $rm, hard.  Q B c i  ting shewi di, wul6 ~6 ~ B J  

t h e  g h i  i s  s t i f ,  mel t  it. Mzeka dbra tinga do, the ground i8 
very  ha1.8. ( 2 )  hard,  penwrious. Ting sarai dai leke ti!!.!% 
chii ta hC$ na whrkaai, he is a m a n  as hard aa a stone, he 
gives nothing t u  an,ylody. (3) t i g h t ,  fas t .  Largai sting 
w a k e  the  st ick f a s t .  ( 4 )  restrained. W o s  t i n g  ka, lola 
your horse. ( 5 )  determined, resolate, adhering to. Pa @pul 
n i y a t  bondi  dhr Png d$, he i s  very dogged in his intention 
Pa &pula U b a r a  ting yijsa, stick t o  what  yolr hove laid- 
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T ~ N G A  ( a r $ )  c o m p h o r y  labour, forced tribal ,!dour. 

~ N G E D E L  (v .  reg. in t r . )  ( 1 )  t o  becolme t ing,  q. v. ( 2 )  t o  start(lcfimt 
against, resi8t. Mi& t a  n a  shi tingCdai, he cannot etand 
against as. 

~ N G O R A  (8. f.) recommendation. E m o  depora dbra tingora wuka, 6e 
szwe to  pa t  in a good ,  word f o r  me, lit.  make mzsch 
recommendation f o r  me. 

Tip, VPA (8. m.) heap. ' De sarre' te'p, manure-heap. De woehe t i p  
or T i p  Heap o f  grass. 

 PA ( 8 . f . )  a woman, aot  spec@edJ given in copnpenaation or p y m e n t .  
DhrC swart! tipi mi wkrkeryC di, I have giver many women, 
specged and unapeci$ed, isz payment. 

PPAK (8. a,) $rearm, g w ,  mrsket ,  riJle. Mezzi  t ipak,  match-lock. 
B a k a d  t ipak,  $in t-lock. Kuniz fipa k ,  breech-loader . A F ~ -  
winai t ipak,  Saider,  lit.  turaing-over r$e. Chapai t ipak or 
goraiz f ipak ,  Martini-Henry. Owa-dazzai t ipak, or las- 
dazzai t ipak,  Lee-Dletford. Mld fipak, pistol, lit. waht -gr~ .  
Landikai  fipak, carbine. 

T~PAKAI (a. m.) ciamp. De wun6 tipakai, c h w p  cf tree8. 

TIT (adj.) ( 1 )  low, sAort. W o s  mi fit dai, my  horae does ltot stand 
high. ( 2 )  low-Lyklzg. Tit watan dai, d a w e r a  do,  k t  io 
low-Lyiltg la.nd, kt i s  a depression. (3) stooying. pf sha, 
st003 down. See also sterga. 

TITAKAI (9. m.) short maa. D e  Chitriil B idshg  ti fakai dai, the  Mehtar 
o f  Chi tral  i s  o f  Low statare. 

T i ~ i  (a. m.) pony. A m i r  t ( p B o n 6  pa t i t ion bondi wri,  the Bmir'r 
(moulztair~) batteries are carried on ponies. 

T~TSARAI (s. m.) pig, swine, l i t .  low-head. 

VTYS (s. f.) wooden dish or bowl, o f  carying size, f rom w h W  to eat 
or dr in  k. 

TORI ( 6 .  f.) joke, jest. 

TOKAND (adj.)  abov,t to  go, sftorti,tg. Mohibbullah tokand dai, de 
Wazirt!  Sara w a  drimi, M. i s  on the point of starting, he will  
go w i th  the Wazir i s .  

?'OKMZR (a,  m.) joker, jester. 
?'OKWAR (a. m.) large basket. 
T~KWARAI (8. f . )  ~ m f i l J  Qasket. Y iyi pa t o k m m i  kshd wri, egg8 a l e  eat'- 

rded in amalE basketa. 
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TOL~DEL (v .  reg. intr . )  to collect together, assemlle. 
Toxp ( 8 ,  m. TZ.) maize-straw. De tonde gddai, a k n d l e  of neire- 

straw. 
TOP (8 .  f .) leap, jamp: Top whhel, t o  fimp. 
TOTAI ( 8 .  m.) piece ( o f  Zn.nd, cloth, etc.). 

UMAR (8 .  m.) ( 1  2 ,  f e t e .  De sari umar zer t&r6&i, n man', 
l$e passes pu ickly.  (2) t ime ( In  general). Umar d8r shewai 
dai che ze dolata r o h l a o ,  it i s  a loltg t ime since I came here. 

UMMI (adj.)  i l l i terate,  zlnable t o  read or write. 

U M M ~ N D  (8.  m.) ( 1 )  $ope. Lauz yd nishta, ummind a o  Iara, he haagiven 
no promise, b l ~ t  yo% ma9 entertain every hope, lit. hare hoye! 
( R )  exlpectatiolt, Ummind mi na dai che chkr6 dad shi, I do 
plot expect tha t  it wi l l  ever hapinen ao. 

U M R I K A I D ,  trans9orted f o r  l i f e .  
URIVX See WURIY;~. 
U S H ~ Y E L  (v. i r r .  tr.) to  show, display. Tipak ro ushfiya, show me the 

or r@e. Awwrsl mi dhrta uehiiyelai wan, I shczoed kt t o  you 
WUSHWEL before. 
Us~oz  See ISTOZ. 
U Z A K A ~  See OZAKAI. 
UZR (8 .  m.) excuse. Uzr ma rota ka, m.ake no esclrses to me. 

VESH ( 8 ,  ne.) (1) dkvisioa (bp/ tribal cqtstorn). De Ghr de K&i nim 
or W ~ S H  vksh dai, t he  distribzctior, between Ger and KazRa i s  half 

and h a l f .  ( 2 )  share. E mo vdsh d h r a  dai, my ,hare 
t h i s  much. 

V ~ V D  S e e W 6 w ~ .  
VIO~HTA ( 8 .  f )  (1 )  viashta, a Darrri rrit o f  sprcrye meos.re. De Idar 

Kh616 vioshta dw6 bondi dkrsh ntC do, de So U C l C  palwhr- 
wisht UC, t l e  I. K. via,shta i s  32 cubits (square) and the 
S. K.  '( viashta " i s  24. ( 2 )  riashto-meassre. Mzeka Pa 
vioshta mi wahelyb do, I hare measured, ssrveyed, t i e  
lit. have struck it w i t h  the  vinshta -measzrre. 

V I Y ~ I ,  (a$j.)  cfieerfal, nlerry (man, etc.) . 
V L ~ S A  (8 .  f .) aorzewhat severe bit, ordinarily used by TYazi~ks. 
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\ ' R A T ~ N A  (8.  f.) (1)  w4+. ( 2 )  $aneke. 
V H $ ~  See V m i j ~ .  
V n h ,  ( 8 ,  m i . )  brother. Sakka vdr,  f u l l  brother. De plors vrbr, 
Vnijxi or half-brother (some fa the r ) .  D e  mom vrbr, half-brother 
WEOR . (eame mother) .  Dr6 sam wries mi, al l  ??IJ t h r ~ e  brotherr. 
VRBRA See WRERA. 
VRESHAM See WRESBAM. , 

V R E S H M ~ N  See WRESHMIN. I 

V R E Z  (8. f.) day. Nima vrez, mid-day, noon. ShpC v re zc  by nigAt 
or WREZ alzd duy. Pa dii vrezk kehC, in these Hays, aow-a-daya. 

Dreama vrez, t he  day a f ter  the  day af ter  to-?norrow. Paspina 
vrez,  by broad day-light, l i t .  by whi te  clay. Yama mrez wa 
diisii wushi, it w i l l  happen so some d a j .  

V E ~ D _ ~ Y E  (8. f.) eye-brow. 
V R ~ N  (8 .  412.) th igh.  
Vai2;aE (8. f. pl.) rice, cooked or uptcooked, I d  wdti  the Rfrsk removed. 
V E O G ~  ( 8 ,  m.) ravelz. 
or V R E ~  
VROR See V R ~ R ,  
YRORAI (8 .  m.) a shelter for catt le i n  the hil ls .  
VRUSTE. See WRUSTE. 
VRONDI (adv.) (1) before. DB sagi pa mo na dbr 6 v~ondi nikar dei, 

t h a t  warn has beern much longer i n  fA.e sercbce of Goz.ernment 
thart I ,  l i t .  t ha t  man i s  a public sercarnt o f  amch before V H P .  

( 2 )  in f roa t .  vrondi psha, fore-leg. 
V R O N D ~ N A I  (adj.) former, o n c k t .  Pa vrondini w a a t  kshd, in ancient 

times. Vrondinyii kisa6, history, lit.  ascieat stories. 
V Y ~ R  (adj.) forgotten. mi v y h  ura, I hod forgotten the 

matter. Ntim di mi vyhr shan, I hare forgotten yoodr stame. - 
V Y ~ A W E L  (v. reg. tr.) t o  make forget. Vykralva mi ma, do not ma,& me 

forget. 

WA.. . TA (prep .) See Grammar, page 39. 
WABO ( 8 . f . )  clolera. 
W ~ H E L  (V i r r .  tr.) t o  bent, t t r ike .  Pa sar y6 waiya, l i t  Rim on the 

or head. Pori whhel, t o  prsh,  sAoc~e,jastle. Awwal chr @ri 
W  EL a&helai dai, who shoved $rat 7 i.e. who Began thiu jostl ing ? 

[The mbcellaneoesa uses o f  wahel, o f  w R i d  the  following are 
exaaejdea, are exceediagly nmmerous.] W k h e l g i  mzeka, krxd 
that ha8 &?ern dug. I@ waiyinai, fiig~uiay?naw, lit. road- 
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striker. Sarai guziin wghelai dsi, the man i s  afectea 
paralysis. Lang wghel, to pzd on, wear, a skirt (inatead 
troz6sers). Mand wihel, to follow zbp track.  r8aplai whhel, 
to te~t-peg at the sandal. POU y6 pa warshand6 wghelai dai, 
he Has daza6ed red dye on His Zi's, Tebb6 ze wahelai yan, 1 
attacked with fever. Fakir takiya wghelye do, the fukir  
has strzack the attitzide qf religiozds abstraction. Pa vioshta 
wshel, t o  measzcre i n  viashtas. Khamto @and waiya, s lake ,  
j a y ,  tHe cloth (to free it o f  dzlst). Pi& wghel, to 8yrirkle 
(with water, scent, etc.). Rag wiihel, t o  Ueed, per fort^^ 
phlebotomy. Top wghel, to jzdmp, leap. Diwol wahel, ko 

bzcild a wall. De Stere Wazirc mol y6 waelai dai, they 
have raided the cattle of the Darwesh Khels. 

W~INGARRAI (8.  m.) measzdrer of band, surveyor. 

WAJA (8 .  f.) rea,son. r s e  waj6 na y6 wuw~hel6 ? for what reason dill 
he strike yoz~ ? 

WXK (8 .  m.) ( I )  woman's power 9rer her own person, right t o  bestozu 
herself i n  marriage. ( 2 )  power, authority (in genercl), 
Tsok &wut malik wi  de a&a w8k dkr wi, whoever i s  an 
important malik hoe great power. 

WAKAB ( 8 .  m.) religioqbs grant. =pula &unda mzeka yh waliab I;e? 
y6 do, he has giaele away the wLole o f  his land as a grant for 
religdow purposes. 

W A K ~ L  (8.  m.) (1) executor. ( 2 )  governor, rzrler. De m i d  de darri 
wakil @k shan? who has been made rider of our valley? 

WXKIYO (8.  M.) something that lwppepra, accide~ t.  W5kiyo pir bond1 
ro&ely6 do, somethi~g ha8 befallen Aim. 

WAEBT ( 8 .  m.) time. Marai wa&t, meal-time, i.e. &redfast time (9 
t o  10 A . M . )  or supper-time (abozct 6 P.M.), according to tWe con- 

text. Ster w&&t, cery eardy i n  the mornkg, lit. great time. 
wak_hta, early, long ago, long since. Pa largi pa mazerri 

w a h t  tbrawi, they pass the time on wood and dwa?f-palm,i.e. 
they subsist b,y dealing i f 2  wood nnd dwarf-palm. 

WAKHT~ (adv.) before, formerly, lo%g ago. 
W A L ~ ~ N A I  (adj.) old, ancient. W a b t i n a i  p6yawor, an old w o ~ ~ ~ d  

W a u t i n a i  sayai, ma?b of ancient days. 
WAL ' (8 .  nt.) fold, or turn, of pagri. De dastora walina Sam kpl 

straighten the folds of yo& pagri. ( 2 )  course, or 7010) pf 
stolzes or bricks i n  building. 

WXLAI (s. f .) earring. 
WALAT~R (adj.) at grips, grappjiag. Wnlatkr shwel, they closed with 

each other. 
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vr;i~j (8.  ~n.) 8aitzt. Waz i r  wali wJa& ~ a f l  t a  wyaiyi che kiramat 
or lari, tile Wazire'a call that man a saint wio  poneeseea mira- 

W A L ~  czdloura power. 
WALWAWEL ( v .  reg. tr.) to make f u l l  or chop, bring dowlz. Pa mar&ai 

mi zgor wukan, pakJ& mi walwawel6, Ifired at the Lird and 
made feathers fa l l ,  i.e. knocked ozrt some of i t 8  feathers. 

W A L W ~ D E L  (v. reg. s'ntr.) (1) to f d l ,  drop. DCra prk_hrs slwbdelyd do, 
or a heavy dew has f a,ilen. Qwalai pa mota ksh6 zen6 alwe'delai 

ALWI~DEL dai, thejemmy droppedfrota them i n  the Role, i.e. the bqdrglars 
dropped their jemmy at the hole tAey had made ilt the wall. 
(2 )  to l ie  down, reclisze. Pa dadda walwC&q lie down on 
yoecr side. (3)  come over, apon. Wra l w a a a  robondi 
alwidely6 do, great hanger has come apon me. 

Wiiv (8. m.) awe-inspiring appearaace OT chnracter. De ya& sari 
w8m ret dai, that man inspires great dread. 

W A N D I ~ R  ( 8 . f . )  brother's w$e. 
WANJORAI See BANJORAI. 
WAPADOR (adj.) faitif'tbl, loyal. 
WAPO (8.  f .) faithfallzero, loyalty. Dkra sha wapo rosaro keg4  do, Re 

haup behazed wkth great $delkty toward8 me. BB-map, trea- 
cherous, anf ai thf i l .  

WAPOR (8. m.) business, dealings. De ya& Indi sara wapor mi dai, 
I deal with that Hindu. 

W A P O R ~  (a. m.) man wkth whom one deals. A&a de rno wapr i  d i ,  ke 
i e  my tradesma*. 

WAR (8.  m.) (1) doorway. (2 )  door. 
WARAI (a. w.) camel-salita. @und asbob pa wari kshi wutap, tie up 

all the t i ings i n  the camel-salita. 
WARANDAI (adj.) rainy. Warandai kol, rainy year. 
WARB~Z  (8. m.) (1) nose, nuzzle, snorrt (of  any animal). ( 2 )  "8no~t," 

"pro6oseis " (of warbiz d i  werk sha, tole away t l a t  
proboscis of  . . roars, i.e. do not bother vze, lit. may yofrr anost 
disnppear, Wk lk  wa m o  t a  hamksh warbiz nimelai lare'? 
WAY do yo% keep longing on to me ? lit. w b  do you Leep 
yo?&?' snorbt turned hz my diriktion ? 

W ~ B O I  (adj.) rearest to the oilluge (land). Pa Mirom Shr kshi de 
N6kq Mali t  warbop  mzeka dera do, i n  Mirayn h'hah 
Nckar, the Ji!a.lik, owns math land near fo the oillffge 
itself. 

W A ~ C H A N B  (adv.) out, oat of doors (yenerally cowzbined with 
or de or 6 ) .  Plor ytj de wiirchsn6 ro W U W O ~ ,  h f a f ~ t h r r  t2a9i%r 

W ~ R C H A N B  out (of  the kouse). 
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W A R ~ D E ~ ,  (a. reg, knh.) t o  l . a k .  M'Grware'!&i, kt is raining, lit, kt Toifla 
rain. 

WARAWEL (u. reg. tr.) lo make to rain. Thponi Cbo yd wuwarawelye, ;t 
rained violently, lit. (Natsre) made it rain atorrily. 

WARBAWAI (9.  m,.) palm of hand. 
WARSIMAI (9. m.) kid. 
WXRIS (8.  m.) heir (other tAan a father, brother, or lineal descendank), 
WAR= (s. m.) head ( o f  water-coarse). War& de lashti sar wi, a 

warkh is tAe take-of of an irrigation channel. 
WARM& (s. m.) Nape of neck. WarmCzh wa di mot kan, ma ropasd 

@a, I'll  break your neck f or you, dolz't f ollow nze. DiiwPpr 
Malik ret warm&& kerai dai, D., the malik, &as developed a 
shockilzgly fat neck. 

WARSAK (s. m.) (1) ridge or spur of a, l i l l ,  where it melyes in  tie plain. 
or ( 2 )  nose (of horse or camel). (3) pagri lied under cltin or so 

WERSEK as ' to conceal face. Sac  warsak tayelai dai, t k  r o n  hot 

mufled up his face. 
WARSHAND (a.  m.) lip. POS, kiz, warshand, upper, lower, lip. 
WARTAI (a(G.) roasted. DB &e'shC wartai ka, roast the meat. 
WARTEL (v. irr. tr.) to apilz. De kmunde shezk guzriin de @ar@ pa 

waistel wi, tAe  liz.elihood o f  wiclow-womejz is [by] apilzlzing 
with the spinning toheel. Tor mi de spaesai wartelai dai, 
I have spun a cotton thread. 

W ~ R A I  (a .  f.) wool. 
WARAWE[, (u. reg. tr.) to make small, pozand. Lit6 pa dabalai ~aran'i, 

clods are broken up with mallets, l i t ,  they break ap, etc. 
W A R ~ K ~ N K A I  (aclj.) aery small, tiny. Zyai mi wayikbnkai dai, my 80% 

a very small child. 

WAS- or (8 .  m.) (1) power. D ~ m r a  was mi nishta, I have rtot tie, lit. 
WAST 80 much, power. BBwasti, powerlessness. Spsra b6-wasti 

do, e't is (a caae o f )  absolute inability. ( 2 )  accord, choice. 
Pa h p u l  was wolat,a tlinkai na yan, I will not go tA,ere af fity 
own accord. 

WASHAI (a. m.) loose bracelet of woman. 
WAS~LA (s .  f.) helper, pa.troll, lit. mean8 (of getting on). Bd de t o  na 

bela wasilarni nishta, except yoJou1 have ro one to help ae on. 

WASLA (8 .  f .) arnzs, weapona. 
WASMA ( s .  f.) black hair-dye. 
WASSA (8 .  f .) July. 
WAS~IYAT (a .  m.) dyiltg inst~actions, will. De WazirC nassiyat zub~n i  

wi, n will among the TTaziris is oral. 
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1 ' ~ s ~  See WAS. 
WASTG~R (ndj . )  hacing power. Be'-wasa yao, wastgir na ya", I 

helpless, I hazie n o  power. 
WA~TNOK (au'j.) cheerful, in  good spit-its. Wastnok y6 ke taba&eTai 1 

are you cheerfut or clepesaed ? 
W~gwi i s  (a .  m.) (1) suspicion, apprehe?zsiun. Waswiis ma kawa, do  ,lot 

or be ajqrehensiae. ( 2 )  danger. HC& wabwas nishta, there is 
W ~ s w i s  nothing t o  be a f r a i d  o f .  
W~e wi i s i  (adj , )  szdspicious. W aswssi sarai, susyicioua man. 

or 
W 1swXsf 
WABYOK (8.  m.) Apr i l .  
WATAN (8.  m.) (1) country. Watan mi dai, it i s  my country, i.e. my 

nat ice  l a n d .  LirC watan ta lorJ Re went  away to  a d i s tav~ t  
coldntry. ( 2 )  colcntry-side, la.~zdscape. Pakhwushi watan ksh6 
gwushai ma gerza, do no t  wander a.t?one in u9li?zhabiked 
country. Weryez do, na shi matan lidan, it i s  cloudy, t h e  
landscape i s  not  risible. (3) ground, soil. Dolata watarl 
zyQm Iari, Were t i e  grozand conta.ina, l i t .  psseasea, moiatzsre. 
( 4 )  place, p w t .  Plor di pa ghlai pa kim watan la $delai dai ? 
in what  p a r t  o f  h i s  body was your f a t h e r  hit Jy t i e  Lullet ? 
De dC &amto y o  watan tond dai, be1 watan yC wuch dai, oqze 
par t  o f  t h i s  cloth 4s wet, another por t  o f  it i s  dry .  

WATEL ( 1 7 .  i r r .  i n t r . )  (1) to go out,  get  oztt. De a p u l  kor na wuwot, 
he w e n t  out  o f  hi8 house. Wiiza ! g e t  out ! ( 2 )  to  g o f o r t h .  
Zyai mi wa jang ta watelai dai, m y  son Was gone for th  t o  the  
batt le,  (3) t o  pass, e l o p e .  De Wazir6 Lsij pitrai pa Tochi 
ksh6 mratelyC di ? how ma.ny generations o f  t h e  7P'aziria hazie 
passed k n  t h e  Tochi? D2r6 vreze' watelye' di, many  day8 
Race pa.ssed. 

WATRA (adj.) ripe, ready for cut t ing (crops). Pasal ratra sbav, t h e  
harrest  i s  ripe. 

WAVDEL (v .  i r r .  t r . )  t o  weave. Sharai mi pa Lhangri wavdelyf do, 
I have woven woollelz cloth w i t h  t h e  ahzattle. 

WAVDENAI (s .  m.) band th0.t holds a sWeof together. 
W A W ~ A  (a. f .) woof ,  weft, tWreads t h a t  rue crosswise irt, dhs we6. 
W i z  (s. m.) ex lor ta t ion .  De ~ a w u n d  wiz robolldi h6Q aear na ko, 

t h e  holey man's sermon makes r o t  t h e  Zeaat k;np~.essiott on 7 ~ .  

WAZ (s. m.) fa.thom, distancefi.onj olze Rand to  the other when t i e  
arms are f i l l y  extevzded. D t r  wazza peyai, nlag~y f a t i o m s  
of ro9e. 

WAZAN (a. m.) tinrc, ?nea,sure (in mss i r ) .  De p d o n k i  surodi wazan she 
dai, bhe rrteasure o f  swch-af~d-szdi  a vztrsiciun is  good. 
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WMAR ( 8 .  m.) (1) wiq~g ( o f b i r d ) ,  fEn (of j s f i ) .  ( 2 )  arm (upper ond 
lower together) of man. (3) board, cover:(of book). 

WAZBON (a. m.) goat-herd. 
W A Z ~ P A  (a.  f.) ( 1 )  small piece of  bread givec to a talid in charity, 

( 2 )  j~ ie ty .  W a z i f a  y6 niweIye' do, he has taken to piety. 
W a z i R  (8. m.) Wazivi .  Ster  W a z i r ,  the  Great ?Tazdl.is, i.e. t i e  
W A Z ~ R A  ( 8 .  f.) 3 Darwesh Khels as distdngz~ished f rom the Ma.hsads. 
W-AZIRAZ (acl;i.) Waz i r i .  
W A ~ M  (s.  m.) spell, eqzchanlment. 
W A ~ M D O R  (adj.)  mad, frant ic ,  furioz68. 
WBDON a )  ( 1 )  wel l-of ,  rich. Wkdon sarai, well-to-do man. 

(2) caltivated. W 6 d o n a  mzeka, c.rcltiz;ated laizd. 
W ~ D O N ~  (8. f.) comfort, habitableness. De fipul kor pa wkdoni 6 s  mi 

10s pC pkri kerai dai, I have lzow set a6out making my hozcse 
halitable. 

W ~ G X  (s. m.) (1) yesterday euelzifig. ( f t )  evening. Nen we'gii, thia 
evening. ' Sebo w Cgii, to-morrow evening. Parin wPgii, yea- 
terday evening. 

W 6~ (s. m.) root. W u n a  mi de w 6 B a  wuksheIy6 do, Iiikawan yi, 
or R P a  I have taken the trek ?rp 6y the roots, I am going to plant it. 

D1 wuna pa w6& ksh6 prika, cat that  tree down by the roots. 
W $LA$ (8 .  f .) main water-coarse, irrigatiofi-channel (larger tllalt a 
07 WBLA lashtai). 
W ~ L E  (adv.) (1) why ? W k l k  B a p p a  ~6 ? w l y  are yolr sad ? Ke&? 

w616 n a  kessan, do yo% see ? of course I see, lit. why shouldn't 
I see ? ( 2 )  l o w  ? what ? W61C ? by6 rota wyaiys, how (10 

you mean ? repeat it to me agailz. 

W ~ R A N A I  (s.  m.) tusk. Pa werani wa di  &wa& ko, it will Lrart you 
with  i t s  Izbsks. 

WERIBRE (9 .  m .) (1) n e ~ h e w ,  brother's son. ( 2 )  80n of tarbir q. v. 
WERK ( a )  ( 1  l o  Ripai mi werka do, I l a r e  lost a rupee. De 

&pul watan na werk, lost from his cwn country, i.e. oa esile. 
Werk- mulk, lost land,  i.e. land unc.raltivated or rnakilzg no 
re tz~rn  to caltivation. ( 2 )  vanished. m o  de nazir na 
werk shan, it disappeared ,fi.om my sight.  (3) dissi'oted. 
Rhpul mol y6 werk kan,  he spivandered his property. 

WBRKREL (v. reg. t r . )  ( 1 )  to give ( to aleyone hut the peTson apeakf'flg or 
the person y o k e n  to ) .  T-se di whrk~el? who t did you gice 
(him, her or them)? ( 2 )  f o  mokc, cozise. Mota mi diwola ta  

wSrkery6 do, I lave  wade n hole in the wall. Cha ha 
son ma wkrka, do ~ t o l  came dnnzcrge to uvtyolLe. 
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WBRYAN (8. f .) (1)  (own)  w i f e .  * mo wsrman,  my ~ 7 i f c . O  ( 2 )  miatrear 
o f  the  house. 

WEBSEK See W a a s ~ ~ .  
m ' i r ~ i s o  (aclv.) w i t h  a JEip, crack. Macho&nr mi wkrtlng wshela, J 

made t h e  s l ing crack. 
W ~ H T L E L  (v.  i rr .  intr .)  (conjedgated l i k e  t l e l ) .  (1) to  go t o  (someone o t i e r  

t h a n  t h e  speaker or peraon spoken to ) .  B6 la khpul6 s a ~ a i  na 
be1 Q6k na wbr@i, except %ear fr iend8 n o  o9ze &its (him, her 

. . or t h e m ) .  ( 2 )  t5 go (geueral ly) .  Wb-, pa Buds ml 
sporelai y6, go, 1 have committed you t o  God'u k e e p i ~ g .  

WERYEZ (8 .  f.) CZO'MLE. Nen stere werye26 di ,  tkere  are heavy c t m h  
to-day. Nen s h i n  dai ke weryez  do 3 i s  it Liar e ( sky )  to-day or 
i s  it e l m d  ? 

 WE^ (ad?.) get t ing t h e  l e s t  of it, rwee8af . l .   we^ shan, ire came of  
beat. 

WERAN ( 8 . f . )  hedge @eneralZy o f  cut  duslres). W b r a p  p6 gerzawelye 
do, he  had p u t  a hedge r m n d  it. 

WESH ( a .  n. pl . )  poison, cenom ( o f  wasp, snake, etc.). D6 barnbar4 
wesh ret  di, t h e  poison o f  wasps i s  very atro*g- 

W ~ S H A  (s. f.) large learn, ra f t er .  
W~SHKAI  (s. m .) jefield. De d2r6 w6shkai  cheshtan dai, he i s  the  owtrer u f 

many  $elds. 
WESHTE (a.  m.) hair .  Yo w&hte mi iistelai dai, have palled out a hair. 

W B s h t e  y6 Ere di ,  he  has reddiah hair.  
W ~ W D  (adj.) asleep, tteeping. Pa kJi5b w6wd dai, he i s  asleep [ w i t h  
or VBVD sZee2j]. 
W ~ Y E L  ( v .  i rr .  tr .)  t o  3a.y. MO ~ C r t a  W U W ~  . . . . I said t o  h i m  

. . .. , da&a istoz mi sabak wdyelai dai, I said my 
lessons, i.e. studied,  under t h a t  teacher. 

 WE^ or (a .  m.) t l e - p a t .  The  fullowing t e r n s  a,re used fur le-goats o f  
W uz d i f e r e n t  ages :-war&imai ( ~ n d e r  6 no.) ,  @rl (6 mo. t o  

1 yr.) ,  pshkrl (in second yeor), darshsrl ( i n  th ird  year),  b a r -  
warg (over three  years). ( 2 )  mate markhor. 

Wiznr, (a .  m.) (of l ey ) .  D e  dw6 sar6 wizy6 had ik i  m o t  di ,  
W ~ A I  or both his  ski%-bones are 6roken. 
W ozar 
W d z o ~  (adj.) ferlijag repuipanee f o r ,  dissociated, haring aothing lo  do 

wi th .  Ze de ya& ne w6aor yiip au a& 6 mo na w6zor 
dai; pr6keFy6 mi do, he  i a  repzhgnant t o  me alrd I t o  h i m ;  
I have sothing t o  .do w i t h  h im.  E sarkor 6 bad6 na w i z o r  
yan, n n  wa y6 kau, I a m  dissociated f r o m  hostilities t o  Got.- 
e r u ~ l r e ~ ~ l ,  120111 r ~ o t  take  p r t  ~ I L  I ~ C I I L .  
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Wfig.4 ( a .  "f .) s k e w ,  tendon ( e~pec ia~ l l y  t he  telldo dchillis) . D~ 
rna&zi wiz_ha, s i?~ew o f  the  neck. 

W&AI ( 8 .  m,.) ear ( o f  c o m ) .  Ti1 pa w i h i  sh%& dai, lhe young Cora 
or has come kr~ to  ear. 

WIUAI 
W E ~ D  (8 .  m.) ?Bane ( o f  an ima l ) .  

W ~ ~ L E L  (v .  i r r .  t r . )  ( 1  to  k ,  1 W6&ni, or Sara wC&ni, theey 
kid2 each other at  sight,  they are a t  daggera drawn. (2) to  
ext inguish ($fire). D B  yor wuhr6&ne, put  out the fire. 

WILXYXT (9 .  nt.) lock-?bp, celis. Pa w ik i y s t  kshk ze ye kshinawan, he 
was goimg to  put me i.n the  lock-up. 

w 1 1 , o ~  (ad!.)  standing (especially in a wai t ing manner).  I'Vilor dai, 
mi& t a  wilor dai, he i s  standing, he i s  waiting for  us. De 
&a116 d8r6 trst6 wilori dl, many sacks o f  grain are standing. 
Ragina  y6 shne shne wilor di, h i s  veins aTe stancle'llg oat 
qzlite blue. 

W i ~ a  (s .  f .) blood. Pa  de' &oi 4kr6 win6 di, there i s  mzderh, hlood at 
t h i s  place. 

W ~ N D A N  (a .  m.) entire, angeld afzimal. 
W ~ N Z A  (s.  f .) woman's servant, h u ~ ~ d n z a i d .  
W ~ N Z E L  ( v .  reg. tr . )  t o  wash. 
\ T ~ R  (s.  m.) lamentation o f  women f o r  the  dead, '9eertirbg." 
W ~ R O N  (ad!.) bacl, ill-behaved. W i r o n  f ienkai,  6ad Joy. Wirona 

jilkai, bad girl .  
W ~ R A I  (8.  m.) summer, the hot weather. De wig  m6h di chh6 wi? 

where is yozbr hot-weather abode ? 
Wcs See gs. 
W~swas See WaswXs. 
l&T~sw;isi See W~swTisi. 
W i s ~  (a%.) awake. Wish dai, ice i s  awake. Ke a&a vivd wi ma 6 

wishawa, if he i s  asleep don't wakerb Rinz. 
Wis H 6 (adj.) resting, tak ing  things easily. Wish6 sha, rest yotmeug 

Nen mlzh dkr wish6 shewi yi, we have t ake s  things oel:y 
easily to-day. 

W~SHTANDAI (adj.) crack shot. Wish tandai  s g a i  dai, himCsh pa writel 
ksh6 mar&e wuli ,  he i s  a dead shot, he always k i l ls  the bird 
as it rises. s 

W~SHTEL ( v .  i r r .  t r . )  ( 1 )  t o  h i l .  Pa ti&a ye wula, hkl it wi l l  a 
stone. (2) t o  slroot. Ke zerks mi pa m z e k a  wiuhtyt? na wai 
nor wrgty6 w a  wa, 9 I had not d o t  the  chikore ort t h e  
ground it would have got up. &TarAai pa h s w o  kshC mi 
wishty6 do, 1 shot !fie 3ird O I L  / h c  l ,!;,!,/ ,  l it ; I c  i ; c  c i r .  
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W ~ T  (dj.) open (mouth). Khwule wits ka, z$ebba rowuko&a, 
open your mozcth and p t  out your tongue. 

Wizu See W ~ Z A I .  
 wig^ (8.  f.) (1)  garlic. De wi&6 &fa, bunch of garlic. (a) kind 

of grasu. 
W~LUI See W E ~ A I .  
W i a ~  (adj. irr.) (1)  long. W u a b  Aka, lo929 beard. Lyir dkra 

wuz_hda do, the way is very long. (2) a ,  high. W a d  
sarai, a tall man. Wun6 wu&di di, the trees are high. 

WODE (8. m.) marriage, wedding. Nevai wode B k e ~ i  dai, he has 
contmcted a new marriage. kijr cheshtan dai, wode P shta, 
he is a house-holder, he is married. De gidq wode, 
'cg'ackaZ's wedding," i.e., day of a lternate rain aad s8 kne. 

WCNE~TEL (v. irr. tr.) to p t  on (Me body), dreas. Jom6 wo&unda,pt 
on your clothes. W&en wo&unda, put on a raw M e  (to 
cure fever, etc.). 

W O ~ N A  (a,$) mirror, looking-glaaa. Woina d&rzob shta che pa ksh6 
rnaa wukessan? lace you a mirror that I may take a look a t  
my face in it ? 

WOBESTEL (v. irr. tr.) ( I )  to toke ( in  many senaes). Tira pa 10s h h 6  
wokhla, take.your sword in  yoar hand. P6wand yd wok_stai 
dai, i t  has taken a join, i.e. i t  has lecorne joined togetier. 
Bod y6 woaesfai dai, it ha8 taken wind, i.e. i t  i 8  swelled 
ap. (2) t o  luy, prchase. De juwor6 nirkJ byr she shewai 
dai, 6 s  woBls ,  Me rate for maize hw become favmradle 
again, i.e. has fallen, buy now. 

W~Q(SHAI  (a. m.) lrother-in-law (rave's )rother or sister's husband)). 
WOUSHEL (v. reg. tr.) t o  knead, Y o  ster tarbal mi de Grd de wobhel( 

or depon pa char dai, I r e p k e  a 6ig platter t o  knead the 
 EL dough in. 
W ~ L  (8. m.) (1) matter, state of agairs. Wol rota wuwyaiya, 

me how things stand. (2) newa. Efle wol di r o v 6  dai ? we*Z 
what news have you lrought ? 

W o ~ ~ ~ ~  (8 .  m.) pomegranate. 
W~LATA,  (a&.) ( I )  there, wolata dsi, he i s  there. (2) there, thither* 

W o ~ ~ ~ ~  Worata drima, go thither. 
or WORATA 
W o ~ g  ( o d ~ . )  (1) then. Che &ai ta wura&&6 wold wa wol &rta 

molim shi, when yorc rea,ch (he $ace the# (ond then 0 ~ 8 ~ )  

wilt! the state of mottera Iecomc krown to yo@* ( 2 )  t L r e j  

thither. WolC drima, go thither. 
Q 
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WOLMASTANAI (s. m.) waist-belt.  
WO-EL (v. reg .  tr.) t o  g r i n d .  Do-a pa mQchan mi wo-elyd do, I Race 

ground t h e j o u r  in  t h e  hancl-mill. 
WOLME See WULMA. 
WOR (8. m.) (1) l ime .  %so wora t lelai y6 ? Row man,y times did you 

g o ?  ( 2 )  Ii~r?z. Wor de cha dai? whose t u r n  is  i t? (3) 
ing .  Yo saat wor wuka, w a i t  a moment. 

Wijn ( 8 .  m.) ra in .  Wijr gsv dai, t h e  r a i n  i s  heavy, lit. thick. 

W O R A ~  (8.  m.) side ( o f  boay).  Pa w o r a a  pr6t dai, lae is  lying oft iis 
side. Worak_h mi lagawelai dai, I have a ~ ~ l i e d  my s i d e ,  
i.e. a m  leaning o n  ?lay side. 

WORAT (ar7j.) wide,  loose. Khat mi worat dai, my coat is loose. 
WORATA See WOLATA. 
or WORATA 
WORBEL (s.m.) ha i r  above a woman's forehead. Nen janp pa tor worbel 

dai, to-day t h e  j g h t i n g  i s  about black front-hair, i,e, 
'' cherchez l a  femme." 

W O R C H A N ~  See WARCHAN~.  
WORWEDEL ( v .  reg. tr.) ( 1 )  t o  hear. WorwC ? d o  yo96 hear ? K o ~ a  di, 

or na worwi, they  are clealf, t h e y  d o  sot hear. ( 2 )  to listen to. 
ARWJDEL E mo arz y6 wu n'arwddan, h e  d i d  no t  l i s ten  to my petition. 

W i j ~  (aclj. in..) small .  Wore wore w e k i  6 mo wa makb ta ro&lel, 
some very small  boy8 met  me. Molga wara ka, mnle t i e  
salt  small ,  i.e. pouncl it lap. Dii dori pa ti&a wora ka, l~otcfitl 
t h a t  medicine w i t h  a stone. 

WORKAI (s .  m.) boy. 
Wos (s .  m.) Worse. [ T h e  common coloz~rs are :-sir (buy), tor (IllrrzP), 
o r  0 s  brag (skew bald) ,  ska-ai (brown,), samand (dqb~z), shill 

(grey),  shin-nilai, chestnut, spin ( w h i t e ) .  
W o s ~  (s. m.) thong o f  sandal. 
WOSHE (8.  m. pl.)  gras8. De woshe tip, stuck o f  grass. Woshe 

dondai kerai dai, t h e  gruss has  grown high, lit. has 91~otlc 
atulk. 

WOSPA ( 9 .  f.) mare. 
W QSTAWEL (v. reg. tr.) t o  send (a  peraon) . Sarai mi nostawan, I sent a r n f i f l .  

WOVRA (s .  f.) anow. 
WOZAI See WBzar. 
WOZDA (s .  f.) fa t .  De lam wozda, takl-fnt .  De atart5 wozda, JolJy-fut. 
W RAI (8.  f.) gum (q  f jaw). 
WRASHKAI (8. m.) sword-belt (na t i ve  pat tern) .  

WRATAWEL (v .  ~ e g .  t r , )  to  1.oast. 
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W E ~ T E L  (v.  irr. ihtr.)  ( 1 )  to  jump. W o s p a  mi pa lashti bondi wuwri t s ,  

or my mare jf6mped tRe water-coarae. ( i E )  to get z q ,  J y  awqy. 
O W R ~ T E L  e mo p ma!& ksh6 z e r h  wuwrata, a dkkore  rose kn froat  

of me. 
WEE See WRO. 
WE$ See WRO. 
WRBEA (8 . f . )  ( 1 )  niece, brother'u daughter. (2) daugAfer of  tarbir, 
or V E ~ H A  q. V; 
WEBSHAM (a. m.) silk.  

or 
VRESHAM 
W a S s ~ a a i ~  (a$.) o f  silk,  s i lken,  

or 
VRBSEMYN 
WREZ See VREZ. 
WRENA (a. f.) Jlea. 

or 
W R E ~ Y  6 
WRO (a .  f.) wedding pariy  or procession. 
02 

WR% 
~ R O  (adu.) (1) slowly. Wr6 wro drima, go guile slowly- (2) gently, 
or War softly= W d  wr6 &agh6bs ,  speak gently- 
WROR See V R ~ R .  
W R ~ T  (adj. in.) ( I )  rotten, old. De k6t6 kiikash wr&t dai,Ue roof 

of the roo% i s  rotten. ( 2 )  efete, ~seless .  W r o s t  srrai, worrb- 
out man. 

Weo~iz  (a.  m.) fr iend o f  irdeegmom joining i. the wedding procession. 

W ~ u s ~ f i  or (ado.) (1) after. Da ~ a i  pa pamo na cj&r 6 vrustC nikar dai, 
V ~ u s d  th i s  ma% M a pu&?ic-8ervant of much af ter  me, i.e. l e  entered 

the aervice long after I did,  is nzuei junior to me in aerciee. 
(2) 6eRincE. $ wrust6 psha, him? leg. 

(v* irr.  tr.) ( 1 )  to  carry. De mye &anoza gabar ta y o v l a ,  
(they) carried the l ier  of the  dead man to the grace. (2) to  
carry o f .  De mi& bbatbr lamsi yaweh a hawk carried o f  our 
quasit. (3)  to  carry away. Mi& dar6bi  che de mi& kelai 
t& yosi, we are afraid the  river will c u r y  a,Woy ozhr rillage. 

W~iur (adj.)  rmall, litbJe. De yaws wriki sari mrikai k6r nTap, t lere 

wus a l i t t l e  9uan alzd Re had a l i t t l e  ~ X S E ,  lit. t iere Was a 
smuEZ hozsse of n swnll math. 

Q 2 
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WUCH ( a .  ( 1 )  d r y  W u c h  watan  dai, bawo ban auehL do, rnzeh 
~ S I !  wuchtt do, it is a dry  country, both atmosphere and aoiE 
are dry. ( 2 )  dried up. g b o  wuch6 shw6  the water 1. 
dried ap. (3)  barren. Sheza, y6 wucha do zeke zsnbach 
y6 na  hi, his wi fe  i s  barren therefore he ha8 no ofi8$rrinJ, 

(adv.) (1) arbitrarily, capriciously. W u c h  pa wucha ze d 
man6 kyan, he preven tea? me without any good readon. Wuch 
pa wucha de m o  nukscn  y6 keyai dai, he Am injared rile 

w kthozrt a shadow o f  a pretext. (2) just,  precisely. Wuch 
wulagbdan, it exactly hit kt. W u c h a  sp&ra de Sarkor d i  
hulim dai, the  order of G o c e r n m e ~ t  i~ s imply  this. 

WUCHKOLAI ( 9 . f . )  drozagAt. De wucbkolai depora &alla gircna shwa, 
g~aivz has become dear on Q C C O Z ~ ~ ~  o f  the dry season. 

WUCHOBAI (a$.) waterless. Wuchobai  mulk ,  zuaterless cozbntry. 
WUCHW~LAI (9. m.) forehead, brow. Wuchw6lai  yb rota triv kan, he 

cfi.o.wned ad me, l i t .  wrinkled hiaj"oreAead at me. 
WUCHWOLAI (9 .  m.) (1) dryness. ( 2 )  thirst .  
W U K ~  (adj.) deserted, empty. W u k i  mu lk ,  z~ltcz6ltdvated and 16nin- 

kabkted countcy. 
WUKSHEL (v .  drr. tr.) (1) to draw omt, pzall out. Vri-6 tirb wuksh6, do 
or KSHEL 6 w a w ~ h e l a ,  (her) brothers drew their szoord8 aaltd aqnote 

Rer. De k iy i  na Cbo rowuko&a, draw water from the well. 
Chilam roko&a, take a p v l l  at  the p i ~ e .  (2)  p4t out. Bebba 
rowuko&a,pt  oat, i.e. show, yorr tongue. (3) take of,pf61l 

o f .  P f ~ ~ w 6  wuko&a, tnke oo$ yozcr shoes. (4) $howJ feel 
(an  emotion). Awwal  toba wuko&a, by% shukar w u k o k  
$rst show penitence, then thankfzalness ( to  God). 

W U ~ A R E L  See ~ A R E L .  

W U ~ A T E L  See &ATEL. 

WULA (8. f.) willow tree. De Kand wu16 land6 di, the willow8 on 
Kand are pollarded. 

WULA (a .  f.) shoulder-jokt.  W u l a  mi w u a a t e l y 6  do, my ahodder 
has gone ozat o f  jo i l t t .  

W U L ~  (ai'j.) melting, melted. Bspana wu16 do, the iron l o 8  melted* 
Karang wulC shearai dai, the ice has melted. G_ha~i 
shewi di, pa yor yC k s h 6 h d a  .he ~ ~ 1 6  shi, the ghk has b e ~ o n ' ~  
hard, pzbt it o n  tAe$re that  kt may melt. 

W I ~ L B ~ A  or (a .  m. irr.) guest. m o  w ~ l m a  che rotan ze yb wa makJ ta 
WOLMA whrrii&lan, aa my grreat was eomifig I met hi?n. E m0 

wulmone ehe tlel nijr m o  jil ib wbrsara wukan, pa darwoza 
mi wobstel, when ?~?y gZbt?~ts were g o i r g  awn,y I S 0  them 01 
nnd look t h e n  ozrt at the gate. De doshman wllma 
ru&ai, 10s yC pa Cbii na winze], pa &6li y6 kvinzel, flqie* 
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a guest came frow $he enemy (i.e., when one of t ie  enemy 
came as a gzlest), they warhrd his hands not with water 
Livt with ghee. 

WULMASTIA ( 8 . f . )  ho~pitalit~y. De wulmasti6 sit  mi m h t a  kepi  dai, 
I Wave invited him t o  ens'qy nz*y hoepktalkt.y, lit. I Anue ?j!crde 
him a% knl~itation o f  hospitality. 

WULY E (s. f .) root (of plant, tree, grase) . 
WUNA (a. f.) (1) tree. Kudrati wuna, aelf-aown tree. Karely6 wuna, 

artfijickally planted tree. Dii w u m  pa teber landa ka, cfrt 
down, lit. make short, that tree with the axe. ( 2 )  atuturc, 
cjigzcre. Chegga wuna y6 do, he's ke a tall$gure. 

WUEIYX (adj. and adv.) far o f ,  far. De wuriyii na lida shi, it i s  visibte 
or U E I Y ~  from a long way o$. 
WURZAWEI, (v. reg. tr.) (I) t o  make jump. (2) topzbt up. (See WR;~TEL.) 
WUSTIXNI ( 8 . f . )  (1) end, tern~ina~tion, De t i  6s wustiani do, de kitob 

6s wustiani do, the Jood is a t  an end, we have reacAed the 
end of the book, lit. now i 8  the end o f  theJood, o f  the book. 
(2 )  Pa wustiani, after, behind. Lashkar pa, wnstiiini ze 
rotlan, I waa coming behind, i.e. followiozg, the ar7ny. 

WUSHWEL See U S H ~  \EL. 

Wuz See WEZ. 
Wuzdr (8 .  m.) short 8pan, dietalzce from tip of t h f l d  t o  tip o f j rr t  

$.nger wAen separated as widely a8 possible. 
W u z o a ~  (adj.) unoccupied, at leiewe. 
W U ~ A I  (adj . )  hangry. 
W U ~ G Y B  ( 8 . f . )  saliva, a~it t le .  Wughgy6 mi tikyC, I apt  [spittle]. 
WU=WWUN$ (a. f. pl.) goateJ-hair (made into rope8~ aackiozg, etc.). 

W Y ~ A  ( 8 . f . )  fear, alarm, anxiety. 
WY~RAWEL (v. reg. tr.) t o  frighten, make af7od.  
W Y ~ R ~ D E L  (v. reg. ioztr.) to fear, 6e afraid. 

WZA (8. f . )  (1) &-goat. (2) female markhor. Tke variow age8 
(See W E Z )  of the female are :-w&r&imza, Wrls, ~shhrla, 
darshsrla and kharwarga, 

WZEN (8. f.) kiln. Kulolon pa, wzen ksh6 ima lbshi pakhwi, the 
potterg$re the ~dnburat vessels in a kiln. 

W ~ s ~  (a. f.) hide, akin (of sheep or goat), especiaZ?y ia its raw state. 
( f i z i r i s  consider toropining mhp in a freshly joyed akin to be 
a sovereign remedy for internal injuries and disease oj' t i e  
cheat). Pa, w h e n  @ i ~  sha, get into a fresh Ride (r. as a 
wre for yoar disease.) 
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Yji (conj.)  or. TB . . . y'i, either . . . or. 

(ado.) aext after or before. YB be1 sabo, the day after the 
day after to-morrow. Yii paros-sa&, the year before last. 

~ A K ~ N  (s. m.) tolera6le certainty, reasona6Ze expectation. Yakin mi 
dai che da kor wa wushi, I feel pretty szbre that thka will 
colne abozbt. (To strengthen the expression hakk na-hakk ia 
wed :-Y akin mi dai che dH kor wa hakk na-hakk wushi, 
I think that thia will most asszbredly, lit. right or wrorbg, he 
clone.) 

Y ~ R O N A  (8.f.) friendship. Kacha sari Sara yiirona ma ka, Wave, lit, 
make, no friendship with a man o f  bad chara.cter. 

' 

YARRA (int.) indeed, I say, ete. Yarra, dB ret B a l k  di, indeenlhey 
are a rozbgh lot o f  peo~le.  Yarra, nen a o  reta nendora ma, 
de ripai de karQon6, 1 say, it W a 8  a remarkable sight 
to-day, the mint I meart. Yarra, dii kor wa na wushi, look 
here, that will rtever come t o  pass. 

Y X S ~ R  (adj.) poverty-strickelz, having rtothing 1% the world. 

YXSTEL See ASTNL. 
Y A T ~ M  (s.?.))  
YAT~MA ( 8 . j . )  

orphan, d i l d  60th of whore parents are dead. 

Y BBAL See EBAL. 

YBBO See EBO. 
Y i m i  (adj.) (I) hostile to Goverament, re6elliou8, Y8&i p ~ i r i  P 

o r shai dai, an enemy of Government ond o f~6~itiz.e (fro" 
YOBT British territory) are one and the same thing. ( 2 )  tr'ms- 

lo~der ,  trans-frontier, belolrging to Independent l ' err i to~~ 

Y ~ I S T X N  ( 8 .  m.) Ya,yhistan, Indejendent Tewitory. 
or 

Y OGI-JIBTXN 

YEK (a@.) only, 8ole ((cornlined w i t h  yo). Y e k  yo u u d a i ,  the one 
and onl,y God. 

YENSA ( 8 ,  f . )  liver. 

Y ~ R . A ~ A L  (8 .  mi.)  hearth (only in a $gflgnrative aen,qe for tire pfbrj~oae of 
tribal calculations). De yirsbal hisob di dai ke de kom7 
do .yozr l-eckon (slares o f f n e ,  etc.1 by lenrths, i.e. sellarute 
ho?fses, or by sections ? 
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Y B ~ ~ D E L ,  (v. reg. in t r . )  (1) l o  l ive ,  dwell .  M o h m i t  Kh4 p kim( 
Y&&DEL darr6 kshd dbr yBsi, in  which valle,y do t h e  M o l m k t  Khel,q 

or mostly l ive .  ( 2 )  t o  remain,  atick. Pa khpul  lauz ting yoga, 
$SBDEL a t a n d J r m  t o  yozcr promkue. 
Y ~ ~ H K A  (8, f .) tear.  Y &hk6 wubaiy6d6, teare $owed. 

or 
Y ~ S H K A  
YESRBDEL (v. reg. intr.) t o  boil. YBsh6delyk 6b6, Joklkng water, lit. 

wafer  tha.t ha8 boiled. 
YESPANA (s . f .3  iron.  

or 
~ S P A X A  

Y EVYE ( 9 .  f.) (1) plougA. ( 8 )  pnir of plough-oxen. (3) y lmghing .  
or 

YEWYE 

Y ~ @ A  (s. f.) b a ~ s a t i ,  canker o f  t h e  s k i n  which causes the  ha i r  to  fall 
. . .of. 

Y fa* (s.7.) s loulder .  Pa y6&e mi &wutta pads rovya, I brought 
or a big b m d l e  o n  m,yaloulder. Y6&6 palau sara wugerzawely6, 

Bean q. v. they  made shozclders and aides go round, i.e. they  en6raeed one 
another. 

YPa~6~a.r (a. m.) 6ear-czab. 
(a. m.) (1)  t h e  Id ( e i t l e r  of t h e  two) .  (TIZe Kam Yid or Z i t t l e  

I d  k8 0% tAe d a y  a f t er  t h e  month Ramzan  expires; the  Ster 
Y i d  or Great  Id i s  2 lzcnar montAa and 10 doye later.) ( 2 )  
a n y  f e s t i v i t y ,  day o f  rejoicing. Wa nandorchi tta pradai 
jang nim yid dai, t o  a m a n  f o n d  o f  seeing sighta a fight 
among other people i s  h a l f  (as  good as) a festival. 

Y ~ L A  ( 8 . f . )  (1) ~ h o ~ t - c o m i n g ,  ~ ' o l t m t a ~ y  f a i l w e  in duty  (qftelt i1c a 
s a ~ c a s f i c  sense). Pa balm6 k ~ h 6  chii yila u7u na krela, in f l e  

fracos 120 one mas gzailfy of sho~f-conliag,  i.e. no olte held back, 
every one joined kl t  t l e , f igh t  t o  t h e  b n t  of l i s  aiilify. Sarkor 
bondi  chs yila keryC na do, de cha vast na radhi, no one haa 
r o l s n t o r i l y  failed in a t  taci ing Government, only  the i r  
atrength does no t  extead thereto, i.e. they  would al l  be glad 
to  attack Gover~zvzent only  t h ~ y  are not strong eslozkgh. (8) 
hope. De Mahsidg d+i gila s h h  kwundi dii paisala wusbi,  
t h e  Y a i r ~ u d s  Aope tha t  possibly th i s  settlement fnuy be hroaglt  
about. 

Y inr (8.  9n.) syade. Pa yim d l  mzeka mi kirich kety6 do, I ha!+ 
d?tg t h i s  groultd witlr n apndp. 

( )  See f a r .  
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Y~MBORAK (ad$) blessed, auspiciorbs. Yimboraka wrez do, it is a hapPy 
or day, Yimborak  da wi, may kt 6e blessed (to you), i,e. I con- 

IMBORAK gratulate you on this.  
Y ~ M B O R A K ~  (9. f.) wishing good luck, congratulations. MI& yimbomki 

or d h k a w i ,  roe wish y w  luck (oj th i s ) ,  i.e. we congrat?b2ote you 
f M B O R A K ~  on thk8. 
Yfx~ry or (a .  m.) white  artt. 
Y ~ N E  
Yrs See Bs. 
Y?SH (8. m.) senses, cortsciousness. By% dai kim w'aut che pa yish 

shan, nor 6 wuwdyel, then  he, when he came to his eenees, 
[welt? Re] said. 

Y i s ~  
YISHA ( 8 . 5 )  > camel. 

~%%IEMA (a@. f.) in  heat (she-camel). 
Y ISHKA See Y ESHKA. 
Y IYA See YOWYA. 
Y O  (adj.  andpron.)  (1)  one. Y o  yo, separated in to  units. Lashkar 

Fang shan, yo  yo  shan, the trktal army h o k e  up and dispersed. 
( 2 )  a, a certain. D e  yawa sari dwa  zamen wi, a certain man 
had two sorts. See Grammar, pages 13 and 17. 

Y ~ D  (8. m.) memory, recoZlectiort. Pa ~ o d  mi rodrimi che . , . , 
it comes to  m y  recollection that  . . ., i.e. I rememter that . . . . 

(a*.) (1)  remenzjered, recollected. Da chiir mi warts y o b  
k e g 6  do, I have reminded h im  of that  thing, lit. I Rove 
made that  thing remembered to  him. (2 )  mentioned, prahed 
(God) .  She  sarai dai, bar w a a t  U u d a i  yodawi, Re k~ a 
good man, he i s  always (engaged in) praising God. 

Yo(~HT See Y i m f .  
YOGHISTXN 8ee Y ~ ~ I s T ~ N .  
YOR ( 9  ) (1) $re. Y o r  t a  mi pikai ke9i dai. 1 have 6low?~ tie&ea 

( 2 )  &ht. Parin mi y o r  direr, I )rough t yo% a light ye8terw 
day. 

YOR (1. f .) sister-in-law (bus jandJa sister, or fiutband's 6roth-9'~ 
wi fe ) .  

YOR (a.  m.) paramour. 
Y O S ~ D E L  See Y &&EL. 
Y h y b  (8. f.) Pa y0ty6 kshbnostel, to sit  on the hwkers ,  to 8qaat. 
YOWYA, (a. f .) egg. Dbr6 yowyt$ mi roweyyP: di, I have iro?bght a 

or t i t y  qf eggs. De yaw6 yiy6 g m r a  baia do ? what b the pice 
Y ~ Y A  of a single egg ? 
Y o Z W 1  (8. n.) a measure gf capacity. Yo&ai d w d s s  lap$ di, a ~ o z ~ ~ ~  

i s  twezve lappns (handf?ds) . 
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Z ~ H I D  (adj.) religiozcs, ace t ic ,  

Z~aia (adj.) sad, degraded. Nen Kippat Malik mi d8r zahir kap, to  
d a j  I $at Kippat,  the N a l i k ,  in low rpirits, I made him 
look a fool. 

Z i i ~  (adj.) worn-out, exliauated. ?era zHifa khappa wa, ohe war 
very worn-out and ead. 

ZAIZOD (8. m.) oflaping, progeny. De Bpul zaizod pa &aro mor plor 
she $yk&i, parents best ~nderatand the weeping of their own 
children. 

ZAKOT (8. m.) obligatory alms, tAe charity prescribed by Mahammadan 
Jaw. 

ZAUA ( 8 . f . )  fore-aight ( q f  $rearm). 

Z ~ A  ( 8 . f . )  burr (which cling8 to clothes). 

ZAL~DEL (v. reg. intr.)  to  glitter,,$ash. 

Z A M ~ N A  (8. f , )  period of the world, time, age. Zamina a a r o p a  do, 
&alk wiron shewai dai, the  age is eril, the people hare become 
corru9t. 

Z ~ M E N - L ~ - A  (8. m. pl.) childre,, (of  60th resea), family. See ZYAI ond 
LIR. 

Z~NBACHA (a. 1.) oflaping, progeny. S heza y6 wucha do zeke zin b d a  
y6 na shi, his  wi fe  k larre4t that  i s  why no children are lorn 
to him. 

ZANDAI (s. f.) running-fioose. k d e i  w6rwochaw8, pd o noore on him, 
i.e. hang him. 

Z i ~ p  (a.  m.) long time, delay. D i r  di z ind  keFai dsi, yo# iaz:e taken 
a very long time (over k t ) .  See &and. 

kNp (adv.) long ago, formerly. Zand pe !t'ikhi k8hd lyhr na wa, 
dl4 banda k e 9 Q  wa, in former times there wau no routs 
throwgh Tochi, it waa barred by robbers. 

Z A N ~ ~ N  (adj.) former, ancieat. Zilndrn riwiij dad wan, such war the 
old custom. 

ZANQ ( 8 .  m.) rust. Tip& zang ~ h e w a i  dai, lde gtln had decome rwh 
i.e. ruaty. 

ZANQAL (8 .  m.) ( I )  jqmngle, rcrr~b. (2) woodJ fomts  
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Z A ~ G A W E L  (v. reg. tr.) t o  make swing or oscillate, rock. B o b  mi na dai 
kerai, 6s  mi zeke  zangawi ,  I have no t  had aszy aleep, thut irr 
ro& it is  rocking w e  now, i.e. making me nod. 

Z A N ~ ~ D E L  ( v .  reg. i n t r . )  t o  awing, oscillate. 
Z A N G ~ Y A  (8.  f .) clcild's cracZZe (szrapeacled hay r o ~ e s ) .  Zangoya zangl&i, 

t h e  cradle szoinys. or 
ZANGOYA 
ZANBONA-STERGA (8 .  f .) knee-cap, l i t .  knee-e,ye. 
ZANGOYA See Z A N G ~ Y A .  
Z A ~ % = ~ Z A I  (s.  m.) chilghoza, ediCZe pane-nzbt. 

or 
Z A Q G H O Z A I  
Z A R  (s. m .  pl.) ( 1 )  preciozds-metal. S r e  zal; ~ e c l  precious-71zetu2, i,e, . 

gold.  S p i n  zar, w h i t e  precious-metal, i.e. silver. De SIC 
zare' rag,  v e i n  o f  gold .  ( 2 )  molzey. Dii wCshkai mi pa zar 
wokJestai dai, B p u l  mi dai, I bought th i s  Jielcl f o r  a p i c e ,  it 
i s  m y  ozun. Dr6  zera ripai &WU$ zar di, 3,000 rujees are 
a large szdm o f  money. 

ZXR (8. m.) poisow. 
ZARAR (s .m.)  damage,ing'ur?/. 
ZARGAR (s.  m.) goldsmith.  R i p a i  by8 w k r  mi wyk wa dr6 zargeron t a  

a u  d w a  ~ o n d a  wi a u  d e  yawa sterg6 na wC, then I took t i e  
rupees t o  t h 0 e e  goldsmiths, and t w o  (of them)  were blind and 
o m ,  i.e. t h e  th i rd ,  had n o  eyes. 

Z A R ~ N  (ad j .  i r r . )  green,  Zar&in shwel, t o  become green (of  trees), i.el 
to  p u t  for th  leaves. D e  5ji jornd zar&unC di, the  garme?&ts of 
a Mecca pi lgr im are green. 

Z A R ~ U N ~ D E L  (v.  1'eg. inir.) t o  become greerz. K e  nen  ~ a b o  marina 
U u d a i  wukre l  pa bo& ksh6 gulina w a  zer&uni&i, i f to -  
day  or to-morrow, i.e. about t h i s  l ime,  God s h r l d  q l l f l i ~  

rains,  is. send ra in ,  the  $owen,  i.e. p ~ d n t s ,  i r h  the gur(?efi 
w i l l  leconze green. 

Z A ~ L K Z T I L  ( a .  ?n.) deadlypoison.  
ZARRA (8 .  f.) atom, particle. Y a w a  zarrn w a  dkr n a  kav,  I will  not 

give yozs the  leust l i t t l e  b i t .  
ZAVRAWEL (v. reg. tr.) t o  upset, agitute, excite, clistresa. 
Z A V R ~ D E L  (v. i r r .  intr.) t o  Ce upset, agitateti?, excited, rEiJt~aaea. 

W616 pa d e  pas6 z a v r b a 6  ? w h y  are you excited alout him ? 
Zyai  ye badmosh  dai, z e k e  p]or zavr(&i, his 30n is 0 bod 
ckuracle~., iherefore t h e  f a t h e r  i s  distressed. 

Z AWA (s.  f.) pas, maf ter .  
ZAWOL (9.  m.) early afternoon, 1 t o  2p .m.  
ZAVT See Q~ZSVT. 
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ZAWT ((adj.) learnt  by heart .  Sabak zawt ka, learn (your) leaso* 6y 
heart. 

ZDA (a.cJj.) learnt ,  known how. Zda y6 kawa, learn it. Dimol wshel 
di zda di ke ne ? do yo24 know how t o  build a wal l  or not  ? 

ZE (pron.) 8ee Grammar, page 14. 
ZEKE (co*~. )  f o r  t h i s  reason, f o r  t h a t  reason, therefore. 
Z E L W ~ N E  ( 9 . f . )  f e t t e r ,  ley-iron. 
ZELZELA (8.  f.) earthquake. Zelzel6 de khe'zaael sara mi de de'ohi 

diwol ropr6wot, w i t h  the  shaking o f  t h e  earthquake the  wal l  
of may eqztrance-porch f e l l  down. 

Z ~ M N A  (s. f .) both, soup. De chirg6 zCmna serka, sup the  chicken-broth. 
ZENB (adv.  and  prep.) f r o m ,  or of ,  h im,  her, it, or them. a l e  pa 

yawa kanda ksh6 rozen6 pet shwel, tAe robbers disappeared 
f r o m  me, i.e. f rom m y  sight, i n  a racine. Yo wk&ai re'& 
zen6 potai na dai, lzot one ear o f  it 4s l e f t  ~6ndafmaged. Ke 
sh6li mashely6 wi nor piili zen6 wuka, if fAe rice has t een  
threshed make sieaves of it, i ~ .  o f  t h e  straw. De &I6 Qmalai 
pa mota kshi zen6 alwhdelai dai, t i e  tAieces jemmy ha8 
dropped f ~ o m  them,  i .e. has been dropped t y  them, a.t t h e  
breach in  t h e  L a l l .  

ZENyfi ( 8 . f . )  chin.  
ZENZA (s  f .) centipecle (small k i n d ) .  
ZER (adv.) quickly, fast .  Zer roEa, confe nt oqzce. 
Z E ~ A I  (8. m.) good news. Zerai mi dbrbondi dai, I hare good new8 f o r  

you, lit. upon  ,yo%. oa i ryo t ina  yC wukyel che de bari zerai 
p6 wushen, h e  yare alms whela the  good ~ t e w s  o f  the  r i c t o r .  
reached h i m ,  lit. became zyolz h im.  

ZEWI (8.  m.) ( 1 )  kernel o f  fruit-stone, seed of cotton, melon, efc.  (2) 
s ~ n a l l  tllilzg, Dsmra mor yan che wa zeri ta zye mi 
na shi, l a m  so sntiated tha t  I am not inclined f o r  the  least 
particle (more),  Lit. hace lzot the  heart  f o r  a particle. 

Z ~ R A I  (8 .  m,) jaundice. 
Z ~ R A K A I  (adj . )  Zbrakai barnbar6 y6 Bwqe la i  hai, a yellow wasp haa 

stzlng h i m .  
ZETA or (8. f.) violence, loadaess. Pa zkta z$a aayel, to  weep 
ZOTA ciolently.  Dhr pa zota &a& wukan, (he)  sRouted i n  a cery 

loud coice, lit. ue?y ~~zzcch w i t h  l o u h e s s .  
ZGOR (s .  m.) ( 1 )  stroke, lilozu. De ya& zyai pa dkr zgorTna mi wahe- 

1ai dai, I lreat h i s  son w i t h  mn?lay tlows. ( 2 )  shot ( o f j r e - a r m ) .  
W U  mi krel pa dii dr6 l6wina dr6 zgorina, au dwa Gat0  
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shwel au yo wu na lagidan, Icfired three shots at tA.oae three 
wolves, and two ( o f  them) 9~issed and one, i.e. t i e  th.irrl, dirj  
lzot h i t .  

Z ~ A M E L  (v. reg. tr.)  to  bearpatiently,  t o  endure. 
Z ~ B ~ R A I  (8. f.) watching over. I)e juwor6 z&8~ai ko, Re i s  taking ea.re 

o f  the  maize. Bakka U 6 1  wyaiyi  de Shawol z&iTai p 
mi& m a  ka,  the  B.  Ks. say " Do not make us watch 
Shawal." 

Z ~ E R A  (a.  f.) chain-mail, armour. 
Z ~ E S H T E L  (v. irr. tr.)  to  keep, preserve, guard ( a  field, etc., by meena 

or o f  watch me?^, etc.). 
~ B ~ E V E L  

ZIDD (8. m.) spite, rancour. 
Z I D D ~  (adj.) spiteful,  ma l i c iou~ .  
ZIKAK (8. m.) remembering, praising (God) .  De shp4 vrezd zikar ko, 

U u d a i  yodawi, n ight  and day he calls on the name of God 
and praises him. 

ZILLE~XRIJ  (8. m.) proclaimed outlaw f rom Bri t i sh  territory. 
ZTM (a .  m.) (1) 80%-in-law, dazdghter's husband. ( 2 )  granddaughte~'~ 

husband. (3) bridegroom. 
ZIMMA (a. f .) responsibility. D& char de chi pa zimma do ? who ia 

responsible for  th is  piece of  work ? l i t .  on whose responsibility 
i s  th is  work ? 

ZIMMAWOR (allj.) resporsible. D e  yagh zhenki  ze zimmawor yan, the de 
t o  Sara nikar wi, I w i l l  be answerable for that lad's Mfi- 
viour so long a,s he i s  serving w i t h  yo., lit. I a n  respoxtille 
f o r  that  lad while he may be aervan't w i th  you. 

ZSN (s.  m.) saddle. 
ZINA ( 8 . f . )  adultery. 
ZINXI or (ad!.) adulterozas. 
ZINAKOR 
Z ~ N A T  (8. m.) adornment. Shed de kshelwoli de zinat depora p 108 

pa pehE nakrizi lagawi, women pat  dye on their hands andfeet 
f o r  the sake qf beady  and adornment. 

Z ~ R A K  (adj.) smart, sharp, quick (man) ; clever, as in remern6eri*$.face~ 
ZISHT (a. m.) bad terms, mutual dialike. D e  m o  to snra dsht nn flhi, 

I do lzot wish t o  quarrel w i th  you, lit. let  there not come 
about bad term8 of me w i th  yozd. 

(adj.) hateful, repulsive, ofensive. DL sarai dbr mi zisht d8i1 

da sheza mi @ra zishta do, I find that man, that wumon~ 
very oGectdona6le. 

ZZYON (8.  m.) loss, damage, injury, harm. 
ZIYONKOR ( 8 .  m.) injurer, doer o f  harm. 
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ZIYOEAT (8. m.) (1) pilgrimage. Ziyorat wrez, day o f  pilgrimage, i.0. 
o f  visiti?tg local shrines, Thur.sCIay: De ziyorat p wrez 
ner shez6 de Qpul6 B r a i  depora de sh6 sa~ai  wa ziyomtina te 
drimi, on Thursday men and women go to the  shrines of the 
saints f o r  ( the  sake o f  obtaining) their requests. ( 2 )  shrine. 
Nazar mi pa ziyorat y6shai dai, I have placed a n  ofering 
on the  shrioze. 

ZIYOT (adj.) greater. Motrabii y6 pa mo na ziyota na wa, his  rank  
Was not  greater t h a n  mine, lit. t han  me. 

ZIYOTAI (8. m.) oppression, tyranny. H6Wk pa be1 bondi ziyotai na shi 
krelai, no one can tyrannize over another, lit. ma.ke oppression 
upon the other. 

ZOUA (prep.) in the  possession o f ,  i n  the hoztse o f ,  with.  Ke k p i  wi 
dbrzoaa kulap p6 lir6 ka, you have the  key about yoor 
open the  padlock w i t h  it. Arira Indione z o a a  wi, p 
Tochi ksh6 bitai y6 nishta, arira i s  found in H i n d u  shops, 
lit. i s  w i t h  t i e  Ii indua, the  plant doer not grow in Tochi. 
See gram ma.^, page 39. 

ZOLAN (ad?.) festering. Prawor mi zolan dai, my wozrnd i s  feetering. 
ZOMA (8.  f .) jaw. Bara zoma, upper ja,w. Kiza zoma, l o w e r j a . ~ .  
ZOMIN (8.  m.) surety (who gives aecarity). 
ZOMISTI~ (8. f.) seczcrity @it:en L-y a surety).  Zomintig y6 mota shwa 

hi8 security was f ol-j'eited. 
Z o q y i  (8. f .) crane. 

Z i j ~  or ZOR (8.  m.) (1) force, strength (phyeica,l). Ya&k pa son@ ksh6 
d8r zor wukan,  she pressed hard on the 8pea.r. ( 2 )  power 
(ouer men) .  Dbr zor lari, he has mzach power ( k t  thi8 i s  
amhiguozas and may also meast " h e  has great physical 
strength "). (3)  compulsion. Pa a p u l  wast wolata tlinkai 
na yan, pa zor driman, I a,m not going tRere o f  my own 
accord, I am goilzg on compulse'on. 

Z ~ R ~ W A R  (adj.) (;ahysica,l l y )  stro?zg. 

Z O R ~  ( 8 . f . )  beseeching, entrea,ty. Sinati zori yC wuk?, he hegged 
hard, lit. he made request and entg.ea.ty. 

20 R ( a  r . )  . Zor mrai, old man. Jom6 mi u r 6  shewy6 di, 
nly clothes have become old. See ripaim 

2 0 ~ ~ 6  See NANGA.  
ZOT (8. m.) tribe, carte. Zot di @e. dai ?*what ore (y 66ith ? 
Z ~ T A  S ~ ~ Z ~ T A .  
ZWA (a .  f.) cli$ i n  ravi?he vcsr which w o t n  falls in  wet weather, (dry) 

w a t c ~ f a l l .  
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ZRE (8, m.) ( 1 )  a .  ( 2 )  heart (figerative). Zre mi p6 mlsiij, 
de &und kmlk  zrina wuswel, my heart bzlrned, the hearta 
of all the people burned, i.e. felt  pity. (3) inclilcatkopt, 
Zre mi na shi, I am not inclined. (4 )  memory. Pa zle di 
dai ? do yozd remem6er ? lit. is it i n  your memory ? 
mi pa zre kerai dai, I have reminded him, lit. pzct it into hia 
memory. 

ZREBADP ( 8 . f . )  ill-feeling, hostility. De mo de t o  sara che zrebadi 
wushi, let there not 6e ill-feeling betweelt me and 90%. 

Z u s l ~ i  (a@. 8 a h . )  oval. Zubiini 6 rota wuweyel, he told me verbally, 
ZULM (8. m.) oppression, tyranny. 
ZYAI (8. m. irr.) son. %men mi dr6 di, I have three sons. 
Z Y A R ~  (8. f. pl.) a6use. Zyar6 mi mhrta W U ~ T C ,  I used bod Zanglrage 

t o  him. 
Z Y ~ M -  (8 .  m.) riampness, moistzcre. Mzeka zy6m lari, the yrozand is 

moist, lit. possesses moisture. 
ZY$R ( a .  ( 1  y e o w  Zykr gul, a yellow power. ( 2 )  pale. MaB 

y6 zy6r shan, his face tuj.ned pale. (3) made of lrass. Zybra 
kiiza, a brass water-pot. (4 )  disgraced. Pulonkai pa maraklia 
ksh6 mi zyBr kap, I made so-alzd-so look foolish at the 
meeting. 

(s. m.) 6rass. 
Z Y ~ Z ~ D E L  (v. irr. intr.) t o  well ssp, spring. De dbo zye'&Cdel dbra 

nendora do, the welling-up of the water i s  a Jilze sight. 
De Sarkor Bazona hame'sh zy6&i, de dunyo chinn6 di, the 
treasury o f  Government i s  always running, i t  is the fountain 
o f  the world. JBbap &oi dai, zeke 6bo pa ksh6 wuziwe it 
is a marshy place, that i s  why wate?. springs ap in it, lit. 

Z_HAM (1) noise. De 401 &a&) noise of a Lwn. ( 2 )  souad, ahout, 
ayeech. W ~ k i y o  p6 bondi roghely6 do, zeke &a& na shi kepi, 
somethk~tg has, i.e. mcdst h o ' e ,  Anlq~enecl t o  h im, that be why 
he cannot cry out. Che do wkrro&la d6 &a& wukan "pa 
Khudai dii bazagor w4, yo h a g h  wuka," when she came 1bJ 

to him she called oc~t " .I ar7jzbq.e yocb hy Gord, 8peak bzlt O l z e  

work" (3) r&,utetios, veport. L)e meri &a& pa t o  bondi 
wan, ehe ripd di rolq-C byr mo wol&est, the reputatior of 
having committml the marBcr was on goz~ when paid ne 
then 1 took it ZLZJU?L 21ysclf. 
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Z B A ~ W E L  - (v, reg. tr.) to make speak, i.e. to apeak to j r s t ,  t o  draw inlo 
conversation. Pa k8p kshe dai, ma 6 zhaghawa, he ke 
intoxicated, lit. i n  into~ica~tion, do not adclress him. 

Z H A ~ ~ D E L  - ( I .  reg. intr.) (1) to sound. Damoms kalla pa yo rang 
zhaghezhi, kalla pa be1 rang, the l i g  drzrm sounds now in  one - 
measure, now in another. (2) t o  speak, talk, cone:er8e. 
Rishtinai e a i  dai, hamCsh rishtina &a&e&i, he is a tmth-  - 

foil man, he always speaks the truth. Zeke rosara Ca na 
&.a&&zhi, that is  the reason w i y  he will not yeak to nze now. 
Sara &aghzhCi, they are conversing together. 

ZJAGEJBDO (a. f.) talk, conversation. DB ster sapi dai, pa &attina 
&abed0 ko, he is a great ?lzan, he (only) converse8 hy letter, 
i.e. he does not condescend to verba.2 rne8sages or personal 
knteruiewa. 

Z_HAGHEAGHA (8 .  f .) canzel-bell. 
&.I~EI=A~HARAI (a. m.) (1) small hail. (2) hail-storm, of small hail. 
&AT ( 8 . f . )  bow-string. n a i  de my6zhC de kulm6 wi, bow-string8 

are (asually) of sheep's gut. 
?&AI (a. ns.) muas~ck, akin for carrying water. De &i wa cheshtan 

ta wuwyaiya che ds  bi5i pi& waiyi, tell the man with the 
mussuck to aprkakle th i a  place. 

&ILAI (a. f . )  hail (of the large kind which (leatroy crops). 
& A L I A ~ A R A  (a .  f .)  (1) small hail. ( 2 )  lail-stornt of snrall hail. 
&ANDARGARAI ( a .  m.) miller. 
?!SANDRA (a. f . )  mill. a a n d r a  gerzi, the mill it goiq~g [round 1. 
~ R E L  (v. reg. intr.) to weep, cry. DI kam &enkai &0yiJ Idwash 

or yB ka, the smarll boy is crying, soothe him, lit. make Aim 
&!O~EL pleased. no* ma, weep not. De shez6 &undi a& - 

wu&arel, Ae wept like a woma?z. 
&ABO or (8 .  f.) wee~~ing. 

&HXRO 
?!SAUNDAI See ZHWANDAI. 
&AWAR (a*.) deep. D l  tslo pa s a ~ i  na hawar dai, t lal  ta?d is deeper 

thalz a maznJs height. 
~ A W A R A  (a .  f.) holloto ( in  hi l l ) ,  depresaioe ( in  ground). 
&AWARYE (a .  f.) horse-leech. 
&DEL (v. irr .  tr.) to place, ae f ,  (rarely used hooerer exce~jt in co?~~pori- 

tion as in  K S H ~ ~ D E L ,  to p~lace i s z ,  i.e. pi, P ~ I ~ ~ ~ D E L ~  t o  . 
set loose, i.e. let go, etc.). 

&!EBBA (8.  . (I) t o e .  &bba yC shg&khe&i, Ada longcbe gels 
entangled, i.e. fie stnmnjcrs in  apenbl'9lg. Ara~a debba ye do, 
rllc hns a, stammeri?z9 ton,qlce. ( 2 )  t,~.i?, Iush (of a 10i,i.31). De 
Kobali trat dw6 dr6 &ebb6 wi, a k'aduli rbdijcg-whip hus two 



%40 WAZIRI VOCABULABY. 
- 

or three taita.  (3)  language, dialect. De  Waziri lwera 
h e b b a ,  the rozlgh, l i t .  high, dialect o f  the Wa,zirks De 
B a n n i t  pasta &ebba, the  soft  dialect of the Bannzdchs'e. 

KHEBMAROND (a$.) loose-tongzsed, i.e. talkative. 
&HEM (8. m.) yoke (wooden, o f  ploagh). 
&H~MAI (a. m.) winter, cold weather or seasolz. 
ZHENAI - ( 8 .  112.) yoath, young ma%. Kshelai &enai, a handsome got&. 

a &enis ! Ho, yozs ! ( to  attract attention o f  a youngiah mag of 
about the  same age as the speaker). 

ZHENKAI (8. m.) 60,y, lad. e a e n k a i y a  ! l fo ,  yo, ! ( to attract attefitioa 
o f  a lad younger than the  speaker). 

&a ~ W E L  (v .  reg. tr.) to  d e w ,  masticate. 
Z H G H ~ L  (8.  m.) gravelly ground. Pa &gh%l ksh6 mos ma param) 
or &HA= do not gallop the horse on  the  gravel. 
ZH~RA (a .  f.) beard. 
ZHIRAWAB (adj.) having a large or long beard, heavily bearded. 
~ H M A N Z  (a .  f.) comb. De &manz6 dkr b o s h i  d i ,  a comb has many 

teeth. U p u l a  &Ira pa &manz wulm&&a, com6 yozcr beard 
w i th  the  comb. 

ZHORRL See ZHAREL. 
EHOWLA (s. f .) reain ( o f  tree). De gBmne h o w l a ,  bees'-wax, lit. honey- 

reain. 
ZHWANDAI (adj.) (1) alire. De  to wror mer wan  au 4s by5 hwandai 

or shewai dai, they brother was dead and i s  alive agai*. ( 2 )  
Z_HAUNDAI l ive.  n a u n d a i  dunyo, live-atock, jocks  atzd kerde, lit, 

l ive property. 
& W A N D ~ N  ( 8 .  m.) l i fe ,  i i fe-time. Che &wandin wi ,  mi& wa by5 

mulikiit wuki, if we are s ~ a r e d ,  lit. i f  there 6e l i fe ,  we 8hall 
meet again. De m o  de plor pa &wandona kshk d l  kor 
shewai dai, t i a t  happened in my father's life-time. 

CHWANPAI (s. m.) yoke-peg. 

Ki tob  tamom shan, 
Tdib lor shan ; 
Pa kCta ye' gerzidan, 
Pa 15mb6 shwan. 

The book was jn.iaher2, 
The stzadewt departed ; 
I pu,sqqed hy hi9 (empty) room, 
I was co~~sumecl (zukth sorrozu) 
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ALWEDEL See WALW~DEL. 
A 

A T K ~ L  (a. m.) thought, rqfeetion . Salai, atkil m k a  I cnnaider (lohut 
you are doing) man ! i.e., have a care. 

A v ~ r  (a$.) w h W  i s  nezt ,  nearest. Pa iid awe, or pa g j f i  l ~ r i ,  
lh4a aide, on the nearer side. 

B i ~ ~ ~  (a*.) (1)  unahorn, JEufy, Jong4aired. Dii mol che Iy i  skwesiai 
na dai b ~ b a r  dai, the an&maJa th0.t have not yet been shorw 
are woolly. ( 2 )  soft, fria6le. Bibart5 ti&, crunCZing sfoaet. 

B ~ ~ ~ ~ s ~ ~  (8. m.) 6lockade. 
B ~ ~ ! d ~ ~ ~  (8. m.) dron-drOs8. De bataani &undi ti&, ~odoklar linie- 

atone, kankar. 
Bt!@ See wbm. (2 )  foot ;  lottom. De &re pa b& ks116, ot the 

foot of the hill. 
B i N ~  (8. f.) reality, truth.  Bina dg wa, the fact  was. Da&a bina 

do, bela nishta, dg khabara rishtiny6 do, thia i a  the trath, 
there i s  no other (trv4e  erai ion) , thia atatenren f i a  true. 

B r ~ ~ 2  (adj.) close together, onjoining. Ph@-C blavzh r0&14 the 
Or  LAW^ regiments came on withoat intervals. D l  keli blawz di mra, 

yo be1 Sara &a& worwi, tiieae viZZagea are clooae together, 
a man con ta l k  from one to the o f j e r ,  lit the o l e  hear* 
talkk?zg with the other. 

(8. we) space deared of stoaea. Spin chaman mi joy kan de 

dermend depora, I a ,?;$a ' -co/ou~.d apace for a 

thresAdn9-floor. 
n 
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DARPADAR (ad'j'.) corttkrtldally driven from o?ze place or reficge to  irnother. 
Shiimirod ret darpadar shan, 8. 48 kepi perpctsrnlly 041t t i e  
move (by hka elzemies). 

D I R  (a .  m.) Dsar, member of a rnenknl tribe among tJe Ji'aBs11ds r d o  
manafactzlre sacking and felt. Diron kamoya di, t he  Dlire 

are menialo. 

ENDAI (a@.) nearer, hither. Pa endye &wo or pa tndi liiri, ou t d h  
side, on the nearer aide. 

GARDAN (8. m.) akirt of a Aill, where the hillside meets tReplakn, or flre 
steeper slope of the Kill begifis. 

~ W U T  See Pocabzclary. (4)  all. De Shahir pa darr6 ksl16 &wu$ 
Shaman Khel di, irt tAe  6halar valley tdey are all Shu?t/aa 
Khels. ( 5 )  exact. G_hwnt d l  manz kshk wula, s fv i le  
exactly i n  the centre. 

HAGHASB See Vocabulary. ( 4 )  oltly. Na molim6&i che w6wd dai ke 
a&as6 lmost dai, kt 4s not apparelzt ?ohether he i s  aslee11 or 
only lyilzg dowlz. 

JAMJOLA (a. ,f.) afianced Bride, $onee'e. Jamjola do, pa da&a de clli 

&a& dai, she 4s ejzgn,qed, soweo7te has a clnivn 0% her. 

KAMOYA (adj .)  menial, oj' bow o ~ i ~ i n ,  See ?In. 
KAEA See KACH. 
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KUK ( a h )  6ee 7ocabuJa./y. (2 )  severely. Ser dbr klak mi 

l&wazh6zbi, I have a spZitting headache. 
K U R W ~ Z A  See KURWAI. 
 WAND See Vocabulary. (3 )  fee l ing  o f  health.  Mia tebba romra do, 

&wand mi nishta, I hare  low fever ,  I am not  f e e l i ~ g  well. 

LANDAWAU (aG.) evil,  wicked,  unacrqmtous.  Ehle lanhwar dak ko, 
thieves a n d  acoe6ndrela Lehave so. 

LERAI (a. m.) atomach. 

M A ~ P A M A U  See M A ~ A M A ~ .  
MAN?A See Pocalulary. Zer ka, pa mauda da wol rovla, look aharp, 

b r h g  t h e  news qzlkckly. 
MAEGANDAJ (adj.) dy ing ,  moribund. 

See Pocabulary. (3) KJwa~b marai, pancreeaq weeldread. 
M ~ T A I  See MATIKAI. Pa m&,ti d& sandik wo mi aes t ,  I l l f l e d  the  box 

w i t h  dfiflcutty. 
Mimo~ See Mh. 
M ~ Z S H ~ L ~ E L  (v .  reg, intr.) t o  ply. Wolata ohe chhd Siihibon 

miizshil6&i, t h e  place where the  Engl ish  ofFcera play  gn*fiea- 
M ~ S H T  (ad!.) ~ e t t l e d ,  e ~ t a l l i a h e d .  Dwa-sara keli tangzan Sara mishta 

di, t h e  t w o  villager have camped down aGoining e a d  other. 

N ~ L A T  see Vocafiulary. u w u s h a i  de &re nolat y6, s s ~ i  na ye, you 
are a stVioid )rate from the  hil ls ,  i.e. ravage, not a h*?fian 
being. 

P a ~ ~ ~ l  (8 .  J".) small  ravine. 
PAROPAI ( 3 . 3 )  me,s,, ,f capacity. Paropii dralaa istew~+h lap$ di, a 

ivaropai i s  twelve single-handf7ila. 
WRAI See ~ ~ ~ ~ ~ ~ l ~ ~ y .  Psri &a& wuka", tiiere came an e d o ,  lit. 
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P R ~  (ad?.) cut 08. Psha 6 &wutta pr8 do, the whole o f  his foo t  ia 
amputated. 

Y R ~ K R ~ N  See Yocabzdlary. (2) distance. Diimra pr6kyin dai leke parid 
pa sar, it i s  abozit as far  as the e.izcl of the parade-grountl. 

RET (adv.) See Voca6?6iary. ( 2 )  hard. Dr6  lama,^ ye' wumgl~elan ret, 
he strzcck me hard three times with, a stick. 

SAR See Pocadulary. Le&ki sar l agawa~) ,  1 ~0411 rest, lit, l a y  nlowfi 
m y  head, f o r  a l i t t le .  Pa  khpul Bar dii kpr i  di, he (lid it 
himself ,  i.e. in person. 

SOYA See S ~ Y A .  
SPANGOR (a. m.) praying-mantis. Spangarina mol w&ni s& yC ko, the 

mantises are ki l l ing t he  cattle and destroying them. 

SPEKA (a .  f .I* contemptuo~s  treatment, insul t .  DL sarai de mo hm- 
~ 6 y a  waq, mo sara yC speka k p ,  t ha t  mart was my defendexf 
he has (nevertheless) insalted me. 

SPOKXEZ See S P ~ ~ E Z .  
SHENNA ( 8 .  f.) rzcmp. 

TANGA (s.  f.) very ltarrow deJle or pass. 
TANQAI (s. m.) narrow valley. 
TANGARAI (8. m.) very narrow valley or woderately narrow a f r l e  or 

pass intermediate 6etween o tanga  and a tan@. 

TANGZAN (adj.) contiguous, ~ I so lu t eQ  touching. Tsngzan  sara no6tdi 
ghund, they are all  s i t t ing crowded together. 

TAR..  .NA See Grammar, page 39. T a r  bo& n a  k a m  dai, not 80 far 
the  garden. Tar  bo& n a  ]e&ki she dai, a litlle farther 
t han  the  garden. 

TEK (adv.) absolzrtely (o f  colour). See TGa and zrnder SHODE. 

TPRIYOLAI (adj.) t m v e ,  bold. 

T o ~ I u f  (adj.) coming in to  ear. Juwor toti&C &, the  maize jfl8l 
C O ? ~  in9  in to  ear. 
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DERAI (8 ,  f.) holly-oak. 
'IJL~R (5. m.) reservoir, taak. 

W i i ~  See 7oeabuZary. (3) d e p t e d  powere. Pa Badar ksh6 h r -  
wkskk Banniki ta w ~ k  wkrke~ai wan, Mahahsid6 Bdshi  K+n ta 
d r k q a i  wan, at Badar Bannuchi was the pZenipotentiar~ 
of the Darroesh Khels and Badshah Khan of the Mahsde .  

W A L W ~ D ~ L  See Pocabzdlary. (4) to deecend. Ze pa di?i she1 kb walw6- 
&p 3 shall I go down these stairs ? 

Wiao~a  ( 8 .  f,) bad terma, ill-feeling. De mo warsara w k o m  do, 
I am on bad terms with him. 

WOCHAWEL See ACHAWEL. 
WOM ( 8 .  me) s t r eW o f  araUe l a d ,  erpecielEy ire a vralley or on l i n k  

of a etream. 
WOEAM (8 .  m.) door-fastener, loose prop. 
W ~ C H K O L  ((Ulj.) aflicted with drought. Qudai di wuehYol h, God 

visit you w kth drozight (im~recation). 

(odv.) ljefore, formerly, born time ogo or rhce. Zgy6 mi 
w t t a  wkyeli di, po6 kqai mi dai she, I told him hefon, I 
made him thoroughly understand. Zqy6 dis6 ws, b did na 
do, a&a waQt na dai; formerly it was 80, now it is tcot 80, 

times are chavzged. 
See Z E G H ~ L .  
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A, yo- 
Abandon, to, pre'hdel. See khalos. 
Abdomen, gedh, nae. See kulma. 
Ability, kobi, tokat, was. 
Able, kgbil, l ~ i k .  
-, t o  be. See shwel, rotlel, also 

Grammar, p. 33. 
Ablution (ceremonial), audas. 

(ceremonial, with earth), 
Gbin. 

About, (1) hamra, d u n d i .  (a) korta 
port's. See lorai. (3) geyd. 

Above, bondi, porta, pos. 
Absolute. See sphm. 

- 

Abstinence, parh6z. 
Abstraction. See @la. 
Ahsurd, Bwushai. 
Abuse, zya!.B. Ste shkanel. - , to, shkanel. 
Accent, &wora. 
Accept, to. See ka,bil. - -able, &wash. 
Accident, balo, wekiyo. 
Accidental, kudrati. See a B  tiyor. 
Accidentally, aushk i .  
Accompany, t,o, See rasawel. 
Accord, own, aQtiyor, was. See 

khpul. 

Account, (1) hisob. (2) kissa, 
of, on, depra .  

Accuracy, barobari. 
Accusation, tohmat. 
Accustom, to, rihdyawel. 
Accustomed, adat, riddai. 
Ache, b w w b .  
Acknowledge, to, manel, fizbendel. 
Acolyte, she-. 
Acorn, pergai. 
Acquaintance, (1) baladi, baladgiri. 

(2) tishno. 
-ship, ~shnoyi.  

Acquainted, ba ld .  See @&endel. 
Acquire, to, bl, wokhestel. 
Across, bondi, phi. 
Act, char, kissa, kor, b b a r a  
Active, Mlok. 
Address, to, &a&awel. 
Adhere, to, lagidel. See ting, 
Adhesive, skshan, srishnok. 
Administration, ist izhm. 
Admit, to, manel, $&endel. 
Adopt, to, niwel. 
Adornment, zinat . 
Adulterated, kota. 
Adultel*e~s. See kosira, mhyiisha. 
Adulterous, ziniii, zinakor. 

I -- 
* The following ir an illdcr, not a vocabulary, and the words to which refcr~uce i8 

given 8h0uld be turned up the \yaziri Vocabulary. Used as a dictionary the illdex  ill 
found misleading. When a cnrd rsqllired is not found in the index, 0tller c~!)s~]Y 

wOr* from the tjalnc root, @hnuld be oxnlninpd ; if they afford no asdstancc,a 6ynon?.m she"" 
le trlcd. A h ~ t ~ % c t  and ariPlltifis lvlbr& r ill llsunlly be might in the ideas which tiicy 
"l'rckcnt bciug foreigu to the Wueil.i lenguogc. 
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Adultery, zina. 
Advantage, bida, faida, paida, sheg- 

erya. See shammar. 
Advice, nasihat. 
Adze, tsshez. 
Afar, lire, wuriyii. 
Affair, char, kissa, kor, a a b a r a ,  

momla. 
Affect, to. See wiihel. 
Affection, mina. See giron. 
Afloat, gad. 
Afraid, to  be, darhdel, tsrkdel, 

wjkrddel . See tarsinda. 
-, t o  make, tjarawel, tarsawel, 

wykrawel. 
After, pas, pase, wrust6* See 

wustiBlli. - next, drgam. 
Afternoon (early), zawol, p6shin. 

(late), lmozdigar. 
Again,  by^. 
Age, (1) umar. (2) zamana. - P of, boli&. See 6bo. 
Agency of, by, bondi. 
Agitate, zavrawel. 
Agitated. See zavrkdel. 
Ago. See w a a t ,  zand, zohy6. 
Agolly, iizoL, a w o r i .  

, last, Gonkadan. 
Agreed, joy. See ittifok. 
Agreement, ikrzr, ittifok, joyesht. 
Aid, kmat, kumak, madat, nang. 
Aim, (1) nazir- (2) matlab, muriid. - -less, sarltiya. 
Air, (1) bod, hawo. (2) surod. 
Ajwain, spkrkai. 
Ak, spelmai. 
Alarm, dor, tars, wyhra. 
Alarmed, tarsinda. 
Alchemist,, kimiyogar. 
Alert, be'dor, wish. 
Alight, to be, bal6del. 
Alive, Awandai. 

All, hama, hamagi, &und, kull. 
-, at, bilkul, mitlak. 
Allow, to, msnel, pbaendel. 
Allowance (headman's), maliki. 

, (tribal), mugjab. 
Alloyed, kota. 
Almond, badon. 

-tree, badon. 
Alms, (funeral), iskiit, skit. 
- , (of supererogat<ion), Bairyot. 
-, (votive), sadakii. 

, (at end of Ramazan) , sarsoya, 
- , (obligatory), zakot. 
Alone, (1) gwushai, Bdi. ( 2 )  

gdemai, ~stewai.  
Alphabet, ta&ta. 
Also, hen. 
Altercat ion, ary4sht) jaggarra, 

momla, takror. 
Altogether, mitlak, mntld ,  muto 

lakan. 
Always, hambsh, hamCshS bar- 

kalla, ha rwaa t .  
Amazed, akbak, aryou, brand. 
Ambling, ~ b i y ~ .  
Ammunition-pouch, kbtsai. 
Among. See kshk, kir. 
Amount of, hamra. 
Amulet, towiz. 
A mused, mashbil .  
Amusement, 16ba, nendora. 
Ancestors, plor nike. 
Ancient, vrondinai, wa@tinai, zU- 

dim. 
And, au. 
Andamans, the, kari daryob- 
Angel, firishta, prista. 
Anger, &azab, &ussa, klr, tri!&al- 

See shaiton. . 
Angry. See &us=- 
Animal, bangwar, pse. 
Ankle, shangerai. 
Anna, mirai. 
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Anne, (quarter-) h i r e .  
Annoy, to, raba~awel, mnzawel. 

See taba. 
Annoyed, &orat, lotband, w. 
Annoyance, izob. 
Anoint, to, &epwel. 
Another, bel. 
Answer, b w o b .  
Answerable, zimmawor. 
Ant (black), m&&i. - (white), yinan. 
- -hill, ma&y&tin. 
Antimony, ronje. 
Anus, &or. 
Anvil, sindon. 
Anxiety, dor, &am, tars, wykra. 
Any, hi&, @e. - -body, hihok. 
- -how, ni5r. - -one, h8&0k, bok. 
Apart, gwushai. See fikai. - -merit, kkta 
Aperient, jay, jullob. 

(Innd of), jamiilk6ta. 
Apparent, jawat. 
Appear, to. See lidel, molim, shkora. 
Appearance, rang. 

, to make, Gat el. 
Appea~ed, a w a s h ,  p a u u l  a. 
Appetite. See &wand. 
Apple, m8-a. - -tree, ml i i~a .  
Apply, to, kshC&del, lagaw el. 
Appoint, to, ksh6nawel. 
Appointment, &oi. 
Apprehension, tars, waswiis. 
Apprentice, shogerd. 
Apprmh, to, ra&dcl, rotlel. See 

nezd6. 
td, &wayel. See londi. 

to. See kabil, &wash. 
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Arbitrarily. See wuch. 
Arbitrate, to. 8ee Arbitration. 
Arbitration, drbamwolan, munsifFi. 
Arbitrator, drhm. See munsiffi. 
Argue, to. See aryesht. 
Argument, dowa. 
Arise, to, chegael. See chcg. 
Arm, 10s) wazar. 
- (fore-), ICcha. 
- (uppep), &erai, Mchai, met. - -pit, tkharg. 
Amour  (chain-), zdera .  
Arms, barg, wasla. 
Army (disciplined), fauz, lash kar. 
- (tribal), bshkar, tora. 
Around, gerd. 
Arrange, to, tarel. - -ment, band, bandobast, 

lyiir, tahiin. . 
Arrest. See sholang. 
- , to, niwel. 
Arrive, to, d d e l .  
-, to make, rasawel. 
Arrow, &6shai. 
Arsenic, sankiyi. 
Adful, tag. 
Artillery, t6pkhom. 
As, leke, Gangra, b n g l i .  
- before, ha&as6. 
Ascend, to, a a t e l ,  lakddel. 
Ascent, fichimai. 
Ascetic, zahid. 
Ashen, a e r .  
~ s h e s ,  id. 

Aside. See ddda,  khwo, ~jalau, 
€5 

Ask, to, pushtel. Seepashtanna. - f o s  to) &mshtel. 
Askance. See g&6, sterga. 
Asleep, wbwd. 
Assafeti& nnj. 

ApFil, Sok. 
Aqueduct, tarnowai. 

Assemble, to, tol6de1, whrbChGdel. 
See jamma. 
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Assembly, marakka. 
, place of, jamma, kktkai. 

Assistance, Bmat, kumak, madat, 
nang. 

Assuredly, hakka-pakka, kshelai 
sabit, mitlak. See yakin. 

Astonished, aryon, brand, hairon. 
Astounded, akbak. 
Astray, Bate. See paryob. 
Astrologer, najimi. 
Aatrology, najim, 
At, kshi, pa, pbri. 
Atom, ba&errai, zarrg zeyai. 
Attached, (1) See Qiy. (2) See mina. 
Attack, brid. 

, to. See wghel. 
Attend to, to. See &am, katel. 
Attention, b a u r .  
Attraction, izzat. 

Auger, gurmst. 
August, Bd r i .  
Aunt (by blood), trijr, - (by marriage), nandiar, tandiir, 
Auspicious, yimborak. 
Authority, (1) aatiyor, wik ,  (2) 

hgkim. 
in, ak_htiyormand. 

Autumn, menai. See fasal. 
Avenge, to, gatel. 
Awake, bhdor, wish. 
Aware, a aba r .  
Awe. See wim. 
Awfully. See ret. 
Awfulness, dfibob, warn. 
Awl, rinan. 
Axe, teber. - , small, tebergai. 
- -haft, teberlostai. 

Bachelor, lawand. 
Back, (1) pastana, rostin, stin. ( 2 )  

lir6. - , (1) sho, shamzai. (2) get. 
(3) &5tai. - (small of), &oshai, m l ~ .  
- -biting, shimat. 
- -bone. See haclilr ai. 
- -ing, nang. 
- -sight, nazir&6i, nazirkit. 
- -water, clancj. 
Bad, bad, kalp, kam, kota, &anda- 

nai, kbarop, n~laik, re$, wiron. 
Badly -behaved, bad.-amali. See aib. 
Bag, trata. 
- , leather, gi(!ai. 
Baggage, asbob. 

-net, lad. 
Bake, to, (ijztr.) pakJ6clel. 

, ( lr . )  pakhaivel. 

Baking-iron, bat. - -plate (iron), ti&ana, - - -stone, tabai. 
Bald, pek. 
Ball, tapakai. 
Bamboo, bosh. 
Rand, &add$ fopa. 
Bane, balo. 
Bank, &woe. 
-. , vertical, kamar. 
Banner, ta&w. 
Bannuchi, BanniEai. 
Bare, (1) barband, liiyi. (2) Sfc 

sphra, la&lr. - -headed, sartor . 
- -footed, ibal. . 
Bark, patikai. - , to, 0p6de1, &iip6del. 
Rarlcy, rkbesh6. 

(husked and boiled), bati 
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Barley-bread, rota. I Bed-time, mo&mtan. 
Bm, k6ta. I Bedding, bishtara, patinai. 
Barrel (of firearm), derma. , Bee, mechrti. 

- -cover, nkhhi. I 
! Beside. See @wo, &mg. 

Barren (female), nokga, mcha. ' Bees'-wax. See &mne, howla. - (land), bati, la&&r, ahand, Befall, to, lagCdel. 
wuki. Before (in time), de ssra, C sara, 

Baraati, y6&a. paawo,  vrondi, zoyye'. 
Rase, (1) kalp, kota. (2) kota. 1 -  (of place) makhamakh, $sh, 
Basin, kundC1. 1 vyondi. 
Baeket, grnona, shk~r. 1 Beg, to. SM €5~01, zori. 

- (large), tokwar. - (small), fokwarai. 
Bat, (1) lmishomak, lmashom- 

mar&ai. (2) laway. 
Bathroom, b a i b a i .  
Battery, tCpaona. 
Battle, jaggal la, jang, mulad- 

dama. 
Bay (colour), sir. 
Bayonet, khanjar. 
Bazaar, bazor. 
Be, to. See [kidel], shta, shrel. 
Bead, glass, mashkafiryi. 
Beads of rosary, tasbe'. 
Beak, mlshika. 
Beam, wisha. 
Hear, y&&. 

Beggar, fakir, malang. 
Beggar's bowl, kachkC1. 
Begin, to* See los, shiri* 
Beginning, sar, shiri. 
Begun, t o  have. See lage'del. 
Behalf of, on, depors. 
Behave, to, j oridel. 

badly, to, bad kpl .  Scs 
adab. 

Behaviour, kind, mul6iza. 
Behind, pa&, pa @t, wn1st4. See 

badal, wustiani. 
Belching, gre'zai. 
Belief, (1) bowar, itibor (2) tuln- 

mind, yakin. 
Bell, (camel-), zb&z.a&a. 
- , small, gingrai. - -cub, ye&kCtai. I Bellow, to, &rabidel. 

, to, (1) wyel. (2) z&srnel. I Bellows, b a n i  
(3) rowrel, bowel. ' Belly, gadolyai, gedda, nas. 

Beard, (1) &ira. (2) ICsha!~. I 1 Belonging to, pa kor. (See un( / f r  
Bearded, slightly, Qikii!. I i akJirat.) - , heavily, Airawar. Belongings, asbob, mol. See ma !&. 
Beat, to, drabel, paryodel, hkawel, Below, kk, korta, kshii, la]; londi 

wtihel. 
Belt, (waist-), kamarband, wnl- - (drum), to, dangawel. I I mastanai. 

I 
Beauty, kamol, kshelwolai. , -, (sword-), wrashkai. 
Beautiful, kshelai, I - alld pouches, liisbat. 

to, [kidel] , shwel. 1 Belts, barbast. 
Bed (common), kat. Bench, pkpi-kat. 
'- ("perior), man jarai. - (of ravine, etc.), shegga. 

Bent, kahlCch, k8h.  
1 Beseeching, zori. 
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Beside-self, be-&uda. 
Bet, shart. 
Betrayal of trust, Banat .  
Betrothed (woman), k6&dely6, 

sholanga. 
Better, jor. 

of, to get the, londi krel, 
wer shwel. 

Between. 8ee manz. 
Beware. See piim, sotel. 
Bewitch, to, damawel. 
Beyond, @i. 
Bhang, bangye. 
Bher-fruit, b8ra. 
- -tree, bbra. 
Bhoosa, biz, pir. 
Bier, banoza. 
Bile, trikhai. 
Billow, chappa. 
Bird, mar&a. 

, large, marghe. 
- , small, mar&ai. 
Birth, by. See asal, zot. 
- , to give, bowel, rowlel. See 

nanga . 
Bit (riding-), dona, teberai, vlina. 
Bitch, spai. 
Bite, to, chichel, &wayel, rghiistel. 

See awu la .  
Bitter, (1) t r i a ,  shera. (2 )  sakht. 
Black, tiir. 
- -mail, b2nga. 
- -smith, pesh, koligar. 
Bladder, piklmai, spB&ez. 
Blame, to. See g r ~ m ,  muliimat. 
Blast, simng. 
Blaze, to. (1) See liimba. (2) daz- 

zawel. 
Bleary, 16chan. 
Bleed, to. See rag. 
Blessed, yimborak. 
Blessing. See dahvo. 
Blight. Soe tark wunai. 

--- 

Blind, ~ ind .  
- by night, bishir, shaugir, 
Bliss, janiit. 
Blister, tapoka. 
Blistered, tamoka. 
Block (of Martini), tri5yC. 
-, to. See isor, tam. 
- -head, ae'lagai. 
Blood, wina. 
- -feud, badi, mey, melai, por, 
- -money, por. 
Blooming, av thwun, kshelai. 
Blow, gurmat, sik, t ~ k ,  zgor. 
- 8 to (intr.),  chale'del. 
- , to (tr.) ,  pikawel. See pikai. 
Blowing, pikai. 
Bludgeon, lawa~. 
Blue, shin. 
Blunderbuss, &arbin. 
Blunt, pek. 
Board, t a a t a .  

(of book), wazar. 
Boast, to. See &wu~a. 
Body, sirat. 
- (dead-), me?, me pii. 
Boil, h n z y g .  
- , to, (ifitr.) k_hwat6del, ybshi* 

del ; (tr.) amatawel. 
Boiled, PC&. 
Boiled water, pa&g 6b6. 
Boiling water, &wa@welyg kbot 

yish6dely6 6b0. 
, Bolt (food), to, n&eshtel, E~PP- 

amel. 
Bone, hadikai. 
-, large, hag. 
Book, kitob. - -binder, kf t6b. 
Booming, dang6do. 
Boot (long, riding), m6za- 
Border, brid, hadd. 
Boring, sirang. 
Born, paido. 
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Borrow. See &W ~6hte l -  
Bosom, &ye&* 
~oth, dwa-sare. 
~ 0 t h  ... and, hiin hso. 
Bother, rabar. 
, to. See &orat, ta&yir, 

warbiz. 
Bottle, shisha. 
Boulder, khizhai. 
Boundary, brid, hadd. 
Bouquet. See gCdai. 
Bow, linda. 
- s (fiddle-), lindai. - -string, &ai. 
Bowel, kulma, laymin. 
Bower, liunda&. 
Bowl, kundC1, tiby& 
-, beggar's, kachk6l. 
-, wooden, liupwai. 
Box, kulpai, sandik. 
-, small, dablai, kulpil;ai, san- 

dikai. 
Boy, workai, henlrai. 
Brace and bit, barma. 
Braelet, chilai, kaugay, mangwla, 

washai. 
Braces, barbast. 
Brag, to. See ghmura. 
Bmin, ma&z. 
Brains, rnakhrezi. 
Branch of tree, konga, mendan. - , thin, dekai. - , cut, &anna. - of water-course, lashtai. 
Brass. See zyBr. 
Bmve, ner, tirzan. See m2ye. 
Bravery, mhrona, tira, tirzantob. 
Bravo, (1) shiibtish. (e) spoi. 
Blawny, gerd. 
Bray, to, ambdel, nayCdel. 
Braying, af i~6dai .  
Bmen, masin. 
Breach, mota. 

Breach of trust, @anat. See u a d e ~  
amonat. 

Bread, marai. 8ee f ib la .  
-, wheaten, n&an. 
- , (barley-), ri-ita, 
-3 bit of) kh6han- - baked on stone, kok. - do, small, k o k i ~ i .  
- , daily, rozi. See marai. 
Breadth, planwolai. 
Break, to (kntr.), prikCdel, pr6shi. 

del. Seamot. 
- to (tr.) See mot. - into, to. See mot. 
- up, t o  (kntr.), (1) cl~audel. 

(2) lat6del. See yo. - up, to (tr.), chawel, wara- 
wel. 
- up land, to. See kirich. 
Breakable, motawinai, nozak. 
Breakfast. See barizar mapii, salo 

marai. 
(in Ramazan), parsha- 

m ai. 
Breast, sina. See tai. 

work, m~roha, bnka i ,  
Breath, skya. 
Breathe last, to. See &],pi. 
Breathing-space, damma. 

-upon, dam. 
Breechloading, kuniz. see mota- 

winai, tipak. 
Breeze, bod. 6ee hawo. 
Bribe, badyk. 
-, to. See Bwash. - -taker, badyikhbr. 
Brick, aeshta.  
Bride, nowy~.  - -groom, m ; ~ ,  zim. 

Bridge, pula 
Bridle, jaw& 
Bright, rim, spin. Set shll&la. I - -ness, shu&la, 
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Brilliant, riiif, spin. 
Bring, to, rowastel, rowyel. 
- forth, to, bowel, rowyel. 

See nanga. - forth dead, to, bira shmel. 
- in, to, nennaw6stel. 
Brittle, motawinai, nozak. 
Broad, (1) &wut, plan. (2) See 

under & w o p  
- -shouldered, plan. 
Broil. to. s&zel. - - -  , 

Broken (1) mot. (2) See ayakai, 
ga4-wad. 

, broken in, broken through, 
b&a. 

Broker, dallol. 
Broom, r6bez. 
Broth, z&mna. 
Brother, v rh .  - -in-law, woashai, Idwar. 
Brow, wuchwilai. 
-, (eye-), vriby6. 
Brown, a e r ,  s k a ~ ~ a i .  
Bruised, &wa& paryodelai. 
Brushwood entanglement, bannk. 
Bubble, kwutila. 
Bucket, iron or leather, bikra. - 
-, wooden, liarwatai. 
Buckler, kangal. 
Bud, &ita 
Buffalo, mesh. 
-, young, &kt .  - -herd, meshbon. 
Bug, srisha. 
Build, to, jorawel. See jor,'wghel. 
Building, jo yesht, 

Cage, pan jra. 
Cairn, hellai. 
Cake (of corndung), d rabla. 

Bull, &woye. 
- -necked, makandawar. 
Bullet, gdlai, maydakai. 

-mould, kwulbit. 
Bullock, &o@kai, Borwai. 

, young, sbnda r .  
Bullrush, dila. 
Bunch, gkdai, &fa. 
Bundle, gadlai, kadda, panda. 
Bungalow, bangla. 
Burden, bor. 

, of, IChdai. 
Burn, to  (intr.), ba16del, swel. 

, (tr..), dzel. 
Burnt (brick, etc.), p6a. 
Burr, zaG ta. 
BU~TOW, &or. 
Burst, to  (intr.), chaudel. - , to (tr.), chawel. 
Bury, to. 8ee &ti&. 
Bush, bitai. 
-, small, bitakai. 
Business, (1) &:~raz, kissa, kor, 

momla. (2) kasab. (3) sal~do, 
wapor. - 

, pressing, htijat. 
Busy, p6wohta. 
Rut, &o. 
Butter, kuch. 
Buttock, kunstai. 
Button, &inda. 

-hole, &waywasha. 
Buy, to, krel, wokhestel. See 

saudo . 
Buzz, to, baii+del. 

Calculation, hisob, shumbr. 
Calf, ~ ~ a n d a r .  
- , unweaned, asa i .  
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CaV of leg, ~ n d a i *  
-, muscle of, spina. 
call, to, biilel. - t o  prayer, iiziin, bong. 
Called, to be, namkdel. 
Calumniouq shimatgar, shirnatnok. 
Calumny, shimat. 
Calved, nanga. 
Camel, yish. 
-, young, jingai. - -bell, &a&&a&a. - -load, half, gawanda, - -pannier, kajowa. - -string, .mir. 
Camp, irdi. 
Camping-ground, m6la. 
Cane, bosh. 
Canker, yQ&a. 
Canter. See biga. 
Cap, (percussion-), pafaaa ,  t6pai. 
Capable, kiibil, l ~ i k .  
Capriciously. See wuch. 
Caravan, bahir, karwon. 
Carcase. See gaggay. 
Care, inar, p8m. See atkiil. - of, to take, sotel, zbeshtel .  
- -fd, bedor, sambol. See inar, 

pim. - -taker, kiishai. 
Carpenter, trgko-. 
Carpet, piiloz. - , (prayer-), misil8. 

Carriage of body, sirat. 
Carrier, boriwol. 
Carrion, mardor. 

giij~ra. 
Carry, to, wrel. - about, to, gerzamel, shorawel. - away, to, wrel. - off, to, wyel. 
cart, gftdi, - -road, y a k .  

Cartridge, koytis. 
Case, mukaddama. 
Cash, na&d, nakd. - o r  See 10s. 
Cast, to, iichawel, &llmawel, 

See Tang* - , to be, &urzidel. 
Caste, asal, zot. 
Castrated, khassi. 

. Cat, pesha. 
Catarrh, nazkla. 
Catch, to, niwel. See lak, shsk)l. - (foot), to, blavs6del. 
Cattle, mol. 
- -shelter, vrorai. 
Cauldron, karb yai. 
Cause, to, rokrel, wkrkrel, etc. 
Cavalry, risiila. 

-man, spor, swor. 
Cave, &or, tseyda. 
Celebrate, to, tarel. See nikokh. 
Celebrated, do&, mashahir, molim. 

Celebrity, nomis, n6m. 
Cells, wiJ8yQt. 
Cen t i d e ,  large, shkbla. 

, small, zenza. 

Cereals, &dla, 
Certain, a, yo. 
Certainly, bQshakk, hkka-pakka, 

kshelai sabit, mitlak. 
Certainty, yakin. 
Chadar, patkai. - 1 red, mnai. 
Chain, &an&ir. - , small, &an&irai. - -mail, zdera .  
Chair, kwursi. 
claleoeshti, @lw6shtai. 
c h n g e ,  to, bade1 krel. 
Channel, (irrigation-), ~ 6 l a F  
, (subterrai~ean water-), 

kurCz. 
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Chapotll, tikBla. 
, (quarter-), kan kai. 

Chaplet, tasbC. 
Chapli, 5aplai. 
Character, l&i, taba. 

, bad, badm~sh. 
Charad, chars. 
Charcoal; See skijr. 
Charge, (1) hamola. (2) brid. (3)  

1 (44) kirBya. 
Charity, zakot. See wazifa. 
Charm, ida, mantar, towiz. 
Charpoy, kat, manjarai. 
Chauk, kktkai. 
Chaukidar, ktisbai. 
Cheap, amon. 
Cheat, to. See ch l ,  tagi. 
Check, to. 6ee tam. 
Cheek, ba&wun, nnngai. 
Cheerful, Eandawinai, viytil, 

wastnok. 
Cheese, tarwa. 
Cherish, to, (1) sotel. (2) shora- 

wel. See under kina. 
Cherishing, sotenna. 
Chestnut (colour), shin-nilai. 
Chest-piece of coat, garkwon. 
Chew, to, &Bwel. 
Chewing the cud, &shin. 
Chicken, chargirai. - -pox, serkai. 
Chief, sarkor. 
Chikore, zerk. 
Child, workai. 
-, with, blorba. 
Childish. See under ai. 
Children, zaizod, ziimen-li r ia,  

zgnbacha. 
ChiZgRoza, zaii~&Qzai. 
Chimney -hole, dariQa. 
Chin, zenyk. 
Chin kara, lakashewai. See &er@a- 

nai. 

Chip, aa l l a i ,  titennai. 
-- , small, totenki~i. 
Chirp, to, cha&8del. 
Chogha, cho&a. 
Choice, al&tiyor, was. 
Cholera, wabo. 
Choose, to. See Betel, &wash, 
C,'A ow ry, mech&a~inai. 
Circular, gerd , &un?. 

I Circumcision, sinat. 
Circumference, mijrga. 
City, bizor, shar. 
Claim, dowa. See momla. 
-, absurd or false, .a i l%.  
Clan, kom, psha. 
Claw, mangwul, nik, nikira, panja. 
Clay, &awar&in. 
Clayey (soil), chiher. 
Clear, d w u t ,  jawat. 
Clean, halol, piikiza, polr, sop. - out, to. See under Gi~rti. 
Cleaning-rod, si&. 
Cleft, chod. 
Clench, to. See mitai. 
Clever, hushyor, Itiik, zirak. 
Cliff, kamar. See zoma. 
Climate, hawo. 
Climb, to, fiatel, liikidel. 
Clip, to, (I) kat6yel. (2) skwestel* 
Clippers, a a r B 6 1 .  
Clod, kirich, lita. 
- , small, litakai. 
Clog, ka~rowa.  
Close) i 1) blavz, g a v .  (8) ret. (3) 

takalla. (4) pbri. See @'ma. 
- , to, tapel. See band, d a ~ )  

isor, tam. 
- with, to. See walatbr. 
Cloth, kapya, r a b t ,  shiii. 
- , common red, solai. 
- , homespun, aarnto.  
-, piece of, renjs. - , woollen, sharai. 
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Clothes, jom6, l- aly6. 
Cloud, wery ez. - of dust, likhey~a. 
Clove, lawang. 

Comforting, ?oc!gir. 
Command, hukm. 
Commission, a a l o t .  
Commit, to, (1) kyel. (2) elmrel. 

Clover, shawtala. I Companion, mal, malgerai. 
Club, cjabiza, laway. 
Clue, b6l&&, misol, piita. 
Clump, t ipakai. 
Coat, native, sat. 

-less, gwushai . 
-ship, rnalghrtia. 

Company, malgkrt ia. 
Cornpariaon, rnakha. 

cock, chirg. See Irulangi. Compassion. See kulmsl, zye. 
Code, kanfin. 1 Compenaetion, MI, sham. 
Cohabitation, guzriin. 
Coin, gold, ashrafai. 
Coinage, Afghan, nandrimai ri pai. 
- , British, but\vol6 o r  zarC 

ripai. 
Cold, sore. 

, woman glven as, 
swara, fipa. 

Compete, to, parawel. 
Compet'ent, balad. 
Competition, barobai-i, m a a a .  
Complaint, gila. See gilamand. 

- , so:. I Complete, pira. 
Colic. See gedda. 
Ccllar-bone, grewye'. 
Collect, to, i t . )  tolbdel, 

wbrb6zhkdel. (t  r.) See ?6?zder 
jamma, gerda, &ond, sainbol, 
also under largai. 

Colour, rang. 

Complexion, rang. 
Compulsion, zor. 
Concealed, &elai, pet. 
Conceited, kabarjan, &aha, ma&- 

rir. 
Condition, s b r t  . 

, in hard, klak. - to, mngawel. 
Comb, zhmanz. 
'--, (curry-), BarBar ra .  

-, in  oft, tankai. 
Conduct, amal. 

out, to, 8stRl. 
-, (honey-), g6binag. See 11y8sa. Cone of pine, etc., kaut6li&a. 
r  cock'^), ch&rl&6la. I 1 Confess, to, manel. 
-) to, lm6&el. 
Combed, lmatai. 

Confidence, bowar, itibor. 
confidential, kbpul. 

ittifok, joysllt. Confiscate, tom See mot. 
Come) to, [rodrimel], rot lel . I Confused, aryon, ga?-mrad. - and go, to. See iiramel. - off, to, latkdel. - out, to, &atel. 

congratulate, to. See yimborak. 
~ ~ ~ ~ r a t u l a t i ~ n ~ ,  ~ i m b o r h .  
Connected. See khkshi. - over, to, malw6del. comection, gadmolai, k_bpuIwi. - up, to, &nret6del. , sexual. See &aweL - upon, to, laggdel, walw6del. Consciousness, bosh, yiahm 

Comestible, laundkbal. I Consent, F3ZO. 

Comfort, dad. 1 I Consider, to, gaeel .  See &allr* - -able, lliyozn~and. ; , :hs as, to) bald. 
S 
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Considcrate. See mul6iza. 
Considerately. See a h b .  
Consideration, &aur, kissa. 
Constipation, sLil, kwusllt. Sre 

a Zso under  kwundi. 
Constitution, sirat. 
Construct, to,'jorawel. See jor. 
Consultation, marakka, maslat. 
Contact, to come into, lagkdel. 
-, to bring into, lagawel. 
Contained, to be, &Gkdel. See Qir. 
Contend, to. See barobari, m a a a ,  

pargdel, also .under makan(]amar, 
Contented, awash, rozi. 
Contorted, sek g u ~ r n .  
Contract, ikrZir, t6ka. 

, to, nimel. 

Corn, un t hreshed, d8lai. 
-, green, til. 
Corner, ghkzhai, kunj. 
Corpse, mey, meyai. 
Correct, sahi. 
Corrupt, tamador. See tama. 

-ness, tama. 
Cotton, kiirb6sk6. - -flicker, cjo&do&ai. 

-machine, Iiijai. 
-plant, kiirb68lik. 

Cough, t i a a i .  
, to, tiB6del. 

Council, tribal, jilga, marakka. 
Counsel, marak ka, nasihat. 
Count, to, gavel .  1 -  -ing, shum8r. 

Cool, SOT. of book, wazar. 
-, to keep. See uuder  karddel. 1 -  - -let, pglo~.  

Contribution, compulsory, hawola. 
Contrite, kBh6rnon, pshe- 

mon. 
Control, kobi. See sambol. 
Contused, paryodelai, l&wa&. 
Conversation, mash&ilo, mtizshilo, 

&a&6do. 8ee mashghil, &&&a- 
wel. 

Converse, to, &a&&del. 
Convert to Muhammadanism, 

particha . 
Convict, t6. Bee ~ ~ a w e l ,  gunrrgor, 

muliimat . 
Cook, to, paaawel. 
Cooked, p 6 a .  - I to be, pak_hkdel. 
Cookery, pakhtan. 

Copper, bangor, sarwila. 
, of, masin. 

Copulate with, to, a a w c l .  
Copyist, kat6b. 
Cord, mezzai. 
Cork, &ullGai. 
Corn, b a l l a .  

- -less, b4shumBra. 
Countenance, (1) khwula, ma!&* 

(2) nang. 
Counterfeit, kalp. 
Counterpane, nkJai, ta&ar. 
Country, (1) mulk, matan. ( 2 )  

b a l k .  
Courage, mhyorm, narintab, tira, 

tirzantob. 
Course, (1) wal. (2) See z d e r  

baplai, 
, of, a u d .  8ee ~ 6 1 6 ~  

Court - yard, talai. 
Cousin, tarbir, thplr,  nyoiye zY3' 
(m.) ; tarla, tkrpra, nyoiye lir ( f a ) .  

Cover, bar&6lai. - , to. See pet. 
- , to take. See dib. 

Covered, pet. 
Covey, sail. 
Cow, &wo. - -bell, ginglai. - -dung, &us115ya. 
- -herd, &6b611. 
- -shecl, &6jalo 
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Co-nrife, Len. 
cwk, (1) @rap, - to (irntr.), 
crackle, to, tiikdel 

(2) chod. 
chaudel . 

Cradle, zang6ya. 
Cramp. See spina. 
Crane, zoiiFyh. 
Cream, rash. 
Creature, poor. Lcee Bworakai. 
Credit, por. 
Creep, to, baiy6del. See aappayy6. 
-, to (flesh). See dl&. 
Creeper (plant), d ~ a n g a w a .  
Crescentade, &azo. 
Crest, ~irekka.  
- of bird, char&ils. 
Clime, gunl. 
Crip~lel, shi81. 
Crooked, k oh. -- ness, lia&wolai. 
Crop of bird, ji jira. 
Crops, e'brii, fasal. 
Cross, to, &waridel. See pM. 
Croased legs. See palatai. 
Cro~ing~ (river-), paka-. 
Crow, k l f i i a v r i a  krii&a. 
-, to. 8ee iiziin. 
Crowd, %lam, a a l k .  
Crown, tiij. - of head, Qirekka. 
Crumbs and ghee, chirai. 
Cnlpper, piy&wa-i. 

. . cry, sira. 

Dagger, chop, ban ja r .  
Dam, band. 
Damage, nuksnn, zaral; ziyon. 
-, to. See tikel. 
Damp, nawa. 

Cry, to, (1) ~p&el .  (2) &are]. 
, ' - out, to. 86t? &I@. 

Cub, (bear-), y&&liCfiai. 
Cubit, gta. 
Cuckold, dais. 
Cucumber, b a h n g .  
Cudgel, dabiza, lawar. 
Cuff, &appar. 
Cultivate, to, karel. See karwanda. 
Cultivated, karwanda, wddon. 
Cultivation, (1) , karwanda. , , (2) 

shariki. 
Cultivator, sharik. 
Cup, piyola. 
-, metal, jom. 
- -board, kand, tok. 
Curb-chain, &an&irai. 
Curds, mode. 
Curious, nandorchi. 
Current, gad, jori. See Ikdclel. 
Curry-comb, kharbrra. 
Curse, (1) shkra. See dawo. (2) 

balo. 
Curtain, parda. 
Custodian (of grave or shrine), fakir. 
Custody. See sholang. 
Custom, ldat, nirk_h, riwiij. 
Cut, to, pr6krel, skashtel. See 

&u@. '. 

- down, to. See garawel, land) 
narai, ti&el. 
- off, to, kathyel. - throat, to. See halol. 

I 

Damp, limd, tond. - -ness, zy6m. 
Dance, Itsfir, masht. 
-, MTaziriJ m6ndor. 
-, to, gaG6del. 

s a 
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Danger, ?or, wasnriis. 
Dangerous, b6-itibor, darsst~nolr. 
Barbar, dilbor. 
Ilarbaq.i, ililbori. 
Dare-devil, mast. 
Dark, tyiire. 
- -coloured, skanrai. 
- -complexioned, s k o ~ .  
- -ness, tyiire. 
Dart, t o  ~apkdel. 
Dash out, to, ( t r . ) ,  l&watamel. 
Date, (1) tiirikh. (2) a a j i r a .  
- -palm, khajira. 
Daub, to, nr~lkhayel. See wallel. 
Daughter, lir, 

, (grand-), lmasai. 1 I 

-in-law, n&iir. 
Daur, Damar. 
llauri, Dawar. 
Dawk, c!lk. 
Dawn. See sira. 
Day, ( 1 )  vrez. (2) tiirild. 
- -light. See vrez, spin. 
- and night, shp6 vrezi. - , nest, sabo. 
- of death, ajal. - of judgment, k6mat . 
- preceding Id, de kj vrez. 
Dead, rue?, mardor. 
- body, meyai. 
- man, meyai. 
Deal, to. See wapor. 
- in, to, krel. See uncler lnlgai. 
- kindly, to, lanran~el. 
Dealer, saudogar. 
Dealings, wapor. 
Dear, giron. 
Death, marg, mcp. - -struggle, &oukadan. 
Debonchmen t,, Qnrnln. 
Debt, por. 

Deceit, chal, makar, liaryob, tagi. 
- -ful, makarjan, paryobi, tag. 
Deceive, to. See ails, paryob. 
Decline, to. See s ~ t .  
Deecl, ( 1 )  amal. (2) Batt .  
Deep, hawar.  
Deer, pse. 
Default of male heirs. See mirot. 
Defeat, larai. 
Defeated, per. 
Defect, aib. 
Defective, aibnok, kam. 
Defence, samboledlt. See sotel. 
Defiled, b6-lmoz, kakey, layelai, 

mardor, palit. 
(food) , jita. 

Defiling, mardor. 
Degraded, zahir. 
Degree, to such a, h i ,  dora. 
Dejected, &am jan, &amnok. 
Delay, &and, ziincj. 
Delicacy, niomat. See n n d u  &@i. 
Delicate, nozak, tankai. 
Delineate, to, 1i kel. 
Deliverance, Ealosi. 
Delivered, (1) khalos. (2) llangal 
Demon, pkrai. 
Demonstrated, siibit . 
Denial, inkor. 
Dense, (1) g a p .  ('2) @&la. 
Deny, to. See mankGr, tobas 
I)ependent, hamsiiya. 
lleposit, (1) l a v a .  (8) anlouatla 

to, ~chawel. 
Depressed, &amjan, &amllokw 
Depression, Aawara. 
Deputation, ninawoty6. 
Descend, kiz6de1, walw6del. 
Descent, (1) lwang. (2) asale 

shajara. 
Desert, b6diya. 
Deserted, wuki. 
Deserts, liaklidori. 
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Difficult, giron, kalp, ret, tang. 
Difficulty, mgtai, matikai, taklif. 
Diffwed, png. See 2lnde.r myhr. 
Dig, to, kandel, chegawel. See 

kirich, wghel. 
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Digestion, hazm. 
Dignity, dabdabba, dibob. 
Diplomatically. See chal, inar. 
Direct, to, kshkhdel, niwel. 
Direction, (1) a i ,  m a  ( 2 )  

rnisol. 
Dirt, birai .  See &ul. 
Dirty, aac1la.n) b i r a n .  
Di~abled, gu?, shiil. 
DisagreeabIc, palit. 

beesrving, I tik. See hakkdori. 
Desire, tanda. 
Desist, to. See tam. 
Desperate, (1) tang. (9) bad,  tin^ 
Dsshiny, ba&t, kismat, nasib, 

takdir, tola. 

. " 

Disappear, to. Sce &all), &elai. 
n.erk. 

Disappear behind, to. See ~ p m e l .  
Disc, tikala. 
Discharge, to, (1) ai k~el.  (2) 

cbalawel. See &lose 
Disciple, c h e ~ i ,  murid, ~h&!!, 

sliogerd. 

Dismount, to. See kiz. 
Disorder, Bushki. 
Disperse, to, laidel, yo yo shwel. 
Display, to, ushiiyel. 
Displeased, Bappa, marawwar. 
Disl~osition, Bi, taba, tabiat. 
Dispute, aryhht, doma, mukadda- 

ma, t.akror. See iiriya. 
Disquiet, shor. 
Dissatisfaction, a,l&o, gila. 
Dissipate, to. Sec wel-k. 
Dissociated. See wkzor. 
Distance, mazal, pal-!.&, prikrii~, 
Distaut, lirk, wuriyii. 
Distend, to. Sec &areiika. 
Distended, dad. 
Dibtinction, rnolinler;ht,. 

Destroy, to. See ~ang.. Discontent, al&o, gila. 
Destroyed, halok. I Discontented, a a p p a ,  marawwar, 

Destruction, halolr i. Discretion. See uhal, inar. 
Detain, to. See mat& I Discuss- See maskir. 

Detained, sholang . 
Determined, bad, king. 
Devil, shaiton. 
Devilry, masti. 
Devoid of, b6. 
Devoted, (1) aalosmand, muk_hlis. 

(2) shaulri. 
Dew, parkha. 
Diadem, tgj. 
Dialect, Aebba. See zauder grawel. 
Diarrhea. See dast,, Bushki .  
Die, to, q e l .  
- for, to. See sar. 
Difference, (Ij par&. See moli- 

mesht. (2) See iiyiya. 
Different. nor. 

Discussion, marakka. 
Disease, birnori, o p t ,  ranz, rauzirtia. 

, venereal, (1) bodipkrang. 
(2) garmi, sozak. 

Diseased, bimor, ranzir. 
Disengaged, Igyii, 
Disgrace, rangbadi, makhtori. 
Disgraced, kake~, rnakhtijrai, zyi.?. 
Disguise, to, rang badal krel. Set 

under ajiba. 
Dish, tity6. 
Dieinherit, to. See miros. 
Disinterested, j&aloumand. 
Dislike, zisht. 
Dismal, &er. 
Dismiss, to, ai krel. 
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~ i ' s t i n~u i sh ,  to. See p a r d .  
Distinguished, izzatnok. 
 ist tort ion. See guziin. 
Distress, khwori, tangi. 

, to, zavrawel. 
Distressed, to be, zavrddel . 
Distribution, tribal, b aa r a ,  tw6&, 

v6sh. 
Disturb, to, karawel. See dind. 
Disturbance, pasod, shor. 
Disturbed, t o  .be, ksr6del. 
Disunited. See s i a .  
Ditch, kand. 
Dive, to, Bibidel. 
Division, tribal, vdsh. - of village, ch6la. 
Divorce, t iilok. 
Divorced, tiiloka. See aalos .  
Divorcie. See taloka. 
Do, to, krel. 
Doctor, tabib. 
Docked, land. 
Document, a a t t  . 
Dodge, chal. 
Dog, spai. 
Domesticated, gd6 .  
Done, tamom. - for, halok. 
Donkey, &are - -loail, Bar-bar. 
Doob, barawa. 
~ o o r ,  darra, t ~ m b a ,  war. - -hinge, tekai. - -post, bozai, 16chai. - -way, war. 
Dot, tekai. 
Dote, to, niyozkdel. 
Double, &barg. - part of tunic, gand. - -dealing. See u n d c ~  cliesh- 

tan. 
Doubt, shakk. - -ful. See shakk. 

~ o u ~ h ,  &re. 
Dower, mgr. 
Down, kiz, kart< parma&. 

-country, korta, kor1,anai. 
' -hill', lwang. 

-stream, lar. 
Drag, to (irt tr .)  11ledel ; (tr.) See 

w ukshel. 
Draw, draw out, to, wukshel. 
- , to, likel. 
Dread. See warn. 
Dream, fi6b. 
Dregs, pich. 
Dress, joma. 
- , to. See joma, wo&estcl. 
Dressy, dawalnok. 
Dried up, jinje~, sir. 
Drill and bow, barma. 
Drink, to, &rapawel, tshel, 
Drip, to, @iik6del. 
Drive off, to. See makJ. - out, to, ai krel. 
Drop, soskai. - -barrels. See motawinai. 
-, to, walwidel. - , to make, ~valwawel. 
Droppings, pechekk6. 
Dross (of iron), ba(kJanai, spiu- 

&aye. 
Drought, sm, sir kol, i,nnJa,, rvuch- 

kolai. See wucbkol. 
Drove, galla. 
Druggist, pasori. 
Drum, dol. - , big, damoma. 
Dry, sir, wuch. 
- up, to. See wuch. 

- -ness, tanda, wuchwolaio 
Duck, 6lai. 
Dues paid to a holy man, sllakarona~ - payable by Hindus, gbllg. 

-, (t~.ansiC-) , inisai. 
Dull-colourccl a d  Larrcn, slkra. 
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Dumb, gung* 
Dun, samand. 
Dung, &ul, lql, pechekkk. 
Dwree, darai. 
Dust, gayd, aairpal ,  &hey-per, 

kJer~i-pery6, aipai i ty6.  
-,to. See p6jau: 
- -Btorm, biidoma. See a i p s r  
qxe. 

Duty, (1) mahsil. (2) parz. 

D wad-palm, dellan, mazerrai. 
Dwell, to, 376&&l. &e pand. 

.' ' 
Dwelling, kor, k6e. 

f oitifiecl, bin-) kt?&. 
Dye, for hande, etc., nakriz. 
- for hair, wasma 
-, red, pon. 
-, to, rangawel. 
Dyer, nilgar. 

Each, har. - one, har yo. 
Ear, &ti&. 
- of corn, w6&ai, barnbal. 
-, in the, bambal, de+, toti& 
Early, ster. See bar6zar, \vak_ht. - morning, lmonea-w aBt .  
Earnest-money, baiiina, skya, tipa. 
Earring, lashta, pilwgtra, - skepai, 

witlai. 
Earth, aovra .  
- -quake, 'zelzela. 
East, ging, ImCrkJote, korta. - 
Emy, &on, sauka. 
Eat, to, &warel. 
- hastily, to, shyapawel. 
Eclipse, tandar. 
Eddy, &imbakai. 
Edge, &wora, mijrga, palau. See 

kang . - (cutting-), tzra. 
Edifice, joresht. 
Educated. See lwustel. 
Education, dars. 
Educational. See darsi. 
Eel, kabe. 
Effectual, mkpnai. See tlw-lcr ida. 
Effete, wrcst. 
Effort, lioshish, Bwori ,  stcyj.6. 

Egg, yowya* 
Eight manna piece, d6lai. 
Either, yii. 
Elapse, to, watel. 
Elbow, @an gal. 
Elder, mesher, ster. 
Eldest, mesher, ster. 
Elope, to. See mafiz. 
Elsew here, belchbrta. 
Emaciated, dangar. 
Embezzle, to, &warel. - -merit, khanat-. 
Embrace. See &6&, y i b a .  
Embroider, to. See skii. 
Embroidered. See gul. 
Embroiderer, sk6igar. 
Embroidery, kashida, skCi. - , gold, tilla. 
Emissary, ban jorai. 
Empty, ?adJ awushai,  liiyii, tesl~, 

wuki. - -handed, tesh. 
Encampment, irdi. See kefjda, 

k6hdai. 
Enchailt, t,o, da<mamel. - -merit, dam, &am, wa&m. 
Enchanter, 6samgar. 
~ncIosul.c, (camel-), jwok. 
Bneo1lrage~uentJ, (!0(1. 
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Encouraging, dodgir. 
Encroach. See londi. 
End, sar, Qika, wustiiui. See kuna. 
- of family, &hi. 
- , in the, &&er. 
-, to come to  an. See aa los ,  

Estrangement, pr6keryC. 
European, PBrangai. 
Evade, to. See &ayawel. 
Even, hgt~, l y ~ .  - number, &avt. 
Evening, rntishom, wig% . 

mot, tamom. I , late, a u t a n .  
Endeavour, koshish, Bwori,  steyyi. 
Endure, to, z&amel. 
Enemy, dushman. 
Energetic, cho&, takra, Qilok. 
Energy, tak $yi. 
Engage, to. See sh&&. 
Engaged, pkwokbta. 
English, Angr6zi. 

-man, Angrgz. 
Enjoy, to, niyoz6del. 
- -merit, Bwand.  

, social, mash&ilo. 
Enmity, badi, dushmaui. 
Enough, bas. 
Enquiry, pashtanna, tapios, tatik. 
Entailgled, See shiikhddel. 
Enter, to, nennawatel. - into (an arrangement), to, 

jor6del. 
Entire, (1) dresta, re&. (2) \vinda~~.  
Entrail, larmiu. 
Entreaty, zori, 
Entrust, to, sporel. 
Enumerate, to, g a ~ e l .  
Envy, to. See pals6del. 
Epilepsy, mirgai, 
Epistle, Batt. 
Equal, barobar. 
Equality, barobari. 
Erect, to. See lgk. 
Error, &alati, a a t o i .  
Eruption, niny6. 
Escape, to, tashel, 
Escort, badragga, bosh. 
Establish, to. See tam, 
Esteem, kadar. 

-prayer, lmgshom. 
, (yesterday-), wdgii, La~ti- 

yan. 
Ever, (1) chkr6, hdch8rC. (2) 

hamesh; ham6shl. 
Every, hama, hamagi, har, 
- -thing, harke, 
Evil, bad. 
- , bad, kacha, kota, landawar, 

ret. 
- -eye, nazir. See nazirboz. 
Exactly, &iiss, pira. 8ee  &wu!.. 
Examination, nendora. 
Examine, to, katcl, birawel, 1~~~ 

&a!*awel. 
to. s~~ th, 

Excellence, kamol. 
Exchange. See baclal. 

, to, badlawel, Gadal k d .  
Excite, to, karawel, k_d!arel, 

zavrawel. 
Excited, to be, karddel, zavr6del~ 

, sensually, mast. 
Excitement, sensual, masti. 
Exclamation of pain, ja~imor. 
Excrement, &ul. 
Excuse, bona, uzr. 
Excused, tip, mlf.  
Excuses, ready with, basobgar- 
Executor, maliil. 
Exempted. Sce Excused. 
Exhausted, (1) eterai, zlif. (2) 

Balos, tamom. 
Erlubit, (1) ush5yel. (2) iistel* 
Exhortat ion, kJutba, w ~ z .  
Exile. See 1611der werk. 
Exist, to. Sec shla. 
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Expectation, yakin. 
Expedition, military or punitive, 

limn 
Expenses. See &am. 
Expensive, giron. 
Experienced, balad. 
Explain, to. See pdyawel, 
Exploit, tira. 
Exteod, to, raskdel. 
Exterminated, to be. See @Ci. 
Extension. See minda. 

/ Extinction of a family, k&i. 
of males of a family, 

miro t . 
Extinguish, mg&lel. 
Extract, to, iistel. 
Extraction, mal. 
Extremely, Bkr, nihtiyat . 
Eye, sterga. - of needle, ~ i m .  
- , evil, nazir. See nazirboz. - -1as11, bo-e. 

Fab~icate, to, jorawel. See joy. 
Face, awula ,  ma&. 

False, (1) hi-imou, dar~rC&zan. 
(2) darw6&zan, muaalif ,  

Fwing, mahama&. 
Faction, gundai. 
Factory, kiirkJona. 
Faded, chipey. 
Psces, dast. 
Failure, yila. 
Fair, insopi. 
- -new, insop. 
Fairy, pkrai, shoipkmi, 
Faith, imon. - , Muhammaclan, din. 
- J  good, imon. 
- -ful, wapador. 
- -fulness, wapo. - -less, bBiln on. 
Fat ir, fakir . 

- downwards. See gadolyai, pay- niihakka, limd. 
ma&. 1 -  -1y. See khilop. 

- -ness, be-imoni. 
- -hood, darwdb, &ilop. 
Pame, nomia, niim. 
Family, asal, 1; ahila, kail, k_h&l@ona, 

I kole, kijr, tabar, zamen-liii~a. 
, noble, aiuawodit. 

Famine, kat. 
Famous, do&, mashahir. 
Fan, babe'zai. 

1 Fanatic, Mu hammdall, &am. 
Fang, n6sh. 
Far, far off, lirk, wuriya. 
Fare, kiriye. 
Farewell. See sporel. 
Farthing, kunjeka. 
Fast, ( 1 )  shkkh, t inge (2) zer. Sre 

s a a t i .  - ) wandering, malang . 1 - Muhammadan, ~laiyow 

Fall, to, burztdel ,  prbwatel, t e'yk j ro&a. 
del, walwCdel. See parto, I Fasting, rkla ta i .  - , to make, walwa\vel. 1 I Fat, k0;rb. 

- asleep, to. See pet. 
Fallen, naskor, pr6t. 

- wozda. - .new, @rbwolai. 
Fate, b a Q  t, kisin:i t , naaib, takdir) 

Fallow, bat]. tola. 
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Father, plor, (biibii, dadti, klkfi). 
-in-law, s a w ;  

Fathom, waz. 
Fault, aib, guns. See  gr2m, 

rnul~mat.  
Faulty, aibnok. 
Favour, shegerra. 

with God ,and 

Fierce, bad, 
Fight, balwa, jang, 
Fighting, dame, jaggarra, jang, rnukad. 

-man, mliitarelai, 
Figure, (1) but, & h a .  (2) lashta, 

sirat, wuna, 
File, eiyon. 
--, to, siyonawel, See siyon. 

kat. 
Favourably inclined, n6kho. / 
Fear, dor, tars, wy'era. - , to, c!ar&del, tarsidel, wykredel. . 
Feast, funeral, shima. 
Feather, p a a a .  
February, Tar@& My%sht, Orbeshb 

Myasht. 
Feed of horse, tibra. 
Feel, to, wubshel. 
Feeling, ill, badiy at, wirona. 
Feelings, taba, 
Fellow, sarai. 

-villagers, kelai. 
Felt, thick, lrr m a i .  
Female, sheza. 
Fence of thorns, shp6l. 
Ferry. See patar-. 
Fertile, &orb. 
Fester, to. See zolan, 
Festival, gid. 
Festivity, yid. 
Fetter, zelwkne. 
Feud, badi, poi.. 
Fever, tebba. 
Few, le&, lehki .  
Fianche, jamjola, kdAdelj6, 

sholanga, vratii~n. 
Fibre, &ir. 
E iddle, sarindan. 

-bow, liizclai. 
Fidelity, wapo. 
Fie, toba. 
Field, paf,ai, w6shksi. 
Fields, mulk, 

Fill, to. See dak. 
Filled with. See cheshtan. 
Filly, biyova. 
Filth, E i r a i .  
Find, to, mindel. 
- out, to. See molim, molimesht, 

sahi. 
- room, to, bo6del. 
Fine, jurm, jurmona, no&a. 
- , (1 )  d&r, kshelai. (2) narai. 
Fingel; guta. 

-breadth, guta. 
Fingered, loswaiyinai. 
Finish, to. See aa los ,  mot, pira, 

tamom. 
Fir, nashtar, srapp. 
Fire, yor. 
- , to, chalamel. See dazz, @a!os. 
- at, to, (!azzawel. 
-, t o  be on, balCdel, swel, 
- -arm, tipak, banclikh. 
- -place, l&arai. 
- -wood. See largni. 
Firing. See chalawel. 
Firm, klak, ting. 
First, (1) arvwal, (2) avt6wun. 

yoLlth, iln avt61vun. 
Fissurc, chod. 
Fist, mitai. 
Fit, (1) Loida. (2) Igik0 
-, t o  be, joriclcl. 
-- -ncss, liiiki. 
lqx, to, taycl. See !Ak, 12iTv 
Flabby, tan1;ai. 
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Flageolet, piksqai. 
~la~staff,  lakar re. 
Flanic, '1 ~rnba: 
Plank, teshai. 
Flap, to. See wghel. 
Flare, to. Bee Ismha. 
Flash, to, brishidel, payk6de1, 

zal6del. 
-, t o  make, prekawel, 
Flask, patakai. 
Flat, (1) pist, sam. (2) bklmang. 
-, upper, sabot. 
Flattery, k_hwashfimandi. 
Flavour, &wand, rudzza. 
Flea, wreha. 
Flee, to, parhdel, tashel. 
Fleet, sak_ht. 
Fleeting, piini. 
Flesh, &isha. 
Flick, kJ~ygp. 
Flight, sail. 
Flighty, saudoi. 
Fling, to, iichawel, &urnawe], t&yel. 
Flint, bakar. - -lock, bakari, cha ldmaa .  See 

f ipak. 
Flit, to, sborkdel. See under arwoh. 
Flock, kandek, rarnma. 
Flocks and herds, &ykla. 
Flood, toi, aerti j i ,  niz. 
Flour, doqa.  
now,  to, baiyddel. 
Flo*er, gul. 
Flung, to be, &urz6del. 
Ply, mech. - -flap, mech&a,rinai. - away, to, wriitel. 
Foal, biyom. 
Foam, kmurbkz, lyaye'. 
Poader, green, &id. 
Fcetus, haml. 
Fold, wal. 

Follow, to. See rnuaG~ni, mand, 
wiihel. 

about, to. Bee gerz4del. 
Follower, ban jorai, miirid . 
Following closely, ark_han. 
Fond, shauki. See shauk, mina. 
- -ness, bhauk. 
Food, awarok, mapti, @w&rai. 
Fool, awushai  mpi,  &6lagai. 
Foolish, khwushai, &6lrs, arnsk. 

See zy+. 
Foot, (1) psha. (2) kuua, wCkh. 
- , on, palai. 
- -man, palai . 
- -print, man<!. 
Fop. See dawalnok. 
Foppishcess, cbwal . 
For, depora. See bondi 
Force, zor. 
-, in, jori. 
Ford. See pataii~. 
Fore-arm, l6cha. 
- -head, sanzella, (aanda~ 

wuchwdlai. 
- -leg. See psha. 
- -noon, bar6zar. 
- -8ight~ z a a a .  
Foreign, bddianai. 
Forest, zangal. 
Forfeit, to .  See mot. 
Forget, t9. Sce vykr. 
-, to make, vgbrawel 

Forgive, to, baashel. 
Form of hare, sambolai. 
- , to, niwel. 
Former, vrondinai, zanc.lfin. 
Formerly, de Lwa, 6 ssra, p a ~ ~ \ \ ~ o ,  

\vaBt,i, zand, 2 0 ~ 6 .  
Formidable, darsatnok. 
Fort, kila. 
Fortificatiou, morcha. / Fortune, ba&t, r t c .  6es Faic. 

Polded. See &bal.g. I Fostcr, ,See ravdol. 
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Foster, to, sot,el. 
Fouling, kbirai, torliai. 
Found, to be. See mindel, shta. 
Fountain, chinnan. 
Fours, on all. See khappayye'. 
Fowl, chirga. 
Fox, bahawa, txbrai. 
Fragile, motawinai , nozak. 
Frantic, wahmdor. 
Free, aa los ,  lay%. 
Fresh, avtkwun. 
Friday, jima. 
F'ried, taliy a. 
Friend, Bshn o, dkst, fi6sE1, khpul. - -ship, ~shnoyi ,  kJ4shi) ya- 

rona. 
Frighten, to, darakvel, wy8rawel. 
Fringe (1) bindai,  (2) pal, p6kai. 
Frog, chingash. 
From, na, la ... ns. See bondi. 

Front!, ma&. See vrondi. 
Frontier, brid, naasha,  saryad. 
Frown, to. See triv, wnchw6lai. 
Froth, kwurbiz. 
Frozen, Eiarang. 
Fruit, m6wa. 
Fry, to. See taliya. 
Fuel. See lsrgai. 
Full, ( 1 )  tjak. (2) pira. (3) sakka. 

( 4 )  See cheshtan. - -blood, asil. - -blown, blang. - -cocI~, on, dad. - -grown, p6B. 
Funeral, hanoza. - -alms, skit. - -feast, shima. See nenlma. 
Furious, wahrndor. 
Furnace, dikon, mandau. 

I Furniture. 6ee mas. 

Gate, clarwoza. i - ON(, to, aalcl- 

Gaiety, nmsti. 
Gain, bids, fiiida, gatta, sicl. 
Gall, t r i a a i .  
Gallant. See Brave. 
Gallantry. See Bravery. 
Gallop, to (kntr.) paridel, tashel, 

trapddel; I ire) parawel, t rapawcl. 
Gallows, &ar&arra. 
Gambling, j uworai. 
Game, (1) l6ba. (2) shkor. 
Gang, &addai, topa. 
Ganges, Ging. 
Garden, bo&. 
Gardener, ba&won. 
Garlic, miha .  
Garment, joma. 

, upper, b a t .  
Gash, t'o, shrapamel. 

Gather together, to. See janima. 
Gauntlet, daskaya. 
Gay, mast. 
Gazelle, lakashewni. 
Gear. See ma!&. 
Gelt, Bassi .  
Generation, $lai, 

, female organ of, kunn. 
, male organ of, &!iin* 

Generosity, sakJitob, sak_howat. 
Generous, sak_hi, sakhowati, patang. 
Gentle, iman. 
Gently, wro. 
Gcnuinc, asil. 
-, not, nakli. 
Get, to, Lrcl. See paido, sbwel* 
- dollk with, to .  See gllzran- 
.- bct tcr, to, ~PCC jorddel, 
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Get out ! See bo, harra, hiiii, Iratt6, 
kwurr6, sho6. - out of way, tlo, &ay6del. - up, to, writel. 

Ghazi, &iizi. 
fihee, &oris 
Gibbet, &ar&arra. 
Giddy. See sar. 
Gift, bak&sh, i)akJshisll, so&iit. 

See liiya. 
Giggle, to, Ewati?del, 
Gin, (cotton-), lajai. 
Ginger, sind. 
Gird loins, to. See mla. 

Goat, wez. 
- -herd, wazbiin. 
Goat's-hair, wuzhgb W I I I I ~ .  

Gobble, to, shrapawel . 
God, ~ l l i i ,  fiudai. 
Gold, sre-zar. 
- coin, ashrafai. - -smith, zargar. 
Gone b d ,  c\lenjgo. 
Gong, tk&ana. 
Gonorrhea, garmi, so7ak. 
Good, sheger~a. 
- , imondor, ksrrra, mb!*anai, n&, 

-- forth, to, matel. 
off (firearm), to, chaledel. - out, to, watel. - over, to, aware'del. 

Grail t. See mesherona. 
-, religious, wakab. - to holy man, sl~ukarona. 
Grape, mClawa. 

i rC&, she. 
Girdle, tC&anrt. - -health, barakat. 
Girl, jilkai. - -looking, kshelai, shoista. 

- round, to, gerzddel. Grapple, to. Sre brid ~rsdrr  lclla- - up, to, &atel. I re , ,  naskora, nralat8r. - 1 1 ~ ~  to make, 1 ~ e ' ~ a r n o l .  i Grass, woshe. 

Girth of saddle, tong. 
Give, to, bakhshel, rok~el, dbrl; :el, 

m8rk~el. 

- -natured. Sre faba. 
GossipsJ meeting- place, dambrai. 
Government, Sarkor. See istiziim. - way, to, prdshedel, prCkC(le1. 1 Governor, hskim, wakil 

Glad, (1 )  a w a s h .  ( 2 )  rozi. ' Grace, minb .  
Glance, to, kntel. I Gracious, mkrmon. See lal~rawel. 
Glare of sun, &arms. / Graft, to. SPG 1101. 
Glass, shisha. 1 G a i n  ( 1  l l a  (2) ulna. 
Glitter, to, paykddel, zalddel . I - , -, winnowed, r6shan. , to make, prekawel. 

I - and chaff, dermend. 
Gloat, to, niyoze'del. 

I -  -sieve, &alb6l. 
Glue, sre'sh. 
(fnaw, to, tikel. I I Gram, chaea .  

I - , boiled and cleaned, ginget6. 
Go, to, chalddel, [drimel], tGre'del, 1 Grand, dGr. 

tlel, rotlel, dhrtlel, w5rtlel. I 
I _ _  -daughter, linasni. - 2nd come, to, ipwel ,  chalddel. _fat,~,rr, nike. - about, to, gerzddel, shoridel. I - , (great-), &wa!nike. - away, to, tlel. I - -mother, nin. - -between, rdbor. I - ,  @eat-) &warnio. 

down, to, kizCdel, walw6del. I - -son. lmasai. 
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Grass, coarse, cJilai, mashkwiiai. ( Grindstone, a d r a .  
-, (dooh-), barawa. I Grips. See walatkr. - , (spear-) , surmal . 
Grateful. See manel, niki, she- 

ge!ya. 
Gratis. See 19y8. 
Gratitude to God, shukar. 
Grave, gabar. 
- -yard, gkriston, merye'stin, 

mukbira. 
Gravel, &&iil. 

Graze, to, (tr.), piwel, (kntr.), barel. 
Grazing, pkvana, Qarwancla. 
Great, cJk~; &wut, ster. 
Greater, 6 ,  ziyot, pa . . . tsr. 

See .under ~chs~vel .  
Grease, &or. 
Greed, kJiras, tama. 
Greedy, airasnok, tamador. 
Green, shin, zar&ia. S P ~  zar&u- 

n6del. 
Greeting, pashtanna, ~alom. 
Grey, Bey, shin. 
-, partly, brag. 
-, turning, g&av&. 
Greyhound, to ji spai. 
Grieve, to. See armond. 
Grieved, &amjan, &amnok, Gall- 

gon, fiappa. 
Griud, to, wofi~el. 

Groan, jarirnor, p r y  od. 
Groin, sp6ldez. .See k~ilma, 
Groove, ra&. 
Grooved, raador. 
Ground, mzeka, watan. 
-, bare, dsggar. 
Grouse, (qand) , &bars. 
Grow, to. See yaido. - high, to. See dondai, 
Grudge, to. See parsidel. 
Guard, (1) badragga, bosh. (2) 

p~rador. 
, to, sotel, z&eshtel, See 

sambolesht. 
Guest, wudma. 
Guide, (1) See balad. (2),misol. 

, spiritual, stona, 
Guilty. See gunagor, muliimat. 
Guinea- worm, spaii~sai. 
Gullet, sra marai. 
Gulp, &TAP. 
Gum, wrai. 
Gun, tipak, bandla. - (artillery), te'pa. 
- , large-sizecl, shiyincl, 
- -powder, dori. 
Gusto, Bwaud. 
Gut, kulma, 

Habit, iidat. See riddai. 
HaGit~lated. Eee rihdai. 
Hack, to. See &u@, shrspawel. 
1-1 aft, lostai. 
Hail, small, &a&&a&arai, hali-  

a&ara. 
-, large, h5lai. - -storm, &a&&a&arai, halia- 

&dl%. 

Hair, wishte. 
- above a woman's forehead, 

wor\)el. 
- , long, Eannye'. 
-- -dye, black, masma. 
Ha+, iiji. 
IIal e, chaman. 
Half, nim. - -brother. See vrkr. 
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Half-mad, 16wanshik. 
Halt, m6la. 
-, to, dargdel. Bee matiil. 
Halting-place, m61a. 
Hamlet, kelalrai. - , outlying, bonda. 
Hammer, k6t;ai. 
L7 of gun, latalilca, mosha. 

, to, takawel. See fak. 
Hand, 10s. 
- (4 inches), chopa. - , open, kappa?, sappay. - -breadth, chopa, khappayyi. - -ful, &its, lappa, lostai. 
- -ful, (single-), lmanz. 
- -ful, (double-), Bappar.  - -kerchief, rimol. 
- -maid, winza. - -mill, m6chan. 
- -writing, B a t t .  
--written. See kitob. 
Handle, lostai, mitai. - of mill, lmonzai. 
Handling, delicate, inar. 
Handsome, kshelai, shoists. 
Hang, to. (1) See bmbyand, Ial6del. 

(2) See &ar&arra, zandai. - down, to, lcil6del. . 

Happen, to, lat6de1, pre'watel, 
shwel. 

Happiness, &washi. 
Happy, (1) &wash, mash&il. 

( 2 )  yimborak. 
Hard, (1) klak, pilodi, re5 ting. (2) 

lwar. - -pressed, tang. - -working, khworikash. 
Hare, s6ya. 
Harm, ziyon. 
Harry, to, mlhel. See landeva gahe'. 
Harsh, lway. 
Harvest, fasal. See 6 b r ~ .  
Hatch, to, 5st8el,  ashel el. 

Hateful, wdzo;, zisht. 
Hauteur, kabar. 
Have, to, larel. 
- to do with, to. See gaqwohi, 

w6zor. 
Head, sar. 
- of plant, Lamla1 . 
- of mdee, &tan - of s+ar, gan je, sCI. 
- of water-course, warkJi. 
- -ache, Bushki. - -cloth, woman's, kinai, teli rai. 
-- drese, jaraminai 
- - do., exaggerated, mandos. 
- -long, payma&. - -man, malik. 
- -rope, single, silai. 
- -ship, headman's allon~ance, 

maliki. 
- -stall, tarskrai. - -strong, akhtiyorrnand. 
Health, in good, jor. 
Healthy, re'&, tanderest, barakati. 
Heap, ambor, dalai, damborai, f ip. 
Heaped up (crops, etc.), k@a. 
Hear, to, worm6del. 
Heart, zFe. 

, by.  See eawt. 
Hearth, ybrabal. 
Heat, taudmolai, to. 
- of sun, a a r m a ,  &orma. - of mid-day, intense. See 

b a r m a .  
-, in, ayyii, &woyema, yishema. 

See under tkr. 
-, prickly. See &warmaka. 
- -spot. &marmalia 
Heaven, (1) Ismbn. ( 9 )  jamat. 
Heavy, drind, s a a t .  - (clay), srkshep, crdshnok. - (rain),  gar^, 

- (soil) , chiker. 
I-Ieclge, mbral~, kerr. 
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Hedgehog, shehgai. 
Heel, pinda. 
- -ropes, p6chnr5r6. 
IIeigho, hai hai. 
Heir, distant, wiris. 
Hell, d6zak_h. 
Helmet, h d l .  
Help, dmat, kumak, maclat, naug. - , to. See pards. 
- -er, wasila. 
--less, kjiz, khwor, b6-wassa. 

-ness, ~j iz i ,  bd-wasti, Hwori. 
Hem, lmo-ai. 
Hemp-drug, bangyi, chars. 

-fibre, eaip. 
-plant, bangyd. 
-taker, charsi. 

Hen, chirga. 
Herd, galla, gdviiir, poda. 
Herdsman of cattle, &6bon. 

of buffaloes, meshbiin. 
of goats, wazbiin. 

Here, d616, dolata. 
Hereditary, mirosi. See miros. 

. -. 

Hire, kirbya. 
History. See kissa. 
Hit, to, lagddel, wlhel, mishtet. 
- , to be, lagddel. - with, to, lagawel. 
Hoarse, Ia&d. 
Hobbling by fore-legs, dibak. 

by fore and l~ind leg, 
shkdl. 

Hold, to, (1) nimel, sotel. (2) &e 
z&arai. 
- against, to, niwel. 

- 

- in, to. See sambol, ting. 

) cheshtan. Holding, 
Hole, &or, mota, sarwai. - in ground, g!.icllai, kand&o- 

lai. 
Holes, full of, b&a. 
Hollow, ehawara. 

, dad* 
Holy man, I a w u n d ,  pir. 
- place, Muhammadan, kibla, 
Home, kor. 

Hew down, to. See land. , nomad, kadda. 
Hide, to. See hela i ,  pet. , at. See kelai. 
Hide, gaggay, pdstikai, Qarman. -spun, sharai. 
-, raw, w h e n .  

I -  
! Hone, spinawfira. 

High, cheg, Iway, wi&d. Honest, imondor, nloinin, saln, - -lying, pos. spin. 
H ighway-man, l yirwaiyinai . S~JC g6muea 

wahel. -comb, ge'mne, pyisa. 
-robbery, shik. Honour, ( 1  j izzat. (2) &airat, 

Hill, &a,r, &unc!ai. hayo, sharm. 

- -man. See &arm Honourable. See hayo. 

Hillock, &undakai. Honoured, izzatnok. 
Hilt, mitai. Hoof, k81qowa. 
Hind.' See wrnsti. Hookah, chilam. 

- -leg. See psha. H oopoe, gndaichirg. 
Hop, to. See pak_hsai. 

H incler, to. See man&. Hope, urnminil, yiln. 
Hindu, Inrli, Inclikai ; Jilcl.zn~zt. Hopping, p a h s n i .  
Hinge of door, tekai. I1 orn, s11 kar. 
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Hornet. See bambar. I House-hold, nomad, kdcja. 

Ice, karang. 
Id, Yid. 
Idle, karyobJ sest, @rb. See la!. 
IfJ che, ke. 
Iworant, jahil, nop6. 
111, bimor, ranzir. - -behaved, bad-amali. See tctlder 

aib. 
-- -conducted, wiroll. See 16urler 

&is. 
--feeling, bd ia t ,  zyebadl . - -ness, bimori, ranzirtia. 
- -starred, Bstelai. - -wisherJ badbwo. 
Illiterate, ummi. 

Horribly. See ret. 
Horse, wos. 
- -clothing, &el. - -leech, &awvary6. 
- -man, swor, spor. - -mangel; &war. - =manship, swarlai. - .shoe, nol. 
Hospitality, wulmastia. 
Hostage, ar&amol. 
Hostile to Government, yt&i. 
Hostility, badi, badiyat, zrebadi. 
Hot, tod. 
- -ness, taudwolai. - -weather, wirai. 
Hoacri, bi ra .  
House, kor. 
- , European, bangla. 
-, ruined or deserted, kand- 

&ar. - of, in the, kara, 
- -hold, kor. 

Image, but, taswir, @ b r a  

Imagine, to. See pekr. 
Imitation, nakli. 
I mrnediately, losi. 

- -rent, &olai. 
How ? mngra  ? tfiangr6 ? wC1C 1. - -ever, hadgangrC, &o. 
- much ? g m r a  ? 
- many? Qo? 
Hubbub, kiiukiii. 
Huddled up, sitbit. 
Uujra,  jamma, k6t kai. 
Hullabaloo, k ~ i i  kiu. 
Hunch, didai. - -back. See didai . 

-backed, didawar. 
Hunger, lwada.  
Hungry, wu&ai. See lwaba.  
Hunter, shlorzan. 
JIurt,, a w a h ,  awuArnand.  
- , to, (4~4tr.) l&wa&6del; ( t r . )  

a w a h a w e l .  Sre dayd, tiliel. 
- feelings, to. See aappa .  
Husballd, cheshtan~ mG?. 
Hnsk, kwut6lifia. 
Huskiness, tiaale'. 

I Hut, pizai, sappar. 

Immersed, dib. 
Immoral, bad, kota, wiron. 
Immorality, badkori. 
Impale, to, p6yel. 
Impartial, insopi, l&alosmand. 
Imperfect, n i n g e ~ i .  See im . 
Impermeable (soil), takll la. 
I mpolit,e, b6-sdaba. S9e sdab. 
Important, &mt, ster. 
Impression, ( I )  na!&sha. (2) w r ,  
Iinprisonmcnt, kaid. 

T 
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Impulsive, patang. 
In, ksh6, pbri. 
Inanimate, me?. 
Incantation, dam. 
Incite, to, k_h6&awel. 
Inclination, zye. 
Inclined. See zre. 
Incoherent, gad-wad. 
Incomplete, ningeyai. 
Indebted, (1) porawapi. (2) See 

manel. 
Indeed, alli, yarre. 
Independent, gwnshai, aa los .  
Inducement, bo~ai.  
Industrious, aworikash. 
Inefficient, spbra, wrost . 
Infant. See Bappayyt?. 
Infantry, plataea.  
Inferior, social, dam, kamoya. 
Infidel, kopar. 
Infidelity, kupr. 
Inflammation, bod, gazak. 
Influence, kobt, zor. 
Influential, &wuf, makhawar, 

motabar. 
In£ urmed, Babar.  
Inhalation of st earn, tabi tbin.  
Inheiitance, miros. 
Inherited, mirosi. 
Injure, to. LCee tikel. 
Injured, khwuhrnand. 
Injury, nuksiiu, zaral; ziyon. 
Ink, s6i. 
- -bottle, m a s h m o ~ ~ i .  
Innumerable, bB-shumkra. 
Inoffensive, tman, &arib. 
Inquire, to, pushtel. See pssb 

tanna. 
Inquiry, tal'iios. 
Inquisitive, nandorchi. 
1 iiroad, chapo. 
Insane, lkwauai. 
I11wet, 1 d 0 ,  piiwa, 

I Inside, nenna. See &IT. 
Insignificant, spek, adna. 
Insipid, belmang. 
Insist, to. See arybsht, takyCyi, 
Insolence, b6-adabi, kabar. 
Inspired by. See cheshtan. 
Instalment, mitai. 
Instant, k&ip, slat, teliai. 
Insubordinate, pasodi. 
Intelligence, akrtl. 
Intelligent, akalmand, hushyor, 16. 
Intensely, sakht. 
Intention, kasd, matlab, mnl.id, 

niyat. 
Intentionally. See kasd, razo 
Intercourse, sexual. See &awe]. 

, social, gadwolai. 
Interest, (1) izzat. (2) ijiira, sid. 

Interested, matlablshno. 
Interesting. See izzat. 
Intermediary, dallol. 
Interruption, beshkulla. 
Interval, minda. 
Intervene, to. See gwosb. 
Interview, mulaklt . 
Intimidate, to, daranel 

&elai. 
Intoxicant, ktp. 
Intoxicants, taker of, kipldor. 
Intoxication, kip, kh~: t - l l i .  
I n trigue, ashnoyi. 
Introduce, nennayhstel. 
Invariably, l&iss. See uuder uilai 
Invasion, chapo. 
Investigation, tapgos, tatik. 
Invisible, &aib, &elai. 
Invocation, takbir. 
Ipso facto, by&. 
Iron, y6spana. 
-- dross, batkhand, spi&!K6- 
Irreligious, btlmiiz, nlurtle- 

a o r  . 
' Irl*igated, ~ ~ a l q s .  Se&ebig 



Irripation-channel, w6lan. 1 Issued, jori. 
U 

Irritable, lotband. 1 Itch, !&oral&, tik_hor, tok_hir. Scr 
I paman. 

Irritated, t a b a a e ~ a i .  See a e y .  , 
I -  , to, tokhir6del. 

Idam, Isllm. 

Island, &&a. 

- - 
Itching of lip, &6eMai 
Itchy, paman. 

Jackal, gidar, 
Jacket. See shayai. 
Jail, bandiEona, jCl&ona. 
Jar, (water-), garai. 
-, (large water-), rnatai. 
- , (extra large wakr-), mif. 
Jaundice, zb~ai. 
Jaw, zoma. 
Jemmy, Ewalai. 
Jest. See Joke. 
Jester. See Joker. 
Jet, dora. 
- -black. See tiir. 
Jewel of ring, &almai. 
- for nose, t ik .  
Jewellery, giirja, liolai. 
Jheel, j6bali. 
Jhool ,  &el. 
Jingle, shrgng6del. 
Jcrga, jilga, maralrka. 
Join, to, (ilztr.) gatjidel; (tr.) 

gadamel. 
- battle, to. See shah. 
Joiner, triikoq. 
Jniuiug together, piwand. 

Kabul, Kohel. 
Kaboli, Knbalai. - ~*nl'ee, nandrimai 
K ~ j u w ~ ,  kajo\\ia, 

Joint, band. 
- of shoulder, wula. 
- of meat, khiisikai. 

Joke, gappa, nab ra ,  toka. 
Joker, tokmiir. See gappa. 
Jostle, t o .  See wahel. 
Joyful, Bwmh,  mash&il. 
Judge, hikim. 

Judgment, day of, libmat# 
July, W assa. 

Jump, top. 
-, to, wriitel. See \vahcl. 
-, to make, wunawel. - up, to, p6shddel. 
Juncture, @wand. 
June, Awor. 
Jungle, zangal. 
Junior, kesher. 
Just (adj.), insopi. - (ade.). See s@ra, wnch. 

, - now, es. 
Justice, insop. See &sul.. 

Kures, kurdz, akowa. 
Kazi, kiizi. 

Keep, to, larel, sotel, z&csl~lel. Ste 
soga. 

7 :! 
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Keeper, sotinkai. 
Kernel, ma&z, zerai. 
Key, kerai. 
KRa ki ,  @era 
Kharoti, fiaroti.  
Khas i l ,  B i d .  
Khillat, B a l o t  . 
Khostwal, fiostwol. 
Khud, kanda. 
Kick, lagatta. 
- , to. See lagatta. 
Kid, war&imai. 
Kidney, pashtawargai. 
Kiln, wzen. 
Kind, kism, a 4 1 ,  
-, in, pok. See mol. 
- , m&rmon, she Sre mul6iza. 
- -ness, adab, msrmoni, ndki. 
Kindle, to, balawel, 
King, biidshii. 
Kirri. See k6ddai. 

Kiss, to, k shalawel. 
Kitchen, free, langar. 
Knead, to, wokhshel. &e bisht , .  
Knee, ghnda. 
- -cap. See sterga. 
Kneel, to. See gCnda. 
-- , to make, ksh6nawei. 
Knife, chore. - (clasp-, hunting-), cheshto~~a 

chore. 
Knock, knock in, to, takawel. 

l 

out, to, Bwatawel. 
Knot, ganc!a. 
Know, to, p6dendel. See ldabar, 

molirn, zda, rotlel, d;rt,lel etc. 
Knowing, balad. 
Kuowledge, ilam, molimesht. 
Known, jawat, molim. 
Koralz, Knrin.  
Kot, kbt, binga. 
Kulla, t6pai. 

Labour, mashakkat . 1 Land, riverain, kach. 
, forced, bkgor, hamola. 

Lace (gold-), tills. 
Lacerate. See &u&. 
Lad, Aenkai. 
Ladder, andarpoya. 

-rung, arakai. 
Ladle, samsa, earn sib ai. 
Lady-love, msshfi ka. 
Lame, gu?. 
Lamentation for the dead, wir. 
Lamp, &iro&, mashiil. - -bracket, diwat. 

Lance, songa. 
Lancet, almos. 

-scape, matan. 
Lane, chkla. 
Language, hebba. 

, bad, zyar6. 
Lap, to, satel. 
Lapse of inherit'ance, rnirot. 
Large, &wuf, ster. 
Lash, &ebba. 
Last, at, ik_hBr. 
- , to, chalkdel, p56del. 
- night, w6g8, bariiya?. - year, paros-sa&. 

Late. See band ,  bar6zar. 
Laugh, to, aande l ,  k_hwathdel. 

See a a n d a ,  
Land, mulk, m zeka, watan. I Launch, t,o. Spe gad, gadidel* 
- , native, watan. 1 Law, ktinfin. 
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Law, Muhammadan, diara, shariat. 
- -ful for Muhammadans, halo], 

rawo. 
Laxative, jay, jullob. 
Lay, to, Barnlawel, kshk&del. 
Lay low, to. See set. 
Laziness, sesta. 
Lazy, sest, so!., Qijrb 
Lead astray, to. See parvol. 
- out) to, iistel. 
- off, to, b6te1, biwel. 
Lead, mes. 
Leader, sarkor. 
Leaf, pakJa, pomy6. 
Leak, to, Qiik6del 
Leau, to. See Qang, worak_h. 
Leap, top. 
- , to, wriitel. See wahel. 
Learn, to. Sfe zda. 
- by heart, to. See zawt. 

Let go, to, prC&del. See khalos. 
- out, to, &erendawel. 
Letter, chufai, a a t t .  - of alphabet, B a r f ,  tekai. 
Level, barobar, sam, S e p  saro. 
Lever of rifle, linda. 
Liaison, iishnoyi . 
Liar. See darw6&zan. 
Liberal, s a a i ,  saao~vat i .  
Lid, bar&6lai, s;srpCsh. 
Lie, darw6&. See &alat8, &ul, 

khilop. 
Lie down, to, walw6de1, Imostel, 

@mlostel. 
, to make, @darnel. 

Lieutenant-Governor, Liit-Siihib. 
Life, umar, &wandin. See siiyii. 
- , early, bmoni. - -time, umar, &wandin. 
Lift up, to, khkzhawel. 

Learned, alim I Light, (1) ramo. (2) yor. 
Lease. See 6bra. ( -, artificial, mashiil. 

- 
Leather, harman. , iilek, spek. - , worker in, tgamyor. i -  coloured. See shin. 

Leave, leave off, leave behind, to, l -  , to, balawel. 
pr6hdeI. Lightning, flash of, brksha, pr?k. 

Leavened, a a m i r a .  I See bl e'sh6del. 
Leavings, jita. See prC&tlel. 1 Like, leke, &undi. See shin, @re 

Leech, &awavk. I -  i , to. See @wash. 
LeeMetforci. See tipak. Liking, mazza, shauk. 

Left, hip. 1 Lime, china, kinai. 

- over, pot,ai. Limp, to, chabddel, ngish6delo 

Leg, lang~a, panda;, psha. Line, kator, kursha, Iiba. 

- -iron, zelmiine. Liniment, dori. 

-- of  trouser^, orbakhwula. Lintel, bozai. 

Legs crossed. See palatai. Lion, mzarai. 
Lip, warshand. 

Leisure. See liiyr, wuzgir. 
Liquor, sharop. 

Lend hand, to. See kumak, 10s.  ist ten to, to, worw6del. See &A 
Length of cloth, tiin. Littered, *chan. 
Leopard, prong. ~ i t t l ~ ,  (1) kam, kamkai, wrikai. 
Less, lesser, kam. g) ila, l e h ,  lehki. 
Lesson, sabak. ~i~~~ to, (1) yhsbdel. Ste pand- 
Let in, to, pr&&del. (2 ) ehalidel, pa6del. 



Machinery, linlm6. j Mad, (half.), l 6~v~nsh ik .  
h f d ,  l&\vanni, wa&inclor. I Made, to be, jn16cl~1. 
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Live-stock. Ree dunyo. 
- -lihood, guzriin, rgzgor, rozi. 

See m a a t .  - -long, dresta, kapi. 
Liver, yenna. 
Living. See Livelihood. 
Lizard' karbijrai, eams'ere. 
Load, bor, ozakai, panda. 
- , small, borgai. 
- of animal, bola .  
Loaded (fire-arm) , dak. 
Loan, pox. Sea suol* 
Lobe, pibke. 
Lock-plate, timba. 
- -up, wilayt%!. 
Locks, Qanny6. 
Locust, rnelaai. 
Lode, rag. 
Loft, sola. 
Log, garga. 
Loins, mlg. 
Lonely, (1) ~ d e w a i ,  ~dewai.  (2) 

awushai ,  lig , 
Long, w i h d .  See zand. 
- ago, w a a t i ,  zand. See malht.  
- -legged, langyawar. 
- -toothed, doyamar. 
Look, look at, to, katel, biramel. 
- in face, to. See &apwel. 
- out, karkeni. 
Loolciug at,. nendora. 

-glass, woina, shisha. 
Loop for button, &maywiisha. 
Loose, dad, &eyed, sest, worat, 
Loosen, to, &eyendawel. 
Loot, lit. 
Lopped, lancl. 

Lose, to. See khiili, pey, tlel, we&. 
Loss, nnks6n, ziyon. 
Lost, werk. 
Lot, bakhra, tola, etc. See Fate. 
Lots, Ballai. 
Loud. See z6ta. - -ness, ziha, 
Louse, spaha .  
Love, rnina. 
-, in, ~shil-miin, maigin. 
-, to fall in, ruaiyinkdel. 
LOW, tit. 
- -class, k u t g ~ a i .  - -lying, tit. 
Lower, kiz, kortanai, lar. 
Loyal, wapador. See kJair@n~o, 
Loyalty, imon, wapo. 
Lucerne, r6shka. 
Lucifer, Ballai. 
Luck, bakht, kismat, etc, Set FateJ 
Lukewarm, t a m a q .  
Lumbago, 
Lump, dona. 

of mud, paasa.  
of earth, kirich, lita. 

, small, litkai. 
Lungs, sehai. 
~ ~ ~ ~ h ,  to, Tapedo,, 
Lurk, to. See pet, 
Lust, naws, shahwat. 
Lustful, shahwati, shabwstn~k~ 
Luxury, niomat. 
Lying, darmd&zan. 

, pr6t. 
on back, stnnny&sti&. 

on face, naskiir, parmnkhl 
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Magazine rifle. See dazzai. 
Maggotty, chenjin. 
Magic, 6sam. 
Magician, Bsamgar. 
Magnificence, dabob. 
Maidafi, maindon. 
Maiden, pi&la. 
Mail, d i ~ k .  
-, (chain-), zphera. 
Maimed, gud. 
Maiming, case of, gud. 
Maize, juwor. 
- -bread, dodai, gadellai. 
- -head, s6ta 
- -straw, tond. 
Make, to, k ~ e l ,  jorawel. See 

lagawel, wkrlsrel. - to, to. See bondi. 
Male, nar. 
Malediction, shkra. 
Malevolent, kinakash, ziddi. 
Malice, Ir iaa. 
Malicious, See Malevolent. 
Mallet, dabalai, dindap. 
Man, sayai, nar, &won. 
- , fighting, mlatayelai, 
- , old, spindirai. 

-, to. See .under miircha. 
Mandi, mand6yi. 
Mandoline, ribob. - -screw, arakai. 
Mandolinist, ribobi. 
Mane, w i h d .  
Mange, paman. 
Manger, &war. 
Mangy, paman. 
Manifest, jawat. 
Mankind, bani Adam. 
Manly. See rnh~e, m&!*oua. 
Manner, shall. 
-, in like, haghase'. 
hlaaners. See Custom. 

I Mancenvring. S8e Qoram. 
Manufactured, to be, jo~kdel ,  

i &atel. 
( Manure, sarra. 

Map, naasha.  
March, mazal. 
March, Chbtar. 
Mare, mospa. 
Mark, chop, do&, kursha, n a E ~  

sha. 
Mark out, to, likel. See undcl- 

misiila. 
Marked, brag, doghi. 
Mar ket-place, mand6yi. 

-rate, n i r a .  
A~arkhor, wez . See &er&nai. 
Marksman, tGpchi, mishtandai. 
Marriage, nikokh, mode. 
Marrow, mophze. 
Marry, to, krel. 
Marsh, jiban. 
Marshy, je'bae. 
Martini-Henry. See tipak. 
Martyr, Muhammadan, shahid. 
Massage, to, kshkmandel. 
Massive, &wut. See gerd. 
Masterful, ak_ht,iyormand. 
Masticate, to, &Cwel. 

I Mat, pizai. 
I -, large, phchawel. 

Match, (1) aa l la i .  (2) mezzai, 
palita. 
- -box. See dablai. - -lock. See tipali, mezzai. 
Mature, boligh, $I&. &e dbo. 
fijatter, ( I )  ldabara, wol, etc. 8.e 

Affair. (2) balo. (3) n3v, zawa. 
, urgent, hfijat. 
J I U U ? ~ ~ ,  man. 
May, Kyop, J6t. 
Meal, marai. 
Mean, dais, shim. 
Mean, to. See matlab, rntlrn~l. 

niyat. 
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Meat, &osha. 
-, piece of, b6wi. 
- 

j small piece of, bktikai. - with bone, a i s ika i .  
M echnnic, k oligar, pesh. 
Medal, ta&ma. 
Xediator, manzga yai, manz&wo- 

Meaning, miina. 
hleang, los, taufilc, was. See lorai. 

of, by. See bondi. 
lleatnmhil e, mion. 
Measles, shhrai. 
Meamre, in music, &wora, rang, 

wazan . 
- of capacity, paropai, yo&ai. 
- of land, vioshta. - -, to, pe'yCxlde1, wiihd. See 

gaz, kach, vioshta. 
-merit, kach. 

Measurer, wiiingarrai. 

rai . 
Medicine, dori. 
Medicine for diarrhoea, arua. 
Medium, rniona. 

- -complexion, &anamrang. 
Meet, to. Sce m a B ,  maaarnai&. 
Meeting, marakka, mulakst 
Melancholy, garit. 

, chiper; Bey.  
Melon, common, aarbiza.  - , (water-), andowona. 
Melt, to. See wul6 
Memory, yod, zre. 

, of, in, to, pase'. 
Mend, to, jorawel. See jor. 
Mended, to be, jore'del. 
Menial, dam, koligar, l i n t i i ~ a i .  
Menses, a C z .  
Merchant, ssudogar. 
Mercnry, plra. 
Mere, tesh. 
Merely, mitlak. 
Merit,, (1) hakkdori. (2) sawob. 

Meritorious, n6k. 
Merriment, &washi, nendors. 
Merry, aandawinai, viyiil. See 

mash&ilo. 
-, to make. Ste &washi. 
Message, liissam 
Messenger, ban jorai, rhbor, 
Metal, precious, zar. 
-, white, kwutt. 
Meteorite, tiilia.. 
Mew, to, mangidel. 
Miarz, Mian. 
Mid, nim. - -day, nima vrez, 
- -night, nima shpa. - -winter, ECla. 
M iddle, manz. 

-aged, shen&arai. 
of day, &arma. 
-sized, miona. 

Migrate, to, baiy6del. 
Military, fauzi. 
B/l ilk, pai, shode. 
- and rice, kir. - , in, - -giving, I piyawara. 
-, to, lw6hel. . 

Mill, (hand-), m6chan. 
- -stone, pal. 
- (water-), handra.  
Miller, &andarga!.ai. 
JISilletm, &6sht. 
Minaret, minora. 
Mind, akal. 
Mine (1 )  drang. ( 2 )  sirang. 
Mingle. See gad, gadaael. 
Minstrel by caste, dam. 
Miracle, manjiza, kirtima t . 

-worker, bzerg. 
Miraculous power, kirgmat . 
Mirage, kwundi. 
Mirror, shisha, moina. 
Misappropriate. See l&allat. 
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Miser, d8is. i Mother, thl-ough, mkranai. - -1iness) shimw olai. -in-law, & woshy6. - -ly, dais, shim, ting. Motion. See chalhdel, rawnrr. 
M iaerable, laba&eyai, la&rrai- Motive, &arm. 

baherai, b o d a n d ,  @er, k_hwor. , Mould, (bullet-), kwulbit . 
Misfortune, balo, beshkulla. 
Miss, to. See bto. 
Missing, khato. 
Mist, badal, lera. 
Mistake, &alati, khatoi. 
Mistaken, &alat. 
Mistress, (1) whrman- (8) mgshfika. 
Mix, to, (klztr.) gadbdel ; ( t r . )  

Mountain, &are 
Mountaineer. See &are 
Moustache, bre't. 
Moustachioed, britawar. 
Mouth, bwula,  Bwulgai. 

-ful, & ~ p .  
Move, to, (istr.) chal6de1, k_he'z6del, 

rap6del; ( t r . )  iira\vel, ghapwel, 
gadawel. See gad. i aCzawtl. 

Mixed up, gad-wad. 1 -  about, to, ppawel. 
Moderation, adab. I -  bowels, to, chalawcl. 
Modest, sharmnok. RIuch, dkt. 
Modesty, sharm. Mucus, grang, nazC1a. 
Modus vivendi, guzriin. I Mud, chike~, B a t t a .  
Moist, limd, tond. See zy@m. -, lump of, pa&-. 
Moisture, nawi, zydm. ! Muddy, chiher 
Mollify, to. See a w a s h ,  paldnl8. I Muffle, to. See warsak. 
Moment, a r i i p ,  siiat, tekai. drluhalla, chbla. 
Momiai, mam, ,I. , Muhammadan, Musulmon. 

I 
Monday, Driam Sabak. I law, eha~a, shariat. 
Money, na&d, zar. I %hammadanism: Mukulmon i. 
Mongoose, srabiqai. I illuharrarn. See Hassan. 
14 ongrel, nimchs. Mulberry, tit. 
RIonkey, shodkai. Mule, kachar . 
1lo11th ~ n y ~ s h t .  j M~ilah,  mullo. 
Mooll, mylsbt, shpk&mai. 1 Murder, Gin. 
More, dhr, nijr. 1 Murderer, B in i .  
Morning, barbzar, mbo. $re sabii. M nshroom, khomba, stijrai. - -meal, barbzar m a ~ i .  , hlusician, surodi. - I 

-prayer, sab o. 1 ~fusician by caste, dam. 
I 

Morrow, eabo. 
Mortar, ba&rai. 
Mortgage, ggi i~a.  
Mosque, dam, jamiiat, rnazdak. - -school, dars. 
Mosquito, myksai. 
Moth, torigai . 
Mother, mor. 

Musket., tipak. 
Muslin, malmal. 
~ ~ ~ r n c k - ,  &arekka, zhai. 
Mutilated, pCzyrCke~ai. 
M utiny, pasod. 
hi uzzle, warbiz 
My*. 4, mainaka. 
Mysteriolls, 
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- , (screw-), pich. I Nervous, to be, tar&del. 

Nail, (finger-), nik, mangwul. 
-, iron, m6&. 

Naked, barband. 
Name, num. See n~m6del. - , bad, .rangbadi. 
-, good, nomis, 
-, to, biilel. 
Named, to  be, nlmidel. 
Nalzawali, ninam~oty6. 
Nay, pashm. 
Nape of neck, warmi&. 
Narration, kissa 
Narrow, tang. 
Native land, watan. 
Natural, kudrati. 
Nature, kudrat. 
Navel, nim. 

aarma. Near, nezcli, t, 
Nearer, iivai, b6&, Gnclai. 
Neck, &wora, maaza i ,  makancjai, 

warm&&. - 
Necklace, parwishin. 

, man's, b6dai .  
F , woman's, 6Aai. 
Need, iiri, hgjat. 

Nephew, meriire, l&wary&i, Idwar. 
zai. 

-, to. See h~jatrnand, kor. - -lessly, B~vushai .  
Needle, sten. 

) (packing-), Set &i ndai, sten 
-, (sewing-), See sten. 
-, (large sewing-), Ste l rnoq-  

y6. 
Neglect of work, karyob. 
Negligence, bi-pekri. 
Neigh, to, hi-iip%Iel, sh6ehne'ilel. 
Neighbour, gawanc!. 

Neither . . , . nor, na . . . . . na. 

-nes~, tars, waswgs. 
Nest, bird's, dogul, manzola. - , wasps', cJamLak ai . 
Net, &el. 
Never, harlialla na. 
New, newai. 
N e w a ~ ,  spaesai. 
News, wol. 
-, good, zerai. 
Next, be]. See byi, ye. 
- day, sabo. 
- year, be1 Iiol. 

Nibble, to, tikel. 
Nice. See mszza. 
Niece, vrkra, &urd&a, 16warza. 
Night, shpa. 
- and day, shp6 vrezk. 
- -blind, biishir, sbaugir. 
- -fall, lm8sham, mgshom, 

mo&sitan. 
- , last, wigii, bargyan. 
- .mare, Bapassa. &e ullde, 

swi5r 
- mooliless, tarhgbrnai. 
- , moonlight, shp8&mai. 
Nip, to, chichel. 
Nipple of gun, nipal. 
No, na. 
Nod, to. See zi~ngawel. 
Noise, dind, shor, &a&. 
- , indistinct, shltalwo. 
- , loud, &rabo. 
- , to make a loud, ghrabe'clel. 
Nomad, kichi. 
Non- M uhammadan, kopr .  
Non-lluhammaclani sn~,  kul". 
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Oath, kasam, 16. 
- on Kuran, Kurln.  - , t o  put on, 16b6hnawel. 
Obelisk. Sre liik. 
Obfuscation, mental, khe~~B-peyyk. 
Object, &araz, matlab. 
Observe, to, (1) katel, nendora k~e l ,  

birtawel. (2) larel. 

Nonsense. See 26.nde.r khwushai. 
Nook, kevda. 
Noon, &arma, nima vrez. 
Noose, pasai, zzandai. 
North, Kutab. 
Nose, (1) pkza, warbiz. (2) warsali. - -bag, tibra. - .gay. See &ita. - -jewel, tik. 

Obst,inacy, sarzori. 
Obstinate, sarzorai. 
Obtain, to. See 106, paido. 
Obvious, &wuf, jawat. 
Occasion, boi. 
Occasionally, kalla kalla. 
Occupation, liasab. 
Occupied, pkwokhta. 

Nose-ring, pkzwond. 
Not, na. 
Nothing, hCQ na. 
Nothing, for. See 1sya 
November, Rlangar. 
NOW, ds, pilhiil. 
Nowadays. See vrex. 
A7ulla R , algad, pal . 
Numda A, t,algai. 

Occur, to, laghdel, ~ishkdel, prk- 
watel. 

Ocean, samundar dary ob. - -going. See joz. 
O'clock, baja. 
October, Kiityd. 
Octroi. See mahsil. 
Odd number, tok. 
Off, lirB, zen6. 
Offence, bad, wsridlt . 
Offended, anppa,,  maramwar. See 

badhdel. 
Offensive, (1) binok. (2) zisht', 
Offering, nazar, p6shkash. 

Officer, h~kim,  sahib. 
Offices) good, shammar. 
Off spring, zanbacla, zaiznd . 
Oh, ( 1  6. (2) alk.  
Oil, t61. 
Ointment, malam, riiwa. 
Old, zor, zandan, ma&t inai, mriist , 
-, of, pak_hnro. 
- man, spinxhirai. 
- woman, nio. 
Oldel; mesher. 
Olive, wild, shwawan. 
Omen, pol. 
On, Londi, pa. 
One-eyed, ch8&8r. 
Once, at, Cs, ha&as&, zer. 
Onion, piyoz. 
Only, ha&as6, mitlali, inkat, yek. 
Oorial, ma&, sa.&a. See &erbanai. 
Open, dad, Balos, lird. 
-, bddiya. 
Open, to. See Ualos. - mouth, to. See cheg, wit. 
Opellly, ma&amak_h. 
Opium, apim. 
0 pium-eater , apiml&&r. 
Opportunity, boi, mab, moka. 
Opl)osite, barobar, makl,amak_h. 
Oplnession, ziyohi, zulm. 
OrJ ke, yfi. 
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Oral, zubsni. 
Oran gel noren j . 
Order, hukm . 
Ornament, kolai, gk-a. 
Orphan, yatim. 
Oscillate, to, zanghdel . 
Other, bel, nor. 
Otter, 6b6 spai. 
Out, warchan6. 
- of. See bondi. 

- -of-doors, hidiya. 
- -break, balwa. 

Outfit, woman's marriage, bast. 
- -laudish, b6dianai. See u n d ~ r  

iipwel. 
I -  -law, zillkkbsri j. 
- -side, warchan6, 
- -skirt,fi, palan. 

Oven, tanor. 
0 ver take, to, rase'del . 
Own, B p n l ,  sakka. 
- , to, (1) a r e  S e p  c1ieshta.n. 

(2) manel. 
0 wner, chesh tan. 

T'sce, kadam. See iibiyi, shogtim. 
Yaclr (animal), lkhdai.  
Packing-needle. See &inclai. 
Pack-saddle, kiita. 
Pad, n&orai. 
Padlock, kulap. 

Pain, iizob, brdsh, ilard, a u s h k i ,  
a w o r i ,  a w n & .  See B w a d -  
6del. 

-- in stomach likatj. 
- , in, iizobi, daydmand. 
-, to, bre'sh6del. 
Painfnl, to be, kJwa&6del. 
Pains, steyy6. 
Pair, jora. - of plougll cattle, yevy6. 
Palate, tolai. 
Pale, a e r ,  zysr. 
Palm, (dwarf-), mazerrai, dellan. 
-, (date-), aa j i r a .  - of hand, war&awai, k_hap. 

pary6. 
Palpitate, to, drabhdel, riip6del. 
Pannier (camel-), I;ajo\va. 
Paradise, janiit . 
Paralysed, shiil. 
Paralysis. See guziin. 

Paramour, iishno, yor. 
Parapet, morcha, Baulrai. 
Parasitic creeper, ghrangawa. 
Parcel, gadlai. 
Parch, to See niin4del. 
Parched, sir. 
Parents, mor 1310r* 
Parrot, toti. 
Part, watan. 
Partiality. See Balo~mand,  
Far ticle, bakerrai, zarra, zeyai. 
Particular, khiiss. 
Parting of hair, phshani. 
Partridge, grey, tanzerrai. 
Party, (1) See malgerai. (2) gun- 

clai. 
- of raiders or robhers, &addai. 
-- (wedding-), wro. 
Pash,nzina, pashmi sllayai . 
Pass, darra, &oshai, nalsai 
-9 to, tbr6de1, wate'. 
, to make, thrawel. - current, to, chalk 'el - through, to. See tkr. 
Paste, tkb, F ~ Z .  

Pastry. See mapi .  
Pathsn, Pashtin. 
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pathan custom, language clr times, 

Pashto. 
Pan of gun, cham. 
pay, tank&, talab. 
-, to, pre'k yel, wkrkyel. 

Phial, shisha. 
Phlegm, grkwlai. 
Photograph, taswir. 
Phthisis, narai ranz. 
Physician, t abib. 

Peace, karori, ndki, 1-6&a) allla. / Pice, kusim. 
Peach, shautolai. 
Pearl, marghalara. 
Pebble, t ihgai.  
Peculiar, lhwanshik, saudoi. 
Pedestrian, palai.. 
Peg, mahwai. 
-, (saddle-), kulpai. 
-, (yoke-), dwandai . 
Pellet, &undorai. 
Pen, Ir alam . 
- -case, kalamdon. - -knife, ch5ki. 
Penis, &iin. 

Pick-pocket, gankappai. 
Picquet, Qrakai. 
Picture, but, taswir. 
Pieba!d, brag. 
Piece, tikai, bofai. 
Pieces, take to. See rang. 
Piety, takwa, wazifa. 
Pig, bad-kaniiwar, nolat,  tit,sarai. 
Pigeon, kautara. 
Pike, songa. 
Pile up, to. See kCta. 
Pilgrimage, ziyorat . 

to Mecca, aj. 
Penitence, ksh6monai, pshdmonai, I 

toba. 
Penitent, kshimon, pshimon, 

tobagor. 
Penurious, diis, shim, ting. 
People, dam, @slk, rnakhlik, rgyat, 

timhn. 
Pepper, mirach. 

red, galandorai. 
Percussion-cap, p a t a a a ,  tgpai, 

holder, towiz. 
Perfection, kamol. 
Perforation, &or. 
Perform, to. See &oi. 
Period, minda, w a a t ,  zamlna. 
Perhaps, kwundi. 
Person, kas, tan. 
Perspiration, a 6 l a .  
Pervert, t'o. See ret. 
Pestle, wooden. See lawar. - , stone, milai. 
Petition, arz, sinati, suol. - , written, arzi. 
Pewter, kwutt. 

Pillar, metta. 
Pimples, ninyi 
pin (antimony-), sarmschi. 
Pincers, Brman. 
Pinch, pakha. 
Pin ell, to, c.,icllel. 
Pine, nashtar 
- -nut, edible, za-&Gzai. 
Pinnacle, kangra. 
Pious, eanl. 
Yiquaut, triv. 
Pistol, tCponcha. See mla. - , bell-mouthed, &arbin. 
Pitch, to. See Ilk. - -fork, skiyi, 
Pith, sekra. 
Pity, 11) armond. (2) See kalma, zro. 

Place, &oi, mela, matan. 
-, for ruisiilii. - Muhammadan holy, k-ibla. 
, to, kshC&del. 
Plague, to, rabarawel. 
Plain, maindon, s8.ro. 
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Plain, empty, maira. 
- , stony, ra&zai. 
-, jawat, &wu~,  sode. 
Plait of hair, kiiotsai. 
Plane, renda. 
- , to, t6Ael. See narai. 
Plank, t a b t a .  
Plant, bitai. 
- , small, bitakai. 
- , small thorny, k a r k e ~ ~ a .  
- , to, karel. See 1Bk. 
Plaster, bayel. 
Plate, kunc)alai. 
Platform, sola. 
Platter, kund61, tarbal. 
Play, 18ba. See m~zshil6del. - an instrument, to, trangawel. 
Player on iustrument, snrodi. 

on mandoline, ribobi. 
Pleasant, (1) lAandawinai, viyiil. 

(2) she. 
Please, to. See @wash. 
Pleased, a w a s h ,  rozi, pa&ull. 

Pocl, kiyiisai. 
Poet, shlir, 
Point, sar, ~ i k a .  
-, good, kamol. 
Point, to, kshe'ddel. 
Poison, (1) balo, ziir, zarkiitil. ( 2 )  

wesh. 
Pole, lakayra, steny6, tir. 
- of tent, stenye. 
- of bed-frame, bozai. 
Pole Star, Kutab Storai. 
Policy, lyiir. 
Politeness, adab. 
Pollard, land. 
Polluted, b6-lmoz, etc. See Defiled, 
Pomegranate, nargissa, w olang . 
Pomp, dabdabba, df~bob. 
Pond, dand, dinga. 
Pondel; to. See pekr. 
Pony, titi. 
Pool, dings, dand. 
Poor, iijiz, darmond, kl.~vvor, gasir. 

, t,o be, laur8del. 1 -  -spirited, cliiis. 
Pleasing, k_htvash. 
l'leasure, &wand, mazza. 
Pleat, tarl&az. 
l'leclge, griiw. 

, to, g r iw ksh6&del. 
Yleclged, griitva), grawi. 
Plough, spora, yevy6. 

-share, tiyiishe. 
Pluck, tira, etc. See Bravery. 
Ylucky, nar, etc. See Brave. 
Y l urn, &ha. 
I'lunder, lit. 
Plunge, to, dil6del. 
Ply, to, lagawel. ,See u n d e r  lor. 
Pocket, jt5b. 

Popular, makhawar. 
Porch, sate, dhodai. 
Porcupine, shkive. 
Pore, &inai. 
Porridge, kgrg. 
Portion, b a a r a ,  nasib. 
Pose as, to, joyidel. 
Position, of, motabar. 
Possess, to, larel. 
Possession. See lo s. 
Possessor, cheshtan. 
Possibility, m a e a ,  ummilld. 
Post, fortified, kila. 
Postage. See mahsil. 
Yostin, p6stin. 
Pot, degai, katawa. 

Poclc-mark. See niny6. I Potter, kulol. 
- -pit t eci, brag. - to.  See rnaldrrzk 
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~ ~ ~ ~ ~ h ,  (ammunition-), k6t-l;ai. 
Pouches and belt, kisbat 
Poultice, to, tabel. 
Pound, to, warawel. See W O ~ .  

Poverty-stricken, yiisir, 
Powder, (gun-), dori. - -measure, bazma. . 
Power, ak_htiyor, kobi, los, tokat, 

wgk, was, zijr. See wastgir. 
-, almighty of God, kadrat. 
-, miramlous; kiriimat. 

-f ul, makandawar, mazbit, 
zoriiwar. 

-less. See Helpless. - -ness, b6-wasti. 
Pominda, Pe'ivinda. 
Praise, sippat. 

God, to. 6ee  yod, zikar. 
Prayer, lminz. - , nlorning, mbo. 
- , evening, lmiishom. 

a t  night, last, mo&sitan. - -carpet, rnisiilg. 
-less, b4lmoz. 

Precious, giron. 
Precipice, liamar. See garang. 
Precisely. See wuch. 
Pre-emption, shepoiy a. 
Pregnant, blorba. See haml. 
Prematurely, b6-mind& 
Prepare, to. See mlii, taiyor. 
Prescription, nukhsa. 
Presence, ma&. 
Present, b a b  sll, bak_hllish, 

kash, so&tit. - to bride, m a ~ ~ e s s a .  
, hiizir. 

Presentation robe, Balot .  
Presently, 6s. 
Preserve, to, sotel, z&p~ht,cl. See 

sogti. 
Press, sogar-cane, cha &aimai, 

giiiij-a. 
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Press, to. See zor. 
Prestige. See diiboh. 
Pretence, bona. 
Pretend, to. See jo~awel. - to be, to, jorhdel. 
Prevalence, .&alaba. 
Prevalent. See &alaha. 
Prevent, to. See man&. 
Prey, bird of, lamsai. 
Price, haia. 
Pride, kabar. 
Priest, Muhammadan, mullo. 
Prince, shgzoda. 
Princess, shlz odgai. 
Principal, sarkor. See me~her. 
Print, chop, f ~ p .  
Printed, chopi, tiipdor. See tap. 
Prisoner, bandi, kaidi. 
P~ivate, gwushai. 
Prize, 6nirn. 
Probably, Limundi. 
p r o ~ s c i s ,  warbiz, 
Procession, wedding, wro. 
Produce, to, getel. See paiclo. 
Produced, to be, kJatel. 
Profane, be'lma, gimra, ~nurda- 

&or. 
'Profession, kasab. 
Professor, istoz. 
Profit, fgida, gafta, sid. See sham- 

mar, shegeyp, 
Progeny, zaizod, zlnbacha.. 
Progress, to be in. See lag6del. 
Projectile, &undorain 
Prominent. See geld. 
Promise, lauz. 
Prone, parmakh. 
Prong, a6shai .  
Proof, sabit, ozmj-Csht. 
Proper, boida. 
Property, dun yo, mol, binga. 

, full and absolute. LVcc 
izzat . 
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Propitiate, to. See a w a s h ,  pabulii. 
Propriety, sharm. 
Prosperity, barakat, chamanda. 
Prosperous, barakati, sotinkai. 
Prostitute. See sheza. 
Prostration, rekit, sajoda. Eee san- 

zella. 
Protect, to, sotel, z&eshtel. 
Protection, sambolesht. 
Proud, kabarjan, makr i r .  
Prove, to  See iyawel, ozmkyel, 

sibit.  
Proved, s ~ b i t .  
Proverb, matil. 
Provision, gatta. See z ~ n d e r  ak_hirat. 
Provisional, im. 
Provisions, Bwkrai. 
Public, a a l k .  
Pudendum muliebre, kuna. 
Pzaggree, dastor. 
Pulpit, mimbar. 
Pull, to. See wukshel. - up, to. See cheg. - off, to, wukshel. 
- out, to, iistel, wukshel. 
Pulse, rag. 
Pzdngu, penga. 

, small, pengai, penga~ai. 
Punishment, sazo. 

Punishment, future, iizoh. 
Puvzkah, bab6zsi. 
Pupil, shogerd. 
- of eye, kassai. 

Puppy, kikarai. 
Purchase, to, k ~ e l ,  wokhestel. 

, absolute, katyb. 
Purchasing, saudo. 
Pure, karra, pok, nagha, sicha. 
Purge, jay, jullob. 
Purpose, &araz,-etc. See Intention, 

of, for the, depora. 
Purse, mioni. 
Pursue, to. See chi&a. 
Pursuit, pursuit-party, pursuit of 

raiders, c h i b a .  
Pus, niiv, zawa. 
Push, to. See wlhel. 
Put, to, iichawel, ksh6hdel. - in, to, nennawkstel. 
- on clothes, to, woghestel. See 

lang. 
- out, to, (1) wnkslel. (2) h a -  

wel. (3) we'dlel. 
- , out, to be, kare'del. 
- ronnd, to, gerzaw~l~  
- up, to, wurzawel. See p6sLkdel. 
- upside down, to, irawel. 
Putrid, binok. 

Quail, batbr. 
Quantity, sucb a, dora. 
Quarrel, jaggayra. 8ee dowa, maug- 

wul, mornla, zisht. 
Quarreleome, pasodi. 
Quarter, ask for. See harnsgya. 
Quarters, m6la. 
Queen, shizodgai. 
Queer. See ~ rawe l .  
Question, pashtanna. 

Question, legal, masala. 
, to, pushtel. Sez tapaos- 

~,;,t of mind, zirab. 

Quiclily, zer, biynrandri, klak. Lf 
hip. 

Quickness, bi ya. 
Quiet, karori. 

- , (1) karor. (2 )  ernan, 
d a r i b .  
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Quiet, to. See &elai. I Quilts, y atinai. 
Quilt, upper, shirak. Quiver, to, rapidel, tar6del. 

Race, (1) See ~ a r a w d  (2) a a l k .  
Racquet, lawar. 
Radiance, shu&la. 
Radish, milai. 
Rafter, tir, wisha. See aTak&. 
Rag, renja. 
Rage, &azab, klr. See dussa ,  

shaiton. 
Ragged. See ti. 
Raid, brid. - , sudden, chapo, 
- , to. See w~bel .  
Rain, wor, jgrai. 

Read, to, lwustel. 
Ready, taiyor. 

mcney, na&d. 
Reach, to, sasddcl. See s b a a .  
Real, asl, asil. See bin&. 
Reap, rCbdel. 
H eaper, laug erai. 
Reaping, lau . 
Rear on hindlegs, to, ehegkdel, 
Reason, wajrt. 
Rebellious, y@i. 
H ecelci~rant, mankor. 
Receptacle in wall, kand. 

- -bow, shna-sra. 1 Reception, place of, jamma, kC&pi. 
- -storm, shaugira. / Recess in wall, tok. 
- I , to, waredel. See tiponi, ; in grave, Iahad. 

shaugira. - in mosque, mahrob. 
Rainy, warandai. 

I Reckoning, hirob, shumh. - year, pashakol. 
i 
/ Reclilesg mast, taukali. 

Raise, to, Q6&awel. See clleg, I -ness, masti. 
chegawel. i Recline, to, anlwCdel. 

Ram, ma&. I R.ecognise, mnnel, &&endel. 
Ramazan, r o h a ,  naiyora. I Reeollret, to. See yod, z ~ e .  
Ramrod, gaz, si&. 
Rancour, kina, zidd. 
Rank, (1) kator. (2) miitraba. I 

Ran~om-money, b&nga. 
Rash, taukali. - 
Raep, siyon. 
Rat, rnhak. 

Recollectio11, yod, zre. 
Recommendation, sporesht, tingora 
Reconciliation, joresht, neki, ri&a 
RecoverJ to. See jor, so?. 
Recumbent, stanny6-stid. 
Red, sir. - -hot. ,See sa1.k-a~vel. 

, young, mhekirai. i - -cess, sira. 
Rate, market, n i rB .  R ecll-ese, &aur. 8 ~ r  ~jiz. 
Haven, vrogl?. , Reed, derga, del-ma, kaij ai, ke; kai, 
Ravine, alpad, kanda. , mcshlieii~, nella. 
-, small, pal. / Reel, a!k:a~q, iioryai. 
Raw, im. I Eeiiection, atkal, yelir. 
Razor, gar @Cyioy6 chore, pnki. Refermcd, Fop. 



Refractory, sarzorai. 
'Reheal, inkor. 
Reflrsc, jita. See aa l l a i .  

, to. See inkor, nlapkor, sat. 
Regard. See hakls. - as, to, b~le l ,  ga-el, manel. 
Regiment, cavalry, risgla. 

, infantry, p l a t a ~ j a .  
Regret, armond, kshdmonai, psh6- 

monai. 
-f ul, pslkmon, ksh6mon. 

Rein, biiga. 
-, leading, jilgb. . . .  
Bejoicing, khwusholi. See Yid. 
Related, to be. See lagkclel. 
Relation, (1) khgsh, khyul. ( 2 )  Sce 

hakk. 

Rent in kind, b a a r a .  
Repair, to. See jor, 1'6wa1ltl. 
Repent, to. See toba. 
Repentance, toba, kah6mouai, pshi- 

monai. 
Repentant, ksh6rno11, psliimon, 

Ikpaor .  
Reply, dmmob. 
Iteproach, pkhor .  
Rel~ugnance. See we'zor. 
Repugnant. See wbzor. 
Repulsive, zisht . 
Reputation, nomis. 
Request, arz, ii~i,  lccost, sinati, suol, 
-- of God, dawo. 
Recyuire, to .  ,Set char, Lor, liajat- 

man d. 

-, (house-), fiiilai. / --- -P~ ,JC";  kalangi. . 

Relations by marriage, skherona. 
Relationship, azizi, k&slii, f ipul  wi. 
Relative. See Relation. 
Release, Balosi. 

, to. See aa los .  
Reliance, itibor, tawakkul. 
Relief, Bsonai. 

Rcquirelncllt, h3jal. 
Resem h]nllc.e, nliso]. 
Rcsemlle, to. See misol, shgn. 

Hesin, howla .  
Reside, to, ykskdel. {Yee 1)anc.l. 
Resist, to, tingkdel. 
Resolute, bad, ting. 

Religion, mazab. See tarika. Resound, to, sh$ikidel. 
--, Muhammadan, din. i Respect, (1) kadar. ( 2 )  See hakk. 
Religious, sang, z~hicl. 
Relish, launddbal. 
Rely, to. See itibor, tawskkul. 

H espectable, motalar. 
Respite, minda. 
R esponsil l~.  Sce xiinma, zimma- 

Hemain., to, ykgddel. mor. 
, over, to. See potai, i Respoosibility, zirnma. 

ltemaining, niir. Rest, asonai. 
Remarkable, ajab. ! -, shol t, damma. 

Hemember, to. See yod, zye. 
God, to. LVee zikar. 

- , to. See damma, sar, wish& 
-, at, karur. 

Remind, to. See yod, zre. , Restless, lotband. 
Remitted, ap, maf. i Restrain, to. See ting, gambol. 
Remorse, kshemonai, ysliimonai. Hesurrec t ion, 1; 6ma t .  - - f d ,  kshhmoo, lbpGor, Hetainer, hanjorai. 

psh6nion. Hetul-n, in, badal. 
Rend, to. Sre' mot. Revenge, hadal. 
Rent, kirkya. : Hevenne, (f overnmei~t, tap, k-alang, 



Reverence, claim Co, bzergi. 
Revolver, te'poncha. See dazeai. 
Reward, (1) 6niim. (2 )  sawob. 
Rheum, chiaarai .  
Rheumatism, bod. 
Rheumy, chis ;an. 
Rib, peshtai. 
Rice, sh616, v r i d 6 .  
- -field, sh6lgar. 
- -husker, pii6ka. 
- and milk, kir. 
Rich, daulatmand, ~ i i r b ,  m76din. 
Riches, daulat, dunyo, mol. 
Rider, swor, spor. 
Ridge, teka, narai, kh$zhai, warsak. 
Riding, swarlai. 
Rifle, bandikh, tipak. See ra&dor. 
Right, hakk. 
-- , (1) shai. (2) boida, ranvo. 

?d Righteous, imondor. 
Rim, morga. 
Ring, gutye. 
- , to, chafir6del. - , (nose-), p6zmond. - -worm, spinai. 
Riot, balwa, pasod. 
Ripe, phkh, sir, watra, zysr. 
Ripen, to. See fasal. 
Rise, to, b a t e l .  See cheg, cheg- 

6de1, p6sh6delJ wriitel. 
Risky, b6-itibor. 
Rival, siyol. 
Rivalry, siyoli. 
Rivel; toi, daryob, sind. 
- -crossing, patafi~, gadar. 
Riverain land, L ac h . 
Road, ljiir, sayak. 
Roar, &ero. - , to, &ar6delJ &rabidel. 

Roast, to, wrstawel. See warti. 
Robber, &ale 

Robbery, &la. 
, hi&way, shik. 

Robe, presentation, khalot. 
Robust, chaman, &wut, tauderest. 
Rock, kapra, persha, takka. 
- , to, zangawel. 
Rod, (cleaning-), gaz. 
Roll, tn, (in&.) r&c!sl~t,cl ; (/r.j 

rgh_cru,sel. 
lljl, to, &ayel, n&ebhtel, 

Hoof, I;(, ,ash. 
- ! . ,?re pet. 

Rooul, li6i:i. 
- , sni~ll, k B t l - i ~ i .  

Root, n-&I&, \\.ulgC. 
Rope, badriha, pe~ai .  
Rosary, tasbk. 
Rose, rose-bush, guioll. 
Rotten, ~ ~ r o d .  
Rouge, pon. 
Rou&, ( I )  d i d .  ( 8 )  re!. (3) gad- 

wad. 
Round, gerd, &lmd. 

about, geyd. 
HOW, wal. 
Rub, to, mashcl. 
Rubbish, Ida1 pal. 
Hude, jghil. Sre kelai. 
~ u d d y ,  sir. Sec under rang. 

RuBan, badmash. 
Ruin, (1) haloki. ( 2 )  kendbar ,  

tandar . 
Ruined, halob:. 
Ruler, h~kim, wakll. 
Rumour, bol. 
KW, to, par8tlel, tashel. See manda, 

baiy6del. - to, make, paranrel. - sway, to, tashel. 
- away with, to. See matlz. 
- into, to. See finder Pbal. - over, to, tk~-6tlel. 

race, to, l)arawcl. 
u 2 
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Run through, to, pByel. 
Running, manda. 
Rupee, ripai. 

Rzcpee, Kabu Zi, zlandriimai. 
Rust, (1) zang. (2) See tarkwunai. 
Rusty. See zang. 

Same, a&a. 
Sanctuary, Iribla. 
P:~nd, shegga. - -fly, bangassa. 

Sack, e inda i ,  trgba. See andai, 
gonai. 

-, leather, gidai, kacl&ca. 
Sacred, by caste or profession, 

---- -grouse, dsbara. 
Sandal, @aplai. 
Sa~ldy, ~ 6 g ,  shrtgla,n. 
Sorn i ,  suroi. 

Sarnai, p i k g ~ ~ a i .  
Satan, Shaiton. 
Sated, miir. 
- , to be, mayddel. 

- - a  

Screen, to. See 13ards. 
Screw, r ich.  
- together, to .  See p6ch. 
Scrub, zaugal. - 
Seal, mor. 
Seam, nginda. 
Search, t iilo~hi. 
- for, to, is!.awel. See &irawelB 

akbwund, miap, pir. 
I Satisfied, rnol; rozi. 

Sad, chiper, &amjan, &ainnolr, 1 , to be, laur6del. 
Bappe,  a a p g o n ,  zahir. 

1 Saddle, zin. 
-bag, Burz i .  

-, (pack-), kiita. 
-- -peg, kulpai. 

-mallets, kishkhurjin. 
Safe, rB&. 
- -conduct, itibor. 
Safety, ah. 

, promise of, itibor. 
Saint, bzerg, she sayai, maIi. 
Saiyid, Saiyid. 
Sake of, for, pas& 
Salaam, salom. 
Salary, talab, tankha. 
Sale, b a r s .  -- , absolute, kat.y6. 
-, for, a a r s i .  
Salita,  marai. 
Saliva, wuzhgy6. 
Salt, molga. 
Salutation, pasbt anna, saloln. 

Satwday, Awsl Sabak. 
Saucepan, liatopi. 
Saucel; gaaiwg, kato~ai. 
Saw, ara. 
Say, to, wiyel, Aa&e'del. 
Scab, (1) khizh. ( 2 )  paman. 
Scabby, paman. 
Scalcl, to, sizel. 
Scale, talla, 
Scarcity, k i t ,  Bmori. 
Scent, working by, hikash, hiaai- 

yinai. 
Science, ilam. 
Scissors, biyiti. 
Scone, kok, kokicai. 
Score, shel. 
Scorpion, la!.ain. 
Scoundrel, b a d m ~ s l ~ .  
Scout, krakai. 
Scratch, to, garamel. 
Scream, sira. 
-- , to, ap6clel. 
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Seat, to, kshinawel. 
Seated, nost. 

Seclusion of women, adab, satar. 
Secret,, gwushni, pet. 
Sect. See tarika. 
Section, tribal, ganda, kom, psha, 
Security, zomintia . 
Seduced, kaker. 
See, to, katel, lidel. 
- off, to. See jilab. 
Seed, tdmna, t e a m ,  zeyai. 
- of fruit, hadiliai. 
Seek, to, latamel. 
Seem, to. See molim. 
Seer, shr. 
Seize, to, ni~vel. 
Seizure, baramta. 
Self, &on, a u d ,  Ear. See lchpnl. 

- -reetlrained, sambol. - -satisfied, &ail-a. 
- -seeking, matlab-8shno. - -sourn, kudrati. 
Sell, to, (Ir.)  Barsawel ; (iatr..) 

kl~arskdel . 
Semen, mani. 
Send, to, l@&el, mostarrel. - for, to, Awushtel. 

- - off, to, baiyawel, rawon krel. - up, to, &6&awel. 
Senior, meeher. 
Sense, mlna. - -less, (1) L6-k_hucia, dabdih. (2) 

bwushai. 
Senses, hosh, yish. - ,- in. See b u d .  

Sensual, shahwati, sllahmatnok. 
Sensuality, shahwat. 
Sentry, piirador. 
Separate, gwushai. - , to. See Ballai, yang, sar. 

Separation, pr6k yin. 

Separation, of combatants, gwosh. 
Sepy,  spoi. 
September, Aesi. 
Serioue, &wut . 
Sermon, nTgz. 
Servant, nikar. 

, (maid-), winza. - , obedientl, kalangi. 
Service, ( I ) Bidmat, shammar, 

(2)  nikari. 
Set, joya, lopa. 
Set., to, kshdhdel. 
- going, to. 8 e e  maB. 
- on fire, to, balawel. 
- to work, to. Fee brid. 
- up, to. 6ee  Ihk. 
Settlement,, band, bandobast, tayin. 
Severe, sal&t, tri&. 
Sevel-ity, sak_ht.i. 
Sew, to, gaudel. 
Shade, Byora. 
Shake, to, ( in tr . )  &CeCdel, tarCdel ; 

( tr . )  &Czamel, &nyawel. See 
@~nd, n-ahel. 

Shallow, na.rai, yangai, trangalq. 
Shank, langya. 
Share, ba.& ra, daddai, vd~h.  
Sharp, (1) tbra. (2)  triv. (3) 
s a a t .  ( 4 )  zirak. 

Sharpener, nizai. 
Shave, t,o, arl&yel. 
Shsving, aa l la i ,  t6tennai. 

-, small, totenkai. 
S han.1, shol. 
Sheaf, g6dai, piilai, kitair 
Shear, to, skmest el. 
Shears, kJarlrh61. 
Slie:rth, teka. 
Shed, yizai, eappar. 
Shed, to be, tCy6del. 
Sheet, patkai, lungai. 
- , (minding-), kafan. 
Sheep, rnj.Czh. 
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Sheeshant, shewa. 
Shelf, tok. 
Shell, kwute'likha. 
- (artillery), gklai, &nndorai. 

Shelter, kundakhs, Pappar. 
(cattle-), vrorai. 

Shepherd, shpun. 
Sherbet, sharbat . 
Shield, kangal. 
Shift, to, (1) &lawel diirawel. (2) 

&ayamel. 
Shin, wizai , 
Shining, riiij-, spin. 
Ship, joz. 
Shiver, to, b6dn6del. 
Shivers, babe'&enna, laryi. 
Shock. See &&awe]. 
Shoe, p8K~a. 
- , (horse-), nol. 
-, woman's embroidered, kiifsha. 
Shoer of horses, nolband. 
Shoot, (mill-), t.riyd. 
- of pain, br6sh. 
- , to, cjazzawel, wishtel. 

up, to, trakCdel. 
Shooting, sh tor. 
Shop, at. 
Short, land, tankai, tit, titakai. See 

la,ndin. 
- -coming, yila. - -ness, landwolai. 
- -si&ted. See did. 
Shorteniug, landin. 
Shot, dazz, zgor. See rjazzai. 
-, good, tdpchi, wishtandai. - , small, ninaki. 
Shoulder, 6&a, y6&a. 

-joint', wula. 
-piece of native coat, 

matbai. 
Shout, sira, &a&. 
Shove, to. See wa!lel. 

Shovel, winnowing, kJwai, 
kl~waiyd. 

Show, to, (tr.) istel, ush~yel, 
mukshel ; (infr.) k'JwatCde1. 

Shower, pe'sha, shBba. 
Shrine, ziyorat . 
Shrivelled, jinjey. 
Shroud, kafan. 
Shut, band, dap, palla. See pet:. - , to,  tapel. See pet. 

Shuttle, aangrai .  
Shy, sharmnok. 
Sick, bimor, ranzir. 
- to be, gerzawel. See kai, 

[rodrimel]. 
Sickle, liir. 
Sickness, ranzirtiii. 
Side, $a(lda, Bwo ,  liirai, palau, 

Bang, worakJ. 
- of house, chama. 
- , shady, syorai. 
- , sunny, paitowai. 
Sieve, &albdl, parwdzai. 
Sift, to, chavawel. 
Sigh, aswdlai. 
Sign, asar. 
Sight, (1) did, nazir. (2) nendore. 
- , (back-), nu i rk i t .  
- , (fore-) , zakba. 
- of, to catch, katel, lidel. 
- -seeing, nandorchi. 
Sllent, ghelai, karor. 
Silk, wrisharn. 
Silken, wrdshmin. 
Silt, uaya .  
Silver, epin-zar. 
Simple, (1) so&. (2) &wnh jawat, 

sauka. 
Simply, wucha FI bra. 
Sin, gunl .  
Sinoo. See wafit, zory6. 
Sincere, @alosmand, rnukhlig spin* 
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Sinew, biga, pla, w&a. 1 Sleeve, lastinai. See li.r\:a. 
- behind knee, lindai. / Slight, ila, le&, I c h k i .  
Sing, to. See sandara. ' Sling, rnachii&na. 
Single, ~stewai.  ( Slip, by a, a o a l r k ~ .  
Sink, to. See dib, shiikh. 

i -  , to, 6h~t5&~. Sinner, gunlgor. 
Sip, to, serkawel, I Slippery, ~1106, shoCndek. 

i Slope, downward, lwang. Siria, sirin. - Sister, B a r .  , upward, p6chimai. - i n ,  indrGr, a s h i n & ,  1 Slow) na-rost, pest. 
nendrijr, wandiiil., yor. 8 

Sit, to, kshCnostel. See pdatai, 
yoty6. - square, comfortably, to. See 
kungfai. 

- down, to, LshCuostel. S'ee 
nostai, pand . 

--mat&, niezzxi. 
Slowly, wrii. 
Smack, sliriilr. 
Small, kam, kamkai, n7ii1., w riliai. 
- , very, wayikhlrai. 
- of back, mlg. 
- -pox, kbwai, k6ri niny6. . , to malic, ksl16na1vel. / - sl~ot, charC, ninaki- 

Sitting, n ~ s t  . I Smart, c h o a ,  zirak, triv. 
, nostai. 

S kenrbald, brag, 
Skewer, s i a .  
Skill, inar, 
S bin, gagga:, pdstikai, @ r m a ~ ,  

when. - (water-), &ai, &ayekka. 
Skirt', lang. - of coat, pitsat. 

to, brt:sh6del, l&n.a&bclel. 
Smear, to, &Erawcl. 
Smell, bi. 
Smile, to, mesk6del. Sre meskai. 
Smith, pegha 
Smoke. See ligai. 

, to, keliawel. 
Smooth, pist, s h k .  
Snaffle, liaisa. - , to, a r b a n  tlel. I 

j Snake, mane r .  
Skull, liakarai. I -  -charmer, parwi. 
Sky, ismon. 1 - large, shamiyor. 
Slack, &erend, nii-rost, sest, mr. , Snare, lima, park. 
Slackness, sesta. ( Sneeze, nedai .  
Slander, shimat. 

I to, ne&el. 
Slanderous, shimatgar, sllimatuok. , Snide,.. ace tipa,;. 
Slay, Eappay. 
Slave, maryai . 
Slaver, l yay6 . 
Slavery, mrhitijb. 
Sledge-hammer, palk. 
Sleep, a 6 b .  

Sniff, to. Sre gcbawel. 
Snipe, bazzy6. 
Snore, to, aar6del .  
Snout, warbiz. 
Snow, wovra. 
Snuff, nasor. - , to. See Id6b. up, to. See sa-. 

Sleeping, wrCwd. I Z m e ,  to, sarn~del. 



SD, (1) d?ls6, ha&asi (2) by&. 
(3) dora 

So-and-so, pulonkai. , 

So~p,  sobin. 
SxLet.  8ee  st,epga. 
Soft, Gabar, mhin, piat., tankai. 
Softly, wl.0. 

Boil, l&ovra, warntan. 
-, light, rt5g- 
Soiled, liakey. 
Sole, tda ,  a a p p a ~ .  
-, yek. 
Sold, to be, &ai-ee'del. 
Soldier, British, go ra, 

South, SuhC1. 
1 Sow, to, karel. 

Sou:al; swor, spor. ' Space, &6i. 
- , clear, chaman, daggar. 
- , between thumb and first 

I finger, gurat. 
Spade, yim. 
Span, long, lwisht. - , short, wuzai. 

Spar, tir. 
Spark, batserrai. 
Sparrow, charcha-a. 
Sparse, t r a n g a r ~ .  

, native, spr)i. 1 speak, to, &a&idel. See &a&. 

Some, &cnk. I 

I -  evil, to, bad, we'yei. 
Some . . . others, b e d  . . . i Spear, sooga. 

Son, zyai. 1 -  -grass, surmal . 
- , (grand .), lmasai . j Species, kism, a61. - -in-law, zim. 1 Speck, tekai. 

- oE htriliged instrument, ka&. 
-, leg&, tanderest - sleep. See under Baridel.  
- drum, to, dangawel, 

- of co-wife, benzai. ; Spectacle, nendora. 
, (step-), park-$ai, kator. I I Spectacles, shishi. 

Song, sanclara. I Speech, kissa, &a&. 

Soon, zer, nen sabo. I Speed, biya, s a a t i .  
Soot, torkai. I Spell, isam, dam, mantar, wazbm. 
S  re, l&wa&, dardmand. Spend, to, lagawel, shandel. Bee 
- t o  be, l&wil&&del. 1 chiia. 
SOI-row, armond, &am. I Spherical, geyd, &und. 

Sorry, a s p p e ,  Bapgon, tohagor. I Spice" See dori. 
Sort. See Qangra, b u n d i .  1 I Spider, mechiprong. 
Sold, armoh, ri@. 1 Spider's we\), & 3 1 .  

Souud, &a&. ' Spike, STEL$, nakbashe. 

Spine. See hacjikai. 
Spinning-weight, Qosha. 

-wheel, tsar kh, @arkha. 
Spirit, high, &airat, &arbashto 

- , to, cha~~Bdel ,  dangCde1, 

Soup, zimna. I Spirited, mast. 

- on stick, gan je. 

$our, triv. I Spirits, sharop. 

&a&&Jel. Spilt, ti. 
-, l o ~ ~ d ,  brabo.  , to he, tdyddel. 
-- of drnm, (Jangido. 1 G, to, &erel, wartel. 
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Spirits, high, masti. 
-, low. See chipep, zahir. 
Spit, s i a .  
-, to,  tikawel. See ti. 
Spite, kina, zidd. 
Spiteful, kinakash, ziddi. 
Spittle, wuhgy6. 
Spleen, tErai. 
Split, to,  (itttr.) chaudel ; ( t r . )  ehawel., 
Spoiled, kJarop. 
Spontaneously. See IcJpnl. 
Spoon, Qamkikai. 
Sport, sbkor. 

Stammer in g, arBla, tar tapi ,  
Stand for Buran, ~al&l. 

, to, dare'del. See ye'sede], 
wilor. - firm, to, ting6del. 
- still, to, darfdel. See dad. 
- up, to. See chegidel. 
- well with, to. See ultder 

chebhtan. 
Standard, ta&w. 
Standing crops. See fasal. 
Standdill. See dad, tam. 
Star, storai. 

Sportsman, shkorzan. b Start, to, (1) b8dn6del. (2) See / ma@, ramon. 
Spot, do&, tekai. I Starveling, Bsoraka i .  
Spotted, brag. Starving, au&ai. 
Spout, ( i )  dora. (2) Bwulgai, trey&. I 

I State, (1) wol. (I) dabob. Spread, t o .  See rang. 
Stature, lashta, m n a .  Spring, (1) psarlai, Qarminai. (2) 

chinnan. Stay, to. Scematgl, tam, tdko. 
Spring, to, zy&&6del. i Stealth, &la. 

Sprinkle, to. See pi&. . See ligai. 
Sprout, to, Bwatedel, trakidel. Steep. See pechimai. 
Spur, khkzhai, p&za, teka, wareak. 1 Steel, (1) pilod. (2) pand. 

- of the moment, on the. See Stem, dekai, dondai~ metla* . . 
10s. Step, kadam. 

Spy, jiisis. - -father, plandar. 
Squander, to. werk. - - -mother, m'era. 
Squat, to. See yotyk. - -son, kator, parkbtai. 
Squelch, to. See lrltder &a~ekka. Stern, sak_ht, trikh. 
Stab, to. Set sikJ. Sternness, s a a t i .  
Stack, Iie'ta. See u~zrZer biz. Stewyan, kataws. 
- , small, k6tliai. Stick, largai, lashta. 
Staff, laway, tendai. -, heavy, lawar. 
Stage, mazal. - , to, (1) lishe'&del, tapel, 
Stagger, to, ~ap6del. tumbel. See talc, sh&. ('2) 
Stagnant (water), cjamm6 (Cb6). $?.el. (3) ~6&edel. 
Stained, liaker, larelai. Sticky, chiker, sr&sl~an, srishnok. 

Stail; shel. Stiff, kalp, lilal;, ting. 

Stalk, deliai, dcndai. St~l l ,  karor. 
- , to, borel. See Qorana. -- , IyS. 
Stalwart, piyawapai. Stimulant, kdp. 
Stammer, t,o. Ste shii&Cdel, Stimulants, taker of, k6pk_hor. 



Sting, 16shal~. 1 Strap, tosma, dira. 
- 3 to, chichel. See tak, 1 Straw, para. 

Stingy, diis, shim, ting. , -  , (maize-), tond. 
I 
I -  , broken, chopped, biz, pit. Stirrup-iron, lcrib. I 

, -, standing, driza. 
-1eat her, li rkbosh. 

' I Streak, kursla. 
Stitch, bakhiya, skazai. 

I Stream, rod, toi. 
I 

Stock, dunyo. I Street, chbla. 
- , live. Sse u ~ d e r  hn~anda i .  1 Strength, tokat, zor. 
- of fire-arm, kunda, kundo&. 
Stocliing, jirob. 

(leather-), mkza. 
Stolen property recovered, b61&ii. 
Stomach, gedda, lerai. 
Stone, ti&a, lio-ai. 
-, small, t ihga i .  
-- (baking-), tabai. 
- , large, takka. 
- of fruit, hadikai. 
- set in ring, &almai. 
Stool, (1) khtliai. ( 2 )  dast. ' 

Stoop, to. See tit, dib, &:$a. 
Stop, to. See isor, matll,  man6, tam, 

t6ko. 
- crying, to. See &elai. 
- fight, to. See gwosh. 
Stopper, &ulpitai. 
Stopped, tam. 
Stopping, tam. 
Store, ambor. 
- -room, Irkta. 
Storey, second, sabot. 
Storm (rain-), shaugira. 
Stormy, t6poni. 
Story, li issa . 
Stout, &wut. 
Straight, sam, s i b ,  palasiB. 
Straighten, to. See Sam. 
Straightforward, momin, Sam, spin. 
Strain, to. See iiyawel. 
Strained, to  be, parkkdel. 
Strange, pradai . See 8rawel. 
Strangely, ajiba, 

Stretch self, to. , See &azawel. 
Strict,, ref. See cbnder adab. 
Strike, to, lagkdel, takswel, w&hel. 
String, (1) mezzai. (2) b i r .  

I -  (bow-), &si. 
(camel-), m8r. 
, to, p&rel. 

Strip of leaf, &ir. 
- off, to, latanrel. 
Stroke, zgor. 

of work. See Br8p. 
Strong, rbgh, takra, mazbit, s&t, 

klak, zorgwar, mezzai, tanderest, 
chaman, piyawayai, pilodi. 

man, palawo n. 
. Struck, to be, lag6del. 
Struggle, nasliora, ~ h 8 ~ - s h o l i n p .  
Strung, pbrelai. . 
Stubble, driza. 

, drizgor. 
Stud in camel's nose, miir. 
Student, tdib.  
Study, to, Iwostel. See sabak. 
Stuff, ma&. 
Stumble, blavskdel, tambkdel. 
Stump, setta, anrgnd .  
Stupid, ~ ~ - 1 i i i  k, nop6, b6-akal, k d -  

aka], ombl, baniwar, amaka 
Stupidity, b6akli) kam-akli. 
Style, rang. 
Subdued, g&6. 
Subject, rgyat. 

, loyal, @air@wo. 
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Submission, Biizi. ( Surety, zomin. - " 

Sub~~lissive, Ajiz, g&. Surge, to.  See cbappa. 
Surpa~s, to. See lkr .  

Submissively. See st erga. 
1 Surprise, chapo. 

Subscription. See gerda. : Survrised. See Astonished. 
I Subsidy, mu~jab .  

L 

I Surrender, to. See bmsfiya. 
Subsist, to. See w a a t .  1 Surround, to, badal kyel. Sce imr. 
Subsistence, guzran, r6zgor. 
Succeed to, t,o. See h-shknostel, 

misB15. 
Success, barobari. 
- in life, chama 

Succession, mislli. 
Suck breast, to, rlvdel. 
Suckle, to, ramel. 
Sudden, nobibar. 
Suddenly, b6niisopa, losi, nobibar. 
Suffering, gzobi. 
Sugar, nambot, shakara. 

Survey, liach. 
, to. See vioshta. 

Snrveyor, w~ingarrai. 
Survive, to,  pitkdel, chal6drl. 
Suspended, bwkrand. 
Suspicicn, gumon, t,ohmat, shuba, 

wasn as. 
Suspicious, waswlei. 
Swallow, to, n&eshtel. See thra- 

wel, s h  yapawel. 
Swear by, to, krel. 

, to nuke, l&b6&namel. 
Sweat, aCla .  

Sullen, gita. 
Sum. See zor. 
Summer, wirai. 

- -cane, ganna. 

Sulk, to. See sitbit. 
Suliip, marawwar, bit, sitbit. 

- -harvest. See fasal. 
Summit, sar, bika, kirekka. 
Summon, to, b8lel. 

Sweep off, to. See set. 
Sweepings, Gallai, Balpal, Idair- 

~ a l .  

Sun, Imkr, mybr. - -light, mykr, paitomai. - -shine, lmh; mjkr. 

h i d a y ,  Itwor, Dwayarn Sab:lk. 
Sunk, dib. 
Sunny side, paitowai. 
Sup, to, gh!-apawel, satel, serl~awel. 
Superficial, sarpak. 
Superficially, bar281 an. 
Supper, w6ga ma~ai. - in h m z a n ,  ~ h h a .  

2. 

Sweet, Bii&. 
- -smelling, &o&bijai. - -meats, alwo, l&wo&e- 

awandawar.  
Swell, to, parsidel. 
Swelling, badw6, gazak, dona. 
Swift, sak_ht. 
Swimmer, lam bkzan. 
S~irnming,  Iambiya. 
Swine, titsarai. 
Swing, to, (in tr.) zangCdel ; (t r. )  

zangaw el. 
Swollen, dad.  

Swoop, &fa. 

Sword, tira. - -belt, wrashkai. 

Suppoeing. See ch8re'. I - -maker. 6ee pesb 
gnhi l is ,  b odip6rang. Supplies, godiim. 
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Table-cloth, kandkrai. l'eat, tai. 
Tact, inar, chal. Tedious, chen j8u. 
?'ail, (1) lakai, lem. (2) @il;a, I Temper, kJi, taha. 

debba.  I , bad, trikhai. 
- less, land. I Temperance, parhCz. 
Tailed, well, lamawar. Temperate, parhkzgor. 
Take, to, &warel, wokhestel. 1 Temple of Lead, @a~a l ;ge .  
- away, to, bitel, biwel. 1 Tenancy, shariki. - care of, to. See z&@ai. I Tenant, sharils. 

I - in, to, (1) nenn;lykstel. ( 2 )  Ten-annas, &rang. 
See paryob, tagi, B i l a .  I Tender, nozak, pkst, tankai. - off, to, wul-shel. Tendon, biiga, &&a. - out, to, astel. - I 

I Ten o'clock A .H., lmkrchisht. - topieces, to. See tang. 
' Tent, bins, tiimbi. 

~ a k ' e n  aback, brand. 1 -  , nomad's, kkhdai. 
Talk, masl~&ilo, m%zshilo, &a&& I I -  -peg, to. See ~apla i ,  mahel. 

do. 
' -  
4 - -pole, stenyk. See under , to, &a&kdel. ' bins. 

Talkative, &eb&arond. I Termination, wuhtigni. 
'l'all, cheg, wi&d. , Terms. See joya. 
'I'alon. See Clam. - , bad, wirona, zisht. 
Tamarisk, &az. Terrible, darsatuok. 
Tambourine, clgriyii, tambal. I thing, halo. 
Tame, g&6, riddai.  , Terribly. see ret. 
Tank, tilo, @I&-. 

1 Test, to, ozm6yel. 
Tape, (cotton-), spamsai. 

I Testicles, awntte'.  
Tarantula, koka. i Tether, ~i la i .  
T a ~ s ~ l ,  &inc)ai. 1 That, (1) s&a, da&al. ( 2 )  
Taste, a w a n d ,  mama. / See Gro,~w,or. 
-- less, belmang. Thankful. See shukar. 
l'aunt, pd&or. i Thank- offerings, shulsarona. 
Tea, chai. ; Thanlis t o  God, shukar. 
Teacher, (1)  istoz. ( 2 )  pir. ; That much, Cmra, hamra. 
'I'eaching , dars. I -  time, by, at, n6r. 
Tear, y65hlca. 

I Theft, 
-,to, ( i ~ z t r . )  b&a shwel; ( ( I . . )  

b&s kyel. 
-- in pieces, to. Sse mot. 
Tease, to, shkramel. 

TheI1,brj,wolE, 
There, molata. 
Therefore, zelie. 
Thick, &wut, gaiFr, ~rldt. 
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Thief, &a]. 
Thigh, vrin. 
Thin, (1) narai. (2) Qangnr. (3) 

trslnga~iy. 
Thing, ~Lai, k i~sa ,  babara ,  clikr, 

lior. 
Things, asbob, ma@. 1 

\ 
Third, dr6arn. 
Thirst, tanda, wuchmolai. 
Thirsty, tedai .  
Thither, wolata. 
Thong, wosh. 
Thorn, a&zai. 
- -fence, sllp6l. 
Thorny (tree), a&zana (wuna) . 
Thorough, sicha. 

-bred, asil. 
, not, kacha. 

--- . 

Tight, tang, t,ing. 
- , not, dad ,  sest. 
Till, I J ~  ri, r h6 .  
Time, wakbt, minda, zamana, tmw. 

See sast, wor. 
- in music, wazan, & w o ~ ,  

rang. 
-, long, z&nd. 

. -  I at any, ) Imrkalla. 
Times, at.all, 
Time a t  the preeent, Cs, y i l b l  . - , at the same, byi, 
Tinder, &war!. 
Tiny, wayilr Qn liai. 
Tip, sar, d l .  
Tired, sterai. 
To, ta, ma.. . t a r  phi. 
Tobacco, tamgki. 

Thought, atkal, pekr. 1 -pipe, native, chilarn. 
Thrashing. See drabawel, paryodel, a TO-day, nen. 

takawel. Toe, guta. 
Thread, mezzai. Toil, Bwori,  mashakkat . 
- , woollen, snai. Tola, t6la. 

Thresh, to, mashel. Toll, mahsil. 
Threshing, &6b;tl. Tomb, gabar. - -floor, dermencl. Tongue, &ebbn. 
Th~~eshold, sardarai. ! 

, t o  hold. See  kelai .  

Throat, alk, marai, stinai. Tonsils, kimai. 

Throb, to, drabidel. q Too, hg!~. 

Throue, t a a t .  
Through, pkri. See bondi. 

Tool, k-olai, loshai. 
Tooth, &n-osh. 

, -, (front-), dora. Thro~v, t 0, ~chawel, &nrzawel, 
trbyel, hamlawel. See naskor. -, long, ~ 6 h .  

I - of comb, @&ha, ae'shai. Thrown down, to  be, &urz6clel. 
Thumb, kgta guta. i - of raw, ghwosh. 

I - . ache. her &nosh. 
Thump, to, drabamel. I 

I - -brush, native, masmok. 
Thuncler, to, &ar&del, tankclel. I 

1 - . See &wash. 
--bolt, tandar. , Toothed, &\vobhai. 
Thursday, Shl.C&am Sabal;, Z~J'Q-  rpup, sar, Qika, kirekk8 

rat FYrez. 
Tickle, to, tabramel.  
Tie, to, tarel. Sra gan<;la. 

- on the, earpak, barsbrrtn. 
) 

~opograplly, maIrha. 

Tiger, mzmai. Topsy-t~~rvy, londi-bondi. 
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Torn, b h a .  
Tortoise, sh kauti tai. 
Torture, gzob. 
Touohed by hand, loswaiyinai. 
Tower, moii-~ai. 
Town, bizor, ehtir. 
Trace, pgta. 
-, to. See sahi. See Track. 
Track. ( I )  mand. (2) bandar. - , to. See mand. 
Trade, saudo. See bahir. 
Tradesman. See wapori. 
Trading, bahir. 
Trail, to, Ididel. 
Train of animals, bahir. - , (railway-), gsdi. 
- , to. See r ihdai .  
Trained, g d 6 .  
Transborder, ye&. 
Transfix, to, p6yel. 
Transfrontier, y@i. 
Transit-dues, mirai. 
Transitory, pgni, 
Trap, park. 
Travel, musopiri. 
Traveller, musopir. 
Treacherous, b&mapo. 
Treachery, bC-imoni. 
Treading out grain, &e'bal. 
Treasure, bazona . 
T~~easury, aazone .  
Treatment,, consideratc, mul6iza. 

, medical, dori-darmoncl . 
Tree, wuna. 
-, genealogical, shajara. 
Tremble, to, gyab6de1, kJez6de1, 

tar6del. 
Trenlblin g, babkheuna. 

-fit, la!-ye. 
Tremonr, bnb&&enna. 
Trial, (1) ozmy6sht. (2) beshkulla. 
Tribe, ail, kom, timiin, psba, 

gahda, a d ,  zot), 

Tribute, pisllkash. 
Trick, chal. 
Trickery, tagi. 
Tricky, chali, chalnok, tag 
1 rrigger, lindai. 

Trip, to, blavsidel. 
Trooper, swor, spor. 

- 

Troops, fanz. 
Trot, ~echa.  
Trouble, raba~,  t angi, tangsa, taklif. 

stery6. 
Troublous, tang. 
Trousers, partig, badde'. 
Trousers' string, ganda. 
Trousseau, bast. 
Truant. See Laryob. 
Truce, biidon. 
True, rishtinai, imondor, mul&lis. 
Truly. See hakk. 
Trunk, set& mef $a. 
Trust, ( I )  bowar, itibor. (2)arnonat. 
- , to. See itibor. 
Trusted, ldpul. 
Trustworthy, itibori. 
Trusty, khp~zl. 
Truth, hakk, imon. See bina, rishtina 
- , plain. Sea anc~kr awrtsha- 

mandi. 
- -ful, rishtinai. 
- -fully, rishtina, rishtiyd. Set? 

- lmon. 
Try, to, ( I )  ozmkyel. (2) SGC 

lcoshish. 
Tuck in, to. See Ilk. 
Tuesday, Tsaloram Sabak. 
Tune, surod. 
Tunic, b a t .  

, double part of, chilai. 
Tunnel, sirang. 
Turban, ordinary, dastor. 

, large, mandos, pagrai. 
- , Peshan-ari, lungai. 
Turmeric, kurkaman 
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Udder, &-wulianz. 
Umbrella, @tta,r. 

Turn, ( I )  wal. (2) wor. 
-, good, shammar. 
-, to, (intr.) gerzhdel, ma!& 

i!wel; ( tr . )  ger~awel, nimlel. 8te 

Unadulterated, n a h a ,  sicha. 
Unalloyed, sichs, karra. 
Unanimity, ittifok. 
Unbaked, unburnt, im. 
Uncertain, bBitibor. 
Uncivilised. See kelai. 1 
Uncle, tre, nyoiye. 
Unclean, yalit, mardor. 
Unconscious, be-&ah, b6-isha, 

dabdib. 
Uncultivated, biti, merk, sh61. See 

Barren. 
Undamaged, rC&. 
Under, lcndi, kiz. 
Underneath, londi. 
Unde~ stand, to, po6del. See hushyor . 
Understanding, p6. 

Tutor, istoz. 
Twanging, ka&. 
Tweezers,nisai. 
Twig, d e h i .  

, jora. 
Undiluted, nahn .  
Undo, to. Sc8 aa los .  
Undoubtedly, hakka-pakh. 
t;nedeca,t ed, jiih il, nmtni . 

mezzai. I Twinge, brbh.  - corner, to. See iiyawel. / Twinkling. 8ee r a p a e l .  - inside out, to, &rawel. Twins, &barginis - out, to, ai kawel. i Twist, (cotton-), spaqsai. - over, to, a~awel. - 
) to, (1) &erel. (&) See - round, to, (intr.) gerz6del. ( f r . )  , mezeai. 

gerzawel. / Twitter, to, ahadjidel. - up, to, lag8del . See p6sh. I Two, in. &e tikai. Tusk, doya, w branai. I 
Tusked, .doyawar. 1 I Tyranniee. See ziyotai. 

Tufi~le, naskora, sh&kha-sholanga. ; Tyranny, ziyotai, zulm- 

Unfired, im. 
Unfit for f~od,  mardor. 

Ungelt, windan. 
Unhappy, khappa, b p g o n ,  chiper, 

ta&yir. 
Uninhabited, awuehai.  Sec wuki. 
Unirrigated, lalrua. 
Unit. See yo. 
Unity, ittifok. 
Unjust, nahaklia. 
Unlawful for Muhammadans, 

harom. 
Unleavened, losi. 
Unlucky, Wtelai. 
Usmarried, lawaod. 
Unmixed, na&a. 
Unnece~sery, 
U ~lnecessarily, 

) bwushai. 

Unoccupied, Iiiyi, wuzgiir. 
Unpleasant, ref. 
TJnreliable, ilek, b6-it ibor, miuopk. 
ITnreet., shnr. 
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Unripe, yim, shin. See fasal. 
Unsafe. See dor. 
Unse;~sonably. See minda. 
Unseen. &ail), &elai. 
Untidy, Bachan. 
Until, pkri, rash. 
'Untiring, lilak. 
Untrue, darwk&zan, rnukhdif, 

limd. 
Untrustworthy, kacha. See Unreli- 

able. 
Unworldly. See iiawund. 
Up, pos, porta. 
- and down, korta porta. 
- to,  pk~i .  
- -country, posanai, porta, porta- 

nai. - -hill, pbchimai. 

Upon, bondi, phri. 
Upper, bar, pos, portanai. 
- -arm, ICohai, met. 
Upright, palasil&. 

-ness, imon. 
Upset, to, (1) lyzlmel. (2) zavrawel. 
- , t o  be, zavridel. 
Upstream, bar. 
Urine, matiiiz6. 
Use, shammar. See chlr, kor. 
-, to. See chir. 
- -ful, 1 ,  aidmati .  Sea 

shi~mrnar. 
- -less, b4bhammars) Bandanai, 

mrost, sphra, shkl. 
Used up, halos. 
Usurp, to. See londi. 

Valley, darra, kanda, tangai. 
Valuable, kadarmand, k6matnok. 
Value, kadar, k6mat. 
Valueless, b6-shammara, Bandsnai.  
Vanish, to. See &elai, &aib, 

werk. 
Vapour, ligai. 
Variegated, brag. 
Veil, jarawinai. 
Vein, rag. 
Venom, \\-esh. 
Verandah, shte, dkodai. 
Verbally. See znbgni. 
Verse of Kur'an, mnntar. 
Very, r ,  &Qss, nihiiyat. See 

6 8 ' d t .  

Vessel, loshai. 
-, earthenware, kund6l. - , leather, dabbe. 
-,  mall drinking, bimbri i .  - , (water-), kiza. 

Vex, to. See taba, zye. 
Vexation. See &orat. 
Vexed, kJappa, tabaaeyai. See 

a e y .  
Victory, barai. 
Vigorous, cho&, takya, ~tilok. 
Vigour, takrkyi. 
Village, kelai. 

, fort ifiecl, enclosed, fixed, 
kkt. 

, emall, kolalt ai, 1;Ctkai. 

-, offshoot of, bonda. 
-gate, darmoza. 

Villagers ;fellow-\, belai. 
Vine, milawa. 

I' Violence, (1) ba.wa, zdr. ( 2 )  zi!a. 

J-iolently. See zkta. 
Virgin, p&&la. 
Virtue, (1) parhbz. (2) bzergi) 

k*  rama at. - 
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Virtuous, parhCzgor. See parhCz. 
Vieible, shkora. 
-, to be, lida shwel. 
Vision, &6b. 
Visit, mulakat. - , to, m8rtlel. 

Vituperate, to, ehkanel. 
Voice, Bwoz, &a&. 
Voluntarily. See a p n l ,  WM. 
Vomit, to, gerzawel . 
Vomiting, k u i .  

1 Votary, she@. 

Wager, shart . 
Wages, talab, tan&&. 
Waist, mlh. 
- -belt, kamarband, molmas - 

tanai. 
Wait, to. See wilor, wor. 
Waken, to. See wish. 
Walk, sail. 
-, quick, of horse, shogiim. 
Walking-stick, lsshta, lawa~.  
Wall) ditvol, jiir, - of house, c h a ~ ~ a .  
- -piece, shCyiud. - , (retaining-), bCzell. 
Wallets, (saddle-), kashkhurjin. 
Walnut, matak. 
Wander, to, shol.kde1, gerzgdel . 
want,  &!I, B w o r i .  
- , to, &wushtel. 
War, jang. 1 ~ m .  - , Muhammadan religioug 

&azo. - -whoop, burbupi. 
Ward of village, chila. 
Warm, tod. 
Warmth, &orma. 
Warp, belbhenna. 

1 Waste, to. See barop ,  tlimwel. 

Watch over, to. See z d ~ p i .  
- and ward, L6dortia. 
- , on the, b6dor. 
- -man, k8shai. 
Water, Cbo. 
- -channel, subterranean, dko- 

wa, kure'z. 
-course, w8la.p. 

, small, lashtai. 
-fall, burburai. See zows. 
-jar, ga9i.  

, small, garikai. 
, large, matai. 
, very large, mat. - -less, wuchotai. 

- -melon, andowonrt. 
- -akin, &arekka, &u. 
- -ressel, kiza, k b a .  
Watered, parra. 

(well-), tandobai. 
Wave, chappa. 
- , to, gerzawel. 
Wax, (beesJ-). See &owla. 
Way, ( 1 )  lyttr, mazal, aee ect~cter 

& a b r .  (2) adat, nirid. (3) Sce 
loi-ai. 

~ a $ ,  to, ( i n t r . )  InmbCdel ; ( t r . )  
winze], lambawel. See 6b6, 
sobin, mashel, a a r e l .  - -house, charchgbai. 

Wasp, z8ra k ai barn bar. 

- in a bad, halot .  
, in the same, ha&3SC. 

-, in this, disC. 
- , in whatever, hatQangr6. 
-, possible, ma'da. 

WaspsJ-nest, dambakai. I Waziri, V7azir. 
k 
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Waziri, Wazirai. I W h a t ?  Be? him? 
Wear, to, gerzawel, shorawel. See I - -ever, kim. 

miihel. 
- away, out., to, silawel. See 

khwa~el.  
Wealth, dunyo, daulat, binga. 

- sort of ?. Qangra ? kerenga ? 
JV heat, &anam. - , boiled, cleaned, gingeri. 
- -bread, n&an. 

- 
-party, procession, wro. 

Wedge, drazan. 
Wednesday, Pinzam Sabak. 
Weed, dilai. 
-, to. See Iiilin. 
Week, jima. 

Wealthy, daulatmand, moldor. I - -coloured, &anamrang. 

Weep, to, &aye]. 
Weeping, &aro. 
Weft, wamana. 
Weigh, to, talel. 
Weight, tQ. 
Welcome, harkalla rosha ! 
Welfare, kh8r. 

Weapons, barg, wasla. 
Wearied, &orat. 
Weary, chen jiin . 
W-eather, cold, hema i .  
- , hot, mirai. 
Weave, to, wavdel. 
Weaver, polai. 
Web, (I) londa, t8n. (2) &el. 
Wedding, wode. - 

Well, kiyai. 
- , 0 ,  6 ,  she. See khkl . ,  

khwand. 
-, bas, byii, kshelai, nor. - -behaved, sambol. - -being, Bbr .  - -disposed, nikho. 
- -to-do, well-off, barakat,i, 

widon. - up, to, zykhCdel. 
- -wisher, @airl& wo. 
West, Kibla. 

Wheel, tsar@. 
When, che, kim wakb_t. 
When ? kalla. 
Where ? chSr6 ? 
Wherever, ch8r6. 
Whetstone, nizai, spinl&a.ira. 
V hey, shn6 ib6. 
Which, che. See Grammar. 
Which ? kim ? 
Which one ? kim yo ? 
M. hip, matrolza, triit. 
Whirlpool, gh~imbai.  
Whistle, to. See shpilai. 
MThistling, shpklai. ' 

White, spin. - -metal, kwut!. 
- -ness, spinti& spinnolai) spin- 

wolan. 
Whittle, to, garawel. 
Who ? Qok ? 
Whoever, ~ o k .  
Whole, &ond, r6&, drcsta, ka~ai)  

liar& . 
Whoop, bu yburai. 
Why ? w6lk ? See be. 
Wick, palita, mezzai. 
Wicked, bad, harom, ni-rawo. 
Wide, plan, worat. 
Widow. See kundCdel. 

, to become, h ~ d 6 d e l .  - -hood, kundyizin. 
Widowed, kunda shewye. See 

kuudiclel. 
Wife, shesa, tabar, -&man, vratina* 

Wet, (1) Iimd, tond. See zy&m. (2) 
i ~n .  

Wilfulness, sarzofi. 
Will, waesiyat,. 
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W illingnose, razo. I Works, kulm6. - 
Willow, wula. 
Win, to, gatel. 
Wind, bod. See bitdoma. 
-, round, to, badal krel. 
- -pipe, spina marai. 
Winder, novrai. 
Winding, ko&. 
-- -sheet, kafan. 
Window, tokai. - 

Wine, sharop. 
Wing, par, wazar. 
-, on the. Sce hawo. 
Wink, to, rapawel. See sterga. 

Work shop, kgrk_hona. 
World, dunyo. 
Worm, cllenjai. - , (guinea-), spapsai - -eaten, chon jan. 
bl'orn-out, zilif, wrost . 
Wor~-ied, ta&yir. 

- .  

Worry, rabar. 
- , to, r aba~we l ,  r&gstel. 
Worst of it, to get. St e larai, per. 
Worsted, snsi. 
Worshipper, Imonzkhor. 
Worthiness, lgiki. 
Worthy, liiik. 

, to be, jor6del. 
- - 

Winnow, sapawel, lwiistel. I Wound, p6yawor) piawor. 
Winnowed, plkiza. 
Winnowing-shovel, a w a i ,  kl~waiye'. 

-tray or basket, chaj. 
Winter, hemai. See &&la. 
Wipe, to, mashel. See p6jau. 
Wiry, mezzai. 
Wish, to, &wushteI. 
- , murgd. 
Withdraw, to, gstel, &ayaweE. 
Withered, chipey, jinjer. 
Within, nenna. 
Without,, b6. 
Wolf, l6me. 
Woman, sheza. 

, old, nio. 
Women's apartment, adab. 
Wonders, worker of, kimiyogar. 
Wood, (1) largai. (2) zangal. 
Woof, wanrnna. 
Wool, n-iirai. 
Word, kissa, a a b a r a .  
- for, good, tingora. 
Work, chiir, L-asab, Lor. - , hard, kJwori, mashakl-at. - up, to, khdzhawel. 
Worker of wonders, liimiyogar. 

, to, ~hyapawel. 
-money, pGr. 

Wounded, &wa&, &wu&mand, 
pa-tir6, pyawarbeilai. 

Wounding severely, case of, gud. 
Wrangle, to. See takror. 
Wrangling, aryesht . 
Wrench, to. See mezzai. 
Wrest, t o .  See mezzai. 

Wrestle, naskoro. bee achawel, 
shaaa-sholiin p. 

W rest.ler, palawon. 
I Wrestling, palawoni. 

Wretched, laba&erai, la&erai- 
ba&erai. See j& worakai. 

Wring, - to, nisht6del. 
Wrist, mermandai, butkai. 
Write, to, like;. 
Writing, khatt. 
Written by hand. 81.e kitob. 
Wrong, (1) &sto, &dat. (2 )  

n8-rawo, Barop  (See u7ad.7 
akal). ( 3 )  griim, mul&rnat. 
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Yad, kadam. - , native, gaz. 
- , (court.), talati, 
Yawn, arjamai. 
- , to, arjamidel. 
Year, kol. 
-, this, sa&. 
- , last, paros-a&. 
- before last, yii paros-sa&. 
- , next, be1 kol. - after next, ~a be1 kol, dr6am 

kol. 

Yellow, zykr. 
Yes, 6 .  
Yesterday, parin. 

evening, wCga, barayan. 
Yet, 13.8. 
Y oke, h e & .  
- -peg, Awandai. 
Young, Lam, &won. 
-, with, blorba. 

I 
Younger, liam, kesher. 
Youth, (1) henai. (2) &won. 

-, wet, pshnkol. See x n d e ~  ti1 . I - -fulness, kwoni. 

z 
Zinc, ~ w I I ~ ~ ! .  
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Absolutely (of colour), tek. 
Adjoining, blavz. 
Affianced, jamjol:~. 
All, &wa t.. 

Blockade, bandesht . 
Rottom, bkkh, kuna. 
Brute, nolet. 

Close together, blavz. 
Consider, to. See atkal. 
Coatignous, tan pan, 

Defile, tanga, tangapi. 
Diaphragm, tayin. 
Dying, margandai. 

I 
: Fact, bina. 
I 

Fluffy, bihar. 

Game. ,CpC rnizshil6del. 

I 
1 Health. SPe @wa,nd. 
I 

Insult, speka. 

L 
I Land, aiahle, mom. 

i 

Echo. See e r a i .  
Eetabliehed, might. 

Mantie, spangor. 
Menial, kamoy a. 

Midriff, tarin. 
Moribund, margandai. 
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Pancreas, kh wa&a mayai. 
Pass, t anga, t angayai. 
Person, in. See Ear. 
Pieripotentiary. See wak, 
Prop, woyam. 

Hump, shenna. 

Savage, nolat. 
Settled, misht. 
Severely, klak. 
Skirt of hill, ga~dan.  
Sweetbread, &wa&a mapi .  

Touching, t,angzan. 
Token, naauha. 

Unscrupulous, lanc!amar. 
Unshorn, babar. 

Wicked, lancjawar . 
Woolly, biibar. 
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APPENDIX I. 
Parable of the Prodigal Son .dofie into Waziri Paahto with interlinear 

literal Engli~h translstion. 

De yawa sari dwa ziimen wi. K a m  zCi yk w a  plor t a  mwC, 
Of one man lrwo aona we.re. Yoilnger eon hie to father [ to  ] mid, 

ohe, " fi plora, m o  t a  a&a b a a r a  r o b ,  che pa d a d  mol 
tkut, " Oh father, me to that  ehare gktle, which in this  property 

kshe' mi do." A d a  khpul che @e dunyo wa, a&a yC wkrta 
[ i n  ] milze is." He own that what wealth Wa8, tha t  rke to-them 
wuwdshela. DBre' w r e d  na wd t&rC shewye', che k a m  z& ye' 

dioided. illany day8 not were part become, when younger ronh i r  

& ~ m d  mol ro&und kan,  au  uriys  watan ta rawon shon, 
all p~oper t y  collected made, a~zd d k t a n t  country to depa~.tkng became, 

au wolata a p u l a  d w y o  pa badkori kshd y6 k_haropa k ~ a .  Au 
and there ow12 W E I I . ~ ~ ~  in evil-doing [ ia he 8f30dt made. Am? 

che &und khpul  mol y6 werk kap,  nijr, pa wahn dkra a w o r i  
r.he?t all  onr9n p~opert,y he lost made, well, on c o u n t y  great scarcity 

k o a l a ,  au a&a pa I&pula d2r tang s h a ~ ,  au de hagha matan 
cunlc, and /le himself very distressed became, and of that country 

wa yawa s a ~ i  ta  lor, wBrgad shan. Ya& s a ~ i  n-a &pula mzeka ta 
t o  a malt [ t o ]  went, joined became. mat man to own laled [to] 

wulo&an, che, " Dii fitsari wupyaij-a," au  dai pa d l  bondi rozi wan 
sent, saying, ' l  These swilte paslure," a9~d he 0% that [ o n ]  eatisjed Was 

che khpula gedda de pergtai pa k w u t 6 l i a 6  bondi m e  k ~ a i ,  
that own belly o f  acorns on husks [ on 1 satiated 8fiould make, 

che de titsarai Qn-arok wan ; wCl6 chi  b e  mkr na k ~ l .  Bga 
which of  swine food was; bedt a ~ y b o d y  a ~ y t h i n g  h im not g u v ~ .  Then 

dai, kiln ws&t che pa yish shan, nor, 6 wuurhyel, che, "Dc mo de 

Ac, ?#fiat tknze that in sense8 became, zuell, he said, that,  " Of me of 

plor de kor Qdmra mazdiron m a ~ a i  khmuri, au een6 
jnlher of hoqsse how-may  hired-serz.a,lzfs food eat, a-lzd from /hem 

potyk kg&, an ze de lwade' mran. Ze wa cheg ehan, k h p l  
O.L'PT r~?~,ni l rs ,  and I )  ?f ior;ngcr die. I will rkBe~ beco??~e, 
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 lor t a  wa wbrdrimap, wbrta wyaiyan wa, che, "E plora, de 
father to wil l  go, Lo him soy wil l ,  that, (' Oh father, of 

U u d a i  h i n  gunagor ygn, au de t o  hiin gunagor y k ~ ,  au ze disk 
God also sinner am, artd of thee alro aknner am, and I thzca 

kabild na yap che de t o  zyai rota ' wumyaiyi. Pa 
worth9 no! am that of  thee son to me IJey shozald-say. Among 

khpul i  nikarond ksh6 mi dbrsara nikar ka, che pa ripai cikaron 
own eervanls (among) me wkih-thee servant make, that on pay aervante 

di." Niir a&a cheg shan, wa plor ts  ro&ai ; wClC a&a ly i  
are.') WcZl he risen became, to father [to] came ; but he still 

de plor na lird man che plor wulidan, au z y  y6 
from father [ f r o m ]  f a r  war8 when father saw, ago? heart hie 

pC wusi6. Plor yC w6r manda k ~ e l ,  pa &ye& ksh6 
tqon-him burned. Father his to.hkm running made, i n  bosom [in] 

mnniwan, au kshal y6 kan. Zki y6 whrta wuwP, che '( plora, 
took, and kissed him made. Son his lo him said, tAat " Oh fa ther ,  

ze de U u d a i  gunagor yan, au d e  t o  pa nazir kshd hin gunagor 
I of God sinner am, and of  thee i n  sight [ in]  also einner 

yap, au ze da&a Sara na jo~e'&an chC Qok de to  zyai rota 
am, and I this zaith not am@ that anyone o f  thee som to  me 

wuwyaiyi." WCl6 by5 plor y6 wa Bpuld  nikarond ta m m 6 ,  
should-aay." Bzdl the% father hi3 to own servants [to] said, 

che, " Pa &undb jomC LshC kshelyC jomC di, ha&a rovpi, 
that, "Bvtolzg all  clolhes [among] becutkful clothes are, thoas brizg)  

wa de fa wkrwo&undai ; au guty6 h8p w&r pa guta kai,  au p5n';fk 

and him to put-ort ; and ring alao to-him on jngerpzrl, and shoea 

wbr pa psb6 kai. Rodrimai, che &und mi& rnarai wuawur i ,  rnashghil 
to-hi- on feet put. Come, i t  all zoe food may-eat, m f r r  

shi ; che diI zyai de mo mer wan, au by% hwandai shap ; 

maybe ; for this 80lz o f  me dead was, and agailz alkva haa-become ; 

da werk wan rozen6, 6s mi mindep." Au &und6 mashghilo 
he loal wa.8 from-me, now 1 have fbund." Altd all merremeltt 

shiri k yela. 
co~izmelzcement made. 

D1 ster zyai ye pa mzeka ksh6 wsp. Che a&a ro&& 
That elder son Aka i n  l a d  [ &a ] war. V h e n  he came, 
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wa kiir t a  nezd6 shap, de gadawe16 de nindord &a& yk 
t o  house [ t o ]  near became, o f  dunckng of amusemelzt noiee he  

wora6dan. Ya&a yo nikar rowu&~vushta~, ohe, " Dti @e di ? " 

h c a ~ d ,  H e  a aervent eztmrnuned, euy i t~g ,  " 2Zks what i s  ?" 

Ya&a nikar wbrta wuwi che, " De to wror ro&elai dai, au de 
That servant to-him said thaf ,  " O f  t h e  6rotRer come ks, a,nd of 

t o  plor wolmastia kery6 do ; zeke B kery6 do, che dai r?& 
thee fatlier hospi ta l i ty  made haa ; Cherefore h e  made has, tha t  h e  eafe 

ramit r o  A&a &ppa shan, wa kor t a  nennena na 
solcad has come." H e  vexed terame, to  Rouse [lo] inside not  

wbrtan. Plor yb de worchani romuwot, au sinati y6 wkrta 
was-going. Pather Ris ozctaide c a m ~ l f o r l h ,  and  r e p e a t  he t o  him 

wukra. Yapha wa plor ta Lzawob wbrkan, che, " Wukessa ,  dlmra 
made. He to f a t h e r  [ to]  repiy gnce, t t iat ,  " L o o k ,  80-mamy 

kolina de to  b i d m a t  kap, au hdchkrk mi de to hukm mot 
year8 o f  thee service I-do,  and ever of thee comma?id broke% 

kerai na dai, au hichkr8 to wa mo t a  yo war&imai han 
made not have, and  ever thou t o  me [ to]  one k i d  ~ V P P ~  

ro na kap, cEe ze de khpulb melgerai Sara fiwashi pi  
to-me ~ o t  gacest, t h a t  I with owlz companions [c i lh ,]  riy'oiceng on-it 

wukap; w6lB da&a zyai che de to ro&ai, che de to dunyo 
might m a k e ;  but t h i s  son wle* of  thee has  come, that o f  thee wealth 

pa barope  she26 bondi werka kery6 do, to pa d6 kshe' hsn 
on loose women [on]  wasted made hus, ~ R O U  in ihk [dpt]' even 

wa da& zBi te  wolmastia d r k r a . "  De wiirta wuwCyel, che, 
t o  t h i s  son [ to]  hosjoitalify h~s t -~ iven ."  H e  to Aim said,  that, 

" fi zoya, te ham6sh de mo sara y6, a11 de mo har & 
' Oh 80B, tho% always w i t h  me [with] art ,  and of me every what 

che di, ha&n de to d i ;  boida da&a di che mi& d~ 
that i s ,  t h a t  of thee i s ;  proper t i  i s  {hut we t h i ~  

&wusholi wuki, au &wash shi, zeke che dii de 
happineas shozbld make, and Irappy should-be, because that  t h i s  o f  

to wror me? wan, au 6s by8 &wandai shewai dai ; werk 
thee bro/Rer d e ~ d  was, and *ow ngaivc Iie.ilr-g become i r ;  lost 

8hewai man, au mindelai shewai dai. 
become was, aad f o u n d  become &a. 

f NOTB-i.8. in epite of thie. 
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APPENDIX IT. 
Story of Waziri Life. 

(1) Ze, Sahib tlelai wan j Joni =el6 Bak!;a at516 wn munsiffi ta 
botelai man ; de d6 rnukaddam6 w6 pa nor bondi. (2) 13ya yo sayai rno ta 
wu&a&6dan che " Yawa sari do16 bondi a ~ h e l a i  wan, pa t_sanda wghelai 
wav." (3) By5 de dC na pashtanna wukra che " Cha wghelai yC ? ') (4) De 
wuw6 che " U p n l 6  shez6 wahelai yan." (5) Mo wuwd che " T_se waji  na 
yB muwiihelB ? " (6) D l  m w 6  che :- 

D5s6 wum~helan che de rno t_sal6r tarbrina w i ;  by5 ha&a 
&Gr mo ts y6 r o k ~  ; by8 mo dB sara guzran kan. (7) Bya 
yawa shpa ze de frob na  b6dor shmran, sheza pa tamba wuwata. (8) Byi  
mo t a  shakk pr6wot che cl5 sheza pa chii maiyina do. (9)  Bya mi tirn 
rowo&esta, wSrpas6 rawon shwan. (10) By5 che da wan, wor wan, au tylre 
Iva dErs.sal&ta. (11) By5 rawona shwa, de keli na wnnrata, pa amrushi 
~.a&zi rawona shwa. (1%) A u k r  y i  rnazal dkr wulian. ( I  3) Bya pa yawa 
&oi che clai sarai nost dai, wos C tarelai dai. (131) By% do n+rrii&la wa& 
sari ta. ('15) Che wkrr5&lela wkrta ~ 7 ~ 1 ~ 6  " Ke m a p i  B~vurB, dbrta 
roweyy6 mi do?' (16) De wun.6 che " Los mi mal-dor dl, pa wos lishk 
jom dai, ro~vol&la che 10s muwinzan, marai wu~rvnran . "  (17)  Dora wn 
na shn~a, y6bij rovrC wa dagh ta. (18) De d6 rn81.e chc wan raw011 shan, 
au dai nost dai : ya&a p6ri wu y6 woyan pa tira, che sar y6 wu&wurz6dan. 
(19) Che d6 y6bO rovy4, dai mey wan. (;lo) De she& mkre ya& &oi na 
uiiyi  shemai wan che " Da sheza wa mo wuwini." (21) Che do wbrro&la 
dB wulia~?, " Pa I(huc1ai dii bnzagor w6, yo &a,& mul:a." (22) 
De &a& nn kan che da shezawa mi me? ko, che &a& wulian. (23) 
By& che do, dS merai she26 pa wos wutoyag ; 11~0s 6 rawon kan ; pa 
B p u l a  mal&a lor shan ; au mkre kor pa IGri rawon s h a ~  ; au do pas6 
rawona shwa. (2-1.) Dora dai rasawelai na map, che do wurasCda Fa kiir 
la. (25) Bas, d i  kor ta  ~vurase'da, dbra ziiifa kJappa ma. (26) Sabo 
clai rawon shan, mkre y6, che ze ~ash tanna  muka!l che yo sarai pa 
kJwushi ra&zi ksh6 mec dai, che da chii mer clai, au @6k clai. (27)  
wugerz&lan, de meri pgta wa de ta  molima na shwa. (28) Dai ro&ai ma 
kijr ta bya. (29) Songa y6 tkra lrra che sheza mi bs mra krai. (30) Yam 
shpa de wkrta muw6 che " Tamiiki roka." (31) Dk WUWB che " Pa keta 
ksh6 tpere do." (32) De akrta wnw6 che " Te che wa fiwushi ra&zi 
ta  tic, wor h ln  warddau, pa ha&a na tyare pa kb!a kshC l&o na do.'' 
(33) D6 wuwC che " AIo t,a molim na W E ,  che a&a de lno tishno to mer 
dai." (34) Dora wu na shnrela, a&a de mkre tira woldefita ; mBrc war 
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APPENDIX 11. 
Literal Translation of the foregoing by sentences. 

( I )  I hod gone, S a h i b ;  t h e  J a n i  Khela and B u k k u  K h l e  hud takers' 
we away t o  a.rbitrate ; they  had caaes against other (trilea). ( 2  1 3 e n  
a Man 8poke t o  me snyieg,  " A  person struck we  lrere, etrsrck me on tha 
foreAead." (3) The~a  .I asked h i m  sny i l~g ,  " N'ho strztck ,yo44 ?" (4) Ue 
said, " lZly own wtye s track  me." (5) 1 said, " For what renson did ale  
strike you ?" (6) H e  said :- 

I was struck in t h i s  way,  t k a t  I had fisdr c o u s i ~ ~ s  ; well, ihqy gnce 
me the i r  aieter (i7t m a r ~ i a g e ) ;  so 1 lkvtd w i f h  her. (7 )  W e l l ,  ogle night  
I a w o k e f r o m  alee3 and  m y  wf'fe Was going ofsf by the  door. (8) Then 
a suspicion entered ~ n y  miwd " I h e  woman i s  4% love w b f h  8~mtbody." 
(9) So I took a szuord and followed her. (10) F e l l ,  whe?t th i s  l tappe~~e( l  
t h t r e  was ra in ,  and it was illtensely dark. (11) So the  uqomnn d a r t e d ,  
we?tt f o r t h  f r o m  t h e  village amd began t o  cross a lo?zrly 8ton.y plai~c.  (12) 
lor the  ettd she went  a loplg way. (13) Then a t  a certuktrplace [hut  there 
i s ,  (behold !) a mall ka skttipzg, and hia horse! i a  f i t d  zrp. (14) So sJle cn9ne 
up to tha t  man. (15) W h e n  she came ?p f o  h i m  s l e  said,  a If you z(.41/ 
eat bread, I have brozrght yo96 (some)." (16) He said, " Jjy hand8 nre 
~cnclean, there i s  a cup on the  horse, brd~ty it tlrcrf I v ~ a y  wash 711y 1(1!1da 
and eut trtad." (17)* Imaedia te ly  she-wefzt f o  f r t c h  wafer, for him. 
(18) t H e r  h?lsba,rd, who was (there), approached atrcl (behold /) tRe man 
is  (s t i l l )  seated; ( the  hzdsband) so smote h i m  w i f h  tha sword tltat 44.9 
h e a d  f e l l  o$. (19) W h e ~  d e  (the woman) browght the  water he  (the 
man) was dead. (20) T h e  womapa's hssband had withdrrawfi f r o m  thn t  
place thdwkinc, " The  WorrPcata will  see me." (21) Jrherd she ( t i e  zuonla~J 
came a p  ( to  t h e  p l a c ~ )  she$ cried ozat, '' I ad'qrre you 6y God, s p ~ n k  b?/t 
once." (22) H e  ( the  kzdsbancl) d i d  not speak t h i ~ r k i f i g ,  " TAe womav6 
wi l l  k i l l  me ty I speak." (23)$ After t h i s  the  womntc t i rd  thd corpoe 
upon the  horse; she sfa?.fetl t h e  h o ~ s c  08; it went nzcwy in  a dirtefiota oJ.' 
dta owfi ; a ~ r d  t i e  htaebnnd departed towards lonze;  and  fie sef @'behind 
Aim. (24)(I Hardly  And he arrived rnIief8 she reached home (nlso). 
(25) Bno?cgh, she reackcd fiome; very ocjorn osd a9td sad z ~ o s  she. (26) 

* lit. "this much had not happelled when  be fetchecl." 
t The transition from the 1st to the 3rd pel.sou was probably a: slip on the pert of 

the narrator. 
$ She in  addressing the murderer of her lover whom she hopes to identify by his 

voioe. 
5 lit. then that ia." 
11 l it .  " t l ~ i s  much he hnd not elrived \vbrn." 
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wuniwan, songa y6 w8rta barobara kra, wu 6 wahela, do p6 w&rroghla 
wu yB wiihela pa songa, pa nas ksh6. (35) Che de dB pa nas songa 
mu\vatt,la, ya&e pa songa k ~ h 6  dbr zor wukan, tira w8r wuraskdela, pa 
bands 6 wu 6 woyan. (36) De &a& wukan d6 wa vri-a ta che " Tarbr6, 
roshai, mer yC krap." (37) Dai wkrro&lel, do y6 pa songa ksh6 niwelyC 
wn. (38) V r i p e  tire wuksh~!, do C wuwahela, mra yB bra. (39) De 
d8 de msre na pas11 tanna wukra che '' De mizh khor LM w ajC na mra 
' sb.wa ? " (40) De wbrta wumPyel che '' Pa  yaws fiwushi ra&zi ksh6 mo 
da s a ~ i  oara lidelyC wa, au sarai mi rner kap, au rota molim na shan che 
Qijk wan." 
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Next dny he,  her hasband, went  (out) th ink ing  wkthin himself ,  1c Z will  
inquire saying, ' There i s  a dead man on the loncly  etony plain ; who kilttat 
i irn and who i s  he ? '  " (27) H e  w ~ n t  about, (but) the  c l ~ e  of the  dead 
man d id  not  Becoma know9~ l o  h i m  (2fiJ H e  came home again. (29) He 
8ha.rpened hie &pear sayzng t o  himself ,  " Perhaps Z might how pat my 
wkfe to  death." (35)) Owe night he said to her ,  '' Give me the  ~ O ~ C ~ C C O . "  

(31) She said,  " I t  i s  d a r k  klr t he  house.'' (32) He aaid to her,  '' Whrn 
yo% were going t o  the lon t ly  plairl it was railldwg besinre; a t  alty rate 
it i s  qtot d a r k t r  inside thr house t h a n  t h a t  (woe) '' (33) &!he said " I 
knew thee /lot t h a t  kt was tho% ruho d i d ~ t  krl l  tha t  lover gf mine." ( 3 4 ~ ~  
As she spoke she seized h e r  Azesba~rd's s w o r d ;  t h e  h.ecsba.nd took up Air 
poaitko?~ a t  the' door, lrve2led h i s  spear a t  her ( a d )  struck a t  her  with it ; 
ehe came a t  Rim (aot i j  he srnote her w ~ f t h  / h e  spear i n  the  Belly. ($5) Rhen 
t h e  spear passcd throwgb her belly she t forced Rrr way q4p the  spear; 
(htr)  sword reached Aim, she struck h i m  on the jorrheod .  (36) H e  cried 
oat to her  Erothers, " Ccuadns, come, s h ~  has d o ~ l e  f o r  mp." (37) T h y  
a r ~ i v e d ,  ( a n d  there) phe waa, stuck 94pou the 8peaT. (38) (Her)  brother8 
drew their s w o ~ d s ,  they  smote her,  t i  cy slew her. (39) Ihey qtrestioned 
her husbatrd saying,  " For what  reason has  oar sister been p a t  to  death ? " 
(40) Ne said t o  them, " I had seeu her w i t h  a m a n  in a 2onrZy stony plain ,  
and 1 kil led the  man  and  fi0z.e not found  oat who h e  was." 

* lit. "thin much had not happeued when." 
t lit. "elerted greet force on the spear." 
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APPENDIX 111. 
Some Leading Waziri Characteristics. 

This essay on I%-aziri characteri~tics refers primarily to the Mraziris 
of Tochi, but much of i t  applies without qualification to the other inhabit- 
ants of Waziristan, including the Mahsucls. While however the 
Malisu11 is, so to speak, more of a MTaziri than the D'aziri proper, the 
Dauri of Tochi is considerably less of one, and a few separate remarkv 
have accordingly been added on the subject of the Dauris. The Waziris 
of Bannu are rapidly ceasing to  be VS7aziris : ease and plenty have con- 
verted some of them into respectable and law-abiding subjects, while 
contact with Bannuchi civilisation and the neighbonrhood of a dernoralising 
city have, i t  is to be feared, sapped a t  the same time the Lest qualities oi' 
nearly all. The M'aziris of Kurram, especially the Kabul Khels, in many 
poiuts resemble their northern neighbours the Zaimushts, Afridis and 
others rather than the various branches of their own tribe, and they with 
the \\'aziris of Bannu must be understood to be excluded froin the scope 
of' the following remarl, s. 

The present character of the Waziris must not be regarded as fixed. 
It is in part the product of circumstances and surrouadings which, with 
the British occupation of part of Waziristan, have already beguu to 
undergo transformation. The actual state of Waziri civilisntion is 
remarkably backward, extraordinarily so indeed when the proximity of the 
tribe to the Derajat and their old established intercourse with that region 
are considered. AIuhammadanism, too, has done less for them than for 
most of its votaries, and probably the most unsparing critics and savage 
detractors of the tl'aziri will be found among his co-religionists. The 
lJraziri name is execrated, as no other is elsewhere, by neighbouring 
Muhammadall tribes ; and Milllammadans from a settled district often 
regard nrazil.is as utter barbarians and seem inclined to deny their title 
to be considered as belongiug to the faith. A travelled Khobtw;il, who 
had visited Mecca zncl was robbed by TTaziris on his wray llo~ne within a 
few miles of the I<host border, gave it as his opinion that the robbers of 
the Hedjaz were gentlemen in c3mparison with those of VTaziristan. A 
learned Syrian of Damascus, whom hard fate had brought to the Tochi, 
wae heard t o  compare them in one breath to dogs, lions, fleas and several 
other objeztionable ~nimals.  This Syrian had the further n~isfortuue to 
be associated with the well-linown Kippat Khan, in deciding a jirga case, 
and was by no  means favoura1,ly impressed with the leading Malik of 
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the Mohmit Khels, wbo evidently figured in his imagimtion lees :r 
human being than as a ghoul or monster out of the Arabian Kighta 
" IIe has," exclaimed the EIaj i in Arabic, " the lil,s c , f  a cHnlcl, the brairl 
of an elephant and teeth like bit,s of stone ; " ant1 ~ \ ; c ) ~ c l ~  faileci hilrl 
b describe the noisiness, obstinacy and utter ur!reasonablenerj8 of his 
M'aziri colleague. 

But although i t  is 'difficult to malie any impression on the lvsziri, lrc 
is not entirely proof against ameliorating influences when t h q  cau be 
brought to bear upon him in a concentrated form during some length 
time. A Waziri who has been in Government service for a few years, 
especially if he has come in personal contact with British oltioers, is 
many steps removed from the ordinary tribal savage. The following 
incident will serve as an  illubtration. I n  the spring of 1993 a Britibh 
officer went shooting from the Saidgi post with several orderlies, olle or 
two of whom mere Waziris in Government service. A Waziii shepherd, 
who n7as grazing his flock near the path along which the party yaesed, 
remarlied to the orderlies in a low voice, ' ' Why do you not shoot the 
Europeac aud take Lis rifle ? I will show you a road by which you can 
eecape." A little further on the party sat down and the shepherd, 
evidently thinking that his plan was about to be put in action, came and 
squatted down beside them. The result of his suggestion must haye beau 
surprising to himself, for hardly was he seated when a Ylisufzai orderly 
went up to him, disarmed him of his knife, slapped his face and dragged 
him about on the ground by the hair of his head ; when the Y ~tsufzai 
finally let him go he continued, in the height of his indignation, to 
throw stone3 at the man till he was out of range. The Waziris of the 
officer's party joined in the laugh against the shepherd and admitted that 
he deserved his puniehment, but they did so half-heartedly and as if con- 
ferring a favour. Here mere three stages of development admirably 
personified : first,, the primitive Waziri who sees in every stranger an  
opportunity for murder and robbery ; second, the slightly civilised TYaziri 
who sets his face against such practicee, but has not entirely lost sym- 
pathy with them; and lastly, the Pathnn, a British subject of the third 
or fourth who is hardly more capable than an Englishman of 
entering into a waziri's feelings on the subject of unprovoked and 
wanton crime, I t  is to be boped that by this occurrence the shepherd 
himself was considerably enlightened, and that the sentiments of his 
grandchildren. should he have any, mill in consequence resemble those 
of the Yusufzai orderly rather than those of their own progenitol-. It 
wollld be unfair t o  the preeent generation of Waziris, however, not to 
dmi t  that  many of them are more advanced than t'he orderlies who 
rejected, though they did not resent, the shepherd's villainous suggestion, 
a ~ ~ d  it bhould be added that a few are as civilised as almost any common 
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Pat hans, though these favoural lle specimens, unfortunately, occur mostly 
among the degenerate VTTaziris of Bannu. 

To understand what the Waziri is to-day we must consider what 
his country was till lately and what i t  must, to a great extent, for ever 
remain. The correspondence between the man and hig country is in the 
case of Waziristan too striking to  be ignored and too obvious t o  be 
denied. m'aziristan is in the first place poor and barren, in the second 
pastoral; in the third rugged sncl difficult of access, and in the fourth 
almost devoid of running water. 

The poverty of the country and the effort required to gain a sub- 
sistence in it have made the  Waziris a hardy and enduring race. Their 
physique is uncommonly good, and though on the average short of 
stature, extremely tall and large men are to be found amongst them. 
They are generally deep-chested and compact of build, with a powerful 
muscular development participated in by the whole body and not con- 
fined to  the lower limbs as with some hill-tribes of the Himalayas, Ae 
mountaineers the Waziris would probably hold their own with any other 
Pathan tribe of the North-Western Frontier. The dependence of their 

. hard physical condition upon their way of life is proved by the change 
which they undergo when well fed and deprived of strong exercise in the 
open air. Confined in jail they rapidly become stouter, younger in 
appearance and fairer in complexiol) ; but when first released they are 
short of breath and easily tired by exertion. Handsome faces of a hard 
type are not uncommon among the Waziris, a,nd if they wear their hair 
long this is a peculiarity to which i t  is possible for the stranger's eye 
to become accustomed. Unfortunately, however, such is the squalor of 
their clcthes and persons, proverbial even among Pathans, that no European 
can find pleasure in contemplating them except st a respectful distance. 
While the poverty of the country bas undoubtedly made the Waziri 
a fine human animal, it seems doubtful n hether, as some author- 
ities would persuade us, it i6: also responsible for his being an inveterate 
robber and thief. There are poor countries in the world ~vhere life and the 
rights of p ro~er ty  are thoroughly respected, poverty notmithstanfing ; 
a ~ c h  ase Norway in Europe, and in Asia, parts of the Kohat and Peshawar 
Districts which lie on the same frontier as M'aziristan. 

The eEects of a pastoral life are much less open to dispute than the 
effects of poverty. Some of the Waziri tribes have practically no cultiv- 
able land a t  all ; and a few of them, such as the To1 Khels who are all 
either herdsmen or rc bbers, actually live in tents the whole J ear round and 
though they return to the same haunts season afler season, have no fixed 
village or abode anywhere, Extremes of climate and the necessity for 
the flocks and herds t o  follow the pasture to the high uplands in summer 
and to  the lowcr grazing-grouncls in the cold weather have rerpetf~~ated 
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nomadic hab~ t s  among many sections, with consequent reetleesnem, 
im proviclence and incapacity for sustained exertion. The facilities offel d 
fol commission of crime by membership of a conimnnity H l~ich freque~~tly 
changes its location and sometimes has settlements si~nultaneoubly i l l  

places two or three days' journey apart are so obvious that they need o~ily 
be mentioned, 

It is, however, the rugged and impassable nature of the country and 
its geographical position, rather than its barrenuess or pastoral character, 
which have most profoundly influenced the Waziri in his relations both 
with his fellow-tribesmen and with his neighbours. Except in a few of the 
highest hills, which are well-wooded, the country is a m a ~ s  of rock and 
stones bearing a poor growth of grass and thinly sprinkled with dark 
evergreen bushes ; progress in every direction, except on devious pathe 
known to the natives, is obstructed by precipices or by toilson~e stony 
ascents ; and knowledge cf the topography, a mere labyrinth of intricate 
ranges and valleys, comes only as the result of long acquaintitace. 
Except in a few favoured spots and on the roads coustructed by Govern- 
ment a horse cannot cover half a mile a t  a pace faster than a trot with- 
out danger of lameness." The consequences, both bad and good, of such 
natural surroundings are easy to trace. Broken ground and tortuoue 
ravines, by making crime easy and precaution against attack difficult, have 
foetered violence among the people and developed in them an extraordinary 
faculty of prudence and alertness. The inaccessibility of one place from 
mother, together with the slenderness of even the pastoral resources, 
promotes dispersion of population ; and communities and individuals who 
live isolated from one another in time, if hardly in distance, have become, 
in conseqnence of their isolation, independent, self-ieliant and democratic 
in sentiment. Through the inaccer~ib i l~ t~  of his owu country to low- 
landers, conlbined with the proximity of open and fertile tracte inbabited 
by races of inferior stamina, the Tl'aziri has developed into a confirmed 
raider; and the passage through his country of routes col~nectiug 
Afgh;~nistan with India has made him, by frequeut opportunity, a, heredi- 
tary highwayman as well. It is this contact, under geographical condi- 
tions favourable t o  himsc~lf, with races of deficient energy and aggres- 
siveness that has endoxed the Wazi r~ with the insufferable swagger and 
llusteling arrogance which principally endear him to stlaangers. Given the 
above data with their immediate consequences, it is not hard to realise 
why the Waziri, cut off from civilisation and progress, bas remained 
a neglected barbarian, loathed by his neighbours and despising them. 
-- 

* M'l~~rt, by the way, i s  tbe celebrated 't R'neiri " horse baldly found st all. ~ O W  at 
leart, in  M'l~ziristan ? At1 ex~terienced cavalr~ officer of t11e Frontier Force a6eorea tile 
wr~tet.   bat 110 such n~lirnal ever (xistcd,  and that t l ~ o  so-celled '' Wnzirie" were merely tile 
yrodt~co of Rlrloch marerr owned in Wuzirilrtar~ ; ~ n d  i l l  the ) ~ ~ I I ~ I I  L)ist~ict. 

Y 
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The scarcity of water in Waziristan is not without its effect oFon 
the inhabitants, but that effect is natul ally one observable in the manners 
rather tlian in the minds and morals of the prople. The writer callnot 
.remember that during a two years' sojou~n in Tcchi he ever surllriyd ti 
Wsziri washing his body, except in the formal and by no means cleans. 
ing rllanner, which religion dictates as a preliminary t o  prayer. Onm 
only he came upon Waziris washing their clothes, a ~ ~ d  that in a pool so 
secluded that i t  almost eeemed as if the men f ~ l t  themselves to be trans- 
gressors against the best traditions oE their country and people. I n  
extenuation of this Waziri failing i t  can only be pleaded that large 
stretches of Waziristan are almost destitute of running water, and that the 
scanty springs cannot, of course, be contaminated by bathing or washirlg 
olothes ; besides which, the idea of ablution is not kept present to the 
mind by the sight of water as i t  is in a country where water abounds. 
Perhaps the most remarkable fact in conuection wilh the universal and 
absolute want of cleanliness among \1 aziris is t h ~ t  i t  seems to have no 
prejudicial erect upon their corlstitution ; and i t  would be difficult to  
m a i ~ ~ t a i n  in  Waziristan, in argument with living proofs of the contia~y, 
the modelm European doctrine that cleanliness is a necessary condition of 
h e ~ l t h .  Probably no Waziris, except tliose who live on the banks of the 
Kurram, kuow how to swim, and certain i t  is tha t  many of the tribe have 
never seen :I collec.tion of water large enough to drown a nlau, except 
during the floods which accompa~y storms in the hills and subside 
immediately after. 

Enough has been said to show how the character of the Waziri may 
he in part explained by the influence of bis surroundings; but it must be 
added that he also possesses qualities which cannot be connected in any 
direct may with the climate or physical conformation of Waziristan. 
These features of his character may be regarded either :IS inherent, or as 
having their origin in some earlier home of the race, though uniike many 
other frontier tribes (as we may remark in passing) the Waziris have no 
traditions of a, home-land older than that  they now inhabit. Such 
unaccountable qualities are the Wsziri's light-heartedness and sense of 
humour, his hot temper and his dogged pursuit of revenge, and they are 
the more remarkable es being inconsistent r e s~ec t ive l~  with his dull 
matelialisrn, his calculating wile and his fickleness in most ~chemes and 
pursuits. 

Socially the Waziri is a good companion, being easy-tempered, fond of 
conv~rsation and a close observe1 of human character, with a quick eye 
for the comic element whenever i t  presents itself and a ready laugh. 
I n  fact the laugh is so ready that from a larjie party of Waziris it1 good 
h m ~ . e r  it i s  never long absent, and the merest trifle is enough to excite an 
outburst On one occasion s Waziri who eppeared with n. clnim before 
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the Political Officer in the Tochi, after rtating that he was s Rszoni by 
caste, gravely added in a moment of mental aberration that his father 
had been a Razoni too : the whole assembly were inbtantly convulsed with 
merriment al this-especially in the East-so superfluous remark, and their 
amusement was redoubled when the Razoni, on being questioned by the 
Political OfXcer before he had time to recover his composure, failed to recol- 
lect the name of his own grandfather and stood overwhelmed with the 
deepest shame and confusion. An equal perception of the lighter side of 
things was shown by s Mahsud lad a t  Jandola during the Mahsud block- 
ade, who happened to  pass the Commissioner taking an evening stroll. 
Instead of salaaming, and without slackeniug his pace or removing hie 
mufiket from his shoulder, he slapped himself several times on that part of 
his a n l t ~ m y  which might be supposed t o  be sufferiug most from the scarcity 
of food in the hills ; this was a salutation, a delicate compliment to the 
power of the Commissioner as head of the blockade and a pithy comment 
on the political situation all in one, and i t  was accompanied hy a look of 
the most porten tons gravity which made the ~ei+ormance irresistibly comic. 
An elderly Wazi 1.i frequently possessea a penetrating and genial humour 
which lends great charm to his descriptions of men and events, and it is 
often a treat to hear a grey-bearded reprobate rehearse, with keen enjoy- 
ment of every detail, some incident which he has cvituessed, a well-arranged 
ambuscade or assassination for iustance, or the progress of negotia- 
tions between two parties each of them trying to out-do the otlrer 
in duplicity. It \vould be a mistake, however, to imagine that an 
engaging manner or a pleasant address is common among Waziris. On 
the contrary their manners are summary, not to say brutal, and a 
frequent mode among them of attracting the attention of a man who 
does not hear when he is first acldresged is to throw a small stone a t  or 
toi~ards him. Still Waziris are capable of a very insinuating address 
upon occasion, and i t  is scmetimes difficult to treat with proper severity the 
old man n ho caresses an imaginary beard upon your chin, assuring you 
at the same time with plausible logic that this unpleasantuess between 
frien'As is the result of a misunderstanding or the work of mischiet- 
malcers ; and scarcely a less effort m a y  be required to punish the hund- 
some, upstan, ing youth who, after flinging his turban in your lap, 
collapses a t  your feet wit I) locks almost touching the ground, skilf ully 
admittin: only part of his fault but pra.ying for complete forgive& 
ness. These extreme forms of self.abasement, i t  should be added, are 
reserved for great occasions ; and the speed with which the perforaer 
recovers his equanimity after the exhibition, especially if his request baa 
been granted, is almost startling. 

Of the hct- headness of the Waziri, the a t9hk on bBoops a t  Mawar in 
I697 was an example on ttlle large scale : the atFair was certainty 

Y d 
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unpremeditated by the great majority of those who took part in it, 
and even the ringleaders, had they stopped to weigh the probable 
consequences to the Madda Khel tribe of their advertising in such 
a fashion their personal grievances, w o ~ ~ l d  hardly have ventured to  
commence the fray. Other instances of Waziri rashness will come under 
notice when we reach the subject of Waziri dances, and the writer 
recollects a case in poiut when, in December 1898, a Mahsud and a Oarwesh 
Khel jirga fell foul of each other at  Bannu City. The cause was 
a trifling dispute between a Mahsud boy and s Darwesh K he1 Malik of 
no importance, yet in less than a minute from the receipt of provocation 
respectable Darwesh Khel headmen were rushing to and fro like lunatics 
hurling stones and brickbats, and a general riot was not averted with- 
out difticulty and the use of a little force. Having seen a number of 
frays of this kind, the writer is convinced that the Waziri, from the 
moment a blow is struck on either side, " sees red," loses all thought of 
consequences and ceases to be accountable for his actions. The following 
little story, extracted from the Tochi Political Diary of the 8th March 
1899, will shew how insanely a VVTaziri can act upon sudden provocation. 

" Garare, Malikshnhi, owed money to Ret, Wruke Jani Khel, and 
some time ago Ret seized a pistol belong to Garare and kept it as a pledge 
for repayment of the clebt. One day in the middle of February, whileRet 
was out, Garare visited his house and took awav the pistol, Ret on 
learning what had happened armed himself, and went in pursuit of Garare. 
The W ruke cAiyha turned out, and so did that of the village of Alias, 
Tori Khel, but before they came up Ret had stabbed Garare and Gtsrare 
had shot Ret with the pistol. Both died almost on the spot." 

Closely connected with the hot-headedness of the Waziri, and perhaps 
its hidden spring, is his absurd vanity which finds contempt or ridicule 
impossible to bear, and resents with violence the slightest insult, or 
indeed any act whatever intended by the doer to place the object of it 
in an undignified o r  unfavourable light. Often hardly distinguishable 
from the Waziri's vanity is his " &arm " or &ame " (Quaere, false 
shame), a highly commendable virtue on the possession of which 
the Waziri, like other Pathans, himself ; while the non-Pathan 
portion of the human race are unable so much as to nuderstand 
in wbat this quality consists. Sometimes " shar~n " approacha~ self- 
respect, at  other times i t  resembles modesty, occasionally it might 
be identified with shyness, and now and again perhaps it means nothing 
more nor less than conventional etiquette. I f  a Pathan in a ~ocial matter 
behaves either better or worse tLall another man ~ o u l d  have done in the 
same cir~umstances and is asked the reason, he is sure to ascribe his singu- 
larity to t,he '' shastn " animating him, to which ordinary human clay is 
bt.ranger. T h n ~  " sha1.m " forbids a wnziri  to mention his father's name) 
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and in this rerpect i t  goes further than the " sharm " of other Petbans 
who do not fail to rally him on this peculiar custom, forgetting or n a  
aware that some of their own kinds of " sharm " are no less absurd in the 
eyes of the outer world. One more instance of Waziri sharm '' will 
suffice. The son of a Tochi ~ a l i k  deserted from the Levies taking with 
him the horse supplied by his father for the Government service. The 
Political Officer suggested to the Malik that he should recover the horse 
at home and send a servant back with i t  as his nominee to fill the vacancy 
in the Levies. The Malik entirely concurred as t o  the suitableness of tile 
arrangement, but requested that the Political Officer would formally 
order him to carry it out, otherwise, he said, his ," sharm " would prevent 
him from doing so. What possible feeling was present to the man's 
mind, and how the word " sharm " should in this case be translated, are 
questions left for the reader to determige. 

I n  the Waziri, a t  least, "sharrn " is no bar to shameless greed, and 
the venality and inordinate love of money which possess almoet every 
individual are in themselves a strong guarantee against the Waziri 
tribe becoming a politically uncontrollable body. A community each 
member of which prefers his separate interests to the general weal 
can never be formidable, apart even from the question of material 
resources, to a strong government with large powers of punishment 
and reward. But politics do not come within the range of this esmy, 
and to explain the character of the Waziri no more need be said 
than that a poor man in many another country mould refuse a 
considerable sum of money, which he scrupled t o  accept, with less 
reluctance than a well-to-do Waziri would experience in declining 
a single rupee. Aliyas, a leading Malik of the Tori Khele, since dead, 
was in 1899 presented with an embroidered sheepskin coat as a reward * 

for good service to Government, and with the acquisitive faculty (asever) 
on the alert, he glanced round the room for something not his own iu which 
to carry i t  away. The first suitable object he €pied was a cotton shawl 
belonging to a clerk of the Political Officer's establishment, und annexing 
this he packed the postklz in it, dung i t  over his shoiilder and proceeded 
to leave the room. The owner approached to  remonstrate, but Aliyas 
only raised an elbow to jostle him in  the face and continued on his way 
without even looking round. This was an act of grasping meanness, but 
regard being had to  the character of the actor, it is probable that a mnse 
of grim humour may have mingled with it. 

The obstinacy and unreasonableness of the Waziri who has a point 
of his own to gain are among the most salient features of his chat-acter, 
but these qualities from their nature are difficult to exemplify by an 
anecdote. A Waziri jirga who have made up their minds t o  resist the 
intentions of Government or of a Gove~*nmei~t officer, are, perhaps, one of 
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the most difficult bodies to  move, and one of the most impracticable, in 
the whole range of terrestrial politics. While their ingenious heads tzem 
with arguments in favour of their own view, to which their public men 
ere capable of giving clear and logical expression, they feign so success- 
fully not to perceive the force of the asgurnents on the other side that 
the officer who presents them is, if inexperienced, apt to he shaLen, 
quite unnecess.lrily, as to the reasonableness of his own demands. The 
feeling tha t  thelie is, after all, little or no difference between black and 
white is familiar to everyone who has been obliged in the course of duty 
to spend days a t  a time in discussing controver~ial subjects with Waziri 
jirgas. Frequently, however, this obstinacy defeats its own yurpofie, 
and a tribe bring domn punishment upon their heads, or an individual 
involve0 himself in fine, imprisonment and other troubles, by a conturna- 
cious refusal to yield on what was, so far as any Waziri was concerned, a 
mere 6ide-issue. 

Another characteristic (jr Waziris, among the first to attract the 
notice of the stranger and among the last to linger in the memory of 
one who has known them, is the extravagant m:lnner in which they 
ex:~zgerate benefits conferred or services rendered by themselves, and the 
frequency with which they recur to them. It is related that a Waziri 
and a Bannuchi were friends, and t l ~ a t  once, in an evil day for the 
Bannuchi, the Waziri presented him with a rafter for repairing the 
roof of his house. From that time forward the Waziri, who used like 
many of his tribe to  attend regula~ly the Rannu Friday fair, began t o  
visit the house of the Bannuclii every meek, and quickly turning the 
conversation to the sltbject of the rafter he would praise its goodness and 
dilate on the trouble he had taken to cut it and bring i t  lrom the hills. 
;n the course of a few weeks he rendered the obligation so intolerable 
t o  the Bannuchi that  the latter snatched the rafter out of his roof, 
bringing the roof domn, flung i t  a t  the Waziri's feet and requested him to 
remove both the wood and his own presence at  once and foi ever. 

The high animal spirits which the Weziri nndoubt~dly possesses 
may be st~tdied to advantage in the public dances held at certain 
fixed places in Waziristan upon the Id .  The ceremony t:,kes place on a 

srnooth piece of grlnnd, in  the middle of which is planted a post to marl< 
the centre of the movement. Round the ' post rev01 ves t o  stirring music 
a dense crowd composed, i t  may be, of several hundred men dressed in 
holiday attire and nearly ail armed with knife, pistol, sword or gun. The 
mass turns with the left sides of the performers towards the centre of tb* 
dance so a6 to give freer play to  their sword-arms. Close to the pivot 
pas0 the old and eldmly men, walking sedately ; outside them circle the 
youthe and the men in their prime, wild with excitement, waving their 
weapons and descl ihii! g mad antics ; while round the margin of the 



wheel, career the mounted rnen of the tribe with brandished lanew, 
dieplaying their hor~eman~hip.  The agility and enthusiasm of the 
younger dancers is a sight never to be forgotten : ae the music quickens 
some of them seem now and then to srring nearly their own height into 
the air, while others advallce by a most graceful movement with a sword 
in each hand, raising the one and lowering the other alternately in time 
with the step of the dance. Unfortunately these dances are extremely 
dangerous on account of the higli tension and loaded fire.arms of the 
performers. They generally verge from the very ou t~e t  on the bloodshed 
with xhich they not infrequently end. So in 1597 a levy sepoy who 
was taking part in the Tappi dance slipped and fell, and hie musket, 
discharging itself accidentally, killed one of the other dancers. The crowd 
precipitated themselves on the unfortunate sepoy and would, but for the 
intervention of a levy jemadar and some men of tbe 1st Punjab Cavalry, 
have stretched him out and cut his throat the11 and there according t ~ ,  
tribal custom, for by Waziri " ~ i r k h  " a life must he paid for with a life 
evcn if the first be taken by accident. As it was, tlie cavalry party who 
rescued the man had to  retire fightinz and a barber belonging to the 
regiment fell into the hands of the Waziris and was kilied by t l~em. 
'The writer was witness of a sometr~hat similar occurrence on the 22nd of 
April 1 899 a t  a spot between the Khiddar Khel villa.ge of Ziarat and 
the Madda Khel village of Sherauni. The tribes are a t  deadly 
enmity, a ~ d  the boundary between these two particular villages is dis- 
puted; n o t w i t h s t a ~ ~ d i n ~  this it is the custom to hold the rival dances 
within sight, and a very short distance, of one another. On the occasion 
in question the Ktiddar Iihels, perhlps three hundred strong, were 
seized Ly a suclden spirit of mischief and leaving their customary 
dancing place ~nshod in a bod3 to a piece of flat ground considerably nearer 
t h a  Aladcla Khel border and began d a n c i ~ ~ g  defiantly there. Dilettly 
the Madda Khels, cf whom tlere were about six hundred, sa.w what had 
happened, they broke off their dance and began to advance threateningly 
to\jal.da the Khidclar Khels. Two Madda Khel Rfalil is  were sent to 
t u n  their fellow tribesmen back, but failed and returned trying to 
minimiee their failure to the Political Oficer by saying that O I I ~ ~  a 
friendly joint dance was intended. A violent collision seemed inerit- 
able ; but by one of  hose u~laccountable fleaks to hich the Waziri 
temperament is liable the two hostile crowds merged i11 one and danced 
together peaceably lor half an hour. In fact the dance had broken up 
and the tribes were sep,,mtinp in ~e r f ec t  amity a sudden volley 
a-a+ heard, collfusion reigned ts one n~omel~t,  and the next the Khiddar 
Khels vele to  be secn t o  the cover of their village, while the 
Madda Khels took up the best pyosilions they could find ill the neighbout'- 
ing ravines. Then began both rides ;I brisk fiiillnde, 1r.hi.11 lasted fpr 



about quarter of an hour, till some holy men came forth fl*nrn their 
houses carrying Kurans on their heads and p:lssiug between the conlbat- 
ants put an end to the fight. Several men were wounded, but only one 
mortally; and some Khiddar Khel camels, which the Madda Khels had 
with great presence of mind raided duling the brief conti~luan~e of the 
fight, were returnecl the next day. 

0E the recklessness of the Waziri me have had several examples, md 
his animal vigour few will deny ; but the question remains whether hc 
possesses real courage, a quality that  some authorities are disinclined to 
concede in his favour. I t  may be admitted at once that hc has not that 
eel£-sacrificing courage which, to  speak generally, seems almost a preroga- 
tive of the white man, though i t  is not inherent even in all European 

The Waziri will not expose himself to danger in a quarrel 
except in so far as he considers the quarrel his own ; and even in hostili- 
ties waged on his own behalf he shuns danger as far as possible, making 
i t  his main object to  fight safely and to overcome the enemy by taking 
him a t  a complete disadvantage. This, however, is probably not due to 
fear, or if partly to fear, yet not so much to that feeling as to a sense that 
by giving the enemy a n  opportunity of killing or defeating him he is 
playing the enemy's game. The Waziri fears dishonour as much or more 
than death, and seeing no shame in flight or treachery lle resorts to both, 
precisely in order to  avoid what he considers the real disgrrice of being 
openly worsted. In fact the Waziris in this matter present a remarkable 

to the Navarrese irregulars who fought for Don Carloe in Spin  
thirty years ago, of whom Thieblin wrote * : -" This running a m ?  
does 11ot aprear to them as ailytlling objectiorlable. You cancot, 
make them understand that i t  is a flight ; in their eyes it is simpla. an 
escape by means of which they get the best of' their enemy; for the 
enemy's evident intention was to slaugllter a numher of us,' would 
argue the Navarrese, ' and through our escape he got snl~bbed.' This 
view seems to be implied in their very language, for the procets of 
withdrawing from the enemy's fire is described neither as hzazr ( to  fly) 
nor as cower  (to run), but as escqvals.te (to escape, a verb neutel.)." 
Spain may furnish yet another analogy to ~ ~ a z i r i s t e n  one day. PITOW 
that the Wazir i~,  especially the Mahend t~ ihe ,  are well armed with 
modern riflee, it is not improbable, should another military expedition 
&gainst them be found necessary, that they would fight and that their 
tactics would very closely resemble those of the S p a ~ i s h  guerilla6 in the 
Peninsular War, described by De Skgur, the aide-de-camp of h'apoleon, 
in these words :-" Like the Turks, whose defects and qualities they 
possess, these people can only defend thcmselrrs steadily from behind 

--- A -- 
" h11ni11 n11t1 the Sjl~llinrd8,'' VOIII:IIC 11, pp. 1 43 .  4 
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; they do not hold their ground in tbe open, feeling no shame 
in turning their backs, scattering themselves and running to bide 
in their mountains. Ilonrever, as they have nogr eat attachment for 
their miserable habitations, and live upon very little, if they take flight 
and find refuge in their rocks, they do not lofie hope and aba~don their 
cause, but they go there to multiply the maifale, 1 o transform it into a 

succes~ion of strngples on the enemy's flank and rear, which are all 
traps, surl~rises and ilsrassinatious." A Vraziri brought to b y ,  however, 
will fight desperately : this seems 10 prove that he has no real want of 
physical courage, and i t  is a fact to be c:lrefully borne in mind by unyone 
who may have to approach a wounded m'aziri after a skirmish. The 
writer has seen a Waziri raider, powerless lo escape and almost disabled 
who might lrnve surrendered Ly throwing up his hatrds, €hoot instead a t  
his purruers as they came up ; when they had almost reached him, he 
made a second attempt to fire, but his strength failed tlnd the rifle 
dropped from his graep; he then drew his knife and with nervelese 
hands tried to  force i t  into his own brcast. Evidently this man dis- 
dained either to be killed by the enemv or to fall into their hands alive." 

We pass now from a review of TVaziri character in the abstract to 
examine a, few of those institutions and customs in which the chamcter 
of the people most eloquently declares itself. 

It mill have been ob~erved that in the foregoing remarks fanaticism 
has not been attributed to the T'l'azili, and there are excellent reasonsfor 
thinking that  he is not infected n i th  that distemper to any great degree. 
His religion - is of an  tkernotional and materialistic cast, and he does not 
even comply with all the ordinary formalities of the Rlul~ammadat~ faith, 
for, though Ile is fairly aseiclucus in his prayers and ;~blutions, he is not 
infrequently uncircumcised. Rlullahs seem to exercise but little ascen- 
dancy over him ; and thofie who, like the Mullah Pomindah and the 
Mullah ~ m z u l l a h ,  haw some inflllmce derive it rather from their i a i t ion  
i n  politics than from their religious reputation That the Mahsuds in 
1898 not only slew Kamdar, the Sheikh of the Bittannis, but also 
inflicted on him the f11i1 ller i~!dignity of cutting off bis head is enough 
to show how cnbeap Faziris  hold ~acreci men when it snits their conve- 
nience. Some power, however, seem to Le permitted to leading 
Mullalls for {he purpose of doing justice upon criminals whose victim8 
are destitllte of natl~ral  protectfirs. Thus i t  happened that, when the 
Mullah Powindah was returning ni th  a laallkap. from the Gnrarai 
country about the beginning of 1899, his asfiistallce was invoked at 
Maidan by a Mahsud widow who complaiued that her brother-in-law, 



one Aehksr, wislbed to marry her against her will, and ha(] #lain her two 
sons bec;mse ahe persisted in ~efus ing  him ; the hfullab is said thereupon 
to h:~ve  destroyed with file reveral homes belonging to Ashliar, hk two 
of his foollo\\ inn were burned to  death in nrecuting his Again, 
t o  he a fanatical Muhammadan demands a certain amount of avmllathy 

and intercourse n i t h  CO-~eligionists, whereas tho Waziri, slrcady 
shown, is the 6e"te s:i~ 01 his Mnbammadan neighllours, For these 
reasons it seems at the present mcment i~iconceivabl~ that  Wazirie 
should ever undertake a holy war, pure and simple; and bhould they 
at any future time combi~le for such a purpose, it s i l l  be 
found tha t  in reality either the  hope of plt~nder or dislihe of foreign 
intruders drew them to the stalldard of I slam, and that  religion was 
nothing more than the  rallying-cry. The Wsril is  have the s;ime respect 
as ordinary M uh;~mmadans fol ~hr ines  nnd the gl a\-es ~~f reputed saints, 
and make prayel s and offe~ings thereat for protection and bellefits which 
they hope to  receive. Their other s~~perst i t ions also appear to be s!mple 
and harmless, and t h o q h  they admit the  existence of fairies, genies and 
other supernal ural beings tbey never allow their belief in such creatures 
t o  intyrfere n i th  the practical affairs of life. 

By no means seconclary to  the influence of religion upon any Waziri 
community is the influence exerted on it by the womcn. The relations 
of the  sexes fcrm in Waziristan :) subject to which the ntteniion of the 
Political Officer is f iequently directed, fllr out of those relations spring 
many of the  crimes and distuibances which tzouble the country. The 
M'aziri woaan  spends the greater part of her life in the open air and on 
hill-side, and perfn~ms almost as much of the hald yhysil a1 work of the 
household n s  her husbancl, t o  mhom she is ofteu little if a t  all inferior 
i n  brute strength. This mode of life seems to engender a presence of 
mind, a fertility of resource and a nill'ulnese, which addecl t o  a rough 
but nobunattractive appearance and to a distinctly immoral tendency,- 
too frequently exemplified in practice for its existtnce to  admit of 
doubt,-make up a personality tha t  readily becomes a dangerous focus 
of jealousies and dissensions. The frailty of the \ITaziri womsu may 
loe due to the freedom of her nlovements as a #herherd's nife in a 
thinly poplllated country or i t  may be attributed to  tile f a 4  that 
she has no voice in the seiection of her husband ; but l ~ e  the explanation 
of her rniscond~~ct wbat i t  may, there call be no doubt as to its fatal 
results. It would prol,ably be no exaggeration to say lha t  hardly 
a week passes in Waziristan in which blood is not shed on account 
of a woman, nor ever a month wit l~out a murder of which some monn- 
tain Helen is the direct or the inrli~ect cause. A story told by 11add 

Akbar, chief rnalik af the Tori Khels, forms the  second appendix of 
this book ; if not tme  it is probably fonnded on fact. and it admirably 



illustrates some of the most striliing cha~.acteristics of the Waziri woman. 
If, however, wives in Waziristan are apt to bc untrue and unscrupulor~r, 
husbands on their part are viqilant, sur;picious and prone to jealcosy 
in an extraordinary degree. Their vengeance is deadly and does not 
always wait for proof. The ordinary punishmei~t of du l t e ry i s  to put 
to  death the woman and to cut off half the right foot of the man; 
or if the guilty parties are laken in the act, no objection can be raieed 
according to  custom if both are slain (together. The number of men 
who have beell relieved of a foot, by a neat slanting cut from the front 
of the ankle - backwards end downwards to the heel, is astonishing ; 
and in former days permanent pain and lamenes~ was a common result. 
Now however t h e ~ e  mutilated limbs provide young British surgeone 
in frontier posts with excellent opportunities of practieillg Pirigoff's 
operation, and many are rendered more or leks serviceable again by 
European science. The u~skilfulness and haste of the Waairi operators in 
a foot-cutting incident not infrequently cost the adulterer his life. 
I n  one Tochi case the friends of the aggrieved party euddenly invaded 
the co-respondent's house, where they found him lying on a Led and 
immediately surroui?tled him. The man waE observed by some visitors 
seated in the court;-yard to struggle and howl like one possessed, but 
none of them could see what took place or imagined it to be anything 
worhe than friendly horscpiay ; not till two ulinules later, when the 
strangers vanished as suddenly as they had arpeared, did the visitors 
discover that  their unlucky host had in the interim been deprived of 
a foot. The victim of this retaliation sank rapidly and died in a few 
hours. Two extracts from the Tochi Political Diary, an official but by 
no means prosaic record, will serve to illustrate the readinem with 
which in Waziristan deadly feuds arise out of the misbehaviour of 
women : - 

" Before the British occupation of Daur, blir IChaa, Shogi Tori Khe], 
was suspected of being in love with the wife of Bori, the nephew of 
Zakam, Shogi. The woman's husband compelled her to poison her lover 
under threat of being herself put t o  death if  he did not. On the 4th of 
March, in revenge for the death of Iz'lir Khan, his father Idak, as~isted 
by Ahmnd Gul, son cf Kl~oni, Shogi lgalili, slew Bori a t  IJaliai Khwula 
in Khaisor.-(8th dlnrclr ,  1899.). . On the 26th hiarch Iihoni, one of the 
chief Shogi Rlaliks, mas assassinated a t  his rillage. He had just 
returned to his home frcm doing good service along with other Tori 
Khel Maliks a t  Dattn Khel in connection with the RIadda Khel 
settlement. He  is  aid to have been decoyed by Guli, bhogi, to his 
home and there treacherously shot with a ~ is to l .  This murder was in 
retaliation for the recent death of Bori, a cousin of Guli, a t  the hands of 
Khoni's son and another.-(3lst March, 1899.) 
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About five months ago Gul Muhammad, Abdullai Ma.hsud, who waR 
living with the Tori Khels in Sham, enticed away Slams, wife of 
Khanijan, l laddi  Khel Tori Khel, and concealed her a t  Makin in the 
house of Abdullanir, Akl~nnd. After a month the Tori Khels traced 
her and she was brought back to her husband. Khanijan went to Madd 
Akbar, Feroz Khan and Ghulam, Tori Khel M alilis. Gul Muhammad 
was sent for, and it was arranged that he should pay Rs. 250 to Khaai- 
jan, Rs. 100 to Idam, Slama's brother, Ijs. 80 t o  Ding, cousin of Khani- 
jan, and Rs. 10 to Nezam Din, Tori Khel Malik, and be given possession 
of the woman. Gul M.uhamn~ad paid the money to  Madd Akbar and 
Khrtnijan divorced Slama! and Gul Muhammad would have started for 
home with her, hut i t  was late and he stopped for the night at Idam's 
village. Pasal, a cousin of Khanijan, protested against the settlement, 
and said that the mornan was an adulteress and should be put to death 
according to  11-aziri custom. On  this Khanijan wished to give back the 
money he had taken from Gul Muhammad and cancel the arrangement, but 
the latter would not accept i t  and went away leavinq the woman among 
the Tori Khels. l 'he money was collected from the Tori Khels to whom 
i t  had been given and Gul Muhammad was sent for again. He arrived 
with a Mahsud jirga, one of whom was Gulbadin, Kikarai Mahsud. As 
Gul Muhammad still refused to  take back his money i t  was paid to Gul- 
badin, less something which is supposed to have been embezzled by Madd 
Akbar. Six or seven days later l'asal shot Slama dead. Gul Muham- 
mad is now trying to kill Yasal, and Pasal is looking for Gill Muhammad." 

Another quotation from the Diary may be given to &ow the position 
of women in regard to tribal ieuds, and how t,hey are raided and counter- 
raided very much in the same way as sheep or goats- 

" About the 1Ythof November three girls mere carried off from Saroba 
in K.haisor. One of them, a daughter of Takhar Khan, has come back ; 
the other two, daughters of Shekha and Haji Khan, Dirdonis, are still 
missing. The affair is one eutirely of the unprotected area. T'he raiders 
are fiupposed to have been beaded by Shpezhmai and Trezhmai, Jalal 
Khel, M ahsuds.-(21st Novemc'le~, 1695.). . .. . .About the 15th of December 
1898 a gathering of about twenty-five Dirdoni Mohmit Khels, headed by 
Pila, Landak and Momit Khan, went to i;he Jalal Khel country and laid 
an ambush a t  the water-spring near the village of Malik Karim Khan. 
I n  the morning when the village-women came to fetch water from the 
spring the Dirdonis captured the wives of Ghaibadin and Yita  Khan, 
brother of Aki Khan, Jalel Khel, and retraced their steps with the women 
towards their own country. On receiving the news the J d a l  Khels 
turned out a pursuit party and ~ursued  them as far as I t i  &rat in Khaisora 
whsre a fight took place. The Jalal K h e l ~  rctnrned nnsrlccessf~ll, losing 
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Msnsalam ki!led and Kashai wounded. The Dirdonis suffered no lore.- 
(31at Uecember, 1699.) . . .. . .The raid by the Dirdoni Mohmit Khelu on the 
Jalal Khel Mahsuds.. . ... was not unprovoked. The bistcjry of the case 
appears to be that one or more of the rifles seized by the Naib Tahsildar of 
Miram Shah in May. .  .belonged to the Jalal Khel Mahauds, and the 
Jalal Khels laid the blame of the loss upon the 1)irdonis and attemlbred to 
recoup themselves by the raid on the Dirdonis, reported (iu tlie diary 
of the) 21st November 1898. A few days before this raid the Jalal B t r ls  
had already given provocation to the Dirdonis by an attack on them .... . . 
in which a Dirdoni, Miraboz, was wounded, fatally as it turned out. The 
Dirdonie have now exchauged the Jalal Khel women captured by them 
for their own women and tlie death of Mansalam has been set off against 
that of Miraboz." 

Waziri wives are said sometimes to accompany their husba~lds to the 
bat tle-field, and women mere alleged to have been seen taking an active 
part in the attack on troops st Maizar in 1897. Fortunately not all the 
cases which bring Waziri women to notice are of such a sombre cast as 
the examples given above might 1e:lci one t o  suppose. The Political O&cer 
in the Tochi had in 1898 to decide a case lletween a married couple in 
which the husband alleged that his wife had deserted him, al!d the ~ i f e  
that her husband had failed to respect a promiee, made by him a t  the time 
of their marriage, that she should be allomcd t o  choose the joint place of 
residence. The matter was referred to arbitrators, who settled that the 
household should pass the six summer months in the hills a t  n place  elected 
by the wife and the other six a t  a place in the Tochi Valley approved 
by the husbar~d. John Stuart Rlill could hardly have criticised this 
decision as indicating an undue subjection of women. 

We now approach the blood-feud, perhaps the most characteristic -of 
Waziri institutions, though possessed equally by other Pathans, at:d tbe 
one which exhibits the Waziri in his reill and darkest colours. The blood- 
feud endures not only because i t  is an ancient and well-establishell article 
in the code of frontier honour, nor only because social infamy and ostracism 
would attend the man who should attempt to evade its  requirement^, 
though these reasons are no doubt powerful factors ill its continuance. 
To pardon the murderer of a near relative mould be in the eyes of the 
Waziris of to-day what failure to accept a cliallenge to a duel was in 
the eyes of our own great-grandfathers. But there is a cause deeper 
than these. The blood-feud flourishes among Pathan tribes, and par 
excellence among Waziris, on account of its thorough congeniality t o  the 
temperament of the people. I t  is founded in their sensitive vanity, to 
which the repayment of an insult in a striking and public manner is an 
absolute necessity, and it is perpetuated by the Waziri principle that one 
man must never allow another permanently to get the better of him. 



That i t  has gone fllrtber and that revenge is regarded as a sacred duty or 
mora,l c:bligatioll C ~ I L I I O ~  with truth be alleged ; for there is no doubt 

that i t  is prosecuted on absolutely ~~~rcjonal, nnd not on unselfish. grounde. 
The conduct of t'he blood-feud gives full exercise to those faculties of 
int l,igue, strategem and di~sill~ulation in which the Waziri excels, and its 

consequenc8es excite no compunction in his cruel and callous breast. I t e  
only drawback in his estimation is that it brings his own life into danger; 
and the anxiety suffered by a man who has several blood-enemies, for- 
ever spying upon his movements and waiting for an opportunity t o  
attacl; him without risk t o  themselves, is often e ~ c r u c i a t i n ~  and may 
continue for years, being without remedy except bis own death or the 
death of them all. The hunted look of the wretched badidos. once seer, 
can never be forgotten. Even ill perfect safety his eyes through force 
of habit rove restlessly frcm object to  object as if seeking ;r concealed 
enemy, alrd his mind wanders from the subject of conversat.ion, probably 
to  the da~lgerous places he must pass in returning home, or to schemes 
for throwing the pursuer off the track by a variation of route or an 
unexpected time of depnrtrue. The wri.ter remembers an interview with 
one of t,l?zse men, Zarkail, Ichushali Tori Khel of the Tochi, mhicll 
toolr place under the walls of the village of Barro Khel. Though close 
to the door of his hou~e ,  su~.roundecl by his friends and protected by the 
presence of the Political Officer, this miserable being not only insisted 
on keeping the breech of his rifle open ready to load and fire in case of a 
sudden attack, but in order to be able t o  reload more quicklj he held loose 
cart,ric'.ges clutched bet,ween the fingers of his left hand, and so continued 
throughout the interview, on t'he conclution of which he precipitately 
retreated into his house. The mistake of supposing tha.t every Waziri 
feud is a blood-feud must be gua.r.clec1 against. Properly spealiing a 
blood-feud can only arise out of a death,* and i t  follo~vs that in a chain 
of rnnrders the first is usually brought about Ily an ordinary quarrel. 
Every injury, however, is liable to  beget a blood-feud ; t first., from the 
tendency of the parties to make in turn more and moro severe reprisals 
on each other, and secondly, from the fact that death is oftmen the easiest 
and sometimes the only possible form of retaliation--thus a husband 

* I n  Wl~ziri custom it  is "murder " to kill a mall even accidentally; but accide~~tal 
murders " car1 be, nnd generally are, compn~~ndrd. . 

f Here is a case from the Tochi Political Diary of tile 8th June IF93 in s~hich a 

imapin ry m'rong I d  at ona step to IB bloud-feud : bbollt the end of May, l i a ~ l i m i ~  
Kusholi Tori Kht.1 311llik, was murdered hg Khal l~ul ,  the notorious bnd c-hlrracter of thnt 
eec:ion, who is wallted for the theft of two levy muskern flnm tile ldnk po~t . . . . . . I t  
appears that Pillllngul so~pected Kr~gtirni of having givcn informatiall HL'Sil~st him in tlbifi 
cnee 11nd of hllvine racsed the ~lrreet of llin b ~ . ~ t l ~ e r .  In tllle appealed tile irony of fate ; 
for not olllg did Kaetirai not give the origiliel inforlnrtioll, but otllcre of the tribe he 
at firet tried to scl'een Ehangr~l." 



may find it impr,~cticable to overp )wer his wife's plramour in order t o  
cut oif his foot h ~ l e  t o  shoot him in tlle haclr on a lonelv road may he 
a comparatively simple matter. The following may be taken a. 
instance of a feud arising out of a very trivial matter: for all t l ~ e  ariter 
knows i t  may, since he !eft Tochi, have developed into a blood-feud. 
A \yaziri having been bitten by another Waziri's dog sent the owner an 
ultimatum demanding that  the dog shonld be surrendered in order t o  be 
put t o  death lby having its thr2ak cut. The other Waziri, probably rrgard- 
ing the (log not on iy  as his property but a'ao as his " harnsa~a ,~ '  that is to 
say as a depeaclent whom he was bound in honour to protect, refused ; the 
result was " b:tdi." Any oue who knows the country will perceive an 
inimitably 1Vazil.i tcuch in this story, first in the serious way the matter 
was handled by both parties and again in the sort of attempt made by 
the plantiff t o  create a q~~abi-kribdl custo~il in regard to dogs,  elider ring 
them recponsible io; their actions even with their lives. According to 
theory any feud, even a blood-feud, may be settled otherr\ise than 
by reta iztion in kind : the injured pe. son or his relations. if hv has 
been Liillcd, may accept compensation it1 property or money acco~.ding to a 
fixed scale rrtal,lished by ancient usage, or he may altogether remit the 
" par,'' that is, the obligation to  make good the injury. The last 
melltioned course is seldom, if ever, adopted ; but the former is coinrnonly 
in vogue and l e ~ d s  to come, according to Eurolieali ideas, extraordinary 
situations. Thus if an adulterer is not I\illcd on the spct, but is murdered 
subsequently in cold blood, his r~lat ious lisve a valid claim against the 
injured husband for the excess in pecuniary value of a man's life o \  er a 
married mom;ln's honour, a con sider;ub!e sum. A set tlemeot otherwise 
than by successful retaliation is never t o  be relied on in cases where death 
has been ~iiused intentionally. When money compensation is accepted for 
a life it is generally w-itll the design of lulling the muldel.er's relative8 
into a false securlt y and of inducing them to ahate their precautions in 
order that one of them may bp the more easily murdered in return The 
strange thing is that a Waziri, marled tiown for rengeance in a death 
cma, should ev+.r delude llimself intc, the belief that he 11a~ made his life 
mfe by nleans of a monihy-payment ; the frequency of instaaces in which 
claimants take a money lirst and murder hlm afterwards show 
trust in such circumstances t o  be the merest folly. A v a z i r i  of good 
principles is supposed always to spurn the offer of money compenation 
for the m ~ ~ r d e r  of s. and a Ai adrla Khel of the Kazha, the cage of 
whose father's murder kd been taken up authoritatively and about - 
t o  be settled on the h e i s  of customary compensatiol~, respwtfully but in 
avoice trembling with elblotiun, assured the Political Officer that he ~ o u l d  
rather consent to instant deatll thnrl his word of honour t o  abide 
by s l l ~ h  a settlement. 'I he most hopeless kind of blood-feud is one that 
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originates in a murder, the perpetrator of which is not certainly known. 
Thus, if B kills A and A's relatives thereafter succeed in Hilling B, the 
blood-feud is in theory at a n  end, and in  practice sometimes but not 
always ceases. But  if A is found dead and his relatives kill B on mere 
suspicion of his being the murderer, B's relatives, if they do not admit, the 
suspicion to be correct, are then entitled to kill one of the relatives of A 
on account of the murder of B, which is in their view unjust. Again the 
relatives of A, adhering to their original opinion, can liill another of B's 
party to make the account balance, and 60 the ~anguinary game continues 
from generation to geueration. Such o case cannot be stopped tct all 
except by the extinction of near male relatives on one side or the other or 
by the intervention of Government or by a coalition of tribal authorities 
which latter is rare in the case of a private feud. As murderers 
take great pains to conceal 1 heir identity, many of the blood-feuds in 
Wilziristan are of this in terminable nature. It is needless to comment 
a t  length on the vitality of the Waziri vendetta, for i t  is amply illustrated 
in two or three of the following examples tab en as usual from the Tochi 
Political Diary. I n  one case i t  will be seen tllah the feud was revived 
by a fresh murder after i l  had lain dormant for forty years Theee 
ext-acts from the Diary also bring into prominence the facts t1la.t ne~ther 
high position in the tribe, ernp!oyment under Government, death of the 
original dieputants, nor even a formal settlement or reconciliation are any 
safe-guard in Waziristan against the avenger of blood :- 

'' It is reported that Pash and Chal, sons of Landun, Khushali Tori 
Khel, and Nasar and Bohti~n, his nephews, ha\-e severely wounded 
Sadulla Khan, nephew of Kippat Khan, leading Mohmit Khel Malik, 
with swords a t  Razmak (unprotected area). The reason is  aid t o  be 
that  eight or nine years ago a t  Razmak, Sadulla attacked Landun 
(since dead) with a sword, maiming him for life. Landun was at  the 
time in a Mohmit Khel village on a friendly mission from his tribe.- 
(7th September, 1899.) 

" 09 the 19th January a stranger arrived a t  the village of Chiton in 
lIamzoni and introduced himself t o  Gulzar and Shahzar, sons of Said 
Shah, Ilalikshahi Mahsud, residing in the viliage, as a relative who had 
come to enquire after the welfare of the family. After evening prayers 
a t  the mosque the stranger went with Shahzar to a water-channel near by 
where he stabbed him in the chest and then disappeared. Shahzar only 
lived long enough to describe what had happened. The stranger is 
supposed t o  have been a Mahsud of the family with whom the deceasedJ@ 
father had tho feud that was the cause of his settling in Daur.*-(23r.d 
J n r ~ u a r q ,  1899.) 

-. -- -- 
* This was a peculiarly tragic case. The father of the mnrdered man had removed from 

the Mahaad country forty yenrs before tlnd was himself aped ; his wife was IL Daul-i woman 
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" On the 10th September Mihr Dad, Macha of Tauda China, was 
murdered on the Kuk Narai in Kazba. His brother mTali Dad accuseR 
certain Isrnel Khels. Wali Dad killed an Isrnel Khel some years ago, 
and though he lately paid up part of the blood-money under the orders 
of the Political Officer, and had promised to pay the rest, the Ismel 
Khels mere apparently unwillingly to forego their revenge.- (2lbt 8ep- 
ternher, 189'8.) 

"It is reported that about the 24th or 25th of February Mirdad, 
Ghazm Khan, Asal Din, Takhti Khel Balika Khels, and another man of 
the same tribe visited the Wruke Jani Khels of Senr (unprotected area) 
in connection with a dispute about land in Shwal .  Asal Din and 
Mirdad, are deadly enemies. Ghazm Khan is a friend of Mirdad and the 
fourth member of the party was a friend ' G£ Asal Din. I n  the evening, 
as they were going t o  a mosque, Asal Din suddenly shot a t  Mirdad from 
behind with a pistol but missed him. On this Ghazm Khan fell upon 
Asal Din's companion and stabbed him in three places, himself receiving 
a bullet wound in the left hand from his adversary's pistol. The Jani 
Khels separated the combatants, and it is not thought that any of the 
latter will die of their wounds. I t  is believed that the whole expedition 
to Senr was planned Iny Asal Din with the object of obtaining an oppor- 
tunity to kill his enemy.-(28th Febraary, 1899.) 

" It is reported that Urnr Khan, Marsanzai lfahsud, has been murdered 
in his native country on account of a blood-feud. He had been living 
for some years at  Idar Khel in Lower Daur and had married and 
acquired land there, but n-as recently persuaded to go through a formal 
reconciliation with his enemies and revisit the Marsanzai country. He 
had gone this time t o  collect Rs. 200, the remaining price of land sold by 
him : he had already collected Rs. 400 on a former visit to his home.- 
(2ls t  hroz,ember, 1599.) 

" On the evening of the 11th Awwalai of Jsore in Lower Daur was shot 
from behind while saying his prayers in one of the village mosques and 
died on the spot. The other worshippers raised hue and cly a t  once, but 
the murderer mas not found. Amwalai is supposed to have been killed 
by some relative of an Abdullai llahsud, who mas murdered about six 
years ago and whose death was attributed to him. The supposition is 
strengthened by the fact that a strange Mahsud, ah0  had been hanging 
about the village for some days, has not been seen since the murder, and 
that the murderer, whoever he was, left his pistol at  the place he firedfrom~ 
which is the customary sign of successful revenge and the fend being 
ended thereby .- (14t h Hay, 1898.) 

his children, inclllding the victim, wore t o  all intents and purposes Danri8 not Mahsudm. 
The stranger was ncll  received by the family, who probably knew nothing of the feud. 
Shalrzar expired naming the Hum to  be distributed in alma at k i ~  own funeral, 
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"Before Government occupied the Tochi the late Husen, Bobah;, 
a famous Tori Khel raider of the Ketu, killed one Mihrwan alld looted a 

mare and two breech-loading rifles belonging to him. Jfihrman mas 
nephew of Badde, a fakir of considerable repute in the Ketu and in part 
of the Tochi. Badde bribed Nafadar, Shahmiri Tori Khel, to kill Muhabat, 
son of Husen, in retaliation, which he did. On or about the 3rd 
of November, Nafadar, who had placed himself under the protection of 
Payao, Hassan Khel hlalik, was stabbed dead by Mir Akbar Khan, 
Hassan Khel, at the instigation of Makhmad, brother of Muhabbat and 
son of Husen.-(7th A'ovember, 2698.) . . . . Some events are reported 
from the Ketu the meanicg of which is not yet appai-ent. I t  is fiaid that 
about the 27th of December 1898 Yar Riluhammacl, Fatti Khel Hassan 
Khel, mas shot dead lrly Gulak, Saifali, at the instjga.tirn of Payao, 
Hassan Khel llalik, whose hamsaya Gulak was. This is the Payao who 
is accused of having caused the death of his fellow Malik, Zarmalik, by 
poison. I t  is added that about the 8th January 188'3 Grilak abducted 
tbe  sister of the late Zarmalik and brought her t o  the village of Niazai, 
relat,ive of the late Husen, Bobalai Tori Khel, further down the Ketu.- 
( 1 5 t h  Jarnuary, 1899.) . . . . The murder of Yar Muhammad is said to 
have been instigated by Payao, Hassan Khel Malik, in retaliation for the 
murder of Nafadar, Yar Muhammad being a relative of the assassin of 
Kafadar. The sister of Zarmalik appears to have been given by Payao 
in marriage to  Gulali as a reward for his share in the transaction.- 
(231.d Jar~uary,  1899.) 

" 011 the afternoon of the 7th December Muzanlmil Khan, nephew of 
Sadda Khan, Madda Khel, and Levy Jamadar of the bfaizar post, was 
shot dead a t  Shersnni by Saidwali, whose surrender was demanded by 
Government in connection with the Maizar ontrage. The motive is 
believed to have been revenge for the seduction by Muzammil Khan of 
SaidwaliJs wifo some time before the Maizar outrage.- (7th Z)t c e m b e ~ ,  

1698.) . . After the murder of RIuzarnmil Khan Saidwali took refuge in 
the  adjoining Khiddar Khel village of Ziarat. As it was expected that 
he would remain there the night, the Military authorities at  the request of 
the Political Officer sent troops to Ziarat before daylight the next 
morning to arrest him, but before their arrival the Khiddar Khels had 
made over Saidwali to the relations of Muzammil, and the latter had 
killed him.-(15th DecemCer, 1899.) On the 27th of January Nasarb,  
Khiznr Khel of Sheranni was sllot dead in the hills t o  the north of 
the Tochi. His family had an old feud with Ssdda Khan's relations. 
Namat and Z:~rim, nephews of Sadda Khan, are said to have d;lma,ned 
Nasarka's crops last year and Dande, brother of Sadda IChan, to have 
paid compensation to Nnsarka. When lfuzammil Khan, brother of 
Mamat, was shot by Saidwali, Dande Khan accused Nasarka of having 
conepired with Saidwali to do it, and Nasarka is now believed to have 
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been killed by Mamat as a further ~et-off  against the death of Muzammil 
Khan.*- (8th PkElruary, 1899.) " 

It ~hould  not be hastily concluded from the above examples that the 
Waziris are wantonly barbarous, and i t  is with some hesitation that the 
writer has gone so -far in an  earlier paragraph as to call them cruel. 
Torture is unheard of anlong them, and men to be kiiled are promptly 
and efliciently despatched. M utilation of the dead is prol~ably Llever 
committed except by individuals under the influence of fanaticism or of 
some violent passion.? Rut I\ hile the MTaziri does ]lot revel in causing 
pain, he shows the utmost icdifference and want of consideration in 
inflicting it. H e  holds all human lif6 cheap and will kill a child or a 
woman with as little compunction as he mould a man, and a near relative 
almost as readily as he would a stranger. The following are instances 
of MTaziri inhumanity taken from the Tochi Political Diary :- 

" On the 8th of June Sarwar Khan, Nazr Khel, shot and killed his 
his uilcle Abdulla at  Zeri, above Wucha Bibi, but in British territory.. 
(14th Jzwe, 1898.) . . . . A quadruple murder is reported to 
have occurred at  Sanzalai in Kazha on the night of the 19th-%0th 
January 3 899. The victims were Sarwar Khan 2nd Gulai Khan, Nazr 
Khels, brothers, their mother Khari, and Kadona, the wife of Sarwar 
Khan, Sarnrar Khan is said to have been killed in revenge for the 
murder of Abdulla . . . . , Gulai as a set-off against a Tani of 
Bibi named Midagai, who was killed by Sarwar Khan and ALdulla 
before they quarrelled, Khari because she was the ~is ter  cf Nazrdin who 
murdered a niece of Gnlreb, Nazr Khel hlalik, and Xadona because 
Abdulla once abducted the wife of the brother of Khadim, Malik of 
Pashai. Even if the abore account is true, i t  is probable that the 

- 

' Fors' were not arranged as above until after the family had been des- 
tl:oyed by the particular enemies of Sarwar Khan.-(8th M r u a r y ,  
1899.) 

'' On the night of the 24.th-9 5th January 1899 Juma Khan, son 
of Shahzaman, Khoji Khel Rladda Khel, a child of eight years old, whom 
father is dead and whose mother has remarried, was killed in his own 
hollse a t  Sarliili, Maizar. The murder seems to have been committed 
with swords, but there is as yet no clue to the murderers.-(3lst Ja?zzlary, 

* Sadda Klmn, the uncle of Muzammil Khan, was until June 1597 the head of the 
Madda Khels and perhaps the most important Waziri nlalik in Tochi, but this did not 
exempt his family from the dangers of a common-place feud. As a matter of fact 
Saidn~ali's wife was not seduced by Muzaulmil Khan and Saidwali ~onsist~ently refused to 
put her to deabh. The lnatter was one of criminal aasclult only, and accordilig to Wx~iri  
custon~ Muzammil Khan's nose should have been cut off. Saidwali being unable to enforce 
the proper penalty was obliged to go further aud shoot Muzarnmil instead. 

.(. Nor do they kill prisonera of war, and in t h i ~  they compere f~rot~rnbly with tbe 
ancient Grceke. See Msbeffj's " Survey of areek Civilieation," pegea 151 end 157. 
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1899.) . . The murder of Juma Khan . . is now t o  have 
been committed by his cousin, Mir Salam, and the motive to have 
been succession to the boy's property.- (8th Febmary, 1899.) 

"About the 18th of May a gang of Jalal Khel Mahsuds headed by 
Machi Khel murdered Zarif, a Tori Khel of the Ketu. It, is said that 
Machi Khel shot him in broad daylight as he was climbing a tree and 
declared the murder a set-off against the death of his brother Bade Mir, 
who was killed by men of Zarif's section some years ago." 

I n  concluding this sketch of the life and character of the Waziris: it 
only remains to  touch on their favourite 2nd most honoured occnpation, 
one that is dying hard and mill n ~ t  soon go out of fashion anlong them, 
to wit the art  of robbery nhether by skill o r  violence. The expertness 
of the Waziris in porjsee'sing themselves of each other's moveables and of 
the moveable property of strangers is a never-ending marvel t o  those who 
have t o  do wit11 them. As thieves, especially by night, they are probably 
unsurpassed; and as raiders working over a wide and difficult country 
they display incredible generalship and foresight. They usually fall xpon 
their victims unexpectedly in a prepared place where no interruption is to 
be anticipated and to which neither notice nor help can be quickly 
attracted, and again in their retreat they often manage to secure such a 
start of their pnrsuers as not ' t o  be overtaken, unless encumbered with 
cattle, even by a pursuit party of their fellow-countrymen. VCThen 
retarded by stolen animals they will divide into several parties, each 
driving a share of the booty in a different direction : the pursuers are, as 

a rule, unable to follow up more than one or two of these parties 
simultaneously and the others thus escape unpursued. The retreat of 
each party is protected by some of  he best men in the gang, who hold 
every point of vantage against the ehighu while the cattle or sheep and 
goats are bting hurried away behind them ; in favourable ground, cr if 
the elrigHu is badly armed, it is not infrequently repulsed altogether. It  
is difficult to know whether to admire the thief or the raider most. 
Gulbaz, Khushali Tori Khel, since hanged for a similar but less success- 
ful attempt at  Saidgi in which he mortally wounded a sepoy, was a fill0 

example of the first. One dark rainy night he entered the Miram Shah 
post by climbing over the mall between two sentries; he spent a con- 
siderable time inside the enclosure and deliberately investigated its contents 
though from time to time accosted by inmates; finally he decamped 
towards morning with a rifle selected from the tent next the pa rd -  
tent. As raiders, a party of Mahsuds who visited the Afghan province 
of Khost deserve aau honourable mention ; after seizing their plunder 
in  a hostile country some 40 miles from their own border they brought 
it safely home across the whole breadth of Tochi, witholt opposition 
or detection, passing at  night with a, herd of 200 raided cattle almost 
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under the walls of the principal Government post in the valley.* The 
success of the Waziris as robbers is due largely to their excellent arrange- 
ments tor obtaining information, both of opportunities for doing a stroke 
of business and of the best and safest means of utilising them. This fact 
should not detract, from their exploits, not a t  least in the eyes of English- 
men, whose failures all the world over may often be traced to their 
inability to obtain prompt and correct news of what goes on a t  even a 
short distance from them. It is a curious thing that men between whom 
there is no mutual confidence, but sometimes on the contrary reason for 
deep distrust, will engage together in a raid and temporarily place their 
lives in each other's hands: witness the following extract from the 
Tochi Political Diary which, though it refers to Kabul Khels, is typical of 
all Waziris :- 

"It is reported that a short time ago, Sarwari, Malik of Biland Khel, 
was found dead in tf e hills. It is stated that two days before this he 
was decoyed away from his village by Gulmal, Niazai and Masaid, 
Miamais, cousins of Rahmat Shah, who invited him to join them in 
raiding the Thalwals. These men are supposed to have obtained pos- 
session of Sarwari's rifle while out with him and to have shot him with it, 
but they do not admit the murder.-(10th Jnnaary, 1899.)" 

The absence, a t  times a t  least, of honour from among Waziri thieves 
is illustrated in another passage from the Diary of the same date :- 

" The death of Gulabagh, Gangi Khel Malik, is reported from the 
Dana (unprotected area). It is stated that with the connivance of 
s Kharoti and the help of Abdur Rahman Khel Mah~uds, Gulabagh 
some time ago raided flocks belonging t o  Kharotis. When the Kharoti 
accomplie came to demand his share of the loot, Gulabagh told him that 
he must bring the owners of the flocks with him to yay the ransom 
money and he would then receive his share. This made the Bharoti 
suspect that Gulabagh intended in the end t o  cheat him, and under the 
pretext of bringing the owners he brought two Kharotis with him on 
his next visit to Gulabagh. The three Kharotis set upon Gulabagh and 
stabbed him to death with knives a t  his tower, which is situated in 
a lonely place." 

As the materials collected for this sketch do not happen to include a 
description of a successf~d raid, the reader must be satisfied with the account, 
from the raiders' point of view, of one which ended in a fiasco :- 

'' I n  revenge for the raid committed on Mohmit Khel flocks near 
ldak on the night of the 5th August 1898 . . . . a counter-raid 

* Since the nbove was written the Mahsuds have thrown all their previous achieve. 
ments into the shnde by the surprise of i,he Ir'ashmir Ear Militia Post in August and the 
culting up of a Survey military escort on the Ehwuzhrna iu Nove~uber 1901, both without 
loss to themselves 
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on the Jalal Khel Mallsuds was attempted by Gulamad Khan, son of 

Kippat Khan, with 19 fellow-tribesmen. Starting from Razmak they 
spent the first night near Rfusabrki in Khaisor and the next in the hills 

adjoining the Jalal Khel country. The following day the Eifohmit Khels 
succeeded in seizing a number of Jalal Khel cattle and drove them off. 

The Jalal Khels pursued, and there was heavy firing on both sides. One 
Jalal Khel was seen t o  fall as if shot. Abclullais and other Mahsuds, 
near whose encampments the Mohmit Khels had to pass on their way 
home, turned out and joined the Jalal IChels. The road was difficult 
and there mas bright moonlight, which was unfavourable to the raiders. 
Finally, the ammunition of the Mohmit Ichels running ~ h o r t  they had to 
abandon the cattle, and returned to Razmak with only one bullock 
had beell taken ancl sent off before the other cattle." 

No account of the inhabitants of Waziristan mould be complete with- 
out a t  least a passing reference to the Dauris, who possess and cultivate 
the greater part of the bed of the Tochi Valley. They are a homogene- 
ous tribe of considerable size, and though surrounded 011 all four sides by 
a Waziri population they bear little resemblance to JTaziris. Their pur- 
suits are even more exclusively agricultural than those of the Waziris are 
~as to ra l  ; they do not change their place of abode ; and their lives are easy, 
not to say luxurions, in comparison with those of their hill-neighbours. 
Their position is a peculiar one, for they thrive on a rich sedimentary 
soil, copiously irrigated, in the midst of a country where cultivable 
land of any kind is scarce and water in general hardly to be obtained. 
But  they pay a heavy tax in health and well-being for the possession cjf 

their fertile acres. Fevers and other malarial diseases are bred in the 
wet sodden lands of Daur lying, as for the most part they do, a t  the 
bottom of a deep depression, exposed to the direct rays of a burning sun ; 
and the effects of these ailments may be clesrly traced in the drawn or 
bloated features and the shrunken or swollen limbs of nearly every 
Dauri \vho has passed middle life, It is probably to the struggle against 
climate that the prevalence of intemperate habits among 1)auris is due; 
but, whatever the reason, the percentage of Dauris who habitually take 
charas, bhang and similar intoxicating dl ugs to excess is phenomenal. 
Climate and intempprance together mn5t have largely contribnted to 
make the Dauri what he is; to the one may be attributed his indolence 
and apathy, to the other his want of mental balance, his paroxysms of 
frenzied excitement and l r i ~  unnatural vices. Of the last nothing can be 
said here except that their universality and their recognition by tribal 
custom suggest the idea that they date from pre-Muhamn~adan ages and 
that they may be, so to speak, more than a purejy fortuitous relaxation of 
ordinary human morality. Their monstrous pomer can be suficielltly 
indicated by the remark that  a certain legendary Dauri is repllted 
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almost a hero because, in order to gain the favour of an admired Gany- 
mede, he cut the throat of his own mother instead of sacrificing the usual 
~heep prescribed by custom. The proneness of the Dauri, in spite of hie 
usual pabsivity, to outbursts of wild and sometimes unprovoked fury ie 
closely connected, beyond a doubt, mith his generally morbid aud 
depraved tone of mind and body. I n  1899 a levy sowar struck a village 
Hindu a t  the I d  festival a t  Halrim Khel in Lower Daur, and was there- 
upon hotly pursued by the whole assembly who in the heat of the 
moment regarded the blow as an insult to themselves. He escaped 
mith his life though chased by one mounted Dauri armed with a lance 
for several miles, up to the very gates of the Idak post. It is note- 
worthy that by the time Idak was reached the Dauri pursuer's excite- 
ment had so far evaporated that he allowed hirnself to be arrested with- 
out resistance and seemed a t  a loss 1'0 explain his own conduct. The 
Dauri is not withor~t a tincture of relipon ; he enjoys listening to the 
disputations of Mullahs and himself frequently becomes a student of 
theology. From this it follows that his homicidal mania not uncom- 
monly runs in a fanatical channel, and it is a significant fact that, of the 
rather numerous fanatical outrages which have occurred in Tochi since its 
occupation in 1895: hardly any have been committed by Waziris and 
nearly all by Dauris. The Dauri, certainly no less dirty in person and 
habits, is probably more unscrupulous and more indi~criminate in hi8 
revenge than the Waziri ; and the w ~ i t e r  remembers a case in which a 
Dauri of Banda, wishing to poison a private enemy, unfeelingly caused 
arsenic t o  be placed in a drinkinq .- vessel a t  a place of public resort with 
the result that one man died and eight became dangerously ill, most if 
not all of whom had no connection with the quarrel. Having said thus 
much of the Dauri's worst qualities, it bel~oves us to give him credit for 
the virtues which he does possess. He  is of a milder and less truculent 
di~position than the Waziri, more docile and amenable to civilisation ; 
and the steady attendauce a t  a primary school opened some two Fears 
ago in Lower Daur shows t'hat he is not insensible to the benefits of 
education. The best type of D a d  is quiet, intelligent and law-abiding, 
and there is room for hope that this type mill gain ground now 
that Daur has been opened up by the 13ritish occupation. There 
are some interesting men amonq the Da~n i s ;  and, though as a tribe 
they are by no means reputed courageous, examples of undoubted 
courage are to be met with among them, but chiefly in Upper Daur 
where there is a strong infusion of Waziri blood. The professional 
bLlllies or " spois" who used in pre-British titiles to be kept by Danri 
leadil,g men and even villages for the purpose of fighting their qnarrela 
were oftenest perhaps broken Waziris who had drifted down from the 
hills in search of a livelihood, but among them were also many genuine 
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Dauris. Tl~ough indolent in other matters the Dauri is an indefatigable 
cultivator ; the whole of l ~ i s  land, with a few exceptions in Lower DaIlrJ 
is dug by spade to a great depth instead of being ploughed and is care- 
fully manured, but a Peshawar zamilldar will condemn L)auri cultivation 
as slovenly in the matter of meetling and in some o t k r  respects, Perhaps 
as a consequence of his heavy field labonr the Dauri enjoys agreat reput* 
tion as a trencherman, and it is related of a certain Malik of Tappi (who 
shall be nameless), that he once on a mere invitation to partake, 
devoured mitliout assistance the meal which had been prepared for three 
persons by a Native official of Government and two orderlies. 

The Waziri despises the Dauri and affects to  believe that all Dauris 
are sprung from one of the menial castes ; but the fact remains that 
though villages may have occasionally been destroyed or temporarily 
wrested away, no Waziri combination, however far-reaching and numer- 
ous, ever succeeded in retaining possession of a part of Daur for any 
length of time. The greatest struggle between Waziris and Dauris was 
waged on the extreme western boundary of Upper Daur where it mas 
the object of the Waziris during more than one generation to seize 
Ghazlamai :wd Pai Khel and so obtain command of the whole mater- 
supply of the Mlakb Dauri villages. Abaut the middle of the nineteenth 
century a vast Waziri coalition was formed with this object, embracing 
eve11 tho  Ahmadzais of Bannu, and i t  achieved a temporary success. 
Ghazlamai, a village of Pirs, and Pai II(he1, a 1)auri village proper, were 
occupied by the Waziris, who held the latter for rather more than a year, 
by means of a contingent to which each Waziri section contributed a 
fixed quota of men. The Dauris finally consented to negotiate a1nd 
appointed a place in Lower Daur for the meeting of their elders with the 
Waziri jirga. When, however, the latter arrived a t  the conference they 
were made prisoners aud informed that their lives would be forfeited 
unless Pai Khel mere evacuated instantly. Compliance with the DaUri 
demand was inevitable and the unraralleled exertions of the Waziris 
during the previous two years were thus rendered fs~.nitlees. The exl~lana- 
tion of the non-success of the Waziris in their assaults upon the less 
warlike and much smaller Danri tribe is to be sought in the patience, 
tenacity and comparative unity of the lat,ter, and also in their central and 
compact position. Tribal warfare is a waiting game, and while the besieg- 
ing Waziris were drawn often from great distances and mailltained 
co-operation w ~ t h  the greatest difficulty owing to jealousies among them- 
selves, the interruption of their ordinary pursuits and their ilnptience of 
the summer heat in Daur, the Dauris lived iu their own villages 
cultivating their crops so far as they could, rerellillg assaults in force 
from tbe cover of their walls and towers, ever ready to lend support to 
neighbowing villages when threatened and equally on the alert t o  take 
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advantage of a momentary want of vigilance on the part of tlie enemy, 
I t  is hardly wonderful that in these circumstaiices tlie fickle and dis- 
united Waziri tribes should have failed'to effect a permanent lodgement 
in Daur. With the advent of the British pomer the ancient struggle 
ended and the waving green corn-fields and leafy mulberry groves of tlie 
best parts of Tochi will not now cease to own the Dauri for their lol*tl 
unless the Waziri can succeed in ousting him by purchase and mortgage 
as in some villages, st'range to say, he appears able and dispo~ed to do. 

If the reader closes these pages having gained a distinct imprtqsion 
of the race, free-born and rnurdc.rous, hot-headed and light-hearted, self- 
respecting but vain, which peoples the hills of T'Vaziristan, and of the. 
gross Satyr-like spadesmell whose abode is in the main valley, then the 
present slight sketch has been penned to some purpose, Furthermore, 
if the reader quits the subject with relief, his feelings will only resem- 
ble those with which the writer relinquished political charge of the 
Tochi after a two years' residence there, and the cause will probably be 
the same,-involnntary abhorrence of lr unlan tv  yes m hich deviate in 
such an extreme degree from what Enrcq~cnns are acc~lstomcd to consider 
t he  human standard. 
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